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HERTOGIN FAN YORCK^ 



MEVROUW, 

Mag hti uwe^ Konmgtyke JSoogheid hehaage* 
lyk fVeezen^ 

HET heeft uwe Konlnglyke Hoog- 
beid aangenaam "geweeft myne nieuwe flb/- 
landjche Spraakkonft, onder uwe befcherming 
te neetaen. Zoo een eer vleid my zoo veel 
te rneer, als axin die, die welke het bekent is 
dat uWe Koninglyke Hqoghqid doorgrond de 
meefte bevallighedeii van die taal ; dit fchynd 
my aan te kondigen dat uwe Komnglyke 
Hoogheid dcnkt dat de verrigcing daar af is 
uiet gants ontlploot van verdienfien. 

Als ik bemerke dat ifwe Koninglyke Hoog* 
.heid vermaak fchept in bet leezen van d© 
weergalooze digten van Vondel^ ik ben over- 
tuigd hoeonwaardig uwer bekwaamheden is 
de geringe eerbewyzing de welke ik met alle 

oodmoedigheid 



TO 

heU royal highness 



THE 



DUCHESS OF YORK. 



MADAM, 

Maj it pJeafe Your Royal Highnefs^ 

• 

YOU have condefcendcd to permit 
me to oflfer to your Royal Higbnefs my new 
Grammar of the Dutch Language. Such an 
honor is fo much the more flattering to me, 
as to thofe whp know that you are converfant 
with thegreateft niceties of that language, it 
fee^ms to imply, that your Royal Highnefe 
thinks the performance is not entirely defti^ 
tute of merit. 

When I reflefl, Madam, that your Royal 
Highnefs takes pleaiure in reading the jnalch- 
lefs poetical works of P'ondel^ lean but be 
confcious how unworthy of your abilities is 

A3 the 
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oodmocdiglieid legge voor de voeten van 
uwe KoninglyJee Hoogheid. 

Die gunft van uwe Koninglyke Hoogheid 
overtuigd my ten zelven tyde, dat de 'good- 
heden van uw hart zyn overeenftemroig met 
alle de dcugden dewelke uwen doorlugtigen 
flam vercieren. 

Ik ben, 
^Mevrouw, 
Met de grootfte eerbieding, 
Uwe Koninglyke Hoogheids 
Zeer onderdaanigen, 
Zeer gehoorzaamen, 
Nedrigen dtenaar, 

BALDWIN JANSON. 
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the poor homage, which I humbly lay it your 
Royal Highnefs's feet. 

This mark of your Royal Highnefs's favor* 
convinces me, at the fame time, that the 
goodnefs of your heart is on a par with 
all the virtues which adorn your illuflrious 
rank. - 

I am, 

Madam, 
With profound refpedt. 

Your Rdyal Highnefs^s 

Moft obedient, . 1 

V 

Very humble, 

Devoted Servant,- 

BALDWIN JANSON. 

ShERBOUAK-L ANE, 

January !> 1803. 
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VOORREEDEN. 



EENE eeuw is bykans verioopen, zedert de 
laatfte Engelfchc en HollandfcLe Spraakkonften, 
by Sewel, Morris, en^ Waaren gedrukt in dit 
land^deeze werken, (foehalven hunne fpelling en 
fpraakkunde nu buiten. gebruik weezende) zyn 
naawlyks te bekoomen. 

De wetenfchap van d'Hollandfche ,taaU is van de 

Srootfte aangeleegentheid voor d'Engelfche. Dc 
aatkundige en koophandeibaafe gemeinfchap, 
deweike tuflchen beide volkeren omgaat; den 
voorrang deweike de Holljandfche taal heeft in 
d'ooft en Weft Indien ; de gemaklykheid, de- 
weike die taal mede brengt, cm malkaar begryp- 
baar te niaaken, niet alleen in de vereenigde Nc'- 
derlanden en Duitfland, maar Zeif in bynaa al de 
noorderiche Koniiigryken van . Europa, Zyn be- 
weegreedenen waard d*aaiidagt op te wekken van 
den ftaatfman, koophandelaar en reizer. . 

Ik heb alle deeze Landen doorreifd, met de 
help van de Hullandfcbe fpraak alleen, deweike 
alle de noorderiche taalen geteeld heeft,* tyd en 
geleegentheid hebben eenige veranderingen by^* 
gebragt. * 

Het genoegen, biet welk'het doorbladefen van 
uitgeleezene vermaarde boekfcbryveren, bybrengt^ 
is ook eene kragtige aanmoeding om viemde 
taalen te leeren. Holland is weergaloos.en over- 
vloeyd in zulke'werken. De voorteelingen van 
Eraunus, Grotius, Krul, Cats, Vos, Wefterbaan, 
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A Century has nearly elapfed Cnce the !aft 
Editions of Dutch and EngU(h grammars fevere 
pubiiftied in this country, by Sewel, ' Morris, &c» 
Thofe editions (beiides their idioms and fpellin^ 
being now obfolete) are fcarcely to be procured. 

A knowledge of the Dutch Language is an ob- 
jeft of the greateft importance to Englilhmen. 
The intercourfe, political and commercial, whicli 
fubfifls between both nations; the prevalence it 
has in many parts of the Kaft and Weft Indies ; 
the ability it affords in rendering one's^ifelf intelli- 
gible, not only in the United ProvinceSf FlanderSt 
Brabant, and Germany, but even in Qioft of th6 
northern kingdoms of Europe, are motives worthy 
the attention of the ftatefman^ the merchant, 
and the travelJer, 

I have travelled through all the faid coontrieft 
by the bare afliftance of the Dutck Idiom. The. 
northern tongues are all derived one from another ; 
only time and qircumflaoces have brought fome 
alterations in them.* 

The gratifications to be procured from pcrufing 
the works of genius, are alfo generally and juftly 
received as a powerful inducement to the acqui* 
fition of' a foreign language. Holland abounds^ 
^ith fuch works. The productions of Erafmus, 
Grotius, Krul, Cats, Vos, Wefterbaan, Vanderi 
l^urg, Huigens, Aniloo, Dewitte, &c. &c. belidef 
"^ I     .. •  I .  III   > I   I , 1 1 I 

*~ f fe ' Gwchardin . 
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Vanderburg, Huigens, Aniloo, Dewitte, enz. enz. 
bekragtigea dit ten vollen. 

Waaren IfHmne b^ekwerken -zod algemein be- 
kent, als de hoog-geagte werken van. hunne fchii- 
ders, zy zouden alzoo graag opgezogt weezen. 

Hunne vernufte voorteelingen, zya bynaa ver- 
looren voor d'EngeifchCy by gebrck van goede 
ondenigting-boeken. 

Hunne taal is zoo gemakkelyk bevat, by d*En- 

gelfche volkeren, dat twee of dry leflen genoeg- 

zaam zyn om die betaamlyk te ieezen, ea weinige 

om die te begrypen en te fpreeken. 

^ Het heeft dit bezonder voordeel, dat bet behoud 

j eene nauwkuurige orcreenkomft tuflchen d*uit- 

/ fpraak in de letterrol en fpelliag; geene verandei- 

. ing ontmoetende inden klank der letters, veik« 

nogt weezende tot letter-grecpen of woorden. 

Dat ik bekwaam ben tot deeze onderneemingy 

. ik gedraag myzelf aan Je getuigenis vande menig- 

vuldke actbaare leerlingen, deweike ik» in myn 

twelf jaarig verbiyf in England, d*eer gehad hebbe 

t'onderrigten. 

'Twerk, 'twelk ik nu in*t ligt .eeeve, is*t gevolgj 
van eene langduurige ondervinding; en ik hoop 
dat myiie^ HoUandfche fpraak-konft, dew^lk ik 
over twentig jaaren uitgaf in Holland, eenige ver- 
^fchoontng oiag by brengen voor deeze onder- 
oeeraing, 

In't opmaaken van een nieuw voorwerp, eenvpu- 

digheid heeft myn bezonder oogmerk geweeft ; 

de iang7«aaiite uitleggingen zyn agtergelaaten, en 

elken regel is met vooi;beciden veiklaard iii 

.d'eenvoudigfie en klaarile wyze, 

}k heb Halma'b fpelting gevolgd, vanden jaarQ 
1791, dewelke d'eenigfte is, aanvaard by de befld 
^.bedcadaagfcke fchryveren 
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the niatchlefs poems of that wonderful genius^ 
Vondel, amply teftify. 

If their works were as nniverfally known, as the 
muck efteemed performances of their painters, they 
would be as eagerly fought after. 

Their produdions of genius are nearly loft to 
the Engtiih nation^ for want of good books of in^ 
ftru6Uon. 

Their tongue is fo eafily acquired by the Englifli, 
that two or three leflbns are fufficient for reading. 
it properly, and a few weeks to u^derftand and 
fpeakit. 

It has this advantage peculiar to itfelf, that it 
preferves the exaft conformity between the pro- 
nunciation in the alphabet and orthography : no 
variation whatever being admitted in the found of 
the leturs when formed into words. 

That I am qualified for the undertaking, I appeal 
to theteftixnony o"f thofe feveral reipedable pupils, 
whom, in the courfe of a twelve years refidence 
in England, I have had the honor to inftrud. 

The woi'kT now fubmit to the Publk, is there* 
fult of long experience ; and, I hope, that my 
Dutch Grammar y which T pubWhed twenty year^ 
ago in Holland, and which has pafled through 
feveral editions, will make fome apology for the 
uflcteitafcing of this. 

In the adoption of a new plan, fimplificatioa 
has been my principal objeft. The tedious defi* 
nitions are omitted, and every rule is exemplified 
in the mofteafy and confpicuous manner. 

The orthography I have followed, is that ob- 
ferved by Haljma in his laft edition of 1791 jt which 
is the only one adopted by the beft modern writers* 
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THAT the Dutch Language juftly clafles 
with the moft ufeful acquifitions of literary fcience 
is a faft too obvious to be clifputed, more efpeci- 
ally when we fconfider that it is Ultimately blended 
with the German, Danish, and Swedish di- 
, alerts; — opening the ports of knowledge to our 
' northern connexions, and^futmifhing the inquifitive 
^refearchers into the'hiftory, arts, and traffic of tliofe 
coufttrieSy with every qualification which the flu- 
dent, the traveller, and the ruerchant wilj find* 
neceflary. — Without this, a principal partof com- 
f merce muft be excluded from our purfuit, unlefs 
condufled through the mediuni'^of auxiliaries, 
which at all times* ir poffible, would beft be 
avoided ; — without this, the friendly intercourfe of 
correfpondence would ceile, and our warmefl: at- 
tachments become languid apd expire. 

The wailt of a Practical Dutch Grammar, there- 
fore, has long been feverely felt by many con:i- 
jnercial gentlemen and others in this country, a 
country fo eminent] y renowned for all the learnecl 

acquirements 



acqoirenieAts of national wealdi.and grarfde«r ; U 
ha^ blunted the appetite gf geniuSi— -craafrpisd^ tM 
niiad of tbe a^iring Riidetit, and j^wvented'thofc 
facce&fbl purfuits> wliich tiie'leaft progrefiin thtf 
ftudy of that language would evince the advabtagf 
of. ' ' 

And thougV ittatiy books of ihftni^Uon liav^ 
been printed botti fot this and Othef languages* 
yet tliere (till wants a more frUndiy ajpjhanty a 
kind liandmaidy to explain the Ilteraty documents 
of foreign mafl^ts, and conduft the mind witli 
greater facility alM delight, and by a happier (urn 
oi ^affical expianathn^ tfean has ever yet been 
difcoveredto the Public.— -It is then a Pfaftic^f 
Grammar in the Dutch Language that all the 
commercral'clafles of mankind^ as we?t as private 
individualsv fo^ nluch reijuire, tct render their at* 
quaintance #it& it edjy^ fledfa^t^' an* ifrjitf. 

And fuch is the, nature of this work/ that! it 
forms a complete digeft of all the radical princi- 
ples of the language, without thofe idiomatical in- 
cumbrances which too often interrupt its pirogrefs 
and impede its acquisition ; — it afibrds a fyfiema- 
tical and compendious view of all its n^ceflary 
particulars, without flopping the learner with thofe 
needlefs minutiae of fuperfluouS diftin£tion9, which 
nioft Grammars are too frequently incumbered 
with ; and at the fame time induds the mind of 
(he ftudent> through all its feeming little intricacies^ 

B {if 
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(if any fliou|d appear) into a perfeft knowledge of 
the ^htole. • 

. We may only add, the Dutch Language is daily 
becoming more uni^rfal, and tlic faffiionabie 
worlds as well as the literary and commercial parts 
of it, mufl not now adventure to be without it. For 
thefe reafons the Practical Dutch Grammar is now 
prefented to the Public. — It will afford an eafy 
acceffion to the language ; upon which account, 
as well as the flattering diflin£Uon the Author has 
been favoured with as a T£Ach£R> he trufts will 
need no farther reconimeildatioQ ;r— more pantjcu* 
lar^y as the encouragement, he has met with horn 
gentlemen under his tuition, and from many re- 
fpedtable commercial boufes that haye employed 
him in that profeflion, has induced him to com. 
plete the above Praftical Grammar, which will be 
done after the fame manner as Wanoilrocbt's pr 
Ferrio's. 
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An Abridgment of the grammatical Rules in 
general \ ufefutfor Perfons unacqua'mied with 
them, and dejirous cf learning the living 
Languages. 

GRAMMARIANS count nine forts of words in a 
living language, which forms the whole fyftem ; 
they call them ^ Articles, * Nouns, 3 Pronouns, * Verbs, 
^Participles, ^Adverbs, 7 Conjundkioos, ^ Prepofitions, 
and 9 Inteije^ons. • 

The five firfl parts of fpeech are changeable words^ 
according to their accidence or iignification ; the four 
others never change, and might be comprehended all 
under one denomination, called Adverbs. 

I. ARTICLES 

are thofe little words which are placed before names 
or nouns, to mark their gender, number, and cafe, as : 
the\ of or from the ; to the ; thefe are called definite* 
A*i of or from a; to a ^ indefinite. 

a. NOUNS 

arc two-fold; Subftantives and Adjedlives. A 'Noun 
Subftantlve is every thing that can be conceived or fccQ, ^ 
and an Article being' placed before it, it forms a corti- 
preheniible fentence, as : the Mafter, to the Miftrefs, of 
the Virtue, a Lady, of a Room, to an Angel, &c« 

ADJECTIVES 

are the qualities of the Subflantives, and* they do not 
tbrm any feniible or comprehenfible meaning if an Ar- 

E 2 ticje 
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»ticlc be placed before themj as, the good; of the rkk\ U 
ifie great \ a lovely % of a commodious \ to n beautiful*, be- 
caufe we do not know what is meant by it ; but thofe 
joined to a SubflahtTve. Noun, they.ihew the quality of 
it, as : the good^ofter ; of the rich Miftrefs \ to the great - 
Virtue ; a lovefy Ladi/ i of a commodious Room ; to 
ieautiftd uingeif kc4^ 

NOUNS 

have two numbers, fingttlar and plural ; they aYe iingtt« 
lar when they, fpeak of one fingle thing, as : the Man ; 
they* are pkirai, when they iignify more than one, as: 
IS^en. ,They have two Genders, ^raafculine and feminine*. 
They have three Cafes, commonly clEilled, Nominative, 
■<j«Miitive, and t>atiye, ^nd to decline witju thofe Articles^ 
Genders and Cafes is called a Declension, thus : 

rift. Cafe or Nominative, th6 Book. 
J5ing.r < 2d; Cafe or Genitive, of or from the Boo^f, 
^- • W^* ^3 fe or Dative, to the Book. 
Wp.s added to the Noun forms the Plural* 

PRONOUNS 

are little words which fupply the place of one's n^me, 
to avoid its continual repetition; thefe are called Pof* 

jfetlivc; n^f thy^ his^Aer, our , your ^ their k Demonftra- 
tive: Uiis^ thj^/e, Peribnal ; J, jwc, thou, thee^ hc^ kimy 

Jkcy her^ ity we^ us^ yoUy they, ihetft, 

VERBS 

are words which ^gnify an adion or a fuflienng, as : ^ 
'toalk^ U hoe^ &c. To go through the difi'erent perfbns, 
't6il&s,and moods of the Verbs, is called a Conjugation* 

There are three moods in the Verbs, namely the ijX" 
dicative, the imperative, and thefubjunAive Mood. 

Tll€ indicative Mood has five tenfes, namely : the pre** 
£ent ; th6 imperfe6t paft time, (of which fome circunn- 
Hances are not entirely gone) ; the preterite, or perfeA 
paft time, (in which the v/bole narration, with all its 
circumftances, is over); the future and the conditional 
Tenfes* 

The Prefent is known by the Engliih auxiliaiy Verb 
ia do, as.: /d(9 write, , or I am writing. 

The Paft, by did, as : Z did vrvitt. or was writing. 

The 
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The Future, hyJkaUox willy as: I will write. 

The Conditional, b/ could^ tvould, or Jhguld, as : I 
could write, &c. 

The Imperative ierves to command, or to pray, as : 
give me, write to me, &c« 

The Subjunftive, is a fort of a wifhing expreffion, as ; 
plea fed to God I were rich. 

iV. B. No fentence is complete without a Verb, and 
no language can be learned without the perfed know- 
ledge of them. 

OF THE ADVERBS. 

In the Adverbs, or unchangeable words, are compre- 
hended the Conjunftions, Prepoiitions, and Interjections; 

T'he moft part of Adverbs give a quality to the Verbs, 
as the AdjeAives do to the Subftantives, as i to a^ pru-^ 
defitfy, to \ovtJtncerelf/y to pray earnefify, &c. 

A little praftice will learn the remainder of the Gram- 
matical Rules. 

DUTCH PRCMSfUNCIATION. HOLLANDSCH& 

UITSPRAAK. 

05 P» ^9 «» U 



a, b, c, d, e, f, g, 

va wa »Y sa 


haw e 

h, i, k, 1, my n. 


Ui V, w, y, z. 





DUTCH READING. HOLLANDSCHELEZINQt^ 

Bak, Baak, Bed, beeld, bid, by], bok, boom, buy, 
buur. C. In modern Dutch ipetling, no words begins 
with a C, except Cieraad, Ornament. Dak, daar, den, 
d'eer, die, dryven, dor, dood. Fakkel, faam, fretten, 
freeten, fi, fygen, flot, froos. GanS, gaan, gend, gecn, 
gieten, Gy, God, guur, had haar, hen, been, hier, hy, 
huis, hog, hoog, huur, Ja, Jaar, Jegens, Jaccb, Jefus, 
Joden, kneeden, knien, kweelen, kwetzen, kiezen, 
keizer, kroon, kruipen, lat, laaten, leezen, los, loos, 
luimen, mak, maar, menfch, meer, merrie, muur, nat, 
naar, neen,.niet, nypen, 00k, os, cor, piepen, pypen, 
pieter. No Dutch words begin with a q, they take kw 
in lieu thereof, as : kwaal, kwellen, kwyten, rieken, 
ryken, ruiter, fchoon, fchande, fchryven, fchuilen, 
ichuuren^truuren^toonen, ton, troon,van, vaak,vujl, vyl, 

B 3 ^ vuur. 






vuiir, vi^at, waar, wtidcj^^ -wici Zat, Zaad,. Zts, ^cer^ 
Zoo. Zuiir; . i .'" . . ?j 

THE DICTIONARY. 

BdwU beacon^ bed, image, pray, hatched, goat, tre^i;^^; 
gale, neighbour. D, roof, there, the, m. the honor, the>. ' 
pi. drive, barren, dead. F. torch, fame, to fret, tq[} 
glutton, fi, figs, floaty did freefe* G. goofe, to goi*- 
fiiofe, none, pout, you, God, flavour. H. had he^J,.- 
hen, away, he, house, hog, high, hour. Lyes, year,;.- 
againft, Jacob, Jefus, Jews. K. to kneed, knees, Ian* 
guifii, to wound, chole, emperor, crown, creep. L. 
hthi let, read, lofe, cunning, to lurk. M. gentle, bv^t^ 
xnan, more, mare, wall. l9. wet, near, no, pinch. O. 
itlfo, ox, ear. P. to prefs, Peter. Q. difeafe, to trou* 
ble, to acquit. R* to fmell, reach, horfeman, S. finf^ 
i|iame, to write, to ihelter, to tear, to grieve, to fliow^i. 
tub, trone. V. of, fleep, dirty, file, fire, what^ ^^Wf" 
ineadow, who, fuddled, feed, {ix, fore, fo, four. ^.': ; 

i>UTCH DiECLENSlONS, ARTICLES, An|> 

, PRONOUNS. 

Neuter.^ Plural. Engmsr. 
het, or't de the 

van het ^^^^) \ of> («»") from tiyt 
aan het aan de to the > • - 



ARt. Masc. Fem. 
Kdm. den de 

Gen. vanden j 

(des) * 

l)at. aRiiden aan dc 

.?enen 
IVon. myneii 
^ uwen 
zynea 
onzen 
uhedeii 
liunnen 
deezeu 
dien 



van eenea aan eenen 



a (or) an. 



myne 

uwe 

haare / 

onze 

uliede 

hurui^ 

deeze 

die 




»  den welk«n dewelke 

. deii f;ecnen de geene 

zulken zulke 

geeneii geene 

iederen iedere 

elken eike 

Adj g.rooten groole 

S4iir. boek yrauw 



myh myne my 

uw uwe thy 

zyn zyne, haare his, her 
ons ouze our 

ulied uliede your 
hua hunne their 

dit' dir* |«'is,a.efe ^,. 

het welk dewelke which, whoih' - 
het geen de geeue who, whom): . 
zulk zulke fucli 

geene no, none 

**''*"® ieach all ' 
al,alie jeac«>»" 

groote great 

en book, woman, horfe 



geen 

ieder 

elk 

groot 

paard 



PRONOUNS 



♦kONbtJNS PERSONAL. 

NoM. G|N. Dat. 

Ik) my, van tay aah my inyne I, m^y of me, to me 

g7,u vaou aauni ' uwe thou, thee 

. van hem ' a^in hem . kunue > j^^ « < " 

^* '^ van haar aan haar haare J * * 

wy, ons van ons aan ons onze we, us 

gxlieden van ulieden aan uUedeu tiliede you, of you 

zy, him van hun aan hun hunne ^^vy* of thent 

> DEGREES OF COMPARISON. 

Folative. Comparative. Superlative. 

^ Gdeerd eren, ere, er ften, fte, ft learned, more, moft 

§ doof vereo, d:c. ften, &c. deaf, &c. 

S fnel leren ften quick 

3 lam meren - ften lame 

^ aot teren • ften ~ foolilh 

S goeden beteren beften good^ better, beft 

^ kwtiaden argeren argften bad, worfe, worft * 

OF THE DUTCH GENDERS. 

Every being belonging to the male kind, and thdr 
trades, are of the Mafculine Gender, like in all Lan* 

ages, as : Man, Angel, Stallion, &c» Man, fingel, 

cngft, &c. 

Nouns ending with a confonant in Dutch are often 
of the Mafculine Gender, as : Book^ Livre ; Dag, Day ; 
Baky Bowel ; fakkel^ Torch ; Bown^ Tree, &c. There 
are many exceptions to this Rule. 

All Nouns iignifying the Doer or Adlor of a thing 
ending in er or aor^ are Mafculine. 

OF THE FEMININE GENDER. 

All Nouns ending in h bid are Feminine, as : Wyjheidy 
Wifdom ; Loojkeidy Malice ; Gekerdheidy Science, &c. 

Thofe ending in is, ing, and te, are of the Feminine 
Gender, as: Gefckiedenis^ Event, Hiftory: Verioffngy 
Deliverance ; Sterkte^ Strength. 

Nouns ending in rv or ny, are Feminine, as : Bo€* 
very. Knavery ; Gek/terni/, Foolery, &c. 

OF THE NEUTER GENDER. 

Mbft nionofyllables are Neuter, as: Vuitry Fire; 
Vlee/ch, Flefh, Meat ; Ligt, Light, &c. 

All Nouns beginning with the fyllables oe, ee> 
V£R, and ON, are Neuter, as : Gcduiky Patience ; Be^ 
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pm^ B^inning ; Vermaak^ Fleafure ; het Beduui/el, Ihd 
Signification. 

Petals and Colours are Neuter, as : het Goud^ tht 
Gold; het Stiver, the Silver; het Groen^ the Green. 

Nouns ending in dom, are Neuter, as: Krijieiidom^ 
HeiUgdom^ Sanctuary ; Menfchdom^ Mankind. 

Except Maagdomy Maidenhead ; E o-cndm. Property ; 
Rykdom, Riches ; Ouderdom, Age ; Wqfdom^ Growth ; 
and Weedom, Pain ; are of the Mafculine Gender. 

All Diminutives are Neliter, as : den Man, the Man ; 
het Mamieken, (or) manje, the little Man ; de Vrouw, 
the Woman ; hei Frdtpwken, (or ) Vrouioje, the little 
Woman; het Kind, the Child; het Kindeken,'^ (or) 
Kmdje, the little child. 

>founs which have their^ derivation from the Verbs, 
called Verbal Nouns, are Neuter, as : te Bouwen, to 
Build ; het Gebouw, the Building ; te Kyven, to Scold ; 
het Gekyf, the Scoldings &c. 

OF THE NUMBERS, SINGULAR & PLURAL. 

All Nouns Subllantives ending in held, have heden for 
the Plural. 

' Nouns not ending with n, have en for the Plural, as : 
"Boek, Boeken, Book ; Hoed, Hoeden, Hat ; Vroitw^ 
Vrowoen, Women. 

Nouns ending in en, take s for the Plural, as : Wa^ 
gen, WagenSy Waggon; Degen, Degens, Sword ; Moien, 
Mo/ens, mi\l; Toore/?, Tcwr«7», Steeple. 

Nouns ending in m, t, P, or t, double thofe letters 
in the Plural, as : Kafft, Kammen, Comb ; Stal, Stalien^ 
Stable ; Trap, Trappen, Degree ; Wei, Wetten, Law. 

Nouns ending in d, R, l, take indifferently an s, .or 
EM, for the Plural, as: 

KJeed, Kleeders, Kleederen, Coat, Coats. 

Kind, Kinders, Kimleren, Child, Children. 

Blad, Biaders, Bladeren, Leaf, Leaves. 

Fader, Vaders, Vadercn, Father, Fathers, &c» 

Water, Waieri, Wateren, Water, Waters. 

Dienaar, Dienaars, Dienaaren^ Servant, Servants. 
Tafel, Tafds, Tafelen, Table, Tables.^ 

V<mel, Vogels, Vogelen, Bird, Birds, &c. 

Nouns ending in f, lofc that letter in the «Plural» 

anil 
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ancl'^aki tHe vy inftesd, as.: Duif^ Duktn^ Figtoa; 
X'(/; Wjfven, Wife; Hof, Hoven^ Court; (?/«/i 
Graven^ &c. 

Nouns, ending in s, lofe that letter in the Plural, and 
take Zf inftead, as : Gias, Glazen^ Glafs ; GatUt Ganttfn^ 
Goofe ; Vwfchy Vorfcher^ Frog. 

Subftantives ending in held are feminine* as: wyf* 
hei^, toifdom ; loofheid, malice ; geieerdheid, fcience, &c« 

Alfo thofe ending in fchap^f mg^ is, and te^ as : biyd- 
fcfaap9 Joy J vorlomng, deliverance ; gevangenis^ ;prj^ ; 
fterkle, firength , , &c . 

Subftantives derived from Verbs are neuter, as ; Boow* 
ven, to build \ myn gebouw, my buildings digten, to 
rhyme ; zyn gedigt, kis rhytnes ; jdenken, to think ; ons 
gedagty our thou^ii^ &c. 

Metals, colours, and mod monofyllables, are neuter^ 
as: goad, ^o/^; zil vcr^ y?/t?er ; geld, mone^; yzer, irow; 
blik, tin ; koper, hrafi ; tin, peioter ; lood, lead\ ftaal, 
jfee/; zwart, black', wit, tt;^iVe; blauw, ^/t/e; grden, 
green ; bruin, ^oi£;/2 ; geel, yellow ; rood, red ; kind^ 
c/i//((/ ; paard, korfe ; water, tt;^/^ ; lighaam, &c» 

EXCEPTIONS FOR MONOSYLLABLES. 

Boom, m. tree; droom, dream ; ^room^J^ream ; fiaar^ 
tail; ttdf oath; sard^naturo; bascrd, ^r^; hond/dogi 
beefy dear; bek, ^erai; dood, /• dead; zee, y^;. bel^ 

N.B. All Subftantives beginning with the fyllable 
•£y are neuter. 

Nouns ending in/*, lofe that letter in the plural, afs : 
graaf, graaven, pount; graf, graaven, grave; neef, 
neeven, nephew ; except ftraf, ftraften, punijhment ; ftaf^ 
h2ifftn, Jaf. - ' 

Nouns ending in m, '/, p, /, double thofe letters for the 
plural, as : rykdpm, rykdommen, riches ; ftal, idaUen, 
J?a&^ ; ' blydichap, blydfchappcn, y©^; wet, wetten^ 
loi, &c. 

SOME IRREGULAR NOUNS WHICH HAVE 

NO RULE. 

Vos, voften, foj ; os, often, os; fmid, fmeden, Jhif/i ; 
lid, leden, member ; Ipit, fpeten> /pit ; fchip, fchepen. 
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fi^; ftacUftedeai, cfVy; vifch, viflchcn,^; bos, bof- 
fpbcn^ wood, 

^ The Adjedivcs whicb do not precede their SubftaA« 
lives are indeclmable, that is to fay neuter, as they 
iland in the pidbionary. 

CARDINAL NUMBERS, 

Een, twee, dric, vier, vyf, zcs, zevcn, agt^ negen, ticn, - 
elf, twaalf, dertlen, vierticn, vyfticn, zellien, zeventien, 
agtien, negentien, twentig, eeneh-twentig, &c. dertig, 
viertig, f^or hy corruption) v^crtig, vyftig, zeftig, zeTcn- 
tigi agtig* (w fy corruption) tagtig or tachentig, negen- 
tig, honderd, duizend» &c. 

ORDINAL NUMBERS, 

. Eeril, eerile, eerften, tweeden, derden, vierden» vyt- 
den, zefdcn, zevcnften, agden, negenften, tienften, elf- 
ften, twaalfften, drietienftcn, (by corruption) dertien- 
flen, veertienften, vyftienllen, zeftietiiten, zeventienftcn, 
agtienlten, negen tienilen, twentigilen, &c. Januarius^ 
Februarius, Maart, April, May, Junius, Julius, Septem- 
ber, 0<5tober, November, December ; or Lauwfmaand, 
Sprpkkelmaand, Lentinaand, Grafmaand, Bloeymaand, 
Hooymaand, Zomerraaaiid, Oogilmaand, Herftmaand^ 
Wynmaand, Slagtmaand, Wintermaand. 

DUTCH DIMINUl'IVE, WHICH IS ALWAYS 

NEUl'ER. 

Den man, bet manken, ^or) raanje, the little man, 
Pe wra^w, het vrauwken, (or) vrauwje, the little womaHm 
Het wyf, het wyfken, (or) wyfje, the little woman. 
Het kind, het kindken, (or) kinclje, the little child. 

The Dutch have likewife the common diminutive, 
als : den man, den kleinen man, &c. the fird is rather 
An expreffion of aflredtion or love. 

The Dutch have a peculiar way of expreffing Gen- 
ders, as: bakker, m. bakkerin, /. baker; kok, kokkin, 
cook; baas, baazin, majler\ waard, waardin, publican ; 
fchipper, fchipperin, Jkipper \ vriend, vriendin, friend ; 
gebuur, ^ebuurin^ neighbour *j leeuw, lecuwin, lion ; 
kater> katio, cat^ &c. &c. 

OF 
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OP THE VERBS. 

All Verbs m the Dutch Language end in en* ' Those 
of the firft conjucration end in gen, len, ren» zen ; ea 
thofe where the Tail fy liable is preceded by the*dip^ 
thongs, aa,iee»-oo, uu. 

Of thefecond conjugation are thofe where the infi'- 
nitive of the Verbs *re preceded by fome Prepolition^ 
as: ffu/iy af^ ntier^ hy^ no, €fp^ wider ^ dpen^ wg, door^ uitg 
in, tocy as : aanblaazcn, to blow on ; afschiabben, tofcrapc 
off; nederfmyteny to throfm dawn ; byhaalen, tofiichbyi 
opbrengen, to bring t^; openbreeken, to break open^ 
wegblaazcn, to blow awar/ ; doorbreeken^ to break through ; 
in^an, to gain; onderfchry ven, to underwrite, 

KefleAed Verbs are of the third conjugation , as: 
zig zelf te bedrocTen, to grieve one/e(f; zig zelf te ver*- 
blyden, to refoice onefelf; zig zelf te vergecten, to forget 
onq/e/f; zig zt\f te kltcdtn, to dre/s vne/iJjf^; &c. 

Icnperfonal Verbs are of the fourth conjugation, ast 
regenen, to rain ; fneeuwen, to /now ; donderen, to tbun» 
dcr; misten, tobemiJiy\ viiezen^ to freeze; hagelen, t0 
bail; waayen, to be windy; weerligten (or) blixemen^ 
to lighten; dooyen^ to thaw/, vallen, tofaU; breeken^ /# 
break; geschieden, to happen; &c. 

IRREGULAR VERBS. 

As the irregularities of the Dutch Verbs only fall 
upon the paft tenfes and patticiples paifive^ all other 
tenfes being regular, or conjugated according to the lift 
of Verbs, I have only given thofe tenfes, as : 

Of Verbs ending in angen. 
ontfangen, to receive; Ontfangde (or) ontfingi or ont« 

fong, received; ontfangen. 
vangen, to catch; vangde, vong, ving, caught; gevaogen. 
verlangen, to long for ; verlangde, verlong, verling, longed 

far; verlangd. 
omvangen, to embrace; omvangde, omvong, otnving^ 

embraced; omvangen. 
hangen, to hang: hangde, hong, hing, hanged or hung; 

gehangen. 

Verbs the loft Syllable of which is jMreceded by ui« 
druipen, to drop ; druipte, droop, did drop ;, gedroopen. . 
kruipen, to creep; kruipte» \ixoo^,iid creep; gekroopen* 
bttigcoj intend I buigde, boogi did bend; &c« geboogen» 
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. Verbs the tafi S^SklUe ofnohkh {s preceded ly y, as : 
hekyrtn^Jo/eoid.at^ bckyfde, bekcpf, did /cM at;, ht<^ 
. kecven. 
dryyeaj to drive; dryfdCj ^reef, drove; gedreeven. 
ichcyven^ to write; fthryfde, fchreef, prote; gefctiree* 
. vca.' Thus: ' 

yerkrye^n, to obtain; ryden, to ride; vryztttif to Jh(no% 
verbTyden, to r^oice% kyken^ to look; begiypea,. iq 
. comprehend; &€• ,, 

Ver5s tending in ttvtn» 
erven, to itt^^iHt; ik erfde» ik i^i^^ I did tnierit ; ^Mu 
d^nren, toad/iain^ ikdorfde^ ik dierf, I <Hd.abfimn; ge* 

dorven. . • • . 

durven, to dare; ik darfde, f i ^ I did dare; gedaril. 

D'erveii, to die; ft^rfde^ ik ftiof, J did die; gestorven* 

Thuss  :. - 

- bederven', fvcorrt^; verwerven, to obtain; zw%rven» ia 
' ramble; wcrven, to recruit; vctwcnfeii, to g€^; ver- 
- wen, to ^> ; &c. 

Fier^ w^/c^ tf^ preceded btf ot), el, or cp, before th^ lafi 

S^Uabi^. 
doopen, to baptize; ik doopte, diep, I did baptize; gc«. 

dpopt. 
loopen, to rtm;' ik lo^pte^ liep, T ranp geloopen# 
koopen, to ^j^; ik kogte, -* — r—- > ^ bought; gdcogt* 
hqopen, to ^^ ; ik hoopte, htep, I hoped; gehoopt* 
Iboopen, to Jirip; ik ftroopte> ftriepj I dSjirip;$sc^ 

gcftroopt^ 

f'erbs which iaoe inti or in l^rv th^'hifi Syllable. 
begina^, to ^e^nt ikbe^nde, begon, I begitri; begon. 
dingen, to cheapen ; ik dmgde^ ^ong, I cheapened ; ge<« 

dtiugem : 
drinkeil^ t'o' drink ; ik drinkte^' droak,- f «IWm% ; gedron'* 

ken. Thus: 
liindtn, to tie; dwingen, to fofce*, kHmmen^ ^o cUnib i 

klinken, to found \ krimpen, to^aiton; zingeny ^# 

Kerbs of which the loft Syllable is preceded' by ie* 
iiegen^ to /ie'; ikltegde, lbiogv^^^^<^ tf^^'^! geloOgen^ 
l>edricgcn, to deceive j ik bCdri^e, bcdi:dog^, / deceivtefi 
' bedroogen. 
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verkiesen, io tle&; ik verkiefde, Terkoos^ J did ckfi* 

Thus : 
vlicdcn, tojfy axoa^y to run of; rdiieten, tojkofft ; yliegen^ 
tofy; verliesen, iolofe\ bieden^ io offer \ ziedcn,.^*^ 
boil*^ &c. > 

Verbs the hjt SpHaile of which is preceded by cc, as : 
geevcn, to give; ik gcefde, gaf, I gave; p. gegecvcn. 
btYttXtn^ to command; jk bevcelde, beval, / cot^manded* 
hrtcktUf to break : ik bfcckte, biak^ I broke; gebrooken. 

Thus: 
•ftcckn, td^fpfl/; fmttfcen, toimplbre; leezen, to ready ^c^ 

Verbs ending in pen, ken, fchen* 
to iimk^ dcnken, denkte, dagt, gedagt. 
to bake^ bakken, l>akte» biek, gebakken. 
io.curfe^ vei-vloeken, ver^lpekte, vervloekt. 
toftap-^ ftoppen, ftopte, geftopt. 
/fl^, viilchjsn, vifchie, gevilcht. 

Of MmutfyUable Verbs ^ and other Exceptions, 
to gof gaan ; ik gaa, gy gaat, by gaat, wy gaan, fitc. 

ikging. . 
to heatn uaan ; ik ilaa, gy flaat, by flaat, wy flaan, 3^Q* 

ik ilpeg. 
ioJandi&'iiAn ; ik ilaa, gy ilaat, by itaat, &c. ik ftoxid. 
tg coi»e, koomen, ik koonie, gj koomt, &c. ik kwam, 

gekbomen. 
tolavgh, lacebesi' ik'lacche, ^y lacht, &c. ik loeg, g«- 
lacchen. 

N. J5. Verbs beginning with • the fyllables be or wer 
do not take ge before the participle paifive^ as all other 
Verbs* 

to ^eaki ipreek^n; ik fprak, ge(prooken. 
togOf gaan; ik gaa, gj gaat, &c. >ik glng, ik beb ge* 

gaan. 
to beat, HasLti ; ik daa; ik iloeg^ ik heb geHaagen ; thus 

i^aan, to Jiandy 8z:c. 
to ajki vraagen ; ik vraagde, vroeg; . gevra%gd. 
io become, (or) to be^ ik worde,* gy word, &c. ik wicrd^ 

ik ben geword'en, &c. 
moeten, io be obliged i ik moet, gy meet, hy moet, wy 

mpeten, &c. i tmufl. 
ik moeft, gy moeft, hy tnoeft, wy moeften, &c. Itoas 

C 'jlc 
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^ zai moeteiiy ' J ^<7// ie ohliged; ik caude inoeten,lSrc« 
'konnen, to be aMe\ ik kan, gy kond, hy kan, wy.kon- 
nen, gyl. kond, zy konnen, ik kondc,-&c. 
Diitch particles are |:r, kr van, xr a an, na>, ka 
TiOE, ER OP, frmi thercy from thcm^ fram itj, io it^ at that 
^laoe, towatds ity upon it, vpon thcM, &ec« See the foU 
Ibwing exercifes. ^ 

PUTCH EXERCISES UPON TtTE ARTICLES^ 
i)EFlNirE AND INDEFINITE. 

£very fulftantive in Hutch requires Mn. article m 

-I. The father, the mother, and the'Child, are dead. — 
•j%* A mother is commonly very fond of her children, 
^nd.the father of his boiinefs-^-^. Fire is a giH>d Ser- 
vant, but a bad m^Aer,*— 4, He is a waii'of exten&ve 
>learning, has an ex ad; know-ledge of human .nature, a 
■great experience of the world, and of thofe differences 
which refult from coniittution, age, received opinions, 
.«xternalibrtune«edu£atiGn,cu(Aom, and converfatiori.^^- 
5. Iron, ileel, brafs, pewter, and glafs, are more ufeful 
•than gpld ^d filver.'^6. Death is coftimon to all mian. 
—7. Bread, meat, and water, are neceflkiy things.-— 

8. Action keeps both the foul and body in health; hut 
idlenefs corrnpts the mind and i}ie junderftanding« — 

9. A man of good natural parts and grelt.abilities be- 
; xomes often deipicable .and an ineumbrance to focicty, 

and even a burden to himfclf. — lo. Cuilom is the le-> 
,giilatQr of languages. 

J. vato, moeder, kind, n. dood. — s.gemeenelyk, adv. zeer 
mal, met bezigheid. — 3. vuur, n, goed, dienaar, maary flegt 
meefter. — ^4. man, uitgcftrekt leering, nauwkeitrig, wetenfchap 
jnenfchelyk, natuur, X. ondervinding wareW, f. decze.yerfchil 
pi. ien, welke ontftaan, geftddheld, ouderdom, m. ontfangene, 
gevoelen, \iitwending, geval, opvoeding, gebcuik^.n. omgasg, 
*m. or verkeering. — 5. yzcr, lUal, koper, tin, glas, mcer, nut- 
tdiyk, 4an, goud, ziiver. — 6. dood, f. gemeen, tot, alle, men- 
fchcn.-rr-y. brood, n. vleefch^ water n^zaakdyk ding, n.— 
^. bewegirig, hotiden, v. betde, adv. ziel, f. lighaam,~n. in ge 
zondheid ; luiheid or ledigheid, bederven, ^v. geeft, ra.vorftand 
1^— «>9. natmirlyk hocdanigheicl, hekvyaambeid worden, dik«vU« 
V. veragtelyk, belemmering tot ^ezelligheid, ztlf^ laftj n, to 
Kigzelf«-<p-io. j^ebryik vicetgeevci;i ta^d. 

' DIALOGUE 



DIALOGUE. 

Tt Gbcden dag^ Myn Hccr. — a. Ik wenfch u goedcrr 
^•'*-3. Goeden nagt.— 4. Goeden avond.--^5. Hoc 
vaard* gy heden ? — 6, Ik- ben heel wcl. — 7. Jk ben in* 
gocde Gezondheid.— -Si Datik God. — 9^ Ik dank ui— -: 
10. And gy Jofvrauw hoc vaard gy ?-^i i, Ho& vaard' 
Mcvrauw .^— ic. Ik bcn> gantfch 'wel.— 13. Ik bcn^ 
bljdc a in goedc gcswjndhcid tc zien.— 14. Eir ik oofc* 
(alzoo)' or inl^elyks.- — 15. Hoe vaard uwen Vader; 
i;vve moeder en kind?— i6.Zy zyn al'wd.^soo ik^ 
geloof. — 17. Hoe v«aren uwen breeder en uwe zufter ? 
—18. Zy zynbeide weL — 19. Wanncer hcbt gy btnt- 
gezien?— -ao. Nict lang gelceden. — ^^21, Hebt gy my-. 
nen broeder Vandaag gezien ? — 22, Neen ik heb hem 
niet gezien.— 23. Ik heb hem heden onrmoct:— a4\ Hoc 
was hy? (or) hoe Vaarde hy? — ^24* Hy vtras geheel^ 
vrel.— .26* Hy was wel gifteren ea eergiftercn ook.— 
27. Ik verwagte hem morgen en overmorgen.— :28. Hoe^ 

* The verb <x;^iarf»inDutch'is entireiy idiomaticaJy and has 
many fignificatfons -which can- hardly be rendered in any other 
language except by ctrimmlocotions. Some examples ^ will 
render it obvious. 

Vaaren» tonavigate, to he conveyed by a Jbip.-^Zy vrilt 
llever ryden dan vaaren,y^^ luill rather go by nvaggon than in a 
^M/.— Na Eiigeland vaaren» logo to ^uj^/an^/.— Hy vaart tev 
zee, be is a failor\ be lives on (be <water» — Waar zuilen wy 
vaaren ? waar zullen wy ryden ? ijubere Jball *we go by nuater ? 
vubicb nxjay jball njoe ride? — Ten oorlog vaaren, to go to<war, 
•— Hy IS tcr belle gevaaren, be is depended into bell, — Den dui- 
▼el is in hem gevaaren, the dennt bas taken pojfeffion of bim^ or 
iigone into i&fxv.— Laat dat vaaren, /eave ^bal aione; don't med- 
dle nmtb it. '-^la^t ydelheid vaaren, leave off vanity — Vaa- 
»IN, to fare, or indicating one's flette of bealtb, Wel of 
kwaalyk vaaren* to fare vjell or ill. — Hy vaart beter als ik, 
he j ares better than me, — Die liiiden vaaren wel, that people 
thrive voelt. — Hy vaart 'cr iiiet kwaalyk by, be finds bis ac^ 
cQiint in //.—Hoe vaajtge? hoe vaart gy? houo deft thou doT 
bwv do you do /'—Zoo moeten de fchelms vaaren die zoo doen,. 
that is the vuay rogues ought to be ferved. — Hoc hebt gy daar 
gevaaren? boiv did you come off there? — Ik heb kwaalyk ge- 
vaaren, I came badly off. — Ik keb wel gevaaren, / came valt 
off, — Vaaiwcl, farewell, — Vaaren (^r) vaarn, Jern. 
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h uwc huisvrauw en uwc kinders*— 19. Zy'zyn al.wc! 
be^alven het johglt kind. 

THE ClCTIONiTRT. 
I. dag, m. ifay, 2. wenr<:heii, toivi/b, 3. nagt, m. night, 
4^ avond, m. e^vining, 5. /&«<<«; do you do to-day r 6. h(.el, or 
pebeely ^»i>^. 7, gtzoT^dhaiA, beabb. 10. Jofvraiv^ or Jong- 
yrauw, M//j. 11. Mevrauw.j Mrs, or My lady, 12. ganii'cbi 
a^v, ifitirely, 1.3, bWdc, ^/ai/. 14* alzp, ini^elyjcs, alfoj ibi 
fame, 15. kind, cbtfd, i6. gelooven, to beJie^v^^ 18. beidt, 
^o/i5. 1 9 . wanneer, nvhen* 20. lang gele.eden, long ago» 2 1 . van- 
ddagy to-day, 23. heden, te-dayi ontmoeten, /o m^/^. 26. gif^ 
tcren, eergirteren, yeflerday^ the day bffori yefte^day. 27. ver- 
wagten, to exfeSti riiorgen, tomorrow \ pvermoi'gen, tbe day 
aftir to-m&rronu, 28. huifvrauw, or wyf,- njotfe, 29. behal- 
Yen, excepts 

EXERCISES UPON THE GENITIVE CASE. 

The Dutch genitive has forticthirrg common with the 
Engliihy which tbef exprcfs fortheiingular by ttm^des^ 
'«*and^r for the plWal, afe: 

Myne moeder^a anftex is nog in't- lc«ven,- {<»») dc 
zufter van rftync moeder, &c- iTiy mother^s Jtjier ir^JUll 
alive. — Myne mcwder's kind's kinderen zya dood^ (or) 
the kinder 's.kindcren van myfte moedcf ssyn dood, w// 
mother 9 children s children are dead. — Een- Ud des li^ 
htiams, van't lighaamk (er) eender Hghaam,'a'W«w^r o/ 
the ^f/.— Plur. Dc vcrryzenis der donod*; en der Icvende, 
(or) vand'e doode en vande levende, the refurre6iion of the 
quick and the dead, 

I. God is the father pf men.— 2. A month ofi the 
year.— 3* The door of the houfe.— 4.. Solomon's wis- 
dom.— 5 • God's mercy is iboundlefs,— 6. God's works 
are wonderftil.— 7, The work of the God of heaven and 
earth*— 8. The love of God and the fear of the devil. -^ 
0-. The fear of death fs common to all n)en.-*— 10. The 
pleafiiresof the children are uninterrupted. — ii. Have 
jnou feen Peter's book, which was on his iifter*s defk ? 
—12. The Lord's eyes are upon the juft.— 13. Hea- 
ven's favour is upon thee. — 14^ The king's nitfiengers 
have brought h^ppy news, 

THE DICTIONARY. 

• 1*. nicnfch, man. 2. maand, f. month . jaar, r\,y$ar, 3. deur, 
U^oor, hui9j n.- houfi^ 5, bermhercigheid, mercy \ zontkr paa. 
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I ien, koundUfs. 6. werk, n. wonderlyk* 7. hemcl, m. beav^tt; 
aarde, f. eartb, 8. liefde, f. /^o/fj vreet, f, Jeari duitei. 
9. dood, f. gemeiiiy common, lo, vennaak, n. pleafuri\ on- 
^ftoort) umnterruptidm it. zufter> leflena^r, f. dtjk* is. oog» 
f. (y^i op, upon^\ regtvaardige,jtf/7. 13. gunll^ H* favour \ 119 
/i&^^« 14. koning, bode^ mijingeri gebragt, brought \ goody 
happy '^ nieuw:». 

EXERCISES UPOV THE VERBS WEETEN 

ATs'D KENNEN. 

The verb tceetnt is to know by intelle(^9 and the verb 
I'cnncn to know by fight. 

Weetcn, kennen, to knonc. 
Ik weet, gy weet, hy weet. ^ 

Jk ken, gy kent, hy kcnt. yi l^nms 

Wy weeten, gyl weet, zy weeten. l 
Wy kennen, gyl kent, zy kennen. ^ 

Ik wift, gy wift, hy will. ^ 

Ik kende, gy kende, hy kende. Irt 
Wy wiftcn, gyl will,' zy widen, L ' ^"'^'• 

Wy kcnden, gyl kcn:le, zy kcnden. y 
Ik zai weeten, &c. ^Ik zal kennen, &c. 

Ik zoude weeten, ^c. Ik zoude kennen, &c. 
Weet gy^ &c. Kent gy, &c. 

Geweeten, p. p. Gekent, p. p. known* 

PlXAMPLKS. 

Ik weet at dat van buiten, I htop aU that by heart, 

Hy weet al dat in't kabinct omgaat, he knffw$ aU thai 

pifffts in the cabinet, 
Wy kennen die plaats, vie know tkatplace* 
Weet gy dat uwe zufter getrauwt is? know you that your 

Jt/brr li married ? 
Ik k«n die jofvrau w vyftlen jaaren, / knoio that lady thefe 

^fieen years. 
Hy kcot haar gantlch gedagt, he knows all her family, 
Wy kennen de beele buurt (or) gebuurfchap, we know 

all ike neighbourhood. 
Kent gy ireel menfchen in't hof ? do you kaoto a great 

many people at court 9 
Ik ken(le hem van aanzien, I kne%p him by fight. 
Ik weet dat by my kent, / knoii that he knfftss me. 
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Hoe kc^nt gy andere menfcben kemrea, ladien' gy ^iet 
weet u zeif te Jcennen ? how can you know other p^qple, 
if you don't knono hffw to know yvurjUf? 

'Ti* cene grootc weetenfchap xigzclf tc kennen, It is a 

 great knvmfedy^e to knorw onefelf,' 

Ik wift wel dat ik haar kende, 1 knew taeU that I knew her. 

Hy hecft eene groote kcnnis van d*Hollandfchc taal, he 
has a great knowledge <f. the Dutch langmge. 

Het eindc van alle v^eetenfchap is dt kcnnis van God, 

. the end of all knowledge is the knowledge of God, 

EXERCISES UPON ARTICLES AND NOUNS. 

Articles are fet before every Dutch noun. 

Fire I, air 2, earth 3, and water, are the four ele- 
ments 4. — Spring 5, 'furamer 6, autumn 7, and >vin- 
ter, are the fourfeafonsS of the year 9. — Europe, Afia, 
Africa, and America, are the four parts 10 of the 
world II. — The Eaft la, Weft 13, South 14, and the 
North 15, are the four cardinal 16 points 17. — The 
iight 18, hearing 19, feeling ao, tafteai, andfm^lza, 
are the five natural fenfes23. — Cuftom24 is the legif- 
lator 25 of languages 26. — Wcaknefs 27 of the body 28 
occaiions 29 commonly 30 a weaknefs of the mind- 3 1 . 
—The Hungarians, aftianrred 32 of being 33 governed 
by 34 a Queen, called 35 Queen Mary, King Mary — 
Kings trt beloved 36 or hated 37 according 3^ to cirf- 
cumftances 39. — Fenclon has united 40 in his poem 41 
of Telemachus the perfedions 42 of the mind with the 
charms 43 of imagination 44. — We have within us; an 
intelligent principle 45, quite 46 diftin6l47 from body 48 
and matter 49. — Eloquence 50, painting 5 t> fculptu*e52, 
•nd poetry 53, belong 54 to the imagination.— ^T'he 
maxims 5 5 in the art 56 of government 57 are, cwrft ^ 8, 
artifice 59, ftratagem6o, deTpotic power^i, injirftice^a, 
and irreligion 63. —Weaknefs, fear64y melancboiy 65, 
and ignorance 669 are the fources 67 of *fnperfthioii.«-~ 
68 Hope, pride, prefumpttoa, and ^9 a warni imagpi. 
nation arc the fources of enthuiiafm.— 7oMofes was the 
great legiilator of the Jews, Jefus Chrift of the Chris- 
tians, Confucius of th^Chinefe, Lycurgus'^f the Gfc- 
cians, Odin of the Goths^ Pjtbagorda of the^SsitiaciAy 
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mi Mondieruma of the Mexicans,-^7 1 Befidcf gol4 md 
^ver, England draws out of the New World and otlief 
parts of the globe, 72 cixinamoD, doves, pepper, nut* 
meg, and other fpices* 73fiigar, cacao, tea, tobacco* 
cochineal, indigo, rhubarb, jefuits powder, 'almonds, 
tartar, balfam, wines, brandy, brimftoiie, 74 butter and 
cheefe, corn, wheat, barley, oatmeal, oats, rye, peas 
and beans, cotton and cotton wool, 75 currants, deals, 
elephants teeth, figs, flax and hemp, flour of meal, ge- 
neva, 76 gum copal, gum arabic, and other gums, 
77 bops, hogs brifiles, hides, jafap, iron, fleel, brafs 
and copper, tin, pewter, gold and filver, 78 feeds, aa, 
clover-feed, linfeed, muHard-leed, rape-feed, 79 lead, 
leather, logwood, mace, madder, malt, 80 mahogany, 
molofles, oak, oils, opium, pitch, pork, hairrpowder^ 
&c. 

TRE DICTIONARY. 

vuur, n. I lugt, f. s aarde 3, element, n 4. lente, f« 5 
zomer 6, herft 7, jaartyd 8, jaar9, deel 10, ward'^ii, oof** 
ten 12, wefteni3t zuiden 14, noorcleni5, hcofdzaaketyk i^» 
ftreeki7, gezigtiS, gehoor 19, gevoeleni*, fmaak, m. ai, 
rcuk, m. 22, natiiurlyk zin 23, gebruik 34, wetgeeveraj, 
taal 26, weeklieid 27, ilghaam 28, verooazaaken 29, gerneen* 
]]|^30, geeft, m. 31, befchaaind 32, teweezcn33, bcbeer* 
fchen 34, naamen 35, beminnen 36, haaten 37, volgens |8» 
pmftandigheid 39, vereenigen 40, gedigt4i, voimaaktheid4£,^ 
bekooilykheid 43, inbeelding 44, oordeelkundig grondbegin. 
zee 45, gaDtfch 46, onderfcheiden 47, lighaain 48, ftoife 49, 
wclfprckentheid 50, fcheldcring 51, beeldhouvvery 52, digt- 
Ictmde 53, behoorcn 54, grondrcgel, m. 55, beheerfching 56, 
lift, f. 57, kunftgrcep, f. 59, arglift 60, oppermagtige b&. 
hetrrrching 61, onuregtvaardigheid 62, ongodldienftlgheid 63, 
vrees ,f. 64, droefgeefligheid 65, onwetendheid 66, oorfprong, 
m. 67, hygelopf, n. 68 verwaandheid, 69 warm ihbeeidingi 
oorfprong, ro. gceftdry.vcry, 70 Moii'es, vrctgcever, Jood, Je* 
fus-JK^j-iHuSi Kiiftenen, Grieken, Gothen, Scltra^^nen, Mexi. 
ica^en, 71 behalven, trekken, todra^Wy uitde nieuwe Warelrf^ 
en anderedeelen, aardkloot, m. 72 kaneel-houd, kruid.nageU; 
peper, nootmufkaat, fpccerycn, 73zuikerj kakouw, thee, ta*^' 
bak, coachenille, (^of) Spaanfche vliegeb,. indigo, rhubai^beri 
Kinkina, amandelen, wynfteen, balzcni, ~wynen, brandewynen> 
Iwavd (tfr) fulfcr, ^ 74 boter en kaas, koorn, tarwei gar (ley 
grorr,* hater,. rogge» erten, (or) erweten, en booneii, katoen eo 
l»tdeiic>'Wollei 7^ {ia(bcfleD^ (jar) kpreaien^ deele^ (^} doele* 

plankcn^ 
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pUnken, olyfants-tanden, fygen, ylas en hennep, bloem tan 
meely genever, 76gom-kopaal9 Arabien gom, 77 hop, verkens, 
borftels, f 9r^ verkcns-hair, huiden,. jalap, y^er, ftaai, geeU> 
koper, (or) mefllng, rood-koper, blik» (or) biek, tin, goud en 
zilver^ 7S aaad, als klaver-zaad, lin-iaad, muftaard-zaad, raap-' 
zaad, 79 lood, ledcr, (or) leer, kampeche-hour, foelie, race- 
krap, mout, 80 akajouw-houd, (iroop, eecken-houd, olie, heul- 
^P» (^0 flaap-ljol, pek, pork, hair-pouwder, Sec, 

' PROMISCUOUS EXERCISES. 

I . Newton fays, that there arc feven primitive colours, 
as, red, orange-colour, yeUow, green, blue, indigo, and 
violet-colour; 2. white, black, and gray, are not in- 
cluded in the primitive colours. 

3. Malpigi, phyfician of pope Innocent XIII. is the 
firft who obfcrved the circulation of the lap in plants, 
in 1667; 4. Harvey, phylician to Charles the Firft,- 
king of England, obferved fir (I the circulation of the 
blood, in 1628. 5. Herfchel, the mod diftant of the 
planets from the Sun, takes forty-five of our prefent 
years to make one revolution round the Sun, though he 
travels at the amazing rate and fwiftnefs, or rather velo- 
city, of two hundred miles in one fecond ; 6, Satarn 
takes twenty-nine years, five months, and Seventeen 
days to make his revolution round the Sun ; 7. Jupflfcr 
nearly twelve years ; Mars about two years ; the Earth 
exadtly one year. 8. The Moon goes round the Earth 
in twenty-nine days and an half ; 9. Venus wants nearly 
' eight months ; and Mercury, who is the neareft planet 
to the Sun, wants about three months to iQake his revo- 
lution round the Sun. 

10. It is known now, and proved, that the Sun is 
not an immovable body in the centre of our fyf^em, but 
has his two-fold motion, Kke all the planets ; 1 1 . if the 
Sun was tq^ceafe its motion, the whole fyftem would be 
at a (land ; Juil like the main wheel of a clock or watch 
Handing dill, all the remainder ceafes ; 12. the number 
of fuch watches, which the great Creator has created, are 
numberlefs, fince they are infinite ; there can^ be no 
more end of fpace than there is of time. 

13. The Sun is 1,400,000 times larger than the 
£arth ; his diftanceis fuch, that a cannon ball would 
be twenty-five years going from the Eaith to the Scm, 

and. 
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arrd, ncvathde&, lighi cornea from him to uft in^ cigi^t 

minute.?* 

14^ The fixed ibirs are as many funs lighdng their 
private fydems; th^ir diftance ia prodigious and im«. 
racafurable ; xj. 'wc have no figures nor coftcefitioii 
which could convey their diflance ; 16. about a thou* 
faad of them are only vilible to the naked eye, but with 
the aid of the tdefcope tl^ey are numberiefs. 

17. Comets, are planets moving in all dire^ions ; 
about fixty are calculated ; but a great many more are 
unknown; 18. that which appeared in 1680 was one of 
th$ moil reoiarkable that 9vas ever {^en : its revolution is 
calculated to be ^ve hundred a|id feventy-five years ; 
19. when he was neareft to the Sun, he was only at a 
diftance of one-fixth part of his diameter ; at that dif- 
tance its inhabitants faw the Sun 40,000 times larger 
than we, and received a heat 28,000 times more than our 
fummer^. or' 2000 times that of red-hot iron ; %q, an 
ironglobe, infiichaainflance, may preferve heat 5q,Q09 
years 1^ yet it is m>w doubted whether It, i9,\vAriiifisa(i. 
that diftance. from the Sun«.Qz; colder; lor the- n^acc^ 
we draw towards* the Sun^ the colder we find it« 

THE DiCTrONARY. 

1. AJeerile koleuren, rood, . orange- koleur^. gtel,^ gMMn^. 
blouw, incUgo. a^. Wit, z>vart, grou w, befluiteji^ /d iW/r4^ 
btdootei), p. p.. 3^. Geneefm^efter, pau« lnnoc£ntius« bemec- 
ketiy tifobfervt \ pmloop, m. vogtn/'or;) zap, n* plant> 4i. $«if . * 
ztX* 5. Afgezonder ite, planeet, (or) i^waaJIbr,. zon, n«eiQ<sn^ . 
to take* Sdiooa by rehd,, verbaazende.loop) fDelh^id^., 

EXERCISES. 

I . r was yefle;rday, about fun-fet, walking in. the opeq^ 
fields till* the night fell infenfibly upon me. 2. 1 at firft. 
amuled myfelf with all the richnefs and variety of coiouxt 

* Tat is fonjetimes. mad<; ufe of by noted- writeri, though i^ \% -. 
ungrammatical : for tot is the real propofiupiY touiartiU, s^Ls ; %,> 
keerde ^gzelftot my, he turned hlaifelf tpwards mc; tot uwen dienftl, 
at your fervice ; m iioad wy moeten ens lelven tot God keeren^ in 
necelBtv' wemufVtUfUourfelTes towards Qbd^ tot margen^,yjKi\\\yy- 
morrow ,\ tot rfVer van u wedeii<)m te zkiiy until the honor of feeing; 
you again. The dative cafe is exprelTed by a an, as :,betuald aat^, 
God dmt God toekoomt, en aaii Cc^ar dot Qtejav toekoomtypay to God- 
what belongs to God, &c« , 

which* 
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wbicB' appeared-in thewcftcrn part of heaven*; f*- m? 
proportion as they faded away and Avent out, fcveral^ 
fiars and planets appeared one after another, until the* 
"whole fimianent was in a- glow. 4. TBle-bluencfs of thc^ 
"aether was exceedingly heightened and' enlivened* by the 
feafoR o^the year,, and by.tiie rays of all thofe luminaries 
that pai&d through it. 5. The galaxy appeared in its 
moil beautiful white. 6 -To complete the fcene, the 
full moon TO fe at length in that olouded majeily, which 
Millon^ takes notice of, y, and opened to the eye a new 
pidture of -nature, which was more 0nely (haded, and 
diipofed among fofter liglita*' than, that which the fun^ 
liad bef»re difeovered to us* 

THE DICTIONAKV^ 

i;.omtrent, abput^ zonnen ondergang,^»-y2r/^.wandelen, to* 
Hfjalk\ open veld, n* field y tot, tili\ nagt, m, »igbt..{ onsevoe. 
Hgiyk, aJ-V, op, upoa^ viel, the iniperf; of the verb valien, t§^ 
fali. 2. Bezig houden, to amufi \ ik hi«ld, mjfiif^ ten eerften 
bexig) 1 amufed ntyfflf at firfi ^ met, naitb\ alt ^^9 rykbeid* 
rykdom, m* richfnefs\^ verfcheidenbeid, 'variety i boleury »•-- 
cohnni welke, ivbicb^ wefterfch) deel, n. part^ hemel^ m* 
bea*Vin\ vsrfchynen, ^o^a^^r; strCdtittnt appeatid,. 3* even. 
maatigheid, propfirtifin.\/Si\%i^ as\ verdwynen, to fade afufay^ 
vtrdwetnen, fadedicnuof ; uitgingen, fwent out ; Uafy s» ftarrfn,. 
p*ftar\ planeet, or> dwaalftar, d*een agter d*ander, geheel. 
lUtfipanzel, «• nvboie Jipmamenti glim,, m. ^/d<u% ova/. 4. 
Blauwheidy hemelwelf, »• uiiermaaten, exceedingly ; verheflen, 
tobeighten\ vcrlevendigcn, to- enliven \ jaargety, n. Jeafon of 
tbty^ari llraal, /. raji heinelligten, luminaries i welke>r 
doorging^» that pajfd tbrougb tt, 5. melkweg^ fi galaxy i 
in zyn fchoonfte wiQieid. 6, Tooneel* »« fcene\ voltooyen, to 
complete ;. voUemaan, jf. opkoomen, to rife ; kwam op, rofe.t in 
die gewoikte majefteit, vanweike, of twbict\ gewag . maaken, . 
to take notice of y opende, oog,/. eye j nituwe af betiding, ne^w 
pi8wre\. natuur,/. mooyez^ more finely j befchaduwd, fkaded\. 
befcbikt, difpofed^ tuffchen, among ; zagter, foftir ; ligten, 
Ughts\ dan, zon, yiMi-; teV5>ertR, ^i^r^ ;. aanons^ to w^ ont 
ddkkeni to difco*ver, badi 

DIALOGUES... 

1. Hoe vaart gy? — Ik ben wei te pas.* — a. Ik ben 
nict wel te pas. — 3. Zyt gy met wcl tepas. — 4. Wat 

• Het komt niet te pasj it h not convenicnt\ dat gift kwam haar. 
W^l te pas, that gift came in ^oodfeajbn to /i«* 5 gy koorat wel Man 
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'^atbreektu ?— 5- Ik heb dc koorts, hoofdpyn, tantppi, 
!kee1pyn, masigpyn, buikpyn, trfkking in de dartneiiy 
€, ik heb eene Yuurighcid in royne opgenf 7. Ik heb 
•ecne koude gevat, 8. hoe vaaren uwe kindereny 9. zy 
^yn al wel behalven het jon^fte kind, 10* Het heeft dc 
maazels, dc poklkens. fix. H«bt gy honger ? 12. Nccn, 
ik h^b dorft; ik ben hongcrig^ en dorftig. 13. Ik heb 
■vaak ; ik ben flaapcrig ; ik kryge vaak. 14- Ik heb zoo 
koud dat myne vingers tintelen. 15. Myne kinderea 
hebben dc vorlt deezen winter.  16. Gy hebt alte warm, 
, gyhebt uwzclf overhect. 17. *Tis heel hcct weder (or) 
ween 18. Ik kan de heette liiet verdraagen. 19. Het 
is wiadloos, daar is geen lugt. 20. Ik ben ademloos^ 
ikkan niet ademen. 21 • 'T was het tegendeel gifteren, 
'twas ongefl|iiimig. 

. THE IWCTIONARy, 

T. ^Vel te pas, to be in a good dij^jkion or fate nf tttaUh^ 
Siz. fee the note* ^..-OnLbreeken, to 4iU\ 5. koorts^ itgue^ 
fioofSpyn, head' ache I tantpyn, tootb-atbe-^ keely throat \ maag, 
fiomachj^, \ hxxikt m- belly \ trekking in de darmen, gripes ^ 
tearing tn the bonMls, 6. Viiurigheidy inflammation i oogy /*. 
eye^ 7. Koude vatten, to catch cold, 9. BehaWen^ except ^M 
but, 10. Maazels, meafels \ pokik.tns, /mall pox i honger, 
dor((, hunger, thirft» N. B, The Dutch nfake vfe of the *v£rb 
«ta have, fir toinScat€ the r.ecejfities of the body\ nvhich is the 
reafon that .they make nfe of ihe fiibfianti've \ and nvhen they make 
ufe of the a^eSi've^Mf^ take tie werb to be. i^* Vaak, £ro'»jfy\ 
IlTtz^rigtjlefpy ; krygen, to get j vaak krygen, to become dro'w^ 
Jy^orjleepy, i^, T'lwxtXtry^ to benumb, is,Vot^tchilbUiw\9r 
kakhieleiT, or kakhanden, /ooi' terms ; overheeieny to overheat* 
X 8. Heette, hotnefs* 19. Windloos, nvindlefii higt, /*. air* 
fto« Ademioosy breathlefs, out of breath ; ademen, fb ireathe* 
ax. In tegendeely on the contrary \ otige{t«iimig,yi9m^« 

pas, iftm conujuft in time ; dat geld zai my wel te pas koomeny that, 
money will be yety ferviceable to me ; de Hollandfche Taal zal u daar 
.wel te pas kooroen, the Dutch Laytguage will be very ufeful to you 
there ; regt Tan paSfJuJi at the time; het geeft geen pas daar af nu 
cte^fpreckcn, Hii not cot^oenient tojpeak tfiertrf ^low } hoe kwam that 
te pas? how came that on the carpet ? gy hebt dat wel van pas 
ge«iaan, yoa hoive done that a» it Jhould be ; daar is pas gcnoeg yoor 
twee menfchen^ there is hardly erwugh for two people. 



Ths 
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The VcrbT>eTOitmen, to lore, or to like, with %he pcde£> 

fire iPronouns. 



Ik bcminne mynen '^ q; 
gy^emind uwen p. 



Ik beminde myne . ,§" 

gy beminde «wc , ^ 

hy beminde zyne ;J!f 

xy bemind haaren g^ o* ^ ^7 beminde hiiare ^g 



n o* 



ly bemihd-zynen g 



JT 



>wy bemiimen onzen g^ o 
gyl bemind ul. Q g- 

ay beminnen hxinhcn o V j 



wy bcminden onze ^^ 
gyl beminde ul -^ 

zy beminden bunne o 



J /(we JH^ good trother^ &c. J^ /ovff// iw^ heUned^^ter^ ^c* 

Ik .Zrftl flJtyd myn good^ Ikzondegaamaltydmyne 
^nlief kind beminnen, &c. ( kindcren beminen, &c 
.J ^/Jk^J^ Mpways hce my good f / Jkall ahways •wiUingiyiovt 
mid amiable child^ &c J //t^ children y &c.' 

Bemind gy geduuriglyk nwe befte vricndcn, lofoe thou 

i^ntmu/Uly thy 6efi friends. '• 

Laat bem altydzyne fcholieren beminnetiy kt him ahoayt 
_ hoe Mi Scholars. 
Laat baar baare neeren opregtelyk beminnenj let her "iove 

her Tieighbounfincerely. 
*Bemind gyl. altyd God en uwen cveimaaften, tofoe* %fe 

always God and your neighbours . 
Laat hun neeidiglyk hunne bezigbeid beminneiiy ^ 

ihem diligently Jove their hufiaeft. 
Al beminnende en al lydende moeten tie raenfchen tot 

'tceuwig Iccvcn koomcn, m loving and Juffering mttfi 

^4mm eome to eternal life* 

The Verb worden, to become or io be. 
Ik ^^rordej gy word, hy word, wy woTden,gy]. word, ay 

worden, / beconte^ I am. 
-Jk wierd, gy- wierd, by. wicrd, wywierdcn, gyl. wierd, 

<«ywicrden, Ihecavie^ &c. 
Ik zftlworden, &c. ik zoude worden, &c. IJhaU become, 

Ijiouidy &c. 
Word gy, laat hem wordcn, laat ons warden, word gyU 

laathun worden, become^ thou, 
Mocde, tired ; ryk, rkh ; arm, poor ; groot, great ; 

klein, /iV//c ; zick, i//, i/wwe//; oud, o/rf; bemind, ^e- 

loved ; gehaat, hatedi zfnloos, fenfclefs ; bedroeft, Jhr^ 

rawful* 

EXERCISES. 
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EXERCISES. 
I, As I was fiirvcying the moon walking. in her 
brightnefsy and taking her progrefs among the conftel-* 
Jations, a thought arofein-me, which, Ib^lieye, yery 
often perpliexes and difturbs men of a fcriqusand cou- 
tempUtive nature, z. When I conlider :the heavens, 
the work of thy fingers^ the moQn and the ilars, which 
thou haft ordained; ^at is man, that thou art min4-« 
fu] of him, and the Ton of man, that thou regarded hio^! 
3. In the fame manner^ when I coniider that infinite ho(l 
offlars, (or) to fpeak more philorophically, of funs ; 
.4. when I ftill enlarged the idea, and fuppofed another 
heaven of funs, and worlds rifing dill above this which 
we difcovered, and thefe ftill enlightened by a fupenoc 
firmanent of luminaries, which are planted at fo-great a 
dlftance, that they may appear to the inhabitants of the 
former as the ftars do to us : 5. 1 could but ttfiQA on 
that little infignificant figure which I myfelf.borc ami4ft 
the immenfity of God's works* 

THE DICTIONARY. 

i.'AIs, flij befchouwen, tofurveyi wandelen, to walk^ 
glans,/». brigbtnefii neemen, to takei voortgang, m.pfogrefsi 
tuflchen, adv, amimgi heraeltcekeri, «. confeUa$ion\ gedagt, 
». ibwgbty oprycen, to rife\ rocs op in my, arofeinmgi 
gelooven, to biUnte j verwarren,^/* perplex 5 aeer dikwils, w^ 
often 'y ontroeren, vedHooren, to Jifiurki dc menfchcn, men^ 
ernftig, ferious 5 befphpuwelyl^e, conteptplative 5 natuur, f^ 
%* als, ivheni overdenken, to conpdir\ hemeV «». hetpven\ 
wcrk, «. ^work j vingcr, «. far 5 pi. ftarren, fiars 5 verorde • 
nta^ iQ ordain \ hpm indagtig, /«/«^»/, zyt, ^/j hem bcfch- 
ouwt, regardep f>im \ 3. wive s^yzt^Jame manner i aanmerken» 
toeofffideri oneindig, infinite \ heir, n» bffii cm wyfgeerigec 
te fpreekeni to /peak more pbilofopbicaUy^ zon, /. fan \ 4. nog, 
fiiili uithreklen, id verl^ to enlarge i dcnkbeeW, n. idea^ 
vermoeden, tofuppofe ; eencn auderen hemcl van zdnnen, anatier 
be»uenoffuns\ waarold, /. tuorldi opryzen, t^rifii boven, 
above i ontdekken, /» ^(/fOi/^l verligten, to enligbteny rcr- 
hevener, futerior j hemelwelfsei, T Jor) uitfpanzel ' ligt, «• 
luminary \ planten, to //Mf ; ;«oo wyd afgeleegen, at fi great 
adiftance\ raogtn {chynea^ may appear \ iriwoonder, m. i«|«. 
bkoMti voorlgcr former I doen, <&i 5* koruien, to be abUi 
ikkonde, I could \ alleen^ btu^ onlji aanmerken, to reflet % 
kkin^ liltlii ^W^lwnp inJ^mficoiUi gedaante, /• figure ^ 

X) iiraageD, 
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^r^Sigcn%iobiar} droeg» ^0r^}-tu(rchen9 among i oneindelyk* 
hfid van God*s werkcn, 

DIALOGUES. 

« I. Wanneer hcbt gy left uwen broeder gczicn? 
2. Hedeiiy deezen dag;' or vandaag. 3. Welken dag 
is't heden ? 4. 'Tis vandaag maandag, didgfdagy 
-woenfdag, donderdag, vrydag, 2^turda^, Zondag* 
5. Wclkcn daff was't gifteren ? 6. 'Twas giftercn roaan- 
dag. 7. Wdken dag was't ccrgifterea? 8. 'Twas 
cergiftercn Zondag. 9. Welken dag zaPt morgen 
weezen ? io« 'Tzal morgen dingfdag zyn: en overmor- 
gen Woenfdag. 11. Hoeveel dagen zyn'er in ecnc 
week ? 12. Daar zyn zeven dagen in eene week. 13^ 
Hoe vecl uuren zyn'er in ecnen dag en nagt ? 14. Daar 
zyn viercntwintigf 15. Hoe veel maanden zyn'er in 
cenjaar? 16. Daar zyn twalf maanden in een jaar* 
17. Hoe naamt gy die? 18. Zy zyn genaamt Janu- 
arius, Februarius, Maart» April, Mey^ Junius, Julius, 
Auguftus, September, Odtober, November, en Decem- 
ber. 19. In welke raaand zyn wy nu? 20. Wy zyn 
inde maand van Maart. 2 1 . Hoeveelften vande maand 
is't vandaag ? 22. 'Tis heden den vyfuenden yande 
maand van Maart. 23. Hoe veel Jaargetyden zyn'er 
in't jaar ? 24. Daar zyn vier Jaargetyden, te weeten : 
<de lent, de zomer, den herft en de winter. ' 

THE DaCTIONARY. 

X. Wanneer, wbeni left, the laft time, 2. Heden, deezen 
dag, vaandaag, to day. 3. Welken, *wbicb» 11. Hoeveel, 
/fo*wmanyi week, iveeki daar zyn, tbert are* 13. Uur, y« 
tour \ maand,yi month \ jaar, «. year ; naamen, to name, to 
€alL X 7 . Hoe naamt gy die, bow do you (ali them f z i . Hoe 




dajof 

*tjaar en den vii;rden dag van de week, Vix the third month of 
the year and the fourth day of the week, 14. Te weeten, name* 
h \ jaargetyde, n.feafou \ Xtatff^fpring \ zomery m, fummer % 
flemi m. emtumn. 



DE 
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DE GETALLEN, the CARDINAL NUMBERS. 



1 een 

2 twee 
3drie 
4vier 
5vyf 
6 zcs 
7zcven 
8agt 

9 negen 
loticQ 
II elf 
I2twalf 

13 dertien 

14 Tecrticn 

15 vyfticn 

16 zeftien 



x8 agtien 
.19 negen tien 
20 twentig 
a I een en twentig 

22 twee en twentig 

23 drie en twentig 

24 vier en twentig 

25 vyf en twentig 

26 zes en twentig 



35 vyf endertig 

36 zes en dertig 

37 zeven en dertig 

38 agt en dertig 

39 negen en dertig 

40 veertig 
Thus: 

40 veertig 
50 vyftig 
60 zcdig 
70 zeven tig 



Sotgtig 
90 negen tig 
zoo honderd 
1000 duizend 
loooooo miUioeii 
4%* 



27 zeven- en twentig 

28 agt en twentig 

29 negen en twentig 

30 dertig 

3 1 een en dertig 

32 twee en dertig 
^3 drie en dertig 

17 zeventien 34 vler en dertig 

THE ORDINAL NUMBERS. 

Ten eerften, ten tweeden, ten derden, ten vierdcv* 
Tjfden^ zefden, zevenften^agtHen, negenfteni ticnilca^ 
eifften, twalfsten, &c. 

The ordinal numbers are declinable, as : 

Den eerften Januarius, Febmarius,. Maart, Aprils 
Mei, Junius, Julius, Auguitus, September, O&ober* 
November, December. 

Den eerften dag van de week is Maandag, den twee* 
den is Dyngfdag, den derden is Woenfdag, den vierden 
is Donderdag, den vyfden is Vfydag, den zefden is Sa« 
turdag, en den zevenften is Zondag. 

Den eeriien man van de wareld was Adam ; d'eerfte 
vrouw was Eva; en 't eeril kind was Cain. 

D*eer(te, tweede en derde raaand van't jaar zyn ge- 
meenelyk koud ; de vierde en vyfde zyn mtdddmaatig ; 
de zefde, zevenfte en agtfte zyn warnn 

MULTIPLICATION TABLE. 

iweemaal tweemaal 

twee is vier. 
drie is zes. 

Vz ' zet 



vier IS agt. 
vyf is tien. 
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zcs 18 twelf. 
zcvcn is veertien.' 
agt is zellien. 
i?egen is agtien. 
tien is twentig. 

drieinaal 
drie is negen. 
vicr is twalf. 
vyf is vyfticn. 
zes is agtien. 
2even is eenentwintig, 
agt is viprentwintig. 
negen is zevenentwintig* 
tien is dertig, 

tjiermaat 
vicr is zeftien. 
vyi' ifttwintiigr; 
zes is vierentwintig. 
zeven is agtentwintig* 
agt is twec-cndettig. 
n^jjcn is zefendertig, 
tien is deitig. 

vyf is vyfentwintig. 
zes' is dcrtig. 



agt is vcertig. 
negen is Tyfenvecrtig- 
tien is vyftigt 

- zejmaal 
z€s is zefendertig. 
zeven is twccenveertigi 
agt is "ag ten veertig. 
negen is vierenvyftigi 
tien is zedi^.. 

zeven is ncjBfcnenvcertig. 
agt is zefenvyftig. 
negen is drienzemg* 
tien is zevefilig. 

agtmaal- 
agt is vietehzelligv 
nfcgcn id ti^eenzcveiftijp* 
tkif istagtig; 

negenmaal negeh is cAien- 

tagtig. 
negenmaa! tien is negentig. 
tienmaal tien is honderd. 
tien-honderd is elen dui-* 

zend. 



zeven is vyfendertig. 

The Verb noodtg hIebbck, vaui doen hebbbn, ta^in 

zcant tff or to have i^ed of* 
Negative. 
Ik hebbe geen geld noodig* 1 am not in loant of money. 
Qy hebt geen geld noodig, thou art not in want of moneys 
iiy hceft geen geld noodig, he is not in want of money. 
W y hebben geen geld noodig, we are not in want qf money m 
Qyl. hebt geen geld nOodig, i/ou are not in want of money m 
Zy hebben geen geld noddig, they are not in want of money. . 

Ik hadde gcenc boeken van doen, I had no need of books • 
Gy had geene boeken van doen, thou hadfi no need of books. 
Hy had geene boeken van doen, he had no need of bocks. • 
Wy haddcn geen€ boek^ van doen, aw had no' need of 

booksm 

Gyl. 
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Gyl. bad geene boeken van doen, y&u had m need of hooJcs^ 
Zy hadden geene boeken van doen> th^ had no need of 
books* 

Interrogative. 
Zal ik geene pennen noodig hebben ? fkall I not he in 

want of pens? 
Z\x\t gy geen ink noodig hebben ? Jhalt thou not he in 

want of ink ? 
Z^l by geen papier noodig hebben ? JhaS he not he in 

want of paper f 
ZuUen wy geen wyn en bier noodig hebben? fiaU •we 

not he in want of wine and beer? 
Zult gy gefne befcherinihg noodig hebben ? fidl you not 

he in need of protedtion ? 
Zullen zy geenen raad noodig hebben I fhaii they not he 

in want^ of counfel ? ^ . 

Zoude ik geen geduld noodig hebben ? fhould I have no 

need of patience ? 
Zoud gy geene volftandigheid noodig hebben ? fhouUfi 

^hou not be in want of perftverance ? 
Zoud'hy geenen vriend noodig hebben? Jhould he not he 

in want of afrieml? 
Zouden wy geene gcleerdheid noodig hebben ? jhould 

•we not be in want of Uarning ? 
Zoud gyl. geenen moed van doen hebben ? Jhould you not 

ftand in need of courage ? 
Zouden zy geen geloof van doen hebben ? Jhould they hot 

be in want of credit ? 

DIALOGUE UPON TH£ WORDS 

NEED, WANT, NECESSITY. 

Ik heb gebrek van geld ; I have necd^or nec^ty ofmo^ 
ney, Hebt gy noodig naorgen te koomen? ^are you in 
•Lant of coming Ho^morryw? Ik zal u over morgen van 
doen hebben ; J Jhall have need of you the day after to» 
morrow, Wat hebt gy van doen ? Wat hebt gy van 
noode ? (or) wat hebt gy noodis ? what are you in want 
of? Ik heb niets van doen ; 1 atn in want of nothing* 
Eehen menfch die geld noodig heeft is gelyk een lig« 
haam zond^r ziel, eenen blinden zonder rcok, en eenen 
apoteek^r zonder zuiker ;' a man 'who, is in want of money 

3 •» 
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is like vnio a ^otfy tvUhonl a feul^ a 6^ f/uM without ^ 
Jiicky and mi -dpotheasry t>itktmt fitgar^ 

EXERCISES UPON THE NUMBERS. 

1 • The city Df Alexandra in Egypt was built in fe^ 
" Tenteen days ; the walls were fix miles in circuit. This 
city was taken by th« Saracens 640 years before Chrift, 
retaken by Dioclefian 296 years before Chrift, by Giefar 
46 years before Chrift, and lailly by Bonaparte, 1 798 
years after Chrift. — i. In 1298, candles made of tallow 
were fo great a luxury in England, that fplinters of 
wood were burnt even by the nobility, to lighten the 
rooms*— -3. Playing-cards were invented for Clovis, 
King of France, who was an idiot, to amufe himiclt in 
his diftradidd hours, ia the year of our Lord 1391.— * 
4* According to the calculation of the moft famous 
chronologers, the creation' of the world happened Oc- 
tober the i3ih, 4004 years before Chrift. — c. The firft 
eclipfe of the naoon, which we find upon the records, 
happened 720 years before Chrift : the Chinefc reckon 
feveral eclipfes 6000 years before thai aera, which, ac- 
cording to Ricberi, were exa<5t calculations, C5^cept one, 
if the^ftem of the worlds fubfifted at fo early a period. 
^-6. The great conjundion of the Suh, Mercury, Ve- 
nus^ the Earth, Mars, Jupiter, Saturn, and Herfchel, 
happened for the ^hird time fince the creation, when 
they were all in the fign qf Libra, in the year 1 186, in 
the month of September; which occafioned fnch ah 
overweight on that fide of our fyftcm, that the balance 
was threatened by a general deftruAion, feveral uncora- 
nion earthquakes happened, and fuch a feyere winter, 
that the vmeyards and olive-trees were deftroyed in 
France and Spain. —7. In 1766, April the 12th, a fpot 
tnore than three times the Earth's fize pafled the cenlrt 
of the Sun. 

th'e dictionary. 

X . Cityf ftad, f. Aleicandrien \ Egyp^en ; to buiUj bouvi'en ; 
nvaUjf nui\]ren, wandeji, (or) waUen j miiey ifiyl j circuit, om- 
trek> m. taken, g&*oanuny Sarac«cnen; he/ore^ voor; Kris* 
tu8 5 retaken, hernoomeo ; Diocletianus 5 Iqftfyt ten Jeften j of- 
ter, agter.— J, Caridles^ kaarfen, f fo make, maaken j tallow, 
roet, n. figreal a luJmtyp eenfen to grdot^ Grvadaad i fpMn- 

ter, 



ter» m* nvdtd, houd» n. t$ bttfttf brandtn ; ftMiiff adelckmtt. 
in« t0 £§hty Ugten ) rtfom, kaixievy f.— 3* Playing-cards^ fpeeU 
kaarrens vrvaUed^ uttgeVondenj kingt koniiicr j, France ^ Vran* 
kryk i iSott gc^Jc ; /• nmufe bimfelfy oon zig te vermaaken ; dis^ 
/fii^/i/, krankiinnigj bour^ uur, f. of our Lord, ons Heeren. 
—4. jUcordUngy rolgent ; calculation^ rekening ; the moftjamous 
ebronologerSf de vefmaardfte tydreekenkundige ; creation, Ichep. 
ping J *tyorA/, wareld, f. te happen, gefchiSicn.— 5. Eclipfeiof 
tbeim6Hf iiMlanverduiileriiig) tofind^ vinden; ivr0r^» gedcnk- 
fchrift \ to r§ckon^ reekenen ; JeveraU verlchei4^ j ara, tydftip, 
n. exa3^ nauwkeurig \ ealculatiMf rcekening | except, behal- 
ven I if, b3r aldien^ zo j fub^ed, beftond } atfo earij a feri^dt 
ten zoo jongen dage.— >6, ConjunSHon, verzaanieling ; fnce, ze« 
dert ; 'wben^ als \ Jign, teeken, n. to oecajion, veroorzaaken ) 
fucbt to^}li*, overweigbs^ oYtrgtwigtiJide, zydej Jj(ftem, lygt- 
ftelzel, ti. balance, icnaal, f. totbreaten, dVeii^ens general, al. 
gemeen ; deflruSton^ verwoefting ; uncommon, ongemeenj 
earthquake, aardbeving; ffuere^ ftrcng ; wyngaard 5 olyfi 
boom, m. dejhrt^ed, vernield ; Spain^ ^panien.— -7. 8^/> vlek, 
f. driemkal) 4artb^s fiK$, aardr^kfgrootte j )|)a(reeides eentrt^ 
middelpunt. 

DIALOGUES UPON TH^: CARDINAL AND 

ORDINAL NUMBERS. 

Wat uur is't ? (or) hoe laat is't ? fphat o'clock is it? 
It is tuiichen twcen en drien ; it is between tioo and three 
o^dock ; (or) hct is tufichen twee en drie uurcn.— JV. B, 
When an n is ad^d to a cardinal number, as i eenen tween, . 
drien, vieren, &c. it is an Mreviation of een uur, twee 
iioren ; one o^dock, two o'c/orA:.— WiJt gy morgen ten 
eenen t*mynen koomen ? will j/ojt come to-morrow at one 
ei'dock at my kot{fe ? Neen^ ik zal tuflchen den eenen en 
tween t'uwen weezen ; no, IJhaU be at your konfe bettooea ^ 
too and three 0* clock ; of omtrent den drien,- or nbout threi^ 
0^ clock. Hoe veel perzoonen waren *er in dat gezelfchap ? 
hono many nerfons were there in tiiat company ? Zy waaren 
met zefiln ; there were fix perfons. Den flier verdeclde 
den buit in vtsren ; the bull dkiddd the booty in four equal 
parts. Den letuw vatte op het cerfte vieiendcel uit kragt 
van zyn voorregt ; ike lun feized upon the frfi quarter by 
vi/tu£ of his prerxjgative, Hct twcede vierendcel voor z^fX 
verheveii moed^ the fecond quarts for his fuj^or-ior coura^m 
Hct derde viereodeei ter oorzank van d(^n nood van 
zynea kuil ; the third quarter on account of the nec^Jity of 

hit 
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kh den, Is'er iem^nd, zeyde hy, die ffeneegen is"my 
aftetwiileh htt vierde vierendeel, laat nem fpiteken ; 
is there any oner J^^^ ^9 ^^ ^^ o^ inclination to di/pute 
me the fourth quarter^ let him Jpeak. Hoc laat denkt gy 
dat hct na is? what 0* clock do you think it is nmv? "fis 
kwart voor vicr uurcn» (or) 'tis kwart voor den vieren ; 
^tis a quarter to four. 'Tis kwart agter vyf uuren ; *tis 
a quarter afier five, 'Tis zes uuren en half, (or) 'tis 
half zes ; tis half pafi fix, ]s*t zo laat \ is it fo late f 
Ik dagt 't was vrocgcr ; J thought it was fooner* 'Tis 
laater dan ik dagt ; ^tis later than I thought, 

EXERCISES. 

I. Coin was firfl made ufe of in Britain 2j years 
before the birth of Chrift, and in Scotland 211 years 
after it» — 2, Fontenelle, the famous author of the Plu- 
ralities of the Worlds^ was born in 1657; he died in 
. the year 1 767 ; (b that he was more than an hundred 
years of age.— 3. Gunpowder was invented in Europe 
by a monk called * Swartz, of Cologne^ in the year 1400, 
and in China feveral hundred years before. — 4. The 
parliament of England petitioned againft the produ^ion 
of hops, as a wiclced weed, in 1524.— -5. Pins were 
£rft made ufe of in England in 1543, before which 
time the ladies ufed ikewers. Pin«money is derived 
from a very ancient tax in France, for providing the 
queen with pins.-— -6. In 1 340, parliamentary grants to 
the king were in kind: that -year, 30,000 facks of 
wool were in the grant.— 7. In 1618, they began in 
France to date from the birth of Chrift ; they reckoned 
before from the creation of the world, according to 
Mofes* calculation. 

THE DICTIONARY. 

z. Coixtt munt, f. to make ufe qf^ gebruiken ; Britain^ Bri- 
tanien j btrtb, geboorte^ f. Scotland, Schoiland.— 2. ¥amous% 
vermaards author , auteur; phtraiity, veelvukiigheid $ nmrldt 
waarek), f. borut gebooren ; to die y ft erven ; died, fticrf j ofage^ 
,i>ud.— -3. Gunpowder f buikruid, n. inventfid, ultgevonden j 
ittonki monik; called, genaamd; Cologne, Keulen; fe'veral^ 

* fo call, roepeu, bezoekeD> &c. See the following verb and 
dialogues. 

'I , verfcheidc i 
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verfclieide { ^</br^» fevoorea, 4. ParBamnti Parletn^t, n^ 
fetiikn, fmeeken ; againft, tegen i produ^Hortt voortbrenving &,' 
hoppe, f. wichd, kwaad wied» n. 5. Pin, fpel, f. ton^Mt ufi 
^f, gebmikfcn ; Jkinverj, fpaatjes; pin-motuyf Cpt\A-j^\A\ to- 
dtfivi, Toortkoofnen j ancunt^ aloud $ /^ur, belafting \ fvrf 
oni tei; t9 pro'viiU, verfchafFeit j qsteeftf koningin. 6. Parl6« 
mentaane; grant, gift) i^f^ goederen{ facks, zakkenj <wofflt 
wol» f. grants verganningj bggtui, begonneB | ■/• daitf dagceo* 
keoak^ to region, reekenenj. hgfire, te vooren $-rr^4i^Miir« 
fcheppiiig} accordingfYolgens} cakulaiioni uitkeckenmg. 

ROKPENy MAAMEN) HEETEN, BBZai;K£N, ^0 C«i£r 

Prcf. Ik roepe, gj roept, hy Toq>ty wy roepen, gyU 

zy roepen. 
Pafl, Ik riep, gy riep, hy riep, wy rlepen^ gyU riep,, 

zy riepen, 1 did caU* 
Fut« Ikzal roepen, cotid* ik zoude roepen, &c» 
Imp, Roep gy,. laat hem roepeo, roep gylt laat fauo, 
: ro«pen. 

VteCJ Ik naam, gy naatnd;. hy naamd, ,wy naamftn, g^t^ 

naamd^ zy naamen, &c. 
Paft. Ik naamde, gy naamde, hy haamde, wy naamdenj, 

gyl. naamde, zy naamden.. 

HEETEN, U name^ /p sail* 

Ptef. Ik heete, gy heet, hy heet^ wy heeten, gyh hect^ 

' zy heeten* 
Paft'. Ik heetede, &c. 

N. B. Heeten is not very grtrnmuttitfdi its real J^g^^"^ 
calion is to render a thing hot\ as : heet the poker, redden 
the poker 9 or make the poker hot^ 

DIALOGUES UPON THE VERB TO CALL. 

ZiA ik het ban geduld of hunne domheid naamen ^ 
fiaU I caU it their patience or. their Jhtpiditt/ f Hy naamdft 
h«n eenen gek, he ^iled him-afool* Hy riepmy in, h» 
called me in, Roep hem, call him. Ik konde hem deezeil 
morgen niet bezoeken, want ik had de hoofdpyn,./ 
could not caU on him this morning, becaufe 1 had the head* 
ache, Wanneer wilt gy 'tmynen koomen? when toillyou 
call on mef Ik zal miilbhien 'tuwen koomen naad^ 
weeky^ I /tall perhaps^ call atymir hot^fe next week* Ho9 

is 
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|s hy ^enaarad? hoxo is he caUed? Hy is genaamd Pieter, 
h€ is calU'd Peter* Waarorn naamd gy hem zoo ? iy//y do 
j[oU call Aim thus? Den geneefheef heeft den zieken be- 
zogt, the do^or. has paid a vifit to the patient. Ik ging 
'tzynen als ik na hmis ging, I called on him in niy tvaif 
hflme, Hy vraagd my reekening te doen, he calls me to 
an account* Hy vcrmocdede myne oprcgtheid, he called 
my integrity in quejlion* Hy ricp agter myne z after, he 
c€dled after my Jijler, Rocp alle dc boden tegader, caU 
all thejervants together* 

EXERCISES. 

I. Were the fun, which enlightens this part of the 
creation, with all the boils of planetary worlds that 
move about him, utterly extinguiihed and annihilated, 
they would not be milled more than a grain of fand itp- 
on the fea-fhore. a. The fpacc they poflefs is fa- ex- 
ceeding little, in comparifon of the whole, that it fcarce 
would make a blank m the whole creation; 3. for there 
i§ no more an end to limits or fpaoe than there 'is to 
time. The chafm would be imperceptible to an eye 
that could take in the whole compafs of nature, and pais 
from one end of the creation to the other, 4. as it is 
poffible there may be fuch a fenfe in ourfelves hereafter, 
or in creatures which are at prefent more exalted than 
ourfelves. . 5. We fee many ftars by the help of glafles, 
which we difcover not by our naked eye ; 6. and the 
finer our telefcopes are, the more Hill are our difcoverics. 
7. Httygens carries this thought fo far, that he does not 
queflion but that the creation is boundlefs ; for if diere 
were limits to the creation, fo there might or muil be 
to the Creator; 8* and if there are any limits to the 
creation, what is there beyond tbofe limits ? What a 
Httle iniignificant creature is. man ! 9. who is fwarming 
and rolling with that infinite number of infedls and 
reptiles, through all tholb inniuner^hle regions of mat- 
ter. 

THE DICTIONARY. 

x^JVeret waare; fuHf ion, f. to enUgbtenf verllgtcnj part^ 
deel, n. creation^ fchepping; boftt heir, r\, planetary, diA^aaU 
jtarrig, adj. wareld, f. that mo*vi about btm, dcwelkcrondom 
hem bewcegen 5 ufter^^ tccnemaal, or uiterlyk 5 e^tmguified, 

uitgeblufcht | 
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utfgeblofcht I io anmbilatif vemieicn.; to mifif miflen | tboM, 
dm I agrainqffandt een zandjr; /><3-/^^9 ftrand^ f. %^l^e^ 
ruimte, f . they pofefs^ welke zy bezitten \ exceeding^ uhnee. 
mende; /rV//f» lutcJe; comparifont vergeiyking j nvmle, gehee]| 
I' for, wskut^ imlf eindey n. iimit, paal, f. ^acif uitgcftrekt- 
hetd i timii tyd, m. cbafntf opening ; imperctptibli, onzigtbaar| 
tyti oogff* that could take m, dat zoude konncn beichouwen ; 
the *wMle compafs of nature, de gantfche omtrek ran natuur \ 
pafs, doorgaan ; 4. pojfble, mogelyk ; majf he, mag weezeg § 
filch, zulk$ [enfe, eenbevat; hereafter, hieragter; creature^ 
fchepzel $ are at prefent, tegenwoordig' zyn ; exalted, ver* 
heven; 5. to fee, zicn ;Jtars, ftarr«n; giajes, glazen ; to dif* 
cover, oiitddcken; 6, naked eye, bldoceoog, f. the Jiner,}iQe 
fyoer{ iehfcope, ftarbuis, u. the morefttll, hoe veel nieer ; dtf" 
coveryf y.eutdekking ; to carry, brengen,or draagen ; thought f 
gedagt $ fofar, zoo ver $ to queftion, in twyfFel trekken | that 
be does not guejlion, dat hy in geen twyfFel trekt ; hut, maar j 
houttdlefs, zofiider paalen j y«r> want ; i* if, zo$ there ivere 
iimits, daar paalen waaren | might or ntufi, mag of moeten^er { 
Creator, Schepper; any, eemg, adj. beyond, buitenj little, 
kkin, kittely adj. n^x^^v/^ nutteloos ; f.fwarving, fwer- 
vender rol&ng, rol]cnd&j| infinite, oneindig; number, getal, n. 
{ir/?<9, ongediert, n. reptiles, kruipdier^ through, door; innn^ 
merable, ontelbaar; region, hemp\wcg,m, matter, ftoffe. 

TH£> VERBS M0OG£N AND KONNEN^ to be permitted, io 

be able* 

Pref. Ik mag, gy moogt, hy mag, wy moogen, gyl. 

moogt, zy moogen, I may, I have leave* 
Paft, Ik mogt, gy raogt, hy mogt, wy mogten, gyl» 

mogt zy mogtcn, 1 was permitted* 
Put, Ik zai mogen, &c. ik zoude ^mogen, &c« I JkaU 

be permitted, Ijhauldbe^&c* 
Imp, ^ Moogt gy, laat hem moogen, moogt gyl, laat 

hun moogen, be thou permitted. 

KONNEN, to be able* 

Ik kan, gy kond, hy kan, wy koiwen, gyl. kond» zy 

koanen, lamabl^Ican* 
Ik konde, gy konde, hy konde, wy kondeo, gyl. konde, 

zy koQden, I could, &Cj» 
Ik xal koniien, &c. ik zoude konnen, &c. IfiaU be able, 

1 fbould be able, 

Kond ^, laat hem konnen^ kondgyU laat hunkonnen, 

be tnou able* 

DIALOGUES 
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JMALOGUES UPON THE TWO KlECEDING 

VERBS. 

Mag ik na huis gaan ? may I go home f Qy oioogt 

*heei» gaan als gy uwe les gcleerdhebt^^u may go^.axoay'^ 

*ioken ym htvoe lettmt. your leffhn. Mag ik dat doen ? tnay 

Idothnlf Ja, gy raoogt het- docn, als gykond» t^es^ 

' ffou may do U^ if you can* Ik tnogt h£t tloen, itiaar ik 

• konde niet, I teas permitted to do ity bat I could not, Ik 

» 26ude tot Croydon konncn gaan, indien ik mogt, / 

' flwuld be ableto go to Croydon^ in ^aje I bad leave, ik zal 

inoogen fpeelen, als ik myne les van buitenkan zeggen, 

ijhail be permitted to phy^ when I JkaU he able to fa^ my 

leffbn by heart. Zy mogten het niet doen» they were not 

permitted to do it. Hy mag niet inkoon^en, he is not per-- 

' mitted to come in. Mopgcn wycr de waarheid van 

' weeten ? may we know the truth of it ? Ik mag die vrouw 

' niet lydcn,' J eannotfuffer that woman, 

THE VXB.B MJ£UG£Ky OR q1s£RN ££T£K, tolik, to C4tt, 

or to drink* 

•Prcf. Ik mag, gy meugt, hy mag, wy meugcn,^yl. 

meugt, zy meugcn, I do likem ^ 

Pailt Ik meugde, hd ik zal meogen,' &c« ik £Oitde 
meugen, &c« meugt, &c« 

DIALOGUE. 

Ik mag geen fchaapeyleefch, (or) ik ee^ aiet.g^am 
fcbaapevleefch, I dont like mutton, -Meugt gy geen 
vifch.^ don t you likejijhf Hy mag geen k<aa8, (or) hy 
eet niet gaam kaa^, he don^i like ^eefe, Wy meugen 

3 geene aarda|>pels, we dotCt like potatoes, Gyl.,in^i]gt 
geen wyn, you dorCt like wine, Ik meugde ^een gene- 
ver la(t jaar, I did not like gin hft year, ik zaT uw noen- 
maal niet meugen, IJhaU not like your dinner, Zoud gy 

\ ip^k met erten meugen ? ' Should you like bacon w^h peas f 
Ik zoude het met meugen, Ifrould not Hke it. Zo gy het 

» meugt of niet meugt gy moer het eeten,* If you tike k or 
not like it, yon mujl eat it, Wat niieugt gy ?• wat <at gy 
gaarn ? zegt my uwoi finaak, ^what do you iike f teU me 
ytmr tafie. 
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EXERCISES. 

ON KNOWLEDGE. 

I. The life of a wife maa is lengthened by his pur- 
^ fuits of knowledge, *as that of a focii by his paliioos. 

2. The time of the one is long, becaufe he docs not 
know what to do with it ; but the other diftinguiflies 
cveiy moment of it with ufefal and amufing thoughts- 

3. The one is always wifliing it away; and the other 
always enjoying it. 4. How different is the view of 
pad life, in the man who is grown old in knowledge, 
from that of him who is grown old in ignorance ! 
5. The lattej" is like the owner of a barren country, that 
fills his eye with the profpeA of naked hills and plains, 
which produce nothing ; 6. the other beholds an agrect- 
able landfcape, and can fcarce caft his eye on a iingle 
fpot of his poflefiions that is not covered with Ibmc 
beautiful plant. 7. Wifdomis as a fecor4d liifc, it feeds 
the foul with pleafing and fubflantial nourifhment : 
8. The ignorant arc inferior to the brute creation ; they 
are more than half dead before they die, and they are 
alive without kngwing it. 

THE DICXrONARY. 

1. Life 9 leeven, n. *uf/#, wys ; lengthened, verlangtj ^«r- 
fvit, veivolg, n. s. km^Udge^ wctcnlchap, f. fooly gck, nr. 
pajjkn, drift, m. z. time^ lyd, ra. hngy lang j becemfey ter 
oorzaak, (or) om diefwil; t» knotAj, weeten; «wbat to do<with 
itt wat daar mede te docn } to dijiinguijbt onderfcheiden 5 tvety^ 
elk; moment^ oo^tuh\tkyiw. c///, daar afj vfejul^ nuttelyk; 
amujmgt ivdveidry vend j f/!>ox/^A/, gedagt, n. 3../^^ one is al^ 
"Ways ivijiing it anuayy den cenen wenfchc bet altyd weg 5 
alnvays enjoying it, geu iet bet allyd ; 4. different, verlchillendej 
vie^Wy hefchouwin^ 5 p/fff, voorlecden j to gro^Wy groeyen ; 
oldy oud ; firom thai oj hiniy vanden gecnen 5 ignorance^ 
onwetentheid. 4. 

THE SECOND CLASS OF VERBS, WITH 
THEIR PARTICLES OR PREFIXES. 

Thofe arc Verbs which are preceded by fome prepo- 
fition, as : aany-afy jieder^vjedery bi/y na, opy andery opeuy 
ivegy dooty uity i)iy toBy cDid are of thefecond conjugatiouy as : 
aanblaaien, to blm> o», to continue bloxoing : fee the ficond 
Verb. Schryven, to write \ aanfchryvcn, to continue in 
V ' ' £ XBriting* 
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wrUmg. Waarom fchryft gy niet aan ? a% do you not con» 
tinue your wrifmg? Waarom gaat gy nitt aan ? 'ivkj^ 
don* t you go 071? Waarom fchryft gy niet aan? wht/ 
dofit you continue tonting? Aarihe^ten, to tie 9 (or) fo 
attach, Hegt een lint aan uw hair, tic a ribbon to your 
hair. Aanraaden, to adcife to, W^aarom zoud ik li het 
aanraaden ; ik raade niemand zulke dingen aan, ic^nj 
Jkould I advife you to it f I advifc nohody to fuch things^ 
Aanfchouwcn, to look on, to behold, Ik fchouwde het 
altyd met verwondering aan, 1 looked always tDith ad- 
miration on it, Afspoelen, to rime off, Spocld wel al 
de glazen en de borden af, rince well off all the glaffls and 
the dijkcs, Nederfmyten, to thro-iv down, Smyt hem op 
den grond neder, throxp him doisn to the ground. Zy 
bebben hem neder gefmeeten den eenen van vooi' en den 
^nderen van agtcr, they have throtcn him darcn^ the onefrorfi 
before and the of her from behind, Weder koomen, tv come 
lack^ to come again. Wanneer zult gy wedcr koomen ? 
-*i£hen tvill you come back? Ik koonie altoos voor mynen 
tyd weder, / come always back before my time. Ik kwam 

fifler aanftonds weder, / came imnudiately back ycjlcrdaf/^ 
itdtrziiitii, tojit down. Waarom zit gy niet neder? 
why do'yav not Jit down? Hy valt op zyne knien neder 
<n zy viel 00k op haare knien neder, he falls , dawn sn 
his knees i and Jltc foil alfi dcfwn on her knees. Byhaalen, 
to fetch hy, Haaif al de lepels en de vorken by, fetch bif 
 all the Jpoorts and the forks, Jk hebze bygfehaald, I have 
fetched them by. Breng my eenige fpelden en naalden 
by, bring me hy fome pins and needtes. Byzetten, tofet by,, 
Zct het by het vuur, fet it near, or by the /ire, Weg- 
leggen, to lay away, t^g^ ^H^ deeze dingen weg, lay all 
thefe things cway, Ik hebze al we< gelegt, i have laid 
them all away, Nadoen, to do after, to imitate, Tragt 
het wel natedoen, endeavour to imitate it well. Ik hcb 
het hec* wel nagedaaii, I have very well imitated it. Hy 
is eenen nafpreeker of agterklapper, he is a flanderer, or 
backbiter. Hy heeft my nagefprooken, he has flandered 
we* Opbren«2^en, to bring up. Breng het al in ecns op, 
bring ic tpa'cafonce. ikhebhetal in eens opgebr/igt, 
I have brought it up all at oncf. Opeeten, to eat t/p. Kct 
al uw ceten op> eat up all your v'dtuals. Ik at gifter 
inyno middagmaal met eenen goeden fmaak^ 1 ate, yej^ 

terday^ 
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terda^ymy dinner with a goo J appetite. Opiftaan, to rifi. 
Wanneer (lond gy gifter up ? token ftood you vp ycfterdayf 
De deur iiaat nu open, en heeft lang open geflaan, the 
door is ntrw open^ and hm been open for a long while, Wcg- 
hlaazen, to bloto atsay. Blaas het al weg, blofw it all 
away, Ik heb het al weggehlaazen, I have bto-utn if all 
mimti Wcgfchoppeii, to kick a'way. Ik heb haar 
weggefchopt, / have kigked her atoay, Weg jagcn, to 
turn ovt^ to drive away, Hy zAl w^gejaagd worden, 
Uejkall be turned ovt. Wegftooten, to pyjh moay. Stoot 
hem van u weg, pujh him away from you, Wegncemen, 
to take away, Zy heeft al myn geld weggenooraen, jfhe 
has taken away all my money, Wegfluiten, to fhif v/?. 
Sluit uwen winkel op, Jkut up your jhop. Opdraagen,. 
to carry up^ (or) to dedicate^ Draag al uwe boeken op 
(of) boven, carry all your books vpjiairs, Ik hebze (of J" 
die al boven gedraagen, J have carried them all up Jiairs^ 
Openbreeken, to break open, Zy hebben myne deur 
ope'ngebrooken, they hoDc broke open my door, Hy brak 
zyne venftcr open, he broke open his window. Jk iieb 
mynen book aan eenen Engelfchen Heer opgedraagen^ 
1 have dedicated my work to an Englijh Lord, 

EXERCISES ON IMPERSONAL VERK,, 

Vrkzen, to freeze^ pre/, het vriefd, paft ; het vriefde ; 
bet heeft gevroozen ^ het hadde gevrobzen ; het zal 
vriezen, het zal gevrooxen hebben ; het zoude Irriczen % 
het zoude gevroozen h«bben ; laat het vriezen ; dat het 
mag vritfzen ; dat het n>ogte vriezen ; dat het naogtte 
gevroozen hebben, negative ; het vriefd niet, interroga^ 
thee; vriert het, &c. thtfs z rcgenen, to rain; fneeuwen*, 
tofnaz:; donderen, to thunder; wecrligten, f or J- hXtxtf^ 
men, to lighten; dooyen, to thaw. 

Het heeft den gantfchen i. dag geregent. — Het b 
regenagtig weder, for) weer.— ^-H^t bcvalt 2. my we!. 
—Het ai-gert 3. Men d^nkt, 4. — Men zegt.-^enis 
gcnegen 5. men fchryfd, 6. — Regend het? — Men bid 
nay, 7. — Men vcrhaald my, 8. — Men drinkt den beftcn 
wyn in vrankryk. — Men aarbeid 9. den gantfchen dag,^ 
Ik heb honger, dorft, vaak ip. gelyk ii.ongelyk iz, 
hoofdpyn, tandpyn, maagpyn, 13.— Het verdridt my, 
X4.— Het jammeri, /'or^ fpyt i5.^y.— Het betaamd 

E 2 wel. 
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■ypcl, x6.*— Htt behocfd for)^ betaamd ^enen bedelaar 
17. nict hoogmoedig 18. te weczen. — Hct behoiefd 19. 
eenen ecrlyfcn ,voorzigtigcn 20. man altyd op t.jn^ 
l)qede 21. tc weezen, men zegt dat den vredc gciloo- 
tcn 22. is tuHehen 23. Engcland en Vrankryk. — ^Men 
ziet24.. hct voor eene.goede zaak aan 25. — ^Mcn kan 
doen als men wilt. 

THE DICTIONARY. 

I. whole; 2. to pleafe ; 3. to vex; 4. to think; 5. in. 
clitied ; 6. to write ; 7. to beg, to pray 5 S. to rt lafc ; 9. to 
labour; 10. fleepy; ii. righ^; 12. wrong; 13. ftomach- 
9che; 14. to tire; 15. to vex; 16. to become; 17* beggar; 
iS. promi ; 19. to bibdevet to become; 20. priidf nt ; 21. 
guard; 22, concluded > ^/f/if, to conckide, to^Mit; 23, be- 
tween; ft4. to love, to like; i5. to louk^ to behold} %6* 
thing, 

EXERCISES. , 

I.. Languages » geography, and arithmetic^ are nece^ 
fary accorapliihments to a goo4 education. 2. The 
^ fpring is pleafant ; the fummer is fometimes very hot, 
1}ut advantageous for the grapes, corn^ oats, green 4^ 
peas, beans, and the fruits of the earth. 3. The Sun- 
day was the refl-day of the Lord : Monday is the firll 
day of labour. 4. The fun and the moon have given 
names to the- two firft days of the week. The(e two 
luminaries were objects of adoration to our anoellor^. 

5. The Tue(day and Friday were formerly general mar« 
ket-days ; the Wednefdays, Thurfdays, and Saturdays, 
Jiave alfo been dedicated to feveral heathen deities. 

6. The ftin is the governor and diredtor of the fpring^ 
.fummeij, autumn, and winter, called the four feafons of 
the year; 7. as alia t be rain, the fnow, the hail, the 
mift, the froil, and the 'thaw. 8. The four elements 
arc called the air, the earth, the fire, and the water, 
9* Jnternperanc^ and idlenefs are the two moil danger^ 
•ous enemies to life. 

THK DICTIONARY. 

• J. Taati f. -lanclbefchryving, ijeektnkunde, (^r) kvinft, nood* 
'taaketyk, voltooying, opvoeiling. * 2. Ltnte, vermaakelyk, 
•2oroer, m. zoiiityds, gehtefheet, voterdeeH^,'(irti»ven, koom, 
harer, groenzel, etten, boon, vrugten, aarde. 3.' Zondag, mft- 
^ t dagy 
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di^, Heer» aarbeiden. 4.. Zon, maan, naamen gegeeven, he* 
meJligteiiy oorzaak, f. aanbiddin^, voorbudeis. 5 Dyngidag, 
Vrydag, eertyds, (or) vobityds, algemeine marktdagtn, 
Woenidagy Dondcrdag^ Saturdag, opgediaagen geweeft> hel- 
denfch, godheden. 6. Bchcerfchcr). beftieider, gcnaamd, jaar- 
getydenj 7, regen, fneciiw, hagel, mift, voift, danw, m'. 
8. Hoofdftoflfien elcincntcn, lugr, f. aarde, vuur, m, water. 
9* Onmdatigheid, luiheid gevaarlyk, tot het letven^ 

DIALOGUES. ZAMENSPRAAKEN. 

Hoe vaard uwen vadcr uwc moeder en uw kind*? 
Beide myncn vader en myne mpedcr .zyn in goed^ ge- 
zondheid maar onze jongftc dogter en onzen jongllcn 
zoon zyn in gcvaar van ilerven (of dying) , Zegt uwen 
zoon, als 't u beliefd van niynentweegen, from my part^, 
dat ik hem ccn bczock zal afleggen, (0 pay a vtfity in 
French, rcndre -offie, Gaa van myncntwcegen of vft» . 
baarentweegen, of van zynentweegen, onzen, ulieden^, 
hunnentweegren tot Mcvrouw VandCvelde en vraagd - 
baar, of zy eenig belet heeft deczcn namiddag f<$7^ 
engagement J ; zo niet, dat ik: haar z^l gaan lezoeken* 
2o zy t^huis is fat home J en gcen btlet heeft, ik zal 
haar zceker gaan bezoeken. ^ult gy ten drie uurea^ 
t'hnis weezen (of t'uwen weezen) ik zilt'myncn wee- 
zen fat niy hovfj^ mifTchien om half vier (hdf pajt 
three) * Xo zy t'huis is of zo zy t*haaren is, wenfcht 
haar den goeden dag van mynentweegen f from my part ) . 
Hy kwam van weegen mynen vader, om my te zeggen 
dat myne moeder aangekoomen was. Van wiens wee-* 
gen kotnt gy ? fvf tchofe part do you come ?) Was hy 
t*buis, of was hy t'zynen ? Wy hebben in vecrtien- 
dagen t'onzen niet geweeft. Wy hebben niet t'huiS' 
geweeft. Gj zyt nooit t'huis, of gy zyt nooit t'uvven*^ 
Ik zoud u dikwits een bezoek afleggen, zo gy t'huiS' 
waare. Was hy in belet als gy t'zynen kwam?' Ncen> 
hy was in onbelet, hy had ledigen tyd. Wahneer zull ' 
gy leedigen tyd hebben om myne zaaken te doen ? 
Miflchien morgen pf overmorgen, indlen ik ledigen tyd 
hcb. Indien ik onbelet heb ftf T^m difengaged) . 

EXERCISES. OEFFENINGEN. 

1. Is not the ant , the emblem of induftry, and the 
lamb and dove of meeknefs and humilitjy ? fald Solo* 
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mon tft the lazy, the peevifli, and the proud. 2, Be 
checrfolt it will procure happinefs to your foul. Lazi- 
iiefs and intemperance weaken the conftituticto ; on the 
contrary, exercife and temperance ilrengthen the ;confti- 
tution. 3. Covetoufnels promifeth wfealth ; luxury, 
pleafures; and amj^ition, power. 4. Is not fecrecy the 
key of prudence, and the fandluary of wifdora ? how 
have you been able, faid Mentor to Telemachus, to ac- 
cuftom yourfelf to fecrecy in fo tender an age? 5. I 
ftiould be glad to learn fvemeemen) by which means 
•you have acquired that quality, which is the foundation 
of the wifed condu(5):, and ^thont which all talents are 
uiHefs. 6. My father departing *for the iiege.of Troy,- 
rtook me on his knees, and after having embraced mc 
tenderly, fpoke thus : O my^lbn, let the gods prefcrve 
me of ever feeing thee again ; let rather the thread of 
thy /life be cut off before it is hardly formed, let my 
enemies rather crufii thee to atoms \before the eyes of 
thy mother and mine, if thou fhauldlT corrupt thyielf 
-and abandon virtue: 7. above all, forget nothing to 
render hira juft, liberal, iiiicere, and faithful to keep a 
fecret ; he who is able to tell a lie, teliegtn, is unworthy 
to be reckoned in the number of men. 



THE DICTIONARY. 



I. Mier, f. * zlnncbccld, n. vlytigheld, lam, m. diiif, f, 
'zagtmoedigheid, oodmoedighcid, ledige, kribbig, ht ovaardig. 
a. Blygccftig of blymoedig, vtrkrygcn. Led ig held,. qnmaa- 
tigheid, veizwakken, lighaams gdtelteiiis. 3. Hebzugt, f. 
beiooven, weclde, oveidaad, ftaatzugt, f. mogendhe<d. 4. Ge- 
faeim, (leutel, f. voorzigtigheid', he\Iigd<»m, n. * wyiheid, be. 
kwaam, te gewennen, etne zo tedere jbngheid. 5. Middelenj 
Verkrygcn, hoedanighcid, grondveiUng, gedrag, begaafheid, 
vrugtcloos. 6. Vertrekk.cn, beleg, Trooyen, knien, omheU 
zen, tederlyk, bewaaren, draad, m. atgefneedcn worden, 
fchaars gevormd, eerder, verplettercn, veezeljes. 



He who thinks that time is the only maftef of expe- 
rience is qii (taken; books arc alfo mafters of it fzt^ 'er 
cek meefiers -{{fj . The moft uncertain and precarious 
things arc, fame, honours, and dijgnitics ; but a good 
education is .pernianent. Will you be happy, feek fo r 
' * . V.  ^ tranquillity 
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tranquillity of foul ; for tlwt alone is the height 6f fdi* 
citj, a continual feaft, which neither advcrfity nor prof- 
perity, nor thunder nor lightning can (liake. Prefer 
always Virtue, prudence, and good fcnfe to beauty ; that 
is the choice of a prudent man. ^To learn languages, 
patienceand perfeverance are neceffary, ' Revenge is the 
pleafure of a weak mind; but meeknefs is the mark or 
charadler of a (Irons: mind. Honour is the reward of 
virtue, and virtue often procures riches; for honcfty, as 
the old proverb fays, is always the beil and mod profit- 
able policy in this world. A guilty confcience is at all 
times ft€n alien tyde). a very tormenting pain ; a good 
confcience is the true philoi^pher's (lone. Neceiuty I8 
the mother of invention and of projedfcs. Trade en* 
riches, luxury enervates, and arts amufe. Iron, fleel^ 
and braft, are more ufcful than gold and lilver. Gene- 
roiity begets us^ friends, and avarice and ill-nature ene^ 
mies. Cares and misfortunes are often the attendants ' 
of greatnefs. Shipwreck and death are lefs fatal than 
pleafurea which attack virtue. Education is to the 
mind what cleanlinefs is to the body. Youth is com- 
monly prefumptuous and unhappy, in that age (dlen 
ouderdvmj where it has neither a forcijght of the future, 
nor experience of the paft fhei voorlettden J ^ nor mode- 
ration to manage the prefent; (adje^ti-oes ufid fuhjiaif 
thely in the Jmgitlar are neuter ^ as s Itet tixkoomtfude ; het 
voorleeden; het fegentDOord'tg,) Providence is the ffo- 
vernor of the fate of nations and of. revolutions. The 
mod noble of virtues is charity. A man who likes to 
ornament his body foolifhiy like a woman is unworthy 
of wifdom and glory, and it is commonly the charadber 
of a weak mind. The inftruftions of adverfity are 
wholefome. Profperity is not advantageous for all men, 
although pleafing: the leffons of profperity are often 
pleaiing, although pernicious to the foul ; the former 
tlifcovers fomctimes concealed virtues, and the other 
hidden vices. The man of judgment forms ufcful, but 
not always cxtenfive proj -^Is. It belongs only to the 
man of imagination to form vaft or fublime fchemcs. 
Riches are uncertain, and common to the good and the 
wicked ; but honour and virtue are Uiling. Thofe are 
praife worthy who prefer a good reputation to the plea- 
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fftres of this world. They have a noble foul who prefer 
death to infamy. A' man ol fenfe, fays King Ferdi- 
nand, is didinguifhed from a fool in three things; 
namely, in fubduing his pailions, in governing bis fa- 
mily, and in writing (by th^ hifitutivej a letter. 

DIALOGUE. 

• Scheelen, fchillcn, vcrfcheelen, to d'lffar^ te ailj to tcan/j 
to concern, 

Dat fchceld vyftig guldens op zo eenckleine fomme ; 
tlte diffiiretice is fifty guilders upon Jo ftnall a fum* Het 
fcheeld maar weinig of ik ben zo groot als gy ; it differs 
hut little, or I am as tall as you. Schedde het veel dat gy 
tc laat kwam ? Ncen, het fcheelde maar ecne halve uur. 
-^Het fcheelde maar weinig of ik gaf u cen kaak-flag ; 
/ almoft (very near) gave you a fniack on the face, Het 
fcheeld niet veel of ik zal u cen fchop in't gat geeven ; 
It don*t tmnt much, or VU give you a kick oil the breach, 
Het zal niet veel fcheclen of ik zal zo gauw (haaft) 
t'huis wcezen als gy; it toilltoant but very little, or I wiil 
be as foon at home as you, Wat fchceld ' u dat ? wat^ 
raakt u dat? wat gaat u dat a an? what does that concern 
^ you? Wat kan u dat verfchillen ? is het niet even eens ? 
'Ojhat matters that to yoUy? xohat difference do you find in it ; 
«> it not jvfi the fame? Wat fcheeld u ? (or) wat fchild 
u? tohat ails you? Wat fcheelde u dat ik daar ging of 
niet ? what did it matter to you whether 1 went there or not f 
Wat fcheeld u na ; zy t gy niet wel ? what ai^ you now ; are 
you not well? Wy verfchillen (verfcheelei>) veel in onze 
voorllagen ; we dffer much in our confediures,^ Wat ver- 
fcheeld u dat? what does that concern you f 

EXERCISES. 

Human, life is accompanied ( vergeze^fchapt } by (met} 
a thoufand troubles and anxieties. He is very fafc who 
is always prepared to fuffer and forbear (myden) , The 
wifdom of a man is not known (kcunvn) in forbearing 
mifchief, but in doing good (by the inf..). Honours 
and riches without wifdom are pernicious. One gets 
( i^mand bekoomd ) often, joy by forrow, reft by labour, 
honour by infamy, riches by craft (Ifi) , and life by 
dedth. Thofe who are proud in. pro%erity are meanf 

and 
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and (Aft down ( nedcrgejlaa^en ) in adverfity. Pride is a 
lure iign of ignorance, and ignorance is the mother of 
admiration, error, and fuperilition. A learned man is 
often confounded (verwarren) with an ignorant one. 
A learhed child is often confounded with an ignorant 
one, A fooliih woman is often confounded with a fcn- 
iible one. Men are fubje6^ to all forts of infirmities and 
follies. Very wife people are often duped by fools. 
Shame is a mixture of grief and fear which infamy 
caufes. Jealoiify is a confufcd mixture f mengchrtoesj 
of lov^, hatred, fear, defpair, and weak brains. Cle- 
mency, wifdom, and courage, are finer ornaments than 
gold and iilver, with which he is covered. ^Poverty, ijl- 
nefs, infamy^ make fools miferable, but good Chriftians 
often happy, by patience and relijjnation in the will of 
God. ' Gaming and drinking are the ruin of young ^ 
people. Drinking, eating, and ileepm^ f verbal nouns are 
neuter) are neceflary to men. A fedulous teacher loves 
attentive fcholars. A good wife (ioyf is a Imo word in 
Dutch ; they fay huisvrouw, or in the great Jiylcy gemaal, 
htjband^ gcmaalin, noife) is a great trcafure. Great men 
are icafce. 'Tis a tall fair (blont) man who has maf- 
ried that ihort black girl, of Spanifh extraftion fafkomft^ 
f.) ; he has crooked legs, and fhe a long red nofe : he 
learns the French tongue to converfe M?i<h her. A vir- 
tuous roan does not fear death, and the wife m^n pre- 
vents it as long as he can, by fobriety and exercife» 
which ^re the fure guides to a happy old age (gelttkkigen 
wderdom), Affefted limplicity is a nice cheat (keurig 
hdrog). The public good is preferable to private in- 
tereft (eigen belatig). Human life is never free from 
troubles, Alinofl all men art prone to plcafqre (geneigt 
tot vermaak). Riches, health, honours, and powers are 
fading and uncertain. Nobility; grandeur, favour, and 
riches, are frail, and common to the good and the 
wicked, and can eafily be taken from us ; but glory, 
honour, good-nature (goeden-dard)^ and virtue, are io- 
iid, fure, and lafling, and it is not in the power of men 
(oande menjchen) to deprive us of them (\r o9M of te be-* 
rooveit). Giddy people doubt lefs than the wife. The 
jjrcateft pleafure in life is true love ; the greateft trca- 
lureis contentment; the greated polleflion is health, or 

a good 



a good conftitution ; the greateft eafe is (leep ; and the 
grcatcft medicine is fobriety and a true friend. ,Th« 
moft experienced men fometimes are -guilty of the 
grofTeft faults. The bed quality a man can have is to 
be civil ^nd obliging to the mod uncivil and difobliging 
people. The bed remedies are always .bitter, and anti- 
dotes are lefs pleafant to the tafte than poifons. There 
is no fool fo troublefome as he that has wit (vcrnvfi}. 
He is a witty fool. A fool mocks fometimes the wifeil 
philofopher. Riches are oftentimes {Qore dangerous 
than poverty. The more difficult a thing is, the more 
}ionourable it is to bring it about (het fe ueef^e fe bren^ 
gen). He has brought it about (hj^ fweft het te toeegc 
geSragt). Siraonides faid, that the longer f /toe longer J 
he confidered the nature of God, the more obfcure the 
thing (zaak) feemed to him. The richer you are (Aoe 
ryker) the more covetous you are. The more elevated 
in dignity one is, the lefs pride one ought to have. Men 
oug t to humble themfelves fo much the more, and 
think themlelves fo much the lefs happy, that they want 
the more people to ferve them ; they depend fo much 
the more upon their fervants, that they cannot live with- 
out them. You and I believe that the happinefs of this 
world coniifls In fulfilling all our religious and civil 
duties. We muft take care not to expofe ourfelves to 
danger. Nobody is fcreened (hefckutten^ \q fereen) 
againd the afperfions ^(belafieritig) of the wicked. 
Drunkennefs heightens and difcovers every fault one 
has. Life and death, wealth and poverty, have a great 
influence over all men. . We do not difcover as much 
littlenefs of mind when we exult (vahevgen) on lucky, 
as when we defpond (hedrocoen) on unlucky occalions ; 
and make ouifelves as ridiculous by guds (overtdlighe^ 
den) of merriment in profperity, as by floods of tears in 
adverflty. Oftentimes the opulent fliun and hate one 
another, and the wretched (elendige) feek after each 
other (ilkander)* We ought (uy zouden) never to be 
prepolfelfcd againd a man becaufe he has a forbidding 
afpedk (Jiuurfch gdaai) or an haughty air (/loogmoedigtn 
swier)y nor on account, of his being born (van gebooren 
ie mezen) \ti a different country than ours ; but fufpend 
our opinion of him (ons gcvocien va// bem opJckoHen) 

until 
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until wc arc acquainted with him ; (to icy hem kennm) 
for can an honed man be diilinguifhed from a rogue, 
or a friend from an enemy, by the accidents of nature 
or place. 

DIALOGUE. 

Wat uur Wx tegenwoordig ? Hoe laat is't ? Wcet 
gy wat uur 'tis ? 'Tis een. 'Tis een uur. *Tis half 
cen, eq niet meer, want ik heb 'thooren middag ilaun, 
ccn half uur gelcedcn. Middag is geflaagen. "Tis 
iniddcmagt. 'Tis een en half, oi een uur en half. 'Tis 
nu cen kwartter voor twcen of een kwartier ra twcen. 
(N» B. Tween drien/vieren, &c. Is tke ahbrevia'ton of 
twee uufen, drie uuren, vier uuren, &c. The Germans 
make u/e of the fame coniradtlon, Gy zyt geinii!,ym//- 
taken). Gy,faalt 'tis nog zo laat niet. 'Tis laatcr als 
gy denkt. . 'lis vroeger als hy denkt. Vroeg of laat 
wy moeten al fterven. Wat uur ftaat gy 'Irnorgens 6p, 
(Qpftaan) to rife* 'S tnorgens, 's noens, en 's avonds. 
Ik ftaa gemeinelyk op ten zes uuren *b morgms en ik 
gaa bykans altyd te-bcd ten tien uuren en half (half 
elf J. Wat uur is't cp uw horlogie, (zakuurwerk). 
Ziet in de keuken op de ftaande horlogie, (clock), 
Myne horlogie veragterd, gaat te vooren, advances • 
'Tis kwart voor elf. 'Tis kwart agter elf. 'Tis tyd 
te bed te gaan, ik wenfch u goeden nagt. 

KORTHEHHAALENDE OEFFENINGEN. RecapiUdaVI/ . 

Exercfes. , 

Cenfur« is a tax (fchatting) which a man rauft expe<5l: 
to pay to the Public, if he drives to be eminent ; it is a 
folly to think of efcaping it. (Vtct fon^gi/an; t*ont' 
koomen; t*ontvlugteiiJ , Criticifm fhould be confidered 
as ufcful, when it ferves to re<6lify errors, or tends 
(ftrekken aanleiden) to improve- judgment. I'he defire 
of appearing generous oUen renders us lavifh. The 
mind, by extending and repeating the effedls of duration, 
without ever reaching the end, is acquii-ing the idea of 
eternity. Peter the r irft, alter having ci uized hi«nfelf, 
had no great trouble to civ.iize his fav.igcs ; but the 
difficulty laid m civilizing himfclf; for f^^lt, be was to 
acknowledge himfelf a barbarian, to confefs it in the 

face 
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face of ^11 Europe, and acquire the mesKis of &akiag 
oif'his barbarity; fecondly, he had to learn thedifncuU 
fcience of quitting a throne, to fink (mn ie zmkenj to 
the low Hate of the nidll ahjert rnechanic, and of laying 
afide (ter zyden kggendej a tottering crown .without 
lofing it. Charles Xlf . loft his time in conquering ; 
aad reter- 1, employed his^in learning to govern* 

DIALOGUES UPON DEMONSTRATIVE - 

PRONOUNS. 

Pezen jongen en dit meiftje, (meifken deezc dogter) 
zyn altyd tegader. Deeze mann'^n en deeze vrouwen, 
zyn zeer verblyd, maar dceze dogters zyn gemeineiyk 
meer verblyd, dan deeze knegten. Deezen of dien 
boom glnder is bykans altyd groen, en dit veld Icbynd 
ook altyd groen te weezen ter oorzaak van zyne vrugt- 
baarheid. Den genen die de deugd bezit, vreeft 
niemahd of niets. En zy wie (de gene) deugdelyk is 
vreeft nog donfler nog blexem, nog armoede nog veragt- 
ing, nog leeven, nog dood. Gunder boomen die gy ziet 
aan d'overkant (overzyde vanden vloed fchynen altyd 
groen te weezen, en zyn vrugtbaariger dan de gene (die) 
dewelke op den gunderen berg groeyen. Deeze bloc- 
men hier, en die dewelke ( de gene) gy gunder ziet, zyn 
de myne en niet d'uwe. Zyne en haare zyn aan 
d'andere zyde vanden heuvel. Gunder heuvel is over- 
dekt met wyngaarden ; wat een aangenaam ultzigt dat 
maakt ! 'Tis gelyk een aardfch Paradys. Deeze ap- 
pels, en die dewelke gy in deeze mande ziet, zyn ryper 
dan die dewelke aanden boom ban gen, hebt gy ooit 
mooyer gezicn? Ncen in myn gantfch leeven niet. 
Degene gcene deugd bcbben als zy Jong weezen, zyn- in 
gevaar ondeugdelyk te lierven ; want volgens het 
gemeene fpreekwoord, zulk een leeven, zulk een einde. 
Dat huis en het naaile zullen eens de myne weezen, 
(zullen my toebehooren). Zalig zyn die dewelke arm 
van geeft zyn want het ryk der heraelen behoord hun 
toe. De boeken zyx\ op de tafel, neemt gy d'uwe, en 
laat de myne. 'Neerot de gene de welke u toebehooren, 
en laat die dewelke mynen broedcr's zyn. Hy (den- 
genen) die zyne hopp op God ftelt, zal niet bedroogen 
weezen. Ik heb deezen heer ontmoet met eenen uwer 
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rrienden* BXe (deezc ) jofrrdtt-wr en die dcwellce gy n>or 
u ziet wandelen zjn eenige van myne befte vrienden* 
Het zyn twee geztiders en twee gebroeders, j^ie aan 
uwe regter hand is d'oudfte^ en dlen. aan iiwo linker is 
den jongften. Deeze jofvrouw is gelukkig en dien heer 
19 ook gelukkig ; want d'-^ne is ryk en den anderen 
heeft een anipt. Deezen boek is mynen en niet iiwen. 
Hierzyn twee boeken, Arelken voortrekt gy ? { Welken 
hebt gy licvcr) Voortrekken w fddom. ujed in Dutck^ 
namely^ in common convcrfation the Dutch make vfe of \)^ 
hcb lievcr, / Aarf rtf Mcr, ik zie lievcr ; ikbeminne lieveiv 
ik eet liever^ ik drink liever, ik gaa liever^ &c. See the 
foliowmg examples : 

Here are two booksy whuck do you prefer ? Hier zyn twee 
boeken, welkcn hebt gj licver, (or) lievcft ? Welkeit 
bemind gy mecft ?• JVhlch of tkefe two ladies io you pre^ 
fcr, (orj give'you the preference? welke van deeze twee 
juffrouwcn ziet gy de Hcveft ? bemind gy de meeft, 
Prefer you beef to veal ? eet gy licver runtvleefch daa 
kalfvledch ? I prefer veal to beef, ik eet liever kallvleefcii 
dan runtvleefch. I walk rather on foot than ride- o% 
horfebacky ik wandele liever te voet dan te paard. Do 
^ou like mutton? eet gy g^arn fchaapvleefch ? JVo, J 
prefer pork ta lamb , neen, ik heb liever zwynevleefcH 
dan< lamfvleeich. I like to drink port wincj ik drink 
gaarn port wyn. Bat yet rather Burgundy wine^ maar 
nog licver Bourgogne wyn. / like to hear the French 
languoffCf ik- hoore gaarn Franfch Ipreeken. Afid /; 
ra^er Italian," en ifc, liever Italiaanfch. Daar zyn twee 
pennen, welkc kieft gy ? Beide zyn goed, Ik kieze 
deeze en niet d*andere. Deeze aan .die zyde zyn beterdan 
de gene aan d'andere zyde. Den geaen geene deugd 
heeft is te beklaagen en die de gene geen geld heeft, is 
Ook te beklaagen. Dit kweld my, en dat oehaagd my. 
Neemt gy dit paard, en ik dat. Neemt gy deezen boek 
en ik dien. Trokt gy aan deeze koord en ik aan die. 
Dien man, die vrauw en dit of dat kind zyn in d'uit'^ 
terfte armoede. Dien man den genen geenen Godfdienft 
heeft, die vrouw de geene geene deugd bfeeft, en dat 
kind bet geen geen geld heeft, zyn in cene llcgte gefteU 
tenis. Hebt gy liever dit of dat, Dit en dat zyn welgc-^i 
koomen* 
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EXERCISES ON THE VERB HERINNEREN', 

TO REMEMBER, &c. 

Picf, Re Iverinnere, gy hcrinnerd, hy herinnerd, wy 

l)€rinneren, &c. 
Paft. Ik bcrinnerde, &c. Ik zal herinneren, &c. &c. 
Do you remember which day you came to our houfe 
lad week ? — No^ I do not remember it, for I have a bad 
memory.— I will foon remember it, if 1 think a little 
on it. — If I remember well, it was on Thurfday, the 
^twelfth of March, at feven o'clock in the morning.— 
You are in the right, you have a better memory than 
ine.— I will always remember the day of my delivcr- 
jance.— Remember that you are duft and aihes, and that 
you (hall return to duil and afhes ; therefore remember 
id ways Death ! — It is impoiTible to impofe filencfe ^/Z- 
ztvi/^endheid tegebiedm) on the interior voice that upbraids 
us \hoaneny •oenvyten) with our faults ; it is the voice of 
Nature ilfelf, (Wis Nature s Jiem zelfj, — There is no 
fituation of life without its (zifne) difudvantages. — We 
mull endeavour to know our faults, to know ourfelves, 
and to check our pallions, 'tis the furefl means to feel 
continually an inward contentment, which is a con- 
iinual feaft. — You muft work carefully to corredk the 
bad habits which you have contradled, or ejfe you will 
infcnfibly fall from one mifchief into another. A la- 
bourer that works from morning till night lives more 
content than thofe that have either honourable prefer- 
ments or enjoy great incomes.^— Speak little, and think 
well, if you would be looked on, ( zo gi/ 'wonde aaru^ien 
fi'ordeffj. 

ON LANGUAGES. 

The underftanding of languages ferves for an intro- 
duftion to all the fciences. We thereby come at the 
knowledge of a great many curious points with very 
little trouble ; for, by this means, all times and countries 
lie open to us. We become in a manner contemporary 
with all ages and inhabitants of the world ; and are 
qualiiied to converfe with the moft learned men, who 
are always at hand, and whole ever ufeful and agreeable 
jponverfatlon enriches the mind, and teaches us to make 

an 
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an cqaal advantage of the virtues and vicc^ of mankind* 
Without the aid of languages thefe oracles are dumbr 
to us ; and for want (by gebrek) of having the key 
which can admit us to thefe treafures, we reraaia poop 
in the midft of immenfe riches and interefting fciences^ 

DIALOGUE. 

Wanneer zal ik het vermaak hebben u wcdcrom te 
zicn ? Miflchlen maandag of miffchien dingsdag. 
Den eenen of den andercn dag vande week. Volgens 
geleegendheid. Volgens mync belangen. VVelke uiir 
zult gy koomen ? Kwart voor twee men of kwurt na 
twcen, (tween is a contra&ion of twee uuren, iwo o'cloek, 
and thus of the other hours), A Is gj ^^^ denkt of beft 
kond. Maar koonit liever agter aTs voor. Het fchikt 
mybeter, (itfuitsme htttr). Hel zal niydaabeter 
Ichikken.. Koorat liever vroeger dan laater. Zo, vroeg 
alsgy kond. Koomd zonder faalen. Ik zal t'myKni 
weezcn. ' Zult gy morgen t'uwen weezen (t^huis), Jk 
zal niet faalen. Zullen wy morgen ccne wandeling, 
nceraen? Ja, zo't u beliefi. Als 't u aangenaam is. 
*Tis mooi weer (weder) om fe wandelen. Tis nog tc 
koud nog te wai^ra. 'Tis middelbaar we^r. Zulh^n 
wy te water of te lande gaan. Te vocte of te paarde.> 
Neen, wy zullen met de koets gaan of met. eenen boot^ 
Zullen wy ver af gaan. - Niet vorder als twee of drie* 
mylen^ (uuren). The Dutch and. Germans reckon difiances' 
hj hours J as : Croydon is three hours from London* Croi— 
don is dtie uuren van L.ond(5n. Camberwel is flegtsof 
maar eene uiir afgeleegen van London.- Dat is een& 
kleine wandeling. Ik wandele gaarn door de tuinen,- 
door de velden, door de boomgaarden, door de boflchen^ 
door de groeven, (bofchjes) en door de dorpen. Jk zie: 
gaarn de boomen, de bloemen, en de vrugtender aarde.* 
Als die gantfch ryp zyn. ^ En ik ook, en ik infgelyks*. 
Hoe fchoon de weiden 2yh ! Hoe aangenaam het 
weer is ! Hoe lievelyk de vogels zingen. Dit uitzigt* 
verrukt my (verrukken), (to delight ^ ravi/h, to put one m 
extacif-^ to rapture^ ^c), Het gras is fchoon en lang. 
De maayers maayen het gras met.hani^ie zeiflens. Zy 
maaken het op in hoyrooken. Wy zullen eenen goedcn 
•Ogit hebben. Het graan, haver, hooy, boonen, erten, 
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(erwefieti} lioter en kaas, ^groenten en co voorU ettlleift 
goeden koop vyn^ en veel beter koop dan Iciatfl }aar. 
^AHe leTenfinddelen -waaren, duur la&tii;j«ar, aee?'^ur^ 
ehrzelf duurer dan bet voorgaande jaac* Alks "was dan 
ten duurflen pryse. iLaaitften coiner aVkes tH9& goeden 
koop en bcteren koop dan nu, eo-miflchien ten beilen 
koop van't gantfcbe jaar. I-aat ons dooY dien boom- 
gaard gaan, want daar zyn Teel bocunen ki 'gelaaden met 
▼rugten. ' Naamentlyk (bezondcrlyk) appcU, pcerea, 
pruimen; ilepruimen, frambezien, okkernooten^ hazel<» 
nooten en moerbezien. Eet gy gaarn ^f ruit. Ja, aU't 
i*^el ryp is, vcel roinv fruit t*eetcn» is ongessond, 'tis nict 

fezond. Hoe aangenaam 'tukzigt van deezen tukn is* 
l^et bk>empark is wel b^fcblkt. Daar zyn veel roozea 
en tulypen in. Benund gy leenesi Uoemtfiin. Ja,> ik 
bemin een rnikerje. £enen bloemtutn is igoed voor 
'tgezigt en den reuk, en eenen groenBc^toin vopr >dea 
fbiaak en 't gevoelen -en de .kefokcfu Ik •eet gaam 
raapen» aardappels, koolen, ibk)emkoofen, .gecle, worte« 
kn^ ipinagie, en ander keuken groenxels. 

•ON 'fiEOGRAPHT. 

Geography is n icienoe ao longer leifteemed a -fine ao 

complifhment only, but a neceffiiry part of edttcatioa ; 

iox no iUidy fberns better cakalated £br the entertain- 

'ment and iixAruAion of young peribns Uian thts. Geo- 

'grapfay ^ves :them a peifed: idea of the exterior, furf&ce 

Qti the Globe, of its natural and political divi^Qons, and 

of thie cunofities of every part of it : henoe it is juiily 

called the eye of hiftory, the foldier's companion, tlw 

merchant's director, and the traveller's. guide. It is alfo 

a ftudy of the £r(l confideration among thofe qualities 

jrequifite for forming the fcholat: for it is adapted ,not 

only to gratify our curiofity, but alfo to enlai^e our 

xnindy to baniih prejudices, and to make us acquainted 

with our real advantages, and thofe of our fellow crea?- 

tures, {eoemienfchy etemnaaften J . 

* ON POUTENCfiS. 

Politenefs is requiiite to keep up the rell& of life and 
procure us that affe<%ion and elieem, which every man, 
who Las ft fenfe of it^ muft deiire. The eftabliihed 
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toaxlms of PoUtcnefs arc little lefs than good-naturr^ 
(goeden^^ardj polifhed and beautified by art ; they teach 
a perfon to behave with deference towards every body, 
in all the common incidents of fociety ;« and particularly^ 
fo, whenever a perfon *8 iituatiort may naturally beget 
any difagreeable fufpicion in him. Thus, old men know 
their infirmities, and naturally dread contempt from the 
young; hence, well-educated youth redouble the in* 
ftances of rcfpeft to their eJders. Strangers and fo- 
reigners, f vremddingeH en bulienlanders } appear to be* 
without protedlion ; hence; in all polity- companies, 
they receive the kighefl marks of civility. 

DIALOGUES. 

Sprcckt gydeHolIandfche taal ? Ja, ik kan het fprce-- 
Ren, leezen en overzetten (vertaalen). Ik fpreek het 
een weinig. Ik verftaa het bcter dan ik het kan fpreeken. 
Ik begryp het tegenwoordig heel wel, maar ik begreep 
bctcr eenigen tyd geleeden. 'Tis ligtcr om te verltaan 
<lan om te fpreeken. Ik ben buiten het gebruik' vaa 
fprecken, Ik vinde geene geleegendheid van fpreeken. 
Ecne taale te verflaan-, en eene taale te fpreeken zyn twee 
verfchillende raakcn ; d'ecne word gelcerd by ftudie en 
d'anderc by verkeering (omgang). Ik denk d'Hol- 
landfche taal is gemaldcelyk om te leeren voor een<^n 
Engelfchman, maar niet voor eenen FranCchman* Jk- 
denk dc HoUandfche taal is hard om. te leeren, maar 
nict-om tc leezen. Ik denk. het niet. Waarom dcnkt 
gy niet ? Om diefwil dat de twee taalen«nabyover- 
denkomftig zyn, dat is te zeggen, dat d'een van d'ait- 
eere afdasdd, en- volgcns het gcvoelen van verfcheide 
hoekfchry vers- dat alle noofdfche taalen eertyds maar 
eene hdbben uitgemaakt, te weeten ; de Sweedlbhd, 
Deenfche, HoUandfche en Hoogduit-fche taalen; maar 
nietde RuHifche taal, datfchynd ecne taale op zig zelf 
tc weezen, zonder cenige gemeenfchap met dee2;^ 
gcnaamde taalen gehad tc hebben.- De HoUandfche 
taal fchynd bard tot beginners, en zo fchynen alle 
taalen. De Ichynbaare (apparent) hardigheid van eene 
taale verd^ynd, na maate men in de wetenfchajj van die 
taal, dewelke nten leerd, voorderd. De HoUandfche 
Uai is zeer noodzaakelyk voor den koophandel. £e« 
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2onderlyk in deezen tyd dat den koophandel tuflchen 
dc twee volkeren open is, en dat zo veel Engelfchc 
koopli iden han geveftlgd hebben in de HoUaiidfche 
volkplantingen. ^ De HoUandfche taal is eene mooye, 
aangenaame en ryke taal. Niet gemengeld met andere 
tadlcn als 'tEngelfch en 'tFranfch. Holland heeft 
vcel venmaarde bockipbryvers, fchilders, koopluiden, 
gezigtkundigc f opticians J en landbouwers voortgcbragt. 
"Den uitvindervan't boekdrukken, oHe-fchildercn ^n 
verkykers ftelefifopej) waaren Hpl landers. Hpe lang 
bcbt ^y Hollandfch gelccrd ? Omtrcnt drie niaanden. 
Vicr maanden nog min nog meer. Dat i? niet lang ; 
ik denk gy fpreekt heel wel vooi" zo weinigcn tyd, 
Voor zo korten tyd gy hebt-wel gclecrd. 

Hoe dlkwils ter week necmt gy les. Neemt gy afge- 
itonderde leflen. of gaat gy tot dc taal fchooi ? Ik gaa 
tot Meeftcr Janfon*s taalfchool drie maal ter week, van 
den zeveh uuren tot tien uuren in den avond. Waar 
^woond by. Hy woond in Sherbourn-laan, niet ver van 
het Poft-.komptoir en niet ver vande beurs. In wat nom- 
ber woond by ? Hy woond in nomber veertie'n. Hoe 
veel bctaald gy per drie maanden ? Ik bctaale cene 
Ouinje of eenentwintig'Scbellingen. Zotnmige betaalen 
vier Guinjcs'om die taal of andere taalen gantich op te 
lecrcn. Dat is miflchicn -den ht&sxi koop, 'Tia ai«t 
den dnurilen. 'Tis goeden koop. 

ON DISCRETION. 

There are many ihining qualities in the mind of man, 

but there is none fo ufeful as Difcretion : it is this 

-which gives a value to all the reft, which fets them at^ 

■wbrk in their proper times and places, and turns them 

to the advantage of the perfon who is pofleiTed of thcna. 

Without it, learning is pedantry, wit impertinence, 

and virtue itfelf looks like weaknefs. Difcretion is the 

perfedlion gf reafon, and a guide to us ifi all the duties 

of life ; and does not only make a man the mafter of his 

own parts, but alfo of othei' mea*^, (van 4tndere men^ 

fchtn}.' The difcreet man finds out the talents cxi tfaoie 

lie converfes with, and knows bow to apply them to 

^ proper ufes. He carries his thoughts to the end of every 

a<^ion, and confiders the moll diltant, (d^p^gekegenfiej 

^ wcU as the moil immediate effefts of it. 
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ON TEMPERANCE. 

Temperance has thofe particular advantages aboTe alP 
jltlier means of preferTing health, that it may be psac* 
tifed hy all ranks and conditions, at any feafon or place. 
It is a kind of regimen which every , man may put him- 
fclf into without interruption of bufinefs, expence of 
money, or lofs of time. Every animal but (behalven) 
man keeps to one ,difti (fchotel). Herbs fcrve to this 
Ipecies, £fh to that, and fieHi . to a third. Man (den 
menjvh) fiills upon every thing that comes in his way ;. 
not the fmalleft fruit, or the lead excrefcencc of the 
earth, fcarce a berry or mdfhroom. can efcape him* 
Socrates, notwithftanding he lived in Athens during a 
great plague, never caiight the leaft fnfe<^ion, which 
ancient authors unanimoudy afccibe to that uninter* 
rupted temperance which he always obferved. 

DIALOGUES. 

Wie klopt aan duur? Heeft iemand de bel gekIon«> 
ken ? Ik heb de bel hooren klinken. Ik heb met deti 
klopper booren kloppen, gaa en zre wie 'tis. Open de 
deur, en iluitze wel weederom. Wie is daar 'tis my^ 
Is myn heer t'huis? Is myn hcer gcreezen? Neen, 
hy is niet t'huis. Ja, hy is t'huis. Ik zoude gaarn myn 
heer fprecken en jofvrouw ook. Ik wenjch myn heer 
op bezondere bezigheid te fpreeken. Zoo hy in geen 
bclet is. Zo hy tyd heeft. Myn heer wilt gy zo goed 
wcczen van my uwen naam te zeggen. Wie zal ik 
zeggen dat bet is. Myn heer daar is iemand om u te * 
fprecken. Is daar iemand, wie is't ? Ik heb geen tyd 
om hem te fpreeken. Zegt dat ik niet t'huis ben doet, 
or laat den heer opkoomenl Ik ben uwen zeer cmderda- 
nigen dienaar. "Ik vraag u verfchooning dat ik zo vroeg 
hier ben, ik ben gekoomen om u eene zaak van aange* 
leegendheid te zeggen. Wat is't, is't goed of flcgt 
nieuws? *Tis flegt nieuws. Myn heer Vanoverftapcl 
heeft betaaling geiiopt. Is't waar, gy verfchroomd my. 
'lis maar al te waar. Ik ben geruineerd. Ik verliezc 
eene ibm van dertig duizend guldens. Men wcet nog^ 
niet hoe veel hy zal betaalen in de gulden. Jacob, open 
dc fchutzds* Ik sic diU het kkisr dag i3« Grendeld 
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de deur. Ongrendeldze weederom, Wagt een wemfg; 
y/BATom feat gy niet vroeger op. Ik heb weinig ge- 
flaapen laatft nagt. Ik htb bykans gcen oog geflooteiu 
Ik hcb lang wakkcr geweeft. Geef my mynen broek, 
myne nagtrobe, en myne gaaren koefTen. Ik mis myne 
koeflebanden. ^ Daar zyn uwe fchoenen en uwe hand* 
fchocnen. Mdak myne fchoenen fchoon. Naader^ 
dcczen ftoel, Schoend my. Brengt my myne laarzen, 
• fpooren en zweep, ik zal te paarde gaan en niet te voete, 
want de flraaten zyn vuil. Brcng my water om ray te* 
waffchen, met den zeep-bal, en den handdoek om my te 
droogen. Ik moet myn aanzigt, myne tanden, en myne 

- voeten wafTchcn, fnyd myne nagels, brengeene kom wa^ 
ter. Geef my mynen neufdoek, ik moet raynen ncus 
fnuiten. Borfteld wel mynen hoed en myn kleed. Den 
tjorftel is mifleid, ik kan hem niet vinden. Hy kan niet 

- verlooren zyn. Ik heb hem deezen morgen in de venfter 
zten liggen. Waar hy na is, ik weet het niet. lemancl 
moet hem gebruikt hebben. 

ON INDOLSNCE.^ 

Though indolence operates but flowly, yet it under*- 
tnincs by degrees the foundation of every virtue. A 
▼ice of a more lively nature vrould be a more dcfirabie 
tyrant than thi^ ruft of the mind, which gives a tinfture 
of its (zyne) nature to every adlion of one's life (van 
iemands ketenj . It is to no purpofe to have within our- 
felves the feeds of a thoufand good qualities, if we want 
the vigour and refolution neceflary for exerting them. 
As death brings all perlbns back ko an equality, fo does 
this image of it, this flumber of the fbul, leave no dif- 
ference between the greateft. genius and the meanefl un*- 
derilanding. A faculty of doing things remarkably 
praife-worthy, thus concealed, is of no more ufe to the 
owner, than a heap of gold to the man who dafes not 
ufe it .^ 

ON GAMINO.'" 

Gaming fcems to me of all vices x\\t gteatefl enemy tb 
tappinefs ; its infeparable attendants are envy, deceif, 
im|)iety, and a whole train of diabolical aflbciates. 
Healthy peace of mind^ family^ friends^ coontry^.^nd^ 
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in (kort, every tbing valuable tnd deiiraible are facrificed 
to it. All conveffation and improveinent is put a Hop 
*o, Cis gefiapt) tbc inoment gaming commences ; friend- 
ftiip and faciety, beuevoknce and humanity ceafe, and 
nothing further is thought af (en men heeft geen atdtr 
gedagtj but the ruin of thofe you are in company with. 
It is ridiculous to hear ibme people term it fhet U hooren 
naamen btf zommig zolk) an agreeable amuferaent, an in- 
offenfiVe Telaxation, &c. : thofe who fo inifcaH it,,muft 
notwithftanding allow at to be an irpationlil and unim« 
proving diveriiozs vad that, at the beft (icn bcjien genoe^ 
Pica J ^ it IB but murderbig tinic (Ukvidar ttfd v€rkuHjim}% 

DULOGUES. 

'Graa en haald den kleenvaaleer. Ik tit hem vin vet 
koomCB en den fchoenaaaaker ook. Daai^ z}^ zy beide. 
Lsat Irnn inkoomen. W^ .meefter fiseid^y hebt gy 
mfn Idoed, trtAt «n bfodc .§8ns«akt« la, ik heb mfti 
woMdjBehouden, ikkeb 'talgedaan voor den beftemdea 
tyd. Gy zyt isenen brairvaa man, gy zyt eeoen ffMA 
vaa «w woord; Probeerd 9vet my. Wei myn hiser, ik 
9aX tket u pro>beeren. Wat ^dealct gy 'er van. 'Tis te 
vyd, 'tis te nouvtr, Ik dank 'tis niet wel gcnaaid.- 'Tift 
te iang, 'tis le kort. Vlergeef sny myn "beer, 'tis nog te 
kort aiog De itmg. 'T:gast u al^ gefchilderd, het kan aifet 
beter gaan. Ddt zyn kleermaakers komplimenten. H«bt 
gy uwc rcekening iiiet vergceten. Daar is't, iioc ved 
is't in^l. /Het 28 seven pondem, dertieiji fcheDingen, 
vyf ituiverft, len tw«e oorden. Gy overyraagd my. Ik 
ben niet gewoon zo veel'te gee^ven. Overvraagen is dtt 
weg niet om kalanten te krygeh, Gy zult myne neering 
xviet meer bebben. Myn beer, niemand klaagd van vaj% 
gy zyt den eer&en die oott van my geklaagd heeft. Ik 
h^ goede neermg. Mynen wihkel is altyd vol van k»* 
katen. Overziet de nekening met aandagt, gy zult 
bevindcn dat het zeer redclyk is. ik ovcrvraag' nic* 
niand. Kleermaakers zyn in t al^emeen eerlyke gezcl- 
len. la, myn heer, ten minften zoo eerlyk als koorn*? 
byters, of koorn-faktuurs, meelmannen, moolenaars^ 
bakkcrs, voorkoopers, en zo voorts. Wy zullen daar 
niet voordcr van handelen mynen vriend, daar is uw 
geld. Daar zyn agt guinjen. Geef my den overfchofe 
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Df gecf my wcderom. Gccf my mynen wifTel. Hoe 
-veel moet ik wcederom gecven ? Trekt af van agl 
guinjes, zevcn ponden, dertien fchellihgen, vyf lluivers, 
en twee oorden. Dan gy zult bevinden dat *er over- 
blyft veertien fchellingen, 4es ftuivers, en twee oorden. 
Daar is uw geld. Ik ben u wel verpligt. Tot weedcr- 
ziens. Ik beveele my voor een ander maal. 

CHARACTEJl OF A RICH MAN. KaraktScr^ 

. William has a fiorid complexion, i. full blown 
cheeks, 2. a fixed bold eye, 3. is high cheHedi and his 
gait is fteady and deliberate. He fpeaks with confi- 
dence, and pays but little regard, 4. to what others fay* 
He fpits at a great diftance from him, 5. and fneezes 
very loud. At table and when he v/aXks he takes up 
more room than any other man, 6. When takiiig a 
"walk, 7. with his equals, 8. he places himfelf in the 
centre of them. He interrupts and correfe thofc ivho 
are f peaking (who fpeak) ; but he himfelf will not. be 
interrupted ; 9. and all linen to him fo long as he thinks 
proper to talk, 10. When feating himfelf » he finks into 
a- large eafy chair, and then knits his brows : 1 1. after«> 
wards pulls his hat over his 'eyes, that he may not C^e 
any one; 12. then puOies back again hia hat, in order 
todifcover his haughty and audacious front, 13. He is 
fometimes jocofe, laughs aloud, is impatient^ prcfump- 
tuous, choleric, loofc, 14. He is of a political turn, and 
myflcrious with regard to the prefent times, 15. the 
fancies himfelf po^ciTed of tsdents and genius. — Hs is 

itlCH. 

THE DICTIONARY. 

« I. BlocxcBd gelaat} 1. opgebiaaze kaaken, gevefligdc ftoute 
oog hc'og geborl^i 3* g^^g beflendig, koelzinnig ; 4. geeft 
inaiir weinig aandagt, fpouwd ver van hem 5 5. aan tafel, wan> 
delende, neemd meer plaats dan iemand anders ;. 6. wande* 
Icnde; 7. met zya's gcljkc; 8. plaatlt zigzclfin't midden, he 
brcekt itmands reden en bciifpt hun, hyztU wilt niet gciloort 
weezen 9^ 9. geradig vind tc fpreekcn j 10. als by zig nederzct, 
zetel, rimptld zyn voorhootxi j 11. op dat hy niernand zoudt 
zien } 12. d^n valt weerom agttrwaards, vertoonen, trots en 
opgeblaazen tronjcj 13. fchimpig, lagt luicl ; 14. hy is ftaat. 
kundig, diepzinnig, ten ppzigt } 15* hy bceld zig in talentcra 
cn geelt te bezitt^n., 

. CHARACXER 
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t^KJLKCTtR OF A POOH MAM* 

Jack Miihap is hollow-eyed • lank and meagre of riC'^ 
«ge. He ileeps little, and his {lumbers f Jlubneringen/ 
arc very ihort. He is abfent, he mufes, (he U vdge^ 
dagtenj and though a man of i'enfe, foordeelj has a 
ftupid air. He imagines himfelf troublefome to thofe 
he converfes with, ftot die deweUce hy mede omgaatj He 
relates every thing lamely, and in a few words. No 
one liftens to him, he does not raife a laugh, fhy veroar 
zaaki geen een lachje) He applauds (toejuigen) and 
fmiles (grimlacchen) at what others fay to him, and is 
of their opinion* He runs, he flies, to do them any 
little fcrvice, fom voor hun eenigen kleinen dienji te ver» 
rigten). He is complaifant, buftling and a flatterer* 
There is no ftreet, how crowded foever, (hoe ook op» 
gecult) but. (of) he can eafily pafs through it, and flip 
away (onbemerktwegjlippen) un perceived. When defired 
to iit^ he fcarce touches the frame of the chair. , He 
fpeaks flow in converfation, and is inarticulate ; (•oer* 
•ward) yet fometimes he difcourfes freely on public af- 
feirs, and is angry at the age, (kwaadtegen zyne ecmo)^ 
He coughs under his hat, and fpits almoft upon him- 
felf; he endeavours to fneeze apart (afgezonderd te 
niezen) from the company ; and puts no perfon to the 
trouble (and geeft niemand de moieite) of faluting, or 
paying him a compliment, (van hem een komplentent te 
maaken J -^HE js POOR. 

DIALOGUES. 

Is't middagmaal gcreed of het noenmaal ? Legt het 
ammelaaken ; breng de ferveeten ; als ook de lepels, 
meflen, vorken, tellooren, (or) borden, zoutvat^ peper- 
bus en muflaardpot — Spoeld de glaazen — Myn glas js 
vet en vuil ; 'tis befmodderd al over. — Jan, hoord. gy 
my ? — ^Ja ik begryp u zcer wel. — Neen, ik verftaa u 
niet met al. — Ik zaui aanflonds koomen ; ja, doe zo.— 
Wat zuUen wy eeten.— Eet gy gaarn fchaapfvlcefch. 
Ik eet gaarn lamfvleeGch ; maar ik eet liever kalfvleefch* 
Hoeect gy het lieveft.— Gebraaden, gezooden, gefloofd 
of gerooft. — Ik eet het lieveft gebakken in den oven.— 
En ik gebraaden aan't fpit.^Schenkt my beer Jacob.-^ 
En my. wyn en water.— Ik heb dorft j ik ben dorflig.— 

Ik 
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Ik heb vaa}c-.— Ik ben ▼aakerig ('or httitr) flaapcrig.— 
Ik.beb bongef ; ik ben- hongerigi— .•IJfe: hcb herf warm ; 
ik heb.zeer koud^ — Ik ben warmagtig; ikben kouda^ 
tigw The natural wants or n^^Jfitk^ of the body, art cp- 
frejffid in Dutch, by the verb, to have, ofid: the fubfitadite^ 
or the verby to be, andth&^a^e&ivey af: the preo&iing^ ex* 
amplest dearly dentoaftmte. Bit vlccfoji ifl b^^kans^ muw.— 
'Tis fchaars half gebraadcD.-^-'TIs op^zjntEagdfch, cii 
©let op 2yn. Franfch.'-^D^Engdfche ccten al> huti vlfeefch 
bykaQS rouw.— -£n dc Franrphen te ved gckookt d 
te ved gebraadeo.; — ^Neemt 4eezfin fchotel weg, «d zet 
den anderen op.«<-^4^ef 107 enn weinig wit brood.-* 
Wilt gy nieuwbakkdn of pudbakkcn brood, hebhcn ?-" 
Jk ^t lievcft nienwbakken.— 'Wilt gy ecn weinig ver- 

^ ken's vleefch of zwyn's vlecfch eeten ?— ^Zeer gaasrn.-- 
I$'t gcKQUten of verfch ?-^Is!t gezooden of gebr^aden ? 
Wy hebben beidc-^Daar is ecn Ifekkcr bitr runtvjeefcb. 
-'Tis Lekksr inderdiaad ; ^s 'tlekker^ dat ik ooit 

. geeeten heb.<*^Van wat deel! beltefd u tr' hebben ; hebt 
gy eem^n. keus.-i-^Ik heb, geenen kcuB.-^'Tis onvcr- 
fi^billig' tot my.-^Daar is een lekker kieken, eenen 
^ndwegelt eenen haas ©n een konyn.r^Van welk beliefd 
u^ daar i^ keusgcnocgi zeg^ ojy ujvcn zin of fmaak. 
Wilt gy den bout of. vlougcl hebben. — Necn, laat my 
«en ihik vande borft hebben, als't u bdiefd.-^Als't u 
aangenaam is. — 'Tis zo wit ais fneenw ; 'tis lekker en 
mals. — Wilt gy een weinig vande l«ver en. van*t hart 
hebben? — Hans, hoor my, luifterd tot my> — Breng my 
eene fnee^e broqd. — Wilt gy korft of kruj in hebben ? 
trcef my d'opperkorft en met d'onder.— Wilt gy een 
glas wyn drinken ?— Welken kieftgy roodeu of witten. 
Spaanfchen, port of Franfchen wyn. — Ouden of 
nieuwen wyn? — Ik drink gaarn port, want *tts den 
bellen die men in Engeland drinkt; — Scheokt my een 
glas witten wyn. — Langd my een glas^ rooden.— Volt 
tiet glas niet op tot <fcn boorde.— Ik zoude ftorten, 
fchenk bet liever half vol. — Wilt gy een weinig meer 
ceten.*— Ik dank 11, liever niet, ik heb myne bekomfle. 
Ik heb wel gee'eten en wel gedronken. — Laat ons dank 
"zeggen. — Den beer zy gebenedydvoor al de giften die 
'wy hede^ hebben ontfangen, ; ' 

EXERCISES. 
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EXERCISES; 

A certain king, travelling through his territories in 
jdifguife, bccauCe he would not be known, met with 
an old grey-headed peafant, who tilled the ground batt'e- 
headed and bare-footed. The kifng perceiving him ir^ 
that poiltion, cried out, God blei's jou, flaVe of the 
earth ! And you likewife, mailer of the earth, anfwered 
the man. Why do you call me fo, faid the king, do 
you know me ? No, replied the ruftic, ^though he 
knew him perfe^Iy well] but I call you thus, becaufe', 
God having created the earth for the ufe of man, he 
ihould be the mailer of it. It has fnowed v.ery much 
on the fummtt, faid the king, alluding to his grey hairs. 
Time will have it fo, replied the clown. The king, 
perceiving by his equivocations that he was a man of 
ready wit, continued ; you labour hard for your age. 
There are fome, replied he, much older than me, whom 
I am obliged to keep, and I mull labour likewife to get 
my own livelihood.. How much do you earn ? faid the 
king. "'Eight-pence a day, anfwered the man.' -Docs 
this fuffice to nouriih ye? faid the king. 1 muft do 
fcveral othc/* things with it, replied he, for my feeding 
is the lead expence I am at. In what do you fpend this 
eight-pence, faid the king. I fpend only, replied he, 
two-pence to nouriih me and my wife ; 1 pay my debts 
with two others ; 1 put two others in the flocks ; and 
the two remaining I throw away. How is this done i 
explain me this. Willingly, faid the labourer, 1 fpcnd 
two-pence for the nouriihment of me and my wife, and 
with £0 little money we cannot make good cheer ; with 
the other two-pence I pay my debts, that is to fay, 1 
have flill my father and mother, who are fo old that 
they are no more able to labour, and as they have kept 
me while 1 was young, I keep them now in their old 
age ; by thcfe means 1 pay what I owe them. The 
two other pence, which I lay out in the ilocks, are for 
the nouriihment of my children, which are yetfo young, 
that they cannot labour ; I lend them now, in hopes 
that they will, render it to me, when broken by old age 
and unable to work for myfelf. The two-pence whick 
I tlirow away,* are for the keep bf two girls, which my 

G wife 



, ( 74/) - • 

wife had in a former marriage, for I never htope to have 
that money returned. '' . - 

FABLES, l^ way of Exi:RCisES. 

How apt are men to condemn in others what they 
pradtife themlelves without any fcruplc. 

A wolf peeping into a hut, where a company of 
&epherd6 were regaling themfckes with a leg of mtlt- 
ton ; Lord, faid he, what a clamour would thefe xncn 
have raifed, if they had catched me at fuch a banquet ! 

A farmer came to a neighbouring lawyer, cxprcffiag 
great concern for an accident, which he faid b^id juft 
iappcned. 'One of your oxen, continued he, has been 
gored by an unlucky bull of mine, and J (hould be glad 
to know how I am to make you reparation. Thou art 
a very honeft fellow, replied the lawyer, and will not 
think it unrcafonable that I cxpe^ one of thy oxen in 
return. It is no more than julUce, quoth the farnier, 
to be fure J but what did I fay' ? I miilake. It is your 
bull -that has killed one of my oxen.- Indeed ! fays the 
lawyer, that alters the cafe : I muft enquire into the af- 
fair ; and if, fen zoj — And if ! fiiid the farmer, the 
buiinefs I find would have been concluded without an if, 
had yousbecn as ready to do juftice to others as you ex- 
a<% it from tkem. , 

DE KR.AK' ELENDE KATTEN. 

Twee katten hebbende cehige kaas geftoolen, kondcn 
niet overeenkoomen omtrent hct verdeelen van hunncn 
t>uit. Ten einden dan om te vcreffenen den twill, zy 
ilemden toe hun te gedraagcn aan.d'uitfpraak van ecnen 
feap. Den voorgeftelden fcheidfman was heel bercid 
'i anipt *t aanvaarden, en brengende eene wecgfchaal, 
leide ecn deel in clke fchotel, laat my zien, zeide hy, 
lag dit ftuk overwcegd hiet ander : en beet er aanftonds af 
•cen aaninerkelyk deel, ora het t-e vermindcren, 20 hy 
-zeide, tot ecn cvcnwigt, . D'andere fchotel was dan de 
zwaarde geworden, 't welk geleegendheid gaf aan orrzen 
gewifligcn oordeelder voor eenen toevoegenden mondvol. 
Houd op, houd op, zeidcn de twee katten, dewclkc 
hegonden verfchroomd te weezen voor den uitval, geef 
ons oozrC wcderzydiche aaiideeleo^ en wy.zyn yoldaan. 

^ Zo 
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Zo gy voldaan zyt, crhaaldc den aap^ *t rcgt is nict : 
ccn gcval van 20 eene verwarde getl-i iiite, is in gecne 
deelen zo haaft vcrei^cnd, op't welk hy aanginj:; met 
knaagen, eerft 't een fiuk en dan 't ander, lot dat d*arme 
katten, ziende hunnen ke^as allengikens verminderen, 
lincekten dat hy hem geene voordere moeite zoude gcgecr 
ven hebben, maar hun wederom te keeren den ovcrfchot. 
Zo haaft ig nict, ik bid Uj^-myneVriendea, erhaaklc derf 
aap; wy ?yn verpligt regt tot ons zclven tc doen, zo 
wel als tot u : wat ovcrblyfd, kbomt my toe, uit regt 
van myn ampt. Op het welk hy het gantfch in zyncn 
mond proptCf en met groote ftaatigheid, by kaCeerda 
het hof. 



A SET OF REGULAR DUTCH UERCANTILC LETTERS, &C. 

By JVay of Exercifes^ in which fhe Englljh is 
compofed according to the Dutch Idij^jn, as /'at 
as the Language would admit of it. 

LETTER I. 

Myn Heer, ' 

I, Agter laRge j.aaren gediend t'hcbbcn in zommig« 
van d'aanz^enlykfle kooph^ndels huizen, in d'hoedanig* 
held als klerk, a. ik heb tegenwooidig mynen cigea 
koophandel aangevat ; 3. ingevolge van dies, ik neemo 
de vryheid .UE. mync dienften oodmoedigft aante 
bcvcelen. 4. Myne waaren zullen ten eerften^^cftaan in 
rauwe zyden, en verfcbeide fooften van zyde ftoffen* 
5- Aanga^^nde *t cerfte der gezeide artykelen, ik neem de 
vryheii UE. hicr de loopende pryzen op te zenden. 
6. in geval UK. zoo goed wilt weezen my uwe com- 
midien toe te zenden, 7. ik bid u verzeekert te weezen 
dat \m.^ zult op 'tfjioedigftc bediend zyn en met- 
d'uitcrUe Itipthcid en nauwkearigheid van mynen 
twegcn ; 8. UE. verzoekende notitie te neemcn van 
mynz Firma, hicr onder gcteekent met mynihandteeken^, 
9. Ik zal altyd vaardig weezen, in geval van nood, UE. 
altyd toe te Itaan, eenen uitflel van drie tot zes maan- 
den. 10. In afwag;tiDg. van UE^.g^eerde beveelen, ik 
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hth d'ccre te 'weezen met d' hoogfte agting en waare 
aanpjcklccventhcid. Myn Heer, 
. Helvoet Sluls, UE. Onderdanigftcn Dienaar, 

^en 7,<)fitn Mttf^ r8o2. Jacob Vanderhagen. 

THE DICTIONARY, 

I. After, dicnen, to fir*ve, moft conHderable merchants, 
quality, z.. My oWn negoce, aaniraitcn, to undertake, 3. 1\\ 
conftc^uence of this, in the moft humble inaaner, aanbeveelen. 
4. Belban, toccnfift, raw filks, reveial, illk ftuffs. 5. What 
belongs to, (oi ) conceniing of the laid, current prices. 6. Ti> 
cafe. 7. I pray you to be affured, -the moft fpeedily, exa€l. 
nefs, accuracy, from my^part. 8. Behaagen, tofkafe, under- 
written, fignj va^rdig, rea^y, in cafe of needj toeftan, /^ 
grant, delay, (or) reipjte, 10. Expectation, honored orders, 
cere, bonoff efteem, true attachment. 

LETTER II. 

Sir, 
I. After wiflilng you all forts of joy and profpcrity 
2. in the edabliihment ot" your new commerce,' 3 . 1 
thank you very kindly for the dire<5lion it has pleafed 
you to fend me ; 4. with- which occaiion, as alfo upon 
the recommendation of a certain friend of this city ; 
^. I take the liberty to- defire you by this, -to fend me, 
as foon as pofiible, a quintal of raw filk of Genoa ; 6« 
and as 1 am very much in want of it at pre(ent, 7 . I de- 
fire you, moft earneftly, to fend me by the firft diligence 
thirty pound of it, 8. in cafe you (hould not find imnae* 
dtately any other opportunity ; 9. you may for the 
iemainder«of this order take the firft vclTel or boat des- 
tined for t^iis place. lo- At the fame time, be fo kipd 
to let me know if I ihall fend you a remittance upon 
four months for the amount, 1 1. or if you would rather 
chufe to draw upon me in this city, 12. either w^ill 
be ytxy agreeable to me; 15. in recommending to you 
in the beft manner poifible the faid commiilion, I am, 
with the greateft efteem, Sir, 

Breda f Your moft obedient Servant, 

30M May, i8o2. Jan Vakd£NB£&G£« 

THE DICTIONARY. 

1. Naa UE. gewenfcht tMiebben, blydfchap, f. voorfpoedt 
m. 2. Opitgtlng, nicw, kcophandel, m. 3. Danken, v. zeer 
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minnelyk, addrcfs, n. 'twelk UE. behaagd heeft, zcnden. 4.' 
Gckgt:mhe;d, aanbeveeling, zekeren vrieiid j ftad> f. 5. UE- 
ly deezen te veizockeni zoo haalt als mogelyk, quintalt (01 ) ' 
honderd pond gewlgt. 6. AH60 ik het legenwoordig heel 
noadig hcb. 7. ernftclyk, polly^agen, cr my af", 8. In gtval, - 
UE. ttraks. 9.'Gy rooogt, overigt, n. order, n. het ccrfte 
fchip of boot necmcn, befchikken, to deftim^ plaats, f. to. 
• Ten zelven tydc, wceft zo gocd, ray te iaaten wecien, over- 

* A fubftantive preceded by the prepofitions te, tbw, or tsr^ 
takes often an £, as : Ik heb te lande gewecf), I have been iu the  
country. Wy kwamen aan ten dage, ue anived at day'lftfak, (or) 
in the day time. Ten zelven tyde, at the fume t^me. Ten alien 
gelukke, by good luck. Ten dage en jaare als boven, the teforejaid 
djy and year. Te paarde of te voete gaan, tb go on horfebaek or on 
foot. Hy is in de gevangenis te water en te broode, Ac i» in yi'i/PN 
on water and bread. 

T£ or DM TE. is alfo the iign of the Infinitive. 

Te kerk gaan, to go to church. 'Tis eenen dag om te wandelen^ 
it is m day to go to walk. Ik ben gekooroen om eeueu brief t^ 
fchryyeu, J am come to vyrite a letter. Ik zal u te verftaan geeven, 
I will give you to uuderfland. 'T)S te veel. His te welnig, Uii toQ 
mucky ^tis too little. Tis tc groot, *tis te klein, 'ti< too kr^«, 'til too 
fmall. Zo veel te beter, zo veel t*erger, Jo much the better^Jb mu^l^ 
t\e tcorfe. Te vergeefs, in vain. 

Upon the Prepoiition tem. 

Tea eerdcn, ten tweeden, at JirjUj Jkcondly^ fc. Ten anker 
lig^en^ to lay at anchor. Tenlaatilen, at Inji. Ten aauKieii y&d 
uwe zilfter, with regard to your Jijler. Ten diea eiudc, to thib end. 
Hy is ten hoogften "dertig jaaren, he is thirty years of age to thp 
utmoft. Ik ben u ten hoogfUii verpligt, I am extremely obliged to 
you. Ten ergften genoomen, let^he worfi come to the worft. *T\% > 
ten 11 wen koite dat zy eten en drinken, it is at your expeuee that 
they eat and drink. Ten minflen, of ten meeilen} at the leafly or 
to the utmojl. Ten zy dat gy koorat, un'ejs yon come. Ten tyd& 
van Alexander, ut the time of A(exander, 

U]3on the Prepofition ter. 

£en ]yk ter aarde draagen, to carri/ a corpfe to the earth. Ter 
geezer uqre, ot thU very hour. Ter u'lpd venvyzen, to cotuiemn to 
death. Ter eere des konings, to the honor of the king, Ter gedagr 
^niffe yau deezsn grooten n^fLn, to the remembrance of thi$ grenp 
man. Dat gaat ipy te/ he|te, that touches my heart, Ter kwMader 
uiue, in a bad hwr.^ Ter regter hiiud, ter linkea h;nd, to inc 
right hand, to the left hand. Ter goeder tro.uwe, with a good faith, 
Ter waareld koomen, to come into the woyid. Ter deege, as it 
Jhould be. Hy heeft die befighed ter deege gediuin, he has done 
that hu^nefi as it Jho-uld be. Hoe veel wind gy tor daa^e, ter 
maande of ter jaare, how much do you earn a, day^ a month, or a 
yemrf Hy is ter see gegaan, he is gout toje^, 

G> 3 nuakingy 



(is) - 

imaking» bedrag, (or) be!oop» n. ft. Dan of UE. lieVer 
2oud bebben op my te trekken. i £• Yder zal my'zecr aange- 
naam weezen. 13. UE bevelende ia the btfte wyze mogehyk, 
]aft> f. agting, 

LETTER IIL 

Myn Hker, 

I. Den koopbandel die tot bier toe geloopen hccft 
onder den naam van d'heere-n Schimmelpenning en Van- 
praat, zynde ge-eindigt by de dood vanden ccrft ge- 
melden, 2. wy bebben bcflooten denzelvcn te ver- 
nieuwen met de help van God, onder de firmavan Abra- 
ham Vandyk en zoon ; 3. ten dien opzigte, wy bebben 
niet willen nalaaten UE. hier af te berigten, en UE, 
ten zelven tyde onze dienilen aantebieden, in alte gele- 
gentheden ; 4« mits wy ons in ftaat bevinden, onze 
vrienden te bedienen fo wel als iemand ; 5. hoopende dat 
gy pns zult tocftaan \iwe hooggcagte vriendfchap ; en 
UE. niet zult afzonderen van ons aloud bevefligd huis'; 
'6. want wy zuUen met nalaaten UE. te bedienen met 
alle moogelyke onderfcheid, y, Wat aangaat d* on- 
derteeke-ning onzer brievcn, weeft zo goed gpen geloof 
tc geeven dan tot wat gy hicr onder geteekent zict ; 
8. en ons te laaten weeten boe wy ons moeten gedraagen 
t'uwen opzigt met de betaaling ; 9. in afwagting van 
UE. gccerde antwoorde vergezeld met verfcheide or- 
ders, wy bebben d'eere tc weezen met alle eerbiedig- 
heid. Myn Heeren» 

Rotterdam^ UE. Dicnftwillige dienaars, 

^ifien Meyt i8oa. Abraham Vandyk en Zook* 

THE DICTIONARY. 

I. Which until now, by the death of the firft mentioned» 
(or) of the former. 2. Befluifnt, to conclude, te renew, or 
to revive. 3. On account of this, or on this account, we have 
not been willing to be negligent in informing you of it. 4.'^ince 
, we fitid ooiieives in a fituation, as well as any one. 5. In 
hopes that you wirll grant us, will notfeparate yourfelf, anci- 
ent ellablKhed. 6. We will not fail, dIltin£lion. What be. 
longs to, iign, to give no credit, but, condu£V, ftfwen opKigte^ 
towards you^ or on your part* 9« VergtZ/elkii^ fo accompany • 
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LETTER IV. 

Sib, 

1. In anfwer to the honour of yours of the loth cur- 
rent, 2. wc are under very great obligations to you for 
the fincere wifhes it has plcafcd you to beftow upon us, 
at tbe beginning of our new cftablifliment, or revival of 
Meffieurs Schimmelpenning and Vandyk's old eftablilh* 
ed commereial houfe; 3, praying the* Almighty to ac- 
complifh your wifhes, and to grant you alfo all the 
fucccfs you can defire. 4. We learn alfo with a gr^at 
deal of pleafure, that you are willing to honour our 
corrcfpondence with your orders ; 5. and we affure you 
that we will acquit ourfdves to your utmoft expe£lation 
and fatisfa^ion. 6. We have taken note of your fmal! 
order, and the next week we will fend you the ware? 
upon the dire<5):ion of Sieur de la Manche and Co.' 
7. in giving you at the fame time advice of the expe- 
dition. 8. But as'thofe forts, which you are at prefent 
in want of, cannot be finifhed by the workmen fo foon, 
wc will fend you immediately thofe which we have in 
readineis' at prefent, 9. and the remainder as foon aji 
poffible; 10. and as we are ufed to ferve our friends 
with the prime forts, we have them not always ready to 
fupply all our cuftoraers. 11. If at other times you 
Ihould honour us with your orders in good time, 13. we 
will ferve you fully and to your fatist*a<ftiQn of all the 
articles ; and we remain, with perfeft efteem, 

Your moll humble fervants, 
VUvoorde, '^iJtMai/f i302. Jan Janssemz* 

TH£ DICTIONARY. - 

I. UE*, vanden lo***". dcr Icopende maand. a. UE. uitter- 
lyk verpligt, regt2innig,<a(<j. wenl'ch, m. het u behaagd heeft 
ons te verlangen, vernieuwing, ingeillld koopmanshuis. 
3. bidden, den Alinogenden, le vervulleh, te veileenen, vcx>r. 
fpoed, ni. gy kond begeeren. 4. metveel vermaak, dat gy 
gewillig zyt, te veieereii zamenhandeling. 5. wy verzeekeren 
u, kwyten, uiterfteverwagiing, voldoening. 6. aantcekeniiig, 
aanftande week, op't add res. 7. U£, ten 'zelven tyde, berigt 
gcevende, afVaarding. 8. foort, m. die gy nu noodig bebr, 
konnen zo haaft niet g^eindigi weezea by'^c werkvolk gereed. 
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held. 9. overfchot, n. 10. al» wy gewpon zyn, puik (borteif* 
wy hebbenze niet altyd ^gereed, kalanttn, ver2orgen. ii.by 
aldten U£ ons op andere tydeiu 12. ten voUen btdienaa, bJy- 
vejiy volmaa)$^» ^gting. ' ' . 

The verb nooi^g bebb^n^ to be in ws^t oS, 
Ik heb noodig, gy hebt nos>dig» hy heeft noodig,,wy hebben 
noodig, &c. I am in ivait qf\ J i^ve need oj\ and ib on, with 
the verb to ba^ue. As, Wat hebt gy noodig ? 'uabat are y^u in 
'wattf of? Wat moet gy hebben? tubal mufty9u ba^ve F Ik 
zai mynen boek raoetcn hebben, ik zal myne boeken noodig 
hebben, (&c. 

LETTER V^ 

Myn H£XR» 
1. In antwoord van UE. gceerden van den 5***". dcr 
jgepafleerde maand ; ik zal in deezen niet erhaalea wat-^ 
alrecds onder ons bcHooten is^ &• Ik heb> met veel ver- 
^naaak vernoomen, deii ontfangft van d^oyermaaking.van 
myne geieede Penningen, en dat UE. het heeft believen 
te boeken. 3. Ik %al UE. overmaakcn de betaaling van 
de drie honderd guldens die UE. noy hebt gereraitteerd 
Qp dee^e ftad, 4, oin UE. d^ar n^e te ciredi^eeren op 
zyncn verval dag : *twelk UE. moogt houden vpor vot. 
trokken^ indien ikii hettegendeel niet m«Ide. $. Wal 
aangaat de twee honderd ponden ilerlings <lie UE. n)y te 
Londcn hebt bezorgd, voor den zefden Uegenab^r. ''6. Ik 
^zal het zelve plaatfen ten grootften vapr4^elei en uwq 
inter!? ften waar neemen zoo veel ah myne ^igene, 7, gee* 
vende UE. advjra van zynen goedep uitval. 

Het gelukt niy juift, in deezen oogenblek, het zelve 
, geld te beleggen dp London tegen 5 ten honderde, voor 
'twelk ik UE. zal crediteeren; geliefd hctdus aante 
. teekenen, en my er af kennis te gttytti, - 
6, Ik ben met veel yver, Myn beer, 

UE. toegeneegende dienaaren, 
Zierlekxfe, i*^'". J««y$ 1802. B>ab Vanzeeven* 

THE DICTIONARY. 

t. I ihail not repeat in this, wliat has already been agree4 
among Us. 2^ the receipt, remittance, ready money, which it 
has pleafed ypu to book, or to Qc^tice. 3. 1 will fend you, whicki 
you have remitted tome. 4. eypiratiob, which you nifty hold 
a« accpmpliibcd, if I do not mark ^ou any thing to the con« 

tracy^ 
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traiy. 5. what concerns, bezorgik^ to remit. 6. manage * 
your, as my own. 7. good iucceis, juft at this moment I had 
the good fortune to place, be pletfed to take notice of| and ta 
acquaint me with it. 6. much zeal. 

LETTER VI. 

Sir, , 

I. In anfwer to the honour oC, yours of the ^5th paft, 
I mud tell you, that it is an inconteltible law, that when 
endorfers' bills, at their expiration, return unpaid, the 
other is to defray the damages or ezpences; 2. provided 
fuch a letter be not neglected or put ofF by the bearer 
beyond the time agreed ; 3. for if one fails in this for- 
mality ufed among merchants, and that this neglc6t oc- 
caiions lo^s, it relis at the danger of him who has com- 
mitted the fault, and the endorfers have nothing more tp 
do with it. 4. Or, you had the bill of exchange ia 
queflion protefted, inftead of the 19th of May, only the 
29th, confequently ten days too late ; j. and by the 
fame rcafbn, this bill, of which the drawer had become, 
in this interval, a bankrupt, does not regard me,t but 
remains entirely on your account. 6. However, if you 
infift in making ufelefs expences, you are the mafter of 
it, J but of which you never would draw any benefit* 
I am ivith fincerity, Sir, 

Your moft humble fervant, 
'5 Hertogenhofcks Geeraard Vandivyver. 

June 2rf, 1802. 

* Manage, wcutmeefncHy bejiiereny bshaiidetau 

Ik neeme vraar, gy neerat waar^ hy ueemt waar, wy neemea 
waar, &c. I matiagCy I govern, I treat , <fc. Ik nam waar, gy uftiu. 
waar, hy nam waar, &c. . '^ 

Jk zal uwe zaaken waar neemen als rayne eigene. Die zyne 
eigetie zaaken niet kan waar n«emen, wat zal hy doen met eeii 
ander's? Zyt voorzigtig in uwe zaaken waar te neemen. D*oor- 
zaak van zyne rykdommen is dat hy aliyd wel zyne zaaken waar- 
genoomea heeft. De grootfte wylheid van eenen man beflaat in" 
wel zyn huifgezin waar is neemen. De waameeming van uwe 
zaaken heeft u geluk bevoorderd. 

t Aangaan, to regard Dat gaat u of my gantfch niet aan, 
that does not regard me or you at all. Wat my aangaat, ik zeg niet, 
what belongs to- me, I Jay itothing. *Twas als of 't hem niet aan- 
giiig, ^was as if it did not concern him. Wat gaat u dat aan? what 
does that concern you? Aangaaude uwe zaaken, ik kan *er niet af 
oordeeTen, concerning your affairs, I cannot Jud^e about it, 

J Oy *yt 'cr den meefter af, you are the mafier of it. 
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THE DICTiON^&Y* 

I. Tkmoet u zeggen, onbctwiftbaar, adj. wef, f» w^imecr, 
cndorftur, wiiffelbriCT, m. op hunnen vervaldag, ontbetaald we- 
derkeeren, moet vry houdenv van koiten en fchaaden; i>. ver. 
mids, veronagtzaamd, tiitzettiniy to put off^ buiten, beyond^ 
overeecigckoomen tyd^m. 3. want zo iemand faalt, gebVul. 
k«lykheJd, tuflchen, koopluiden^ veronagtzaaming, veroorzaa. 
Ifen, to occoJioHy verliei, 'n. gcvaar, die dc faut begaan heeft| 
hebben 'er nietl'mede te doen. 4., behaiven, invcrfchil, geprol 
teiieerd, in plaats, gevolgentlyk. 5. trekker in dien tuA'chcl 
tyd was eenen bankeroetier geworden, gaat my ' niet aan 
biyven, rekening. 6. aandiingen, to infift^ in^t maaken vai 
vrugt«Iooz« oukofteiiy voordee)^ regtziDnigheid* 

LETTER Yll. 

Myn Heer^ 
I. Ik ben uitterlyk gevoelig, ,voor\len verpligtcnd 
brief van den I2**°. deczer den wdken UE. gfelieft.hce 
my te ichryvcn. a. In antwoord, ik heb d'eer UE. 
zeggco, dat ik de waaren zal inkoopcn die gy my g 
eoitimiiiioneerd hcbt ten laagften pryxe ; 34 en zal 
dezelve laaten tockoonren by den weg vKn Middelbur 
in't Eiland Walcheren en van daiar na VlilSnge, op b 
addces van Mee^r Adriaan Jinz Janzen. 4. Gy moo< 
u verzeekerd bouden, bediend tc wtezen met de groott 
getrouwheiden zorge, 5. als wej ten aangaande van <| 
pryzcfl alt van d'hoedanigbeden dfrgoedcren. 6. Ma] 

als ik gewoon ben dezplve gerced geld te betaalen» - twej 

»   ' , . .  I '  1 .1.  • - .  . . . . I 

*Er af, ^er van, *er op, 'er na toe, &c. and other particles ce 

fi'cnt the old Dutch abbrettation daer, now, daar, there , or *er, a 

Ik ben Vr juift af (v)') van gekoomen, I Juji cmne from thz\ 

Gaat hy tot den Uaag niet ? rfoes he not go to the Hague ? Hy is 

juift nu toe gereeden, he is juft gone to it 011 hcrfehack. Wat dq 

gv liever ryden af vaaj en ? ichot do you like beji^ to tide or to Ja\ 

Tk voortrek ryden tot te voet te gaan, i 'prefer riding te goi.igi 

foot. 

Yoortrekken, to prefer, is verv Utile in «/e in the Dutch /^ 
guage, it is pure German; the Dutch Jay injlead of it, meer agt«l 
to ejlefmmore; den voorrang geeven, to^giue the prefirence. 
agte dit meer dan dit, J prefer this to that, Welk laaken Reef 
den voorrang ? vihich cloth do you prefer ^ Ik geef den voorra 
tot dit, om diefwil ik heb 'er een kieed van gedraagen twee jaal 
. en ^is nog niet gcfleeien, J prefer this.bccanfe I have wore a coa\ 
ff, and Yis not yet woi-n out. Sly ten (or) ver fly ten, to wear ^ 
Myt>e fchoeuen zyii verflecteu, m^ Jkoes are worn out. j, 

oorz 
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oorzaak is dat tk die altyd beter koop hebbe^ dan lemand 
andcrs, 7. ik vcrzock UE. my wat gdd tc laaten toe- 
koomen; 8. op dat den inkbop my gelukken mag, .9. en 
^ ziilt bevindcn t'uwcr voldocoing, hoe verfchillig de 
pfyien^jn die met baargeld bctaald worden, 10. tot 
die^dew^ke op lang credit g^noomen zyn, ii. 'twelk 
UE. zal aanmoedigen my ftcrker comrniffien toe te vcr* 
trouwen. Ik blyve, Myn Hcer, 

UE. dienftvaardigen dlenaar, 
Dordreckt, 3 Jtfwy, 1 802. Jacob Jacobzen. 

THE DiCTIOKAay. 

!• extremely. iieDfible, obliging, i/i^zer, of this current moatb. 
t> wares, purchafe, at the loweil price. 3. laaten tockocmen, to 
^. 4. you may be aflTared. 5. as well with regard, quality* 
5'Ufcd, ready money, than any body clfc. 7. to fend me Ibmc 
^. 8. In order the purchafe may fueceed. 9, baargeUi ready 
^> 10. compared to thofe. 11. which will encourage you^ 
tttruil with more extenfive,^ dutiful, ]>ort. 

' LETTER VIII, 

Sir, 
!• I thank you for the kind information It has pleafed 
pti to give me on account of the afFuirs of Mr. Jori3 
^andevclde of your city : 2. 1 am not in the leaft won- 
ted at what you write me, for I know that laft month 
thad a bill protefled of a very incortfiderable amount. 
[However, I detire you to withdraw from bis hand«, 
you can, the laft bale of Englifli cloth, which I fent 
b laft fpring. 4. But if this cannot be, it will be.fuf- 
3cnt to have my credit noticed. 5. To this effedt you 
ill find here joined a power of attorney, wherein I de- 
ire to keep for good and approve every thing what you 
dl do concerning this buiinefs. 6, And if poffibly you 
ncome to an accommodation, it would be better than 
cr in a lawfuit, from whence there is nothing to be 
ped. 7- I recommend the cafe to your prudence and 
intion. I am perfedUy, Sir, 

Your moft obedient fervant, 
ftrdam^ June '^dy 1802. Martinus Roobaarq. 

THE DICTIONARY. 

. berigt, n. het u behaagd heeft, ter oorzaak, bezigheid, 
"ge. z. ik ben in't mlnft niet vcrwonderd, by, hy had 
i»« V •• cencn 
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eenen wilTel geprote(leert» geringe fomme. 3. mt'tyne hande» 
te trekkcn, de laatffe bale, Kngelfch laaken/ laaifte lent. 4. 
maar zo dit niet kan weezen, *tzal geuoegzaanl zyn, myn ere- 
diet ce doen aanteekenen. 5. ten dien opzigte, voegen, to joint 
procuratie, verkiaaren, to dulare, approbeeren, alles, belan- 
gende. 6. zo gy mogelyk tot een befprek kond koomen, dan 
in een regtfgeding. (or) proces, tc treeden. 7. beveclen, voor- 
zigtigheidi aandagt. 

LETTER IX. 

Mtk Hskr, 

1. "Waarfchynlyk UE. zult hebben hooren fpreeken 
yanden voorgevenden val van 'tbuis van dc bceren 
Adam Bevervlied en gez'. drogi^en van deezc ftad, 2. en 
zy zullen milTchien iiiet nagelaaten bebben UE. t*on- 
derrigten, als gcintercffeerde party, 3. dat het was cene 
van de bediiegelykile bankerotten, die 'cr ot>it gefcbicd 
is; 4.'mits deeze heeren het merg van hunnen koophan- 
del elders verzonden hadden* 5. Op wclk wy UK 
laaten weeten, dat wy nu bczig zyn met eenen inven- 
taris te maakcn vande koopmanlchappen en andere 
artykelen behoofende tot de zelve-heeren, 6. om de ba- 
lans te trekken van hunnen debet en credit, om voldoc- 
ning aan de fchuldeiflchers te doen belaalen tot den laat- 
jRen penning, 7. en zelf 5 per cent, te betaalen aan die 
dewelke geinterefleerd zyn, by aldien den valdag ver- 
loopen is ; 8. zy hebben ons hunne negocie overgelaaten, 
dewelke voortaan zal loopen onder de naamen van Jur- 
gen Jorden en David Devries. 9. Agter deezc verklaa- 
ring, gy kond oordeelcn dat dit gemgt een louter lafter, 
tegen deeze heeren is, 10. die nooit het minfte gedagt 
gehad hebben iemand het minfte ongeluk te doen, in het 
opgeeven van hunnen koophandel, 11. Wy necmen, | 
ten zelven tyde, de vryheid Ul^. onzc dienften aantebie-J 
den, 'twelk wy zullen tragten uittewerkenmet d'uittcr- 
ile ftiptheid, indien wy zo gelukkig weczen, cenige vaa 
UE, geeerde beveelen t'ontfangen. Wy hebben d'ecf 
met veel agtingte weezen, Myn Heer, 

UE. onderdanige dienaars^ 
MiddeUvrg^ 3**'". Jvny^ 1802. Jorden xn Devries* 

THE DICTIONARY. 

!• apparcntlyi pretended fallt %* omittedi to tafomi. 3. one 
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of thcmoft fraodnlent bankroptctet* 4. (ince, the in^rrvwy 
hjd tranfiiorted elCewhere. 5. belonging. 6« the term, elapftd* 
S. thejr have ceded to ut their commerce, henceforward fliill 
run. 9. declaration, report, mere calumny, xo. who never 
kad the ieaft thought, any one, in the ieaft to hurt* i x . to otfer, 
Mdeavour to execute, utmoft punduality. 

LETTER X.. 

SfE, 

z.- As it is already ten months ago, that I have fent 
jou two bales of fuperfine Spanifh wool, 2. at the rard 
of 150 guilders the hundred weight, and that the time 
for payment is elapfed thefe fix months ; 3. confiderina; 
mv own concerns, and that 1 am nov^ in preffiug want 
of money, 4. I cannot forbear of drawing upon fovL^ 
iiext w^ek,' a bill of exchangi to the whole amount. 
5. However, if you find that my proceedings ihould 
diibrdbr your other affairs, Wt me know by the return 6f 
the pofi, 6. I'll endeavour to find fome other expedient 
for my own concerns. 7. Although I have heard, that 
by the deceafe of your father your bufinefs was become 
fomewhat deranged, I have not been willing to come to 
cxtiemitics ; 8. 1 have only ordered the notary Koraelts 
Vandehoop to notify my credit, 9. in order that, in cafe 
of fiuiure, I nuy at leaft have the preference to the 
others ; 10. for it is not juil that I fliodd rifque my ca- 
pital. II. However, if you explain to me the flate of 
jrotir nffairs, I will do whatever I can to ferve you : 12. 1 
am convinced of vour fincerity, and I know you have 
met with fevere ioWta in trade, it. I pray you then 
not to take amifs this ilep which 1 take to aiTurc my 
intereiU, and to be afiTored that I have no ii|tention to 
wroni^you ; ^4.. for I ha^e always had a grein; deal of 
efteem for you and your faat^ly ; ij. and when your 
affairs will be re-eflabiiflied», ]il renew with pleufure 
our ancient correfpondence, i6. in fending you my 
commiffions as before. 1 am» Sir, 

Your moft obedient fcriant, 
Lfntwaarden, ^JvniuMy 1802. Izak HiLL£BaAMO« 

THE DICTIONA&Y. 

I. gy]ee«lon, puik Spaanfche wolle. * a. ten pryxe, guldeKs, 
kwiataaly n. vcricheenen, tbtfi^ in DtUch, Jhtce^ vederi. 3. 

H Overwcegende, 
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Overweegettde, eigene belan»n» grooften nood. 4. nalaten, op 
tJE. te trekken, geheel bcdrag, n. 5. nogtans, voortvaring> 
Terwarreiiy weederkomil vandcpoit. 6. mtcldcl. 7. (clioony over- 
lyden^ was watverward geworden, ik heh niet wilitn tot ^tuit- 
«rfte koonaen. 8. gebooden, notarius» credit tenoteercn. 9. tea 
etnde, in geval, filing, ten minften. voorrang, m. lo. regty 
kapitaal in gevaar zetten. 11. verklaaren, ftaat van uwe zaa- 
ken. II. overtuigen, regtHnirigheid, ontmoet, groote verliezen^ 
iiandeli m. 13. niet kwraalyk te neenicn, verzeekert ,te weezen^ 
Vooi-neemen^ b^rchaadigen. 14. waut, heel veeiagting., 15. )ier- 
fielleni vernieuweiif onze zamenhandelingy commiificn, te voor. 

LETTER XL 

Myn Heer,. 
I, Hcbbendc vernoomien, by verfcheide myncr vricn- 
^cn, dat gy trekt van bier zecr vecl Engelfcbc en Hol« 
landfche laakens, '2. en wel voorzien weeaendc van 
deeze artykelen, ik vinde ntyfelf tekwaam UE. daar in 
Toldoening te geeven. 3. Ik biede* UE. deeze gelc- 
eentbe.id ajin,. m hope dat UE. ecnc kleine proeve met 
my zult neemen, 4. ik ben verzeekerd dat UE. het tot 
wederzyfs voordeel zult bevinden ; want by de groote 
kwantitcit daar af ik voorzien ben, 5. en de gcrecdc 
pcnningcn.waar mede de gocdercn-betaalt zyn, 6. ik lean 
die bcter koop geeven dan iemand anders. 7. Ook za! 
ik altyd gereed weczen myne gocderen te vcrruilen met 
zydewaaren, 8. mids de pryzen redelyk zyn, gelyk ik 
van thynen kant ook zal doen, ten oprtgte van mj^ne 
laake^. 9. Ik heb bezyden een mooy aflbrtment van 
fyne gebloemde neufdopken, 10. en zoo UE. begccrt, 
ik kan UE; eehe halve dozeine zenden als ceo monlier, 
plaal). II. Ik zoude heel bl^de weezen met UE. in 
onderhandeling te treden. 12. UE. blddende verzeekerd 
te v/eezen, dat gy met my voordeelea zult vinden, die 
elders niet te bekoomen zyn ; 1 5. in afwagting van.UE. 
ge-eerde antwpord, vergezeld met ecnige commiflieny 
ik ben met agting, Myn Heer, 

,UE. genegenften dienaar, 

Maafir'tckf. \^*^., Junius^ i8oa. Hans Deschippee. 

- * ^ : : -^uj : 

* Aanhkd^en^ to offer. Ik biede aan, gy bled aan, &c. ik bood 
aan,'<fec. Heh ik u niet genoeg aangebooden ? have 1 not offered you 
^oiigh ? Ik^v^ u met mcer aanhieden, l ihail not offer you any 
ti^ore. Ik sai hem myne Uienften aonbieden^ I ihali offer bim any 
(HfXices. 
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THE DICTIONARY. 

I. treiktn, to draw. a» provided, able. 3. aanbiedeH^ to 
offer, tK^y, 4. reciprocal advantage. -5, 6, 7. *verruHen, to 
barter, fiJk- wares. 8. provided) with regard. 9. fine Hotvercd 
bandkerchiefs. i o. iamp.e. 1 1 • cof refpondence* x a . htkoomnt 
tobegof. "^ij. acconfipuni«d. ' 

\ » LETTER XIL 

Gentlemen, , 

I. We have been honoured by ypur'sthe 29th current, 
dated the 4th and I ith of the fame month.. 2. In anfwer, 
we have the honour to tell you,^ that we have fcut you 
ourlaft letter, 3. of which a copy is here joined, directed 
to Gouda, fince you had written to Us that you were at 
that place, and that this was your oiily direction. 4. 
But as we fee, in fpite of this warning, that you write to 
us now from Breda ; 5, we fend you this ^)relcnt letter 
to that place, to let you know that we have received the 
fixchefls, marked as the former eighty which we bad 
received five weeks ago, all in good condition. 6. This 
is all right, and as foon as we nave received the invoioe^ 
we will fend you the amount of the firft eight chefls^ 
with the balance of our moiety, and draw ^ note of. 
conformity for the fix latter; 7. if you will draw upoo 
our friends De Heercn Lodewyk Laurenz and Son, they 
will do honour to your tra<ft. 8. What belongs to us^ 
we wrill difpofe of every thing * to our common advan- 
tage^ in fending you an account of the iffue; upon 
which wc have the honour to be, Gentlemen, 

Your moft obedient fervants, 
Sluis^ Jime \tky i8o2* Djerik Dierickzen en Co. 

i THE 0ICT10NARY-. 

1. verceren, deczer, gtdagteekent. 2, 3. copie hier gevoegt, 
regt ann, in die pliats, a<tdre8, n. 4. in wtcrwil, vermaaning. 
5. an\ U£« te laaten weeten, killen, geteekent, d^eerfte, geftel* 
tenis. 6. faktuur, f. bedrag, n. halans, f. heift, f. eenenote 
van gelykwonnigheid, lad. 7. trakiaac vfcreertn. 8. ons aan* 

■*  : , ■• t — —  — — —  • 

• To difpofr. of  evertf things ailes Mrel befchikken. I tviU endear 
vow to diffitft Hiem to iiyikmH ler hun tnigten toe tebeweegen; To ' 
dypo/c miejtstj t9 a 9^ngefS*Z Wtteenc^refU verwafdigen of to^ruften^-' 

H X gaande* 
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pmnAe, beCMkktti, t9 ^firfi» van a!lct» slgcmeen voor Jecl, 
gtvolg, n. i^. 

LETTER XIII. 

Myn He£R, .^ 

I. Ikheb vernoomen by UE. aangcnaamen van dm 
34*** gepiiflecrd, dat die Hecreii Laurenz Dckoftcr en 
Hans Van £ik niet hebben willen aanneemen myjne 
twee overmaakingcn, ingcilooten in mynen voorgaan- 
dcn, bedraagcfide agt hoiidcrd ducaten, voor de gantichc 
betaaling van alle onze belangen, en zo vccl ons toe- 
kwam* by the nette balans van's laft jaars reekening. 
2. Ik heb heimclyk berigt gctreeft by den Heer Gcr- 
brand Lukas, dat dc voorfneldc beertn in gcen ftaat zyn 
my die Ibnrime opteleggcn, en bygevolge dat dit huis 
haaft tot cene onvcrmydelyke bankerpete zal vcrvanen, 
in kortcn tyd. 3. Dus niyn Jiecr^n,. weed zoo goed hun 
myne twee overmaakingcn nog eens tc prcfeDtecrcn, en 
zo zy de niinlte moeyelykheid maaken op d^aanvaar- 
ding, laat hun geprotefteert 'N^eezen by den notaris Klaas 
KJaazcii van den Haag, en vcrvolgt dapperlyk bet pro. 
tcft tot bet beiliifend vonnis. 4. Weeft niet ongeruft 
ten opzigte van d*onkoilen ; want volgcns de wetten en 
de regels van den koophandel, %y konnen op liiemand 
andei*8 vefyallen dan op hem, en in't ergfte geval ik zal 
u altoos icbaddoos ilellen ; c. nogtans vcrhoopende dat 
de zaak tot 'tuittcrile niet zal koomen^ ik blyve met veel 
agtingj Myn Heer, v 

UE. toegeneegenden dtenaar', 
Haerltm, Jan, 10''"*. 1802. Rombout RemBrahtz. 

' THE DICTIONARY. 

T. 'vertteemeny to.Icam, to be intoimed, remittancesy incloTcd 
fn my prtcecing, amoimtin^, tegkcMmf't to belong to, to ap. 
pertain. 2. fee ret ly infoinicd^ (i/>/t^««, te |>ay, gat heri inevi- 
table. 3. the leaii difiiciiity, put lue vigoroudyt definitive itn. 
fence. 4. on accoui t, /V/ tr^^i giyaU let the wQrr« come to 
the worit, fcbaaeUts JiflUu, to indtmmiy. 

* Zoo vtei MM toekwum, as much as was due |o us. Tathmnm^ 
to appiertain. to betong. DaI boek loomt u likt totf that book doM ' 
not belong to yoy. ifi>c ttti geU ItmrnM tm 9 ham niuck noaey 
was due to yott ? Dmr ami mm ukt gtm^g I sgUsp w tm wtj/meJcknU^ 
d^nki b§Umim^ ilMva vlU ••! b« dtit wm^ to pay my debt$. 
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LETTEk XIV.' 

S1R9 M 

1. 1 tee by your laft of the x6th« that.yo.)i wlfii to (e« 
foiTie famples of the fined French clothe which yoH will 
fiad here joined, with their loweil |>ric^; z, but re- 
member, if y<f\x pleafe> that you fee nothing! jn the fam- 
plqs but the, very efids,. which are nothing ^in^^compari- 
Ibn of feeing the w.hole pieces. 5. If yo\,u arc-ifi want 
of a goo a quantity, be i^leaied to giv^ JQUf qrders a ,^ 
fpcedily as poffible, and you will be ferved with the ut- 
iQoii pun(^uality, and to your entire fatisfadlion ; 4. in. 
mean while, you'll ,tf^^ke notice, if you pleafe, to fend 
me with the utinoil difpatch, twenty dozen of (ilk hand- 
kerchiefs, but I de(ire you to let them be of the.utinoft 
pcrfe<5lion ; 5. for it'l find them to be fo, it will engage. 
me ro give you oftener n^y commiS&ons, and larger oncsi 
than I have giyen till nov;. 6. As fbon as this or^er is 
ready to come, fend me the invoice, in order that I ma}*" 
punctually remit you the aipount ; 7. and you will be 
ib kind as to fend them to d'Heer Baftiaan de Haaze 
npon my. order, in rjecommending you, at the fim^ 
time, that the fame g<»ods be well packed up,* 8» in 
order that they may not fuffer any damage by the way ; 
in expeiftation of which i. remain^ Sir, ^ 

Your molt obedient fetvattt, 
Mechekn, Februari^ 1^, 1802. £ouaXri> Deyribs, 

THE DICTIONARY. • 

I. puilc Franfche haken?^ )a>^gfte ^ryzen. 2. weeft indagtig» 
als d'uiter()e einilen, in vergelyking, van dcr gantfcheftukken te. 
zien. 3« zo gy noodig heht, mcnigce, zyt zo goed, fpoe4igt 
ulierlyke voldoenig. 4. ten zelven tyJe aandagt neemen, uiterfte 
haaft, d(^zynen, iiiterfte VDlmaaktheid. 5. 20 ik dile dus be- 
vtndt:,- aantnoedtgen, m«er dilcwils, grooteie, tot uu. /6. zo 
haaitj.op dat, overz«nden, bed rag, n. 7. U£. zult zo goed 
weezea, U£. bevcelende, wel opgepakt woiden* S. Icbadci 
lyden. ^ .  

• Oppuhken. Zyn a] de goederen wel opgepakt, op dat zy iiiet 
« mogea befchadigt wordea in don weg, by regen of andere oiige* 

H3 jLETTER 
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LETFER XV. 
Mfn HEim». 

t. Ik ben UE. onein^ig ▼erpli^t, voof dVcr gy my 
doct T^n owe aanbiedingen, op 'twelk ik de Tiyheid 
Bcemc U£»'te belaftrii met myne commtffinn, 2. U£. 
Ters<iekcnde my af tc zenden atle ilag v.an monfters voor 
blauwe laakenVy 3. my aantcekcnende de nauwfte 
ply ten, en dc'breedteo, als 00k voering ran alien ilag'; 
4. fiiy laatcnde yreeten of thefe goederen konnen \an 
V^uwen tot hier vervoerd worden by water, en op welke 
wyze. 5. Berigt noy 00k vande pryzen yanife goude 
en wlvere galonnen ; 6. onderrigt my 00k of gy deeze 
cortimtliirn wilt aanvaarden en op welke voi>rwaarden,* 
by akiien ik U£. baar geld zende. 7. Ik hoop gy zult 
my de vnendfchap docn de laavf^e pryzen te bepaalen, 
en my k^aarlyk t'ondcrrtgten hoe ik belt de goederen 
hier kan laaten aankoomen by zee, en d*onkoften Tan 
Vcrvocring 20 laag te brengen,- als mogclyk,'in afwag- 
ting van d'eer van uwe antwoord, ik bea met oprcgt* 
lieid, Myn Heer, 

Emkhuizen^ UE. cedrigen Dienaar, 

liiuart is^'^9 i8od. Kristoffjkl Bxiwtk. 

TH£ DICTIONARY. 

• • • • . 

1|\ Of your oifert, to charge you. ft/Blue clotli. 3. Mem 
fioi^tng to me, brlsaclths, liningt, of a tt forts. 4. From yoUr 
I|to^i; ^ranfported, in what manner. 5. Kclate, lace. 6. In« 
form, accept, cotsditiony, in cafey ready csUb* 7« Limil^ 
iflftruft me clearly. . 

LETFER XVL 
Gentlemen, ' 
I. I juft received by the mcffengcr your letter ofia- 
Ibrmatioa of the 25tb ultimo, 2. by which yoo let nae 

l ' ' ill I .  I II I j I I I ^a^— ^1 I .1 I ^i—— ^ii^^, 

* Of welke vomwaarden niU gy m^gne eemmiJUe* aunvaardeu ^ 
«pon what terms, (or) conditions will yoi» accept my QDmaii^ 
fnin^? Ik Wilze aanvaurden op de voorw^urde van drie pfr. Cent. 
I will ac<*.e])t of them at the rate of thiee per Cent. A'. B. 7h« 
]>utch often join to their veibs the letters za, to, indicate either 
|Ke pron;Hn relative, them, or the pronoun lier, as: Htbt gt^ 
m/tkie broeden genen^ Ja, ik hthte |^esi«M. ' Have yoa feen m.y 
' lathers? Yes, 1 have fewi them. Hebt gy mynt tufler niti 
gfgUnf Ik tagar g^h^n Haw you not feea my filler I I (air 4Mr 
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know that tbe trekfcKuit from Waardanme e Goerte 
bas charged four cheds, Nos. 22 » 23 » 24» and 2$r 
marked in margin, f containing (ilk ftoifii, comiiiitted 
to jou the 28th March lait, by Schipper'Elias VMideo-^ 
broeke ; 4. upon which I announce to you, thaft I be* 
Here I have found an opportunity to get rtd of them ta 
advantage, provided thefe iluffs will match the famplct 
which l,fentyou. 5. You know. Gentlemen, thai the 
colours form the mod eflential part of onr comimerce, 
6. and that the equality and unity of the pieces form the 
whole^ beauty of them. 7. Thus I deiire yon, for the 
future, to recommend your workmen to make ufe of 
the fuperfine filks when there is a commiffion firoih our 
boufe ; 8. in order that 1 may continue our comfpond* 
cnce, which till now has proved very lucrative, 9. 
which, together with our prompt payment, ihoold en-^ 
gage you to i'urniih us with the beft articles* 10. I write 
JOU this as a caution, bccaufe your laft envoy was not 
exadly to our patterns, 11. and i advile you to tak« a 
great deal of care,' in order that our correfpondence may 
be durable to reciprocal advantage ; 1 am with all pot* 
fiblc Goniidcration, Gentlemen, 

Helievoe/JluiSf Your mod iincere Friends, 

S''** Juny^ i8o2« . OiEDiAiiVANDYK em Broedersi 

THE DICTtOMART. 

i« Juift, bode, advyt brief, voorlccden* »• Laadenf /» 
chargif kill, f. gemaikt op ds kam, f • 3. Inhoudende^ 
aanbcvookn. 4* Aankondigen, ontmaaken^ tot voorded^ 
verm ids, paaren. 5. Uitmaaktn, hootdzaakclykfte. 6. Gclyk- 
hcid, ^ffeuheid, fchoonheid daar af. 7. Toekbomende, werk* 
luid^n, tel^creelen, te gebruikei}, puik. 8* Aangaan, uitge*. 
vaJicn, voordeelig tegader, vaardige betaaling^ aanwakkeren^ 
bezorgen, 10. Waaifchouwingj zending ftipt* xi«Benuulcq» 
ncl zorg tc neemen. 

LETTER XVil. 

r 

Mtn Hesr^ 

X. Antwoordende op UE. ge-eerden vanden asfleii 

vande loopende Maand, wy zeggen dat wy geenen brief 

Tan'UEa oDtfangen bebben dcezen gantfchen winter 

bdiaivea dcezca iaatfico $ ar dus wy u nict cerdcr kon* 

dea 
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dp^-wtwooritfOM 'Vtog u * avermaakeii de artjkcis die 
gy.^rhwkldin uwon taatden. 3. Ui£. lult, ten goedea 
tjdc, de gb^clertcf'oxufangen, de welke gy daar in meld» 
mits wy die, JSaturdag tockoomende zullea beftellen 
aanden voerman, Jacob Vailenaai:, van geodop bragge, 
4, den welken ons . beloofd heeft. u de zelv^ te zuUea 
leavereu den ' volgenden Dyngfdag ; 5 . zo haatl als gy 
doeze baale zult :oii^angeo hebbea* zyt zo goed er ons 
be^igt af te geeven, en of de hoedanigheid van de 
gpederen l>£. bchaagd, 6. ten zelven tyde, ons credi*' 
teerende voor bet bedrag vande fom.me, zo gy ziea »ult 
by de bier gevaegde faktuur. 7. Wecft di^n overtuigd 
YAP opze fliptbeid ea agting met cle weikie wy zyn. en 
al^yd iveezen zuUen. Myn Heer, 

Ofttndi J U£* dienilvaardige Dienaars, 

\j^^Af^Ui;k%6%^, ,\ Baldwin VANDEZANDfi. 

THE DICTIONARY. 

ft.. Sooner, ^'oermafikiny to remit; erbaaleut to repeat.^ 3. 
In good time, me^Uen^ to mention \ befiellen^ to give over ; 
Waggontr, belooruen, to promife. 5. £r ons berigt af te 
gee*vin, to give an .account of; quality, bebaagent to pleafe. 
6. Joined invoice, y . Overtuigen^ to convince. 

i ... LETTER XVni. . ' 

Sir, : ^ 

I. As tbis feafoil is already very mucb advanced, and 
'^a^.weare at agreatdiftaace one from another; a. 'we 
are refolved to give you diredl our orders for tbis year^ 
31 witbeut direSwg ourfelves to the conifnii&oners, an^ 
without doing the voyage, 4. f as neither would ferve 
oitrpurpofe. 5. Knowing you, by fexperiencc, to be 
people of property, we make no more difficulty to fend 
]fou diredt our order ; 6. deiiring you to fend us, by the 

m » ■' I III I II n il I i^— ^ 

* Overmaaheiiy hefteUeny leevei'en, have nearly the fame fignifi- 
cation, as : to remit, to make over ; to let oome to hand, to hand 
down, to deliver, &c. Ik znl UE. de goederen overmaaktn^ aver- 
leevercHy ter h/md iaaten koomen d*aanjia 'nde weeky I fhall deUver 
jDVty or make over the goods next week. 

•f" To Jetve one's pwpofe; to get what toe m n at, ons oogmerk 
^neiken, or obtam ove^s ais». WUi tim fervc jfuwr fustfo/i f sal ^r. 
i^s QOgmerk hereikea? 

firft 



firil, opportunity, four bales, containing a good aflbrt<« 
mcnt of draperies well matched, from the coarie to the 
fui>erfine, with an s^rtme'nt of linings and other arti- 
cles, which you will find mentioned hereunder, 8. all 
with the moil moderate prices podible; 9. from our 
part, we promife you, although at fuch a great diilance, 
the greated punctuality in payment, > 10, as you know 
. we are ufed to do ; you will be fo kind to fend this or« 
der to the dire(^on of Meflrs. Eickhorn and Co. at Duf- 
(cldorp, II. who will forward it by water to our ware- 
houfes at Aarnhem, who have already received our 
orders to that effedt. ift. This is all what we defire of 
you for the prefent, and to believe that we fmcerely 
arc. Sir, 

Aarnhem^ Your fincere .Friends, 

39M Jff^, i8o2. NiKLAAs Vandevelde & Hoop> 

THE DICTIONARY. 

* 

X. Jaargcty, voorderen, to adfvanci^ van tikanJeren> on$. 
from amtber^ fi^ nvriu this ipord by corruption^ malkan* 
deren. a. Regtweegs, 0r, regtult,' beveelen. 3. Te begeeven». 
to direS ; kommittariflen, or, gemagtigde, reis, f. 4. Ala 
nog'*teeh nog^'tander ons oogrmerk woud bereiken. 5. UE» 
kcAnende by ondervuig volk van eer, zwaarigheid, regtaan. 
6. Inhoudende fortement. S.Maagtigftepryzen mogelyk. 9. 
Van onzen t'wegcn, fchoon zo v«r atgezunderd. lo, Wy tyn 
gewoon te doen, op*t addres. 11. Afzcndcn pakhuif» n. xi* 

LETTER XIX. 

MtnHeer, 
I. Ik konde den laatilen poll-dag U£. g«e<*eerden vztk^ 
den 13 deezer niet beantwoorden, om dlefwii ik te 
lande gegaan was ; 2. heden, dat ik wedergekeert ben, 
myii eerlte zorge is UE. te tchryven, en tot antwoord 
te 2eggen, dat de Hollandfche LynwaAlcn die UE. my 
vraagd, 3. uit myn pakhuis niet konnen koomen vpor 
den' bcftemden prys, 4. mitfdlen ik di^e zelf betaald 
hebbe zeven (luivers ea zes deniers opOag per eHe, wel 
▼erfiaande dat ik zelve te Utrecht te markt gegaaa beh 
om die te koopen. 5. Judien zy a behaagen, tegen. iryf 
guldens zeven iluifers, 't welk den laagjften prys is, o* 
f n waar af ik niet een oord soude konnen aoaan,. U& 

IBOOgI 
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moogi myV af bcrigtcn,* en heel haaft laaten weeten, 
7. want zo gy die niet aanilonds neemt, daar zyn andere 
kogpluiden, dieze gevraagd hebben» 8. maar uit oude 
Yriendfchap, ik ben begeerig UE. den voorrang te geeven. 
u. Zo gy die twee en zeventig Hukktn necnat, zy zullen 
LIE. geweldig behaagen, want zy zyn, van d'uiterfte 
fchoonhcid en mooyer dan ik 'cr ooit gezien heb. 10. 
Verlaat UE. op myne ftiptheid om UE. tc dienen, en 
laat ,ray toekoomen eene antwoorde om my daarna te 
fchikkcn. 11. Gelooft dat ik .glorie maake my u 
naamen met alle regtzinnigheid, Sjyn Hecr, 
i Utrecht^ uE. ondcrdanigen Dienaar, 

Avgvfii^'^'"y j8oa. . . KLA4S Klinker. 

THE DICTIONARY. 

3. Out of my wareboule, fiipulated. 4. .Sinec^ augtnema#. 
tlon per ell, well underftood. 5. In cafe. 6, Of which I 
could not abatje a farthing, inform nne about it. fti,.To give 
you the preference. 9. They will plcafe you, ^:ytreroely, ut» 
ftioft beauty, £ner than ever I have feen. 10. Depend upon 
my pun6liialityy let me have an anfwer, to r^ulate myiell' 
aeooi^iogly, ij» To make, glory to caH onefclfT 

! • . LETTER XX. 

I'.-Ijuft learn >vi.th fnrprife, by the wayofMeflrs* 
Boonaard and Gj^^ellc, th^t ypn bav^ given preciie or- 
ders not to let pafs the iix boxes of hardware, with 
which I cpmmillioQ^ yoyi. la^ ^ijiQ^th, 2. unlefs I fent 
yoii a I'emittance of the amount, or of the valu^; 3* 
which, I muft copfefs, has eiitremely aftbniihed rne ; 
tbr my part,,I nevet w^s ufed to trade in that manner, 
4.'aqdbefurfe not to recfeive any remittance, unlefs I 
iaive fi ril received the fix boxes iij quetlion : 5. that if 
you cannot put any truft in me, bur correl'pondence h 
at an end/ and in the fame manner I cannot "put any 
credit in you, 6. and I know by no means whom you 



* y '  '■ " • f <   -   I.. ..   ., , . , 

. * UE. moofrt^er my af' berig{€nf. you may inform me about it. 
Jk heb Vr hem berigt af gegfevcny 1 have informed bin* ^bout the 
matter. Hat hengt of wat aMys zult gy ei' Iny nf geeven ? what 
informatip4i, or what advice Ihall you give^nre about it ? ifc htb ''cr 
bui ifm iduUn wteUm^ ]r havl^ let tb^ai knovr abuiU it ** '^ • • « 

arc 
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are ; and TOur manner of afting icfwarcU me gives me i 
great de^ of fpeculation. 7. If you had a'Hctl^more 
difcredon, you might already have received the amount 
of your fix boxes of hardwares, of which I am in no 
great hurry. 8. 1 aflure you that I am not in want of 
fiends to give me commiffions^ who, without meaning 
to o^end yoti, may be very well compared to you ; 9^ 
indeed, 1 did not expert ftich treatment ; but (ince mat« 
ters are fo, I renounce^ all communication between tis^ 
and ceafe to be 
Saardam^ Zui4€t::€e^ Y6ur Friend, 

March 20-^'", 1802. JONATHAS AlL£B£8LA0. 

THE DICTIONAAT. . y 

r. JMfti Vei^ondefing, weg» m. ftipte bevetlen, haren^y 
fftiif^ren kiften fcKTricalkrie, belaften, to commiffion. %. '^T en 
ey, overiiiaakingj waarde. 3. Moet belyden, u^^erlyk ver* 
vronderd, «vat my aangaat, nooit gewoon te harndden op die 
wyze. 4. In verlcMl. 5. Als gy my niet kond betmuwerT, 
ten einde) op de zelve wyze, ik. kan 00k geen geloof g^vekf* 
6. Geenzints, wyze van handtl^n veel epmerking. 7. Om.~ 
zigtigheid, mogte, groote faaati. S. Nxxl, zonder ITE. te 
beleedigen, yergeleeken worden. 9. tnderdaad, tferwagte, 
£uJk, handhaving> mida de ztakan to tyin> afftaan, cpooulea* 

LETTER XXI. 

MvK Hebr, V 
I. Vermids gy weet, dal de wiaren de welke gy si 
over noord Holland en Vrieilaiid send, verpligt zyn te 
verblyven gantfche maandcn op ddn ftroom dewaal ; 2. 
fomtyds ter oor^aak van bet ys, eti afomtj'ds ter oorzaak 
van zynen fnellen loop, en dat>de bargen niet anders den 
ftroom konneu opvaaren dan by de kragt van paardeh ; 
3. het fchynd tot my, dat gy uwe aandagt zoud aoeveii, 
om eenen naderen en veiliger w«g uit te vinden, t welk 
volgens myn gedagt moge^yk is; 4. UE. zoud by 
deezen middel uwe correfpondenten aanmoedigen, db- 
wiler hunne commiiiien te zenden. j. Mynen raad is 
v^6r u van de grootlte aanget^entheid, als gy z«lf w4l 
kcmd oordeelen ; 6. mitsde minen wet fpeceryen die 
ik U£* verzogt ten fpoedigden af te xencben, 'nogf ni«t 
verfchenen hebben, en Wie weet wan neer<ity zullen aatf- 
koocnen. 7. Nogtans ik vinde m^ztive onvoortlen van 
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Kulkeartykclcp. Ik dei|k gy^zoud ecnen ceckeren<)en,we^ 
koanen ktndea by den Yoerman van Naamen op Lcu?en 
door Bruflfely Mechelen, en van daar tot Antwerp, en 
dan by te Schelde tot VUffingen ; 8. deeze wyze van 
gocderen pver te zenden zoude zeekerlyk niin tyd 
neemcn, f n gevolgeatlyk voordeeliger voor U£. weezen 
en voor uwe correfpondenien. 9. U£. bevcelende dit 
a«ndagtelyk't*oyerweegeoy ik ben met agting, Mya 
H^rcA, 

Den Brieit UE. waaren Vriend, 

Maarta,^", j802. Kaezl Couwksms. 

THE DICTIOKAeV. 

t4 To remain whole months on the river* a. Rapidity, 
courfei tuiiupt power of horfet. 3. It appeart» . give your 
attention* more expeditious. 4. Means» aawnme^tm, oftener. 
.5. Advice, as you may judge yourfeif. 6. Tu(>t with fpiceSt 
have not yet appeared. 7. Unprovided, fuch, more fure way. 
S. Morcpiofitabie* 9. Recommending, to confiiler this with 
attention. , 

LETTER XXII. 
Sift, 
.1.1 juil received your gracious letter of the 24th laft, 
upon which I have the honour to tell you in anfwer, 
that there is not yet any thing (lirring about the diminu- 
tion of the abides which you mention in your laft; a. 
\>xit as (bk>Q as there ihall be any appearance of it, I will 
let you know immediately. 3. What belongi to the 
French cambricks which you aik nae, I have not been 
able to uara%'el by your letter the quantity which you 
ordered, 4. the numbers having Seen fomcwhat effaced, 
.or not well forpned ; $. thus, oir, I deiire you to honoor 
me \Mi an anfwer upon this letter, by the return of the 
poil, 6. and to preicribe the juil quantitjr you are in 
want of, in order that I may nave the uitisfa^on to 
fer«^e you according to your wiih^s. 7. Befides, LhaTC 
learned, with a great deal of pleafure, that yoo haye 
lent off the merchandises which 1 had committed to 
you to. the hXr at Frankfort, $. they are nearly all of 
an excellent quality. Nothing clfe for the preieat» 
than that I am very perfedly, Sir, 

Ddftf Your moft obedient, 

January xothf i8oa. Ignatius VA)iDSR.WBaM. 
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THE DICTIONARY. 

I. Ik lieb juift ontfangen, gunftig, lie heb d*eer UE« te 
teggen» roerende» ten opzigt van4e verlaaging« %, Zo 
haaft*er eenigen fchyn van is, ftraks. 3. Belangende de 
Franiche kameryks, bekwaam* uit te maaken, kwantiteit» 
belaften. 4. Getallen. iet, iiitgevaagt, geformeerd- 5. Ver- 
ZQeken» vereeren, by wederkeeren van de poft. 6. Ultleggen, 
iioodig hebt, voldoeulng hebben, volgent uwen wenfch. 7. 
Bezydfny veraooroen, vesl vermaak, jaarmarkt. 8. Bykanty 
uitfteekende hoedanigheid, niet andcrs voor het tcgenwoordig. 

LETTER XXIII. 

Myn Heer, 

X. Ik kan niet ontkennen dat men my verfchelde on« 

waarheden gefchreeven heeft, op het gedrag vaa 

d'heeren Adnaan Adriaans, en Jan Baas,tvan waardai^, 

tot welk agterklappen ik nooit geen geloof heb willea 

feeven. 2. En de ftilzwygcndheid dewelke ik tot nu ge« 
ouden heb, is eene proof of wat ik nu voorgeeve* 3. 
Vanden anderen kant, de opregtheid en'Tegtzinnigheid 
vande gczeide heeren, is ray te wcl bekcnt om zo ligte- 
lyk in de ftrikken van dceze nafpreekers te vervallen. 
4. Hier gevoegt, gy zult onze algemeene Reekening 
vinden, onderzoek hunne boeken, en gy 2ult bevindea 
dat ik daar creditor (fchuldeiflchcr) ben van 8900 
ponden Hollandfch wiflelgeld.* 5. Weezende hej; 
})cdrag van vier kiften No. 29, 30, 31, en 3a, inhou- 
dende alle flag van Indie waaren, van mync laafte zend- 
ing vanden :j.3 Maart laaflleeden ; 6. bctaalbaar, voor 
'teindc van November toekoomende> als tJE. zult 
klaarlyk zien by de uittrekken van mynen grootboek, 

7. Nu, mids deeze Heeren hunnen handel hebben op- 
gegeeven, zy zullen UE. zeekerlyk de noodzakelykc 
orders gcgeevcn hebben om de fchuldeiflchers te voldoen. 

8. Voertze dan uit t^n mynen opzigte, als gy zult doen 
met d'andere. 9. Wat aangaat uwe andcre redenen, ik 
biede u nog myntf dienften aan, en ik zal met veel ver- 
maak eene nieu\ye onderhandeling met UE. nieuwe 



* Wi[feJfreldy (or) exchange money, is all over the United 
Provinces, Flanders, Braban^- &c. one-feventlt more than the^ 
current money. 

I xnaatichappy 
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roaatfchappy aanvaiarden."* lo. Vereerd -my dan met 
UE. bc3<(eelen ; ten cinde van my gelegentheid te geevfen, 
UE. tc laaten zien, hoe zecr ik ben, Myn Heer, 

UE. geneegende vrienden, 
^ BERNAAim Deryke en Maatsc'happy, 

4l^fnaary Tfihruary i-^'", 1802, 

THE DICTIONARY. 

' X. Deny, untruth, copdu6l» (lander, never have given credit. 
2. Silence, advance. 3. Brfides, probity, finctrrity, too' well 
knowHi to fall'fo eaiily into the fnares oi thofe backbiters. 4. 
General account, examine, amount, change money. 5. Con- 
taining, ail .ibrts. 6. Payable, extracts, ledger. 7. Xo 
iatisfy the creditors. 8. Execute them, with regard to me* 
<9*' Concerning your other reafons, new aiTociation, accept. 10* 

LETTER XXIV. 
•Sir, 
•1 . In anfwer to the honour of your two laft letters of 
the 17th September and the 14th of November laft, wc 
let you know that there has been no negledl from our 
"part, 2. for waiting fo long to give an anfwer upon the 
laid letters, fince my partner was gone to the Tales of 
the Eaft India Cornpany, and other public fales. 3. For 
my^art, 1 was obliged, by an indifpoiition, to keep at 
my country houft, and to abandon, or truft our con- 
cerns to a clerk, who was not ufed to the buiinefs of 
. thehoufe : 4. vrhat belongs to the coramiflion which 
you have given us. We will not fail offending you that 
order as foon as poffible, that is to fay, when we ihall 
have drawn from the dyers the filks w^hich w* had 
ordered to be died. 5. To fatisfy you ftill more, we 
have made ufe for the black of the fame dyers, who have 
worked thpfe filks which you have feen at your neigh- 
bour's, 6. arid upon .which you have beitowed fom-uch 
praife. What belongs to the fine colours, you have no 
reafon to complain, lince all the'matchlefs colours come 
out of our manufaftory. 7. We are going to focivard 
your commiflion, and we will ferveyou in the quickeft 
Imanncr polfible; be furc that we arc, with a perfe^ 
attachment. Sir, 

Yonr mbft obedient fervant, 
Jk/^en, January 3 dy i8oa. Obediah Deyerwer, 
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THE niCTIONARY. 

I. Geen veronagtzaaming, van onzen fwegen. 2, V«n to 
lang gewagt t'hcbben, LIE. antvyoordy maat, v^rkooping» 
ooftindie gezelfchap,' n. puhlilce. 3. lie W3S verpligrt, onpaflfe- 
ly.kluridy my op ce houden, zomerhnis, n. veriaatfn of ver- 
rrouwen, kLrk, die nog niet gewoon was. 4. Belangende, 
naiaaten UE. tczcnden, gctrokken hcbbtn, verwer, geboodtrn, 
gtvervt* 5. Ofn U£. nog meer te voldotn» gtbruik maaken, 
gebuur. 6. Gy hebt zoo veel lof gegeeven, fine koieureny 
ktagen^ weergaloos, handwerkhuis. 7. Wy gaan U£. voorder 
nn gezwindiie wyze, weed verzeekert, aankleeving* 

LETTER XXV. 

Myn Heer, 
I. ik beb ontfangen UE. aangenaamem vandeh agt- 
flei^deezer, in welken ik vinde twee remifen, dewelke gy"^ 
my zend, d' eene tot de fbmme van 2134 guldens -^ou- 
rant geld^ 2. op d'heeren yandenkerkhove en vanden-^ 
hove, en d,'andere van 1000 guldens WilTelgeld, op 
d*heer Vandamme en maatfchappy ; 3, op welkc ik u 
laat weetcn dat zy beide hcbben ge-accepteert geweefl, 
en zo haaft als ik de betaallng er af aal onttang^n hcb- 
ben ; ik zal iiiet nalaaten u er af te berigtcn j 4. en 
UErtc creditecren voor de waarde, van de. gantfLhe 
fomme, De gezeide heeren Vandcnkeikhove ~tti Vwai- 
denhoye hebben my berigten ge^ondea dat dd twee 
tonnen meekrap niet b'eantwoorden tot de twee mondera 
No. 30 and 31, en fchecnen over dje twee artykels 
mifnoegt te weezen ; dog de puik meekrap w.as wel 
uitgevallen. 5. Ik verzoek UE. in't toekoomendc 
nauwkeurig op te letten^ want met zulke mifslagen kan 
men zyne vrienden verliczen. 6. Op twelkbetrauwende, 
ik heb d'cere te weezen, Myn Hcer, 

UE. weergaloozen dienaar, 
Maagdendurgy July 3**^", 1802. Lodewyk Kraave. 

THE DICTIONARY. ' 

4. Metkrapy madder 5 niet heanimsoorden^ do not anfwcr to ; 
nuel uit^votlen^ to fucceed ; knjualyk uunjallerii to niifcarry j 
die %aak ijer 'van njoet uit te *vaUen, is buiten ^venwagting 
kiAjaijk uitge*val/en, the buiiHefs far trom fucceeding. is out qI' 
expectation mifcan ied ; de puik meekrap^ 'the fupeiiioe ma^* 
del*. 5. NautAikeurig op te ietten^ 10 be very att«ntive> errorsj 
upon which trufiipg> (or) confiding, 

\% ^ LETTER 
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LETTER XXVI. 
Sir, 

I. The laft poft I have received your letter of advice 
of the 3d current, and this morning the waggoner, 
Thomas Vandaale, has. remitted to me his bill of load- 
ing ; 2. in the afternoon J have withdrawn from the 
Cudom-houfe iix cheds with books, all in good condi- 
tion ; 3. for the amount of which I have given you cre- 
dit, in conformity to the note at the end of your letter; 
4. where you fay, that fo many French livres makes fo 
much at Genoa, and the Genoa Hvre? as much in Dutch 
ducats, without explaining or calculating the juil course 
of exchange ; 5. according to your calculations we ihall 
not agree in our accounts ; but we (hall £nd a remark* 
able difference, on account of the variations of the courfe 
of exchange; 6. thus, Gentlemen, to find ourfelves uni- 
form, and to follow the order of commerce, 1 dcfire 
you henceforward to mark in your reduftions of the 
prices the cburfe of exchange, and you will very n^uch 
oblige, Sir, 
Bergen in Henegatnoen^ Your moft obedient fervant, 

April i^thf 1802. Abraham Levi. 

THE DICTIONARY^ t 

!• Deezer, vocrman, overgeftclt, vragtbrief, m, 2. Uit- 

genoomen, Tolhu-s, n. goeden ftaat, ingevolgc, ten eindt:. 4, 
'Zoveel Franfche livres, tot Gtnu?«, Hollandfche dukaaten, 
- verklaaren reckenen, repten Wiflcicours. 5, Volgens u ree- 

Icenen, uitntemerde verfchil, ter oorzaak, vcrwiiTcHng. 6. 

Gelykvorroig, *t order van den koophandel te volgcn> voortaan, 

aau te tetkenen in U£. overflag, ro. 

LETTER XXVIL 
Myn Heer, 
1. Ik zoude beroofd weezen van *t vermaak van UE. 
myne pligten te vcrnieuwen, 20 UE. 'er my de gelee- 
gendbeid niet toe had bezorgt by de fending van ecne 
remife van 1784 gulders 15 (luivers en zes dcniers van 
ons geld, op Me&eurs Hoop en Maatfchappy, bankers, 
in deeze Stad, 2. van welke den vervaldag is verfchee- 
nen, en de betaaling getrokken. 3. Ik geef er UE. 
berigt af by deeze tegenwoordige, om iJE. daar vaa 
te bedienen als eenen regel, en ik heb UE. credit ge- 

^ -gecven 



geeven tot bet bed rag van die fomme, 4. teA ^etirde ons- 
OFereenkomftig te vinden in onze reekening. 5* Ik 
verzock UE. roy over tc zenden met d'ecrfte poll, zo *t * 
mogelyk is» den uittrek van d'onkoitenf ten opzigte 
vande agt vaten tweebak in kweitie, 6. dewcike deeze 
zeven maanden als befchadigt by zee water iD*t pakhuis ^ 
hebben gclcegen, en waarfcoynelyk nu gantfch te nict '. 
gekoomen zyn ; 7. my denkt 't waare beter dat UE. 
konde ovcreenkoomcn met d'heercn Verkramer en Liel- 
kens/ dan het regtgeding te laaten aangaan : 8. volgens 
iW van bun verftaan heb, is, dat zy wcnfchen de zuak 
liever tc laaten befliflcn by middelaars, dan meer gdd te \ 
wagen tot eene zaak van zo klein belang. 9. Veihoo- 
pende UE, zult zo goed weezen eene antwoord bier op 
tc fjeeven, ik' bly ve met agting, 

Nimegen, UE. onderdanigilcn dienaar, 

l'^'*,Slagtmaand^ 1802. Frederxk D£ Jag£R« 

THE DICTIONARY. 

I. Deprived, to renew my duties, if you had not furnifhed 
me with an opportunity. 2. Term, expired, drawn. 3 By 
thefe prelent. ' 4. In order to agree. 5 . £xira£l of the ex- 
pences, eight barrels bifcitit. 6. Endamaged apparently, are 
now come to no value, than to let the law.iuit go on. S. To 
compound the matter by arbltrato.s, to venture. Bffliff n^ 
beflegten, to compound a quarrel hy arbitration ; bemiddtitngy 
ai-bitration'3 middelaarf (or) bemiddelaar, arbitrator. 

LETTER XXVIli. 

Messieurs, 
f . As we defire to extend our con^merce in Germany, 
where we have already formed connedlions with ihc 
mod conliderable houlcs, 2. and that wc ai*e informed 
that you draw from here a great quantity of India cot- 
ton and dyers wares ; 3. we take the liberty to recom- 
mend to you our fervices. We flatter ourfelves fo much 
the moje of acquiring your confidence, and confequently 
your commiilions, as the reputation of our boufe is io 
firmly eftablifhed, 4. that we are fure to be able to 
make our friends enjoy fuch advantages as are not to be 
met with anywhere elfe. 5. We defire you alfo to give 
your attention to the prices here under mentioned in 
our price current of Eail^ndia wares ; 6. for we &re 

I 3 very 
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Teiy deiirous that you_fhouId make a fmall cflay of cor« 
refpondence with us, 7. as well in this point, as in your 
infurances of the changes and other occurrences : 8. 
thofe advant^es would be fo much the more certain, as 
from our part we would contribute as much as lies in 
our power to fulfil our objeft,. 9. In expe<^tion of a 
favourable anfwer, we have the honour to be. 

Gentlemen, 1 

Your mod humble and mod obedient fervants. 
Si. Arme ter Muidcn, G£Ei brand Van cost & Co, 

April 6ihy 1802, 

THE DICTIONARY. 

i.Vbegeeren, uitteftrekken in Duitfchland, konnektien, ge- 
formeert, aanzienelyk(^e huizen. 2. onderrigt, nekken, groote 
menigle Indiaanfche katoenen, verwers waaren. 3. U£. onze 
-dtenlten aan te beveelen, vleyen, te bekooinen, vertrouweny 
faam, f. vaftelyk bevelb'gt \ 4. bekwaam xt weezen, genieten, 
zulke voordeelen, dat die elders niet konnen gevonden worden. 
5. verzoeken, aandsgt te neemen, prys-courant. 6. zeer be- 
geerig, kleine proef, zamenhandeling, infurantien, wiflels, 
voorvallen. 8. zo veel te zekerer, medehelpen^ zo veel als in 
onze magt is, vervullen, oogmerk, n. • . 

LETTER XXIX. 
Myn Heeren, 
I. Wy verneemen met d'uiterfte droefheid, het vcrlies 
dat.UE. gelecden hebt in uwen koophandcl ; 2. 'twclk 
nogtans niet zal verminderen d'agting en goeden naam 
die UE, zo regt verkrcegen hebt in de negotie ; 3. uwe 
vyanden zelf zullen gedwongen zyn in UE. eene voor- 
zigtigheid en regtmaa tigheid tc befchouwen, *twelk 
UE. ftclt boven alien agterdogt van bedrog. 4. En 
'twelk UE. doet aanzien d'aardfche verliezen gelyk ge-. 
naden en beproevingen vande voorzlenigheid Gods. 5. 
Ik biede UE. aan, in deeze moeyelyke omilandigheid,' 
al wat van my af h angt, en bezonderlyk myne ^eld-kas» 
dewelke.gantlch t*uwcr gebieden is. 6. Wat oien jon- 
gen heer iiangaat, denwelken-ik U£. aanbevoolen had, 
en wy overeengekoomen waaren, is juid in eene plaats 
gegaan om zig te volmaaken, 7. om hem agterwaards, 
volgens UE. beveelen, in uwen dienfl te pTaatfen; en 
is t^eenemaai voldaan met wat U£» hem beloofd hebt-» 

8. hy 
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8. hy zoiid niet willcn vemndereti met eeni^e andere 
plaats, fchoon yoordccliger ; ik verwagte met vecl on- 
geduld d'cer'van uwe bcveelen, 9. ten einde ik UE. mag 
ovcrtuigen by daaden, hoe wecrgaloos ik ben, Myn 
Heeren, 

UE. gencgenden dienaar, 
Keuleity Wynmaandz^"'. 1802. Joseph Goegebuur. 

THE DICTIONARY. 

• 

1. utm.ft grief, lofs^ fuffer. 2. diminifh, ju01y obtained, 
3. ^/xv/ir^^ff, to force, contemplate, prudence,' probity. 4. re- 
gard on temporal or earthly loffes, as favours and trials, divine 
Providence. 3. puts you above all fufpicion of. fraud. 5. dif. 
fi'-uit circumftance, every thing what depends upon me, chiefly 
cafli, entirely at your orders. 6. which I have recommended to 
you, had agreed, to perfe^l himfclF. 7. to place himfelf in your 
fervice, quite fatisBed with what you have promiied him. 
8. change, any other, although more lucrative, impatience .the 
honour of your commands. r9« in order to convince you, by 
deeds, matchlefs. 

LETTER XXX. 
Sir, 
I . After having renewed to you my aflurances of my 
moft humble fervices, you will find here inclofed a re- 
mittance of 4952 dollars, a. the change calculated, as 
fixed to-day at our exchange by the company of fwpm 
flockbrokers, at 38^ deniers ftcrling, 3, making in Eng- 
lifh money, according to the faicl calculation, 794/. *]s. Sd, 
Englifh money, at nine days fight, upon Mcflieurs Harris 
and Keith, 4. and for the account of Meflieurs Paftiley 
and Browne, wine-merchants at Liverpool; 5. upon 
wfafch you will be pleafed to give the neccffary orders, 
and giving advice to the faid gentlemen and to me of its 
acceptance. 6. I defire you. Sir, to offer my refpedls 
and the continuation of my fervices to the gentleman 
your father, and all your worthy family, and to believe 
that I am, and always (hall be, Sir, 

Your fincere friend, 
London^ May 16th, 1802- Monopolus Grypall. 

TH5 DICTIONARY. 

!• Tcrzeekeringen> onderdanigHe dienften^ uigeflootenj over« 

. maaking. 
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maakinf. ^^ wifTel gereekenty bepaald, beurs, gezelfcbap* 
gezwooren^ broker, or a6lionift, 3. volgens de zelve bereeken- 
ing, zigt. 4. wyn-verkoopers, 5. gy zo goed zult weezen» 
noodzakelyke orders, aanvaardlng. 6. ecrbied aan te bicden^ 
volharding, dienften, waardige familie. 

LETTER XXXI. ~ 

Myn Hiserek, 
I. Ik hcb den 6*^*". dcezer ontfangen UE, ge-cerden, 
by welken ik vernccm met veel voldocning dat gy hebt 
geaniioteerd de 5 baalcn lynwaaten van Frederikftiaa- 
ven, 2. tot u gecommitteerd, om my die te befchikkcn 
met d'eerfte geleeijendheid. Ik bidde u ernftelyk my 
die gezwind te laaten toekoomen, 3. en zo haafl uwen 
advyfbrieC my ter hand zal gekoomen wcezen, ik zal 
UE. de overmaakingen zenden voor bet bedrag ; 4. 
'twelk miffchien alreeds zoude gefchied hebben, had ik > 
den wiflel lot eenen lageren prys gevonden^ ik hoop bet 
nogtans te doen met den eerft^n poddag, 5. en dat UE. 
in't toekomende wat fpoediger en waakxanier zult 
weezen om de goederen overtczenden, want deeze ve**- 
traagingen, veroorzaaken oris dikwils groote fcbaade. 
6. VVeeft verzeekert dat ik ben met veel agting, Myn 
Heer, 

UE. dienft Willi gen dicnaar, 
Antwerpen, Joes Vandenbroeke. 

Lautimaand 2''"'. 1 802. 

THE DICTIONARY. 

I. learn, fattsfa^ion, taken note. 2. to fend the fame to ' 
me, expedite quickly. 3. letter of advice, ihall have come to 
hand, remittances to the amount. 4. happen, courfe of ex- 
change at a lower market. 51, quicker and more vigilant, de- 
Kys, occafion often to us great damages. 6. afTured^ fervlce- 
able> January^ 

LETTER XXXII. 

Gentlemen, 
I. We have received the honour of yours of the 2d 
inftant; inclofed we have found your two remittances 
of i 5,000 guilders current money, on the Meffieurs 
Baargeld and Rykaard of this city, 2. which two re- 
mittances they have not been willing to accept of or to 

endofffcj^ 
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« 9 

cndorfc, for reafons, as they fay, bell known to thcm- 
fclves. 3 . Wc have tbaught it proper to advifc you of 
it, before we proteiled, f(Sr there is yet a month to come 
before the two bilts are due. 4. We hope that you will 
take proper -meafu res to prevent us from entering in 
conteftation with people who know all the turns of chi- 
canery, and who by this means, in fpite of juftice and 
law, commonly prevail againfl their opponents. 5. It 
is not ncceflary to tell you any thing more about it, to 
n^ake you underftand, that we will be obliged to you if 
you find out another way of paying us. 6. Wc ofiFer 
you the continuation of our fervices ; in expec^tion of 
a Ipcedy pofitive anfwer, we are, Gentlemen, 

Moerkerke] Your moll obedient ferv^nts, 

February ^d^ 1802. Dewinter & Rentjes* 

THE DICTIONARY. 

i.^UE't. a. zy hebbeii niet willeh accepteren of endorfeereny 
redens als zy zeggen beft tot hun bekent. 3. geraadzaam ge-' 
vonden, vermaanen aleer, proteiUeren, maapd tc verfchyneii, 
gevallen zyn. 4. zekere maatregels, om te verhoedeny krak* 
keei, volk, die^al d^omkeeren wceten, middel, in weeiwll van 
regt en wet, overheerrchen, tegen, tegenftreevers. 5. UE. 'cr. 
let meer af te zeggen, om u te doen vei*itaan,~uitvinden, middel 
cm ons te bdaalen. 6. ftandhouding, fpoedige, voillrekt* 

LETTER XXXIIL 
Myn Heer, 
I . Ik zie by den brief die UE. my d'cere gedaan hcbt 
den 4***". deezer te fchryven, dat den prys van al d'arty* 
kels vermeld in UE. gezeiden brief, verhoogen van dag 
tot dag, 2. om diefwil dat 'er de maatfchappy zeer 
weinig heeft voor den volgenden verkoop dag. By aU 
dien dit aanhoud zonder waaffchynlykheid van daalcn, 
3. ik verzoek UE. voor myne reekening in te koopen, 
drie tonnen .mcekrap voljjens de note hier gcvoegt ; en 
agterwaards weed zo goed die te beftellen, zo haaft als 
mogelyk, tot Antwerp, 4. op 't addres van Meefter 
Jacob Devries, wie mynen kommiflaris is, die dezelve 
drie tonnen meekrap voorder zal bellellen o^ myn ad- 
dres te Liefkenfhoek. 5. *Neemt myne intreiften waar, 

 ' j> '   . m , . < . — 

 Neemt.myjie intrejten waar^ ^anage my concerns. , Waaraee^ 
meft^ heftkreuy hezor^cn, aort neemeufbehandelen^ to manage. Hebt^ 

ik 



s^ls^t u belieft, op dat ik geen oorzaak mag hebben Tan 
ktaagen. 6. Wat aangaat bet bedrag vande xelve drie 
tonnen, gy moogt- uwzelf op my vergoeden op vyftien 
dagen zigt, agter ik UE. den ontfangd zal aangekondigt 
hebben. 6', ik verwagtuwe aotwoord met d'ee^e ge- 
l^gcnthcid, weczende zeer opregtlyk, Myti Heer, 

*S Graaven/taagen^ UE. onderdaanigen dienaar, 

3^'". Sprokkelmaandy i8o2* GjkerAard Baard. 

THE DICTIONARY. 
z. mentioned, raife from day to day. 2. becaulei company^ 
day of fale, aanhcuden, Xx> contmwti likelihood, coming dbwn. 
3. purohafe, madder, todirt^ t)iem,' nuaameemeny to manage, 
cau.'e of complaining, what belongs, reimbvuic, announce^ 
Feb;:*ia|-y. 

LETTER XXXIV. 
"- Sir, 

t. 1 am very forry to be obliged to tell y£m, that tbc 
bankruptcy of Medieurs Tydverlboren and Armgafl is 
but too true, 2. and that I find myfclf involved in it to 
a confidcrablc amount: 3. and what is ftill worfe, is, 
that there will be yet more lolTes, if on onp hand cer- 
tain remittances remain ineff'edtual or unpaid, 4. and on 
the ^ther h^nd, if the fecjucilered goods are permitted to 
be taken away, as has already been the caie to my ceiv 
tain knowledge. ^ 5. I am very much vexed to hear that 
you have alio been duped of thofe gentlemen. I fliall 
not fail of letting you know the particulars of all the 
proceedings towards the end of this month. 6. As 
they have made themfclves out of the way for the pre- 
fent, I will make the ftrideft inquiry if they have not 
been guilty of fraud, and if fo, as is pre fumed, they 
will be profcculed according to law. 7. Depend upon 
it that 1 will let you know every circumftance ; and I 
am, Ayith the greateft attachment. Sir, 

Schevelinge, Your molt obedient fervant, 

Z-jth April, 1802. Maart^n Vkrklikker. 

ik u\ce z aken tiiet wel waargetioomeu ^ have \ not well managed 
your concerns? Btjtierd, bczorgt of neettft tael agt op mytie betan" 
geny manage 9r condu<5 w^ll my bufinefs. Ik heb Vr tvet agt op- 
gcniiomcu, I hava conduced it very well. Aan^t bejlieren vati ecm 
\uiljrezints icord etnen wyzcn man van eenen gek ondeijcheideni in th© 
ll^aa^ement.of orie'sf^imUy is a wife man diilinguifhed from a fool. 
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V 

THE DICTIONARY. 

I. bedroefty verpltgt, ismaaral te waar. 2. ingewikkcTf, 
aanmtrrkelyk. 3. en dat nog erger is, verlies, n. to aan 
d^eene handy vergecfsch. 4. verBeorfle goed^ren, ^eoorfofty 
gdyk reeds de zaak heeft geweeft, tot myne zekere kenmi. 
5. kweilen* bedroogen, nalaaten, U£. te laaten weeten, om« 
ftandigheden voortvaaringen. 6. ult de weg, llipteft onderzoek, 
pllgtigy fraude, byaldien> vern)oed« vervolgt^ volgens de. we(. 
7. betrauwd 'cr op. 

LETTER XXXy. 

■MynHeer, ^ 

I. In Ichuldige antwoordc op UE. twee gc-ecrdeVan 
den 18*'". en 2*1**". deezer, dewelke ik decze week ont- 
fangcn heh; 2: ik heb d'eer UE. te laaten wecterr, dat 
in den etrften ik heb eene overmaaking gcronden van 
736 Kranfche krOonen op d*heer Louis Leroi tot RyfTcl, 
3. op welk ik UE. heden dt aanvaarding aankont!ige, 
in afw'agting van zyn^n vervaldag, en agterde bctaaling^ 
ik zai u de noodige onderrigting zenden. 4. Wat den 
tweeden, aangaat, welkcn handeld van myne intreijen, 
, ten opzigte van d'heer Karaerling van Venloo, ik ben 
UE. oneindelyk verpligt van't befluit 'twelk UE. ge- 
noomen hcbt hem tot de betaaling te dwingen ; 5. en ik^ 
zal goedkeuren en UE. dank^aar weez^n, voor al dat 
gy ten dien opzigte zult onderncemen ; 6. en ik zal u 
tragten linyne erkentenifs te bewyzen, als'tr gelegetid- 
hei<l zoud zyn uwe belangen gade te (laan. 7. Gelieft 
my dan maar te beveelen, en 1. £. zult zien by onder- 
viading, dat ik altyd zal weez^n, Myn Heer, 

WdHamJlady UE. altyd bereiden di'enaar, 

Lenimaand i'^'", 1B02, Baa« JacobzEn. 

THF. DICTIONARY.' 

I. due anfwer. z. found a remitthuce, Lilies. 3. announce 
the acceptance, cJcpiration. 4. ten opzigte^ with regard, refo- 
Jution, to force, 5. gQedkeuren^ to approve* ^.-deiti^nflrate 
Diy gratitude, gaade fltiaUf to mindjf- to regard. 7. for ever 
ready to Jerve. 

i ' ; ^ 

* Ik zal altyd,^go€dkcuren, wat gy, ten wyncn o\izigty doen zult, 
Geltfk ik altyd goedgeketirJ heb. 

f Ik heb uwe-beiangen gadegtflaagen gelyk myne eigene. Ik keurt 
altyd goed wdt gi/ dott; en ikjlaa 00k uwe belahgeti ga. Om 'remands 

''^ belans^H 
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LETTER XXXVI. 

Sir, 
1. The box with 'books which you expefted {lace ^ 
long a time is at Jail arrived » on the 24th paft. Meflirs. 
Laibche and Delamontagne from Xyons have hindered 
me to fend them over to your direction at Gorce, 2. un- 
'til you have tranfmitted to them in bijls upon good 
houfes 51$ French crowns and ij fols 6 deniers, mak* 
ing out about 1482 gulden^ 7^ ilivers Holland'sxhange 
nioney^ or in Holland's current money 1682: i» : i dc- 
jiicr, being the value of the box with French books, in- 
cluding another Imall envoy which you received a little 
while ago, accprding to the invoice here joined, 4. 
wherein is. comprrhended brokerage, packing, porter- 
age, and cuftom-houfe duties at Paris, 4. which you 
will fee by the fmall note joined to the invoice. If thofe 
gentlemen had had the pleafure of knowing you, I am 
lure they would not have heiitated a moment in fending 
the box ftraightuay on your direction; 5. I will fend 
you the goods with tie firft trtkfchuit of Goree, if even 
you had not the ready caib, and I fhall manage your 
interells in the beil way pof&ble. 1 am with cordiality. 

Sir, 
Your moft obedient fervant, 
Maajirichty April gth^ 1802. Baas Albeslag. 

THE DICTIONARY. 

I. kift, zedert zo Jang, gcpafllerd, de Heeren, ver>iinderd. 
%• tot gy hebt overgemaakt, noten, uitmiakende, wiflelgeld, 
courantgeld. 3. waarde, medebe\-reepcn, korten tyd gelccden. 
•4. bevat, maakfJsirye, pakken, dra^gleon, tolregtcn. 4. had. 
den h»;t vermaak gehad, van U£. te kennen, wankelen, regtf. 
wegs, baargeld. 

LETTER XXXVII. 

Myn Heer, 
I. ik heb juift betaald aan d'hccr Dc Hagcl dc 515 

Franfche kroonen/'twelk is bet bedrag van de fomme 

- - - - ' 

helangeii wti t^ade ie Jiaun en om die goea te keureu, mo€t men eene 
voUnaakie kennis htbben vande n.enfchen met ide men verkeerd, Slaa." 
vicl uw€ saakenguy en keurd tiiet ailes goed w(it gy siet, 

. van 
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van-de kii£ tioeken deweHce gy voor my in nw ptkhuis 
bebt. 2. De bsoeders van deezen heer zalloa \JEn dat 
geid tellen in 293 Hollandrcke duikateii, 'tw^ik uit- 
raaakt juiil i$4.5 guldens courant geld. 3. Ik ben UE« 
ttitneemende verpligt voor u^e aanbieding van my dia 
te aenden zpnder geld; en tk gedraage my aan uwtn 
uittrek zonder eenige naarekening, geevende myself 
gantfch overoan uwe ge^voonelyke ppregtheid ; 4. nog- 
tans iff hct heel hard dat die hearen van Lyons het geid 
op voorhand zouden afeifchen, en aleer dat den koop-* 
man zyne goederen ziet. 5. Zy moeten heel wantrau- 
'wig* weezen; ik heb nooit lets dicrgelyks gehoord; 
in't toekobmende ik zal my nooit meer van hun addretf 
bedienen. 6. Ik zal de klA met-den eerflen verwagten. 
Ik heb d'eerc tc weezen met veel agting, Myn Heer, 

UE« vcrpligten dienaar, 
Leiden^ 15*"". Grafmaand^ 1802. Joos Goegeluk. 

yUE pipXIONARY. 

1. couiit that money. 3. extremely obligcJ, refer myfcif to 
your ektra6^, computation, ufual probity. 4. exa61, before. 
5. miftru^ful, I have never heard any thing the like» make 
ufe. 6^ obliged fervant. 

LETTER XXXVIIL 

Sir, . , 

I. In arifwcr to yours of tht 30th paft, I find myJelf 
under obligation to tell you, that I perceive clearly that 
all your difcourfes only ferve to avoid or gain time to 
the payment of your debt of 3900 livres of your money, 
or 650 French crowns, which you have owed me thefe 
(fince) two years. 2. However, I find myfelf now in 
fuch a conjunfture^ that I need ready cafh, and not 
delay : for this realbn I freely announce to you^ ^hat 
your frivolous pretences ^nd repeated excufes nave tii*ed 

 Wantraumg^ miHruftfuI. Trauwig^^ truftful orfaithful. Hoop, 
hope. Wanhtvp^ defpiiir. Soliepzel, creature. IVaji/bhepzety mon- 
ger. OricTy order. Wmordcr^ cotifufi-a. Waarota waHtrouwtgy 
my ? why do you miftritft me ? IVantrauwd de gantjche tvareld, en 
weeji getratcb tot aile menfchm) is't J'preehwoord van eejien JioUatul&r, 
iniftruft the whole world, and be faithful to every body, it the pro- 
▼erb of a Dutchiaan. . 

K ' me; 
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me; 3* and I ^dvife you by thiSy^tfaat nntefsyoa fend 
tne temittances of this fum before the end of the prefent 
month, 1*11 be compelled to draw upon you to the 
whole amount of the faid fum of 650 French crowns, 
ivhich» in cafe of refufaU would not turn out to your 
advantage. Think ferioufly upon this matter, and that 
in doing honour to your afftiirs I (till remain^ Sir, 

Your devoted fervantf 
Cadsiand, May. lOM, 1802. Roland Geweldenaar. 

THE DICTIONARY. 

I . klaarlyk bemerke» redeneeringen, veraiyden^ tyd te win- 
nen, fcbuld, xedert twee jaaren. 2* toeftand, noodigheb baar* 
geid».uitftel,^ik verklaar U£. vryiyk, beuzelagtig, voorwend. 
«ela erhaalde\erfchooningen, vemioeyd, aanraaden, ten zy, 
ged^^on^eni in geval van weigering, uitvallen> voordeeU ^n- 
ftiglyk, zaaken belangen« toegeneegenden. 

LETTER XXXIX. 

Myk Heer, 
1. Het is bykans onmogelyk volfdoenin^ te geeven tot 
alle correfpondenten (zamenhandelaars) in den koop- 
handel, als deeze, die denzelven reguleereh (beflieren) 
en befchikkehy weinigen aandagt neemen op de bricven 
.die zy ontfangen, en daar af d'antwoorden veronagtzaa- 
men, 2. waar door de kalanten zoodanigen afkeer kry- 
gen, dat veel genootzaakt zyn bun te begeeven tot an* 
dere aandagtiger en ftipter koopluiden. Ora U£. vry- 
borilig uit te fpreeken» ik ben zeer onvoldaan met uwe 
traagheid ten opzigte van niyne commiiiien (beveelen), 
3. als^ik overweege den tunchentyd dat-'er is tuflchen 
myne orders en d'afraarding (expeditien), dewelke nooit 
op zynen tyd aankoomd ; 4. en deezc vertraging veroor- 
zaakt gemeenelyk groote fchade (nadeel ) tot de kpop* 
luiden, waar af gy zelf niet onweetende kond weezen. 
5. Mids de zaaken zo zyn,. UE. Zult yerpligt weezexi 
11 wen klerk te verwiflTelen, of wel ik zal vcrpligt zyn 
gantfchelyk onze onderhandeling af te iiappen, 6. t welk 
ik niet gaarn zoude doen dan met weerzin, en waar na 
gy u kond regulcercn, ik bly ve met agting, JVfyn Heer^ 

Bre/kenSi UE. oodmocdigen dienaar, 

i;-^*", Grafmaand^ i8o2. Barrabas Nooitvoldaan. 



TH£ 
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THE DICTIONARY. 

I. whenthoiey who govern and regulate, negka. «. cul- 
Ipmers, get fuch a diTguft, to direa thcm&lv^i; more atten- 
tiFc, more expeditious, to tell you freely my fentinientt, flow- 
nef«, confidcr, imenral, expedition. 4. delay, occafion, pre- 
Jiidicc, 5. (ince matters are fo; change, renounce entirdrt 
which I would not willingly do, regret. . 

LETTER XL. • v 

Sir, 
1 . In anfwcr to yours of the 1 5th paft, I have th« 
Lonour to aflure jfx>u, that the pre fen t war docs not in 
the lead interrupt the commerce between Germany and 
Fiance; 2. the dailj commiflions which come to us 
from all parts, prove this evidently' enough, with this 
difference, that the way is a little Ignger ; confequently 
jour fuppoiition, that all communication between tht 
two countries was flopped, is not founded. 3. In an« 
fwer to your other proportion, it has never been' in the 
order of commerce, neither ihall it ever be, to make 
remittances, to whomfocver it may be, of letters of ex- 
change, for the amount of an expedition which can only 
be fulfilled three months afterwards ; 4. indeed, I am 
furprifed at fuch a reque(l. In fhort, if you will fend 
me the envoy marked in my preceding letter, to which 
1 refer myfelf^ you have only to put your commiifion in 
execution as (boji as poffible, and when 1 have received 
itf 5* yon may draw upon me, at fix months date, to the ' 
whole amount, and all hoi^our will be paid to the bill : 
if theic juft conditions do not pleafe you, you may pafi 
over this commifl^on with fiience. 6. For the 500 livres 
which ire remaining, it is but juft that I Ihould fend , 
you a remittance for .it, b^t I waited to fend you the 
amount for the whole. A quick anfwer with retura of 
poll will be agreeable. I am, Sir, 

Your mofl obliged fervant, 
Moora, Jtate laM, 1802. Roderik Stiptman. 

THE DICTIONARY. 

I. verhinderen, Duitfchlaild, Vrankryk. s. van alle kanten^ ' 
klaarlyk, gevolgendhrk, onderfielling (voorflag) gcmeenfcbap, 
gegrond. 3. Yoor^cl, nog zal het ooit weezen^ tot wie het 

K z soli 
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.ook mag zyn, vervuU. 4. verzoek, in*t kort» voorgaanden 
brief, gedraage, gy hebt m^ar uwe commifTie ter uitvoer te ^ 
brengetiy op scs, ecr zal aanckn wifl*el gedaan worden, voor- 
ilagen, overp&fleereii> ftilzwygentheid, 6. blyTen, vcor ge- 
. hctiy ipoedige antwoord, 

LETTER XLI. 

* Myn Heer, 

1. In antwoojd Tan uwc twee laatfte vanden 4''*". en 
22"*". van de loopendc maand, wy bcrigten UE. dat wy 
role genoomen hebbci^van de kleine cocnmiilie die gy 
ens aanbev^eld in IJE/ ge-e*crden yanden 2a""*. van 14 
ilukken gemeene darnait, om te meubelecren^ volgens 
\]we,(rionf»erSf Wy hebben bcgoiift die te werkcn, om 
iJE. die ovenezenden zoo haaft als mhgelyk, en mil- 
ichien eenig^ dagen voor uWcn beftemden tyd» 2, ^'y 
zyn zecr voldaan te verncemcn dat de vier kisjes met 
lakke koleure fatynen UE. wel behaagd bebben ; maar, 
ten zeJven tyde, bet bedrccfd ons vernoonifn te hel>bea 
dat bet fluk wit fatyn, op 't welk UE. te \Vcderzeggcn 
vind, f7ffet U uelk UE,faut •chid J ecn weinig gcpleki is ; 
3. dit verwoncicrd ong, mits wy in't onderzoek van die 
Itukken, d;e plekken niet gezien bebben ; en als bet 
werkvolk verpligt is de flukken t'ontplooyen, en agler- 
waards die t'erplooyen ('oouuvcti, ervouwenj, de roinfte 
pick of iaut ^ 'iegd in d'cogen ; 4. dat ftuk moeft d'op- 
perde van de kifl gtleegen bebben, bn geplekt gewordcn 
zyn op den weg, in weerwil, vanden dobbelen pakdoek 
jnc;t Welk wy het omwonden bebben ; 5. wceft vcrzce- 
^kerd dan, dat wy d'uitterfte aandagt ncemen opiiHes dat 
nit ons pakbui;5 gaat ; wy verwagten uwe nieuwe or- 
ders, en wy zyn gelyk ahyd. 

Altenai ^ * UE. oodmoedige dienaars, 
%l^"^. Hvoymaand^ i8o4. Hans Bespiegelaar En Co. 

.THE DICTIONART. 

I. inform, recommend, pieces common dnmafk, for hang, 
ings, Axed time* 2. fmall boxes, fcailet-colooied fatins, k 
grieves, find fault with, fpotted. 3. examination, journey* 
Yoen^ unfold, refold. 4. iji fpite, packcloth, enveloped. 



LETTER 
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LETTER XLIL 

SiK, 

I . In your letter of the 30th laft, you a(k me news 
about the merchandi£es, which you fay to have fent me, 
according to my order of the 3d ditto, by the waggoner 
Marotti from Genoa ; upon which I have the honour to 
tell you, chat I have neither feen the merchaiidizes nor 
, the waggoner, and in your letter before lait, no mention 
was made,* nor letter of advice fent, about the expedi-* , 
tion and departure of them, a^ Thus, Sir, you may 
take your meafures, to know what is become of the 
waggoner ; perhaps that he (hall have taken his party of 
ftopping at the opening of the ptafiTage to Milan, 3. iince 
the paflage of the great St. Bernard is very likely to be* 
come impradfcicable, by the heavy fall of fnow which we 
have lately had ; if this be the cafe, the merchandizes 
will not arrive at their place of deftination within fix 
weeks, and perhaps longer. In expeAation of the iflue, 
I have the honour to be. Sir, 

Your mofl obedient fervant, 
Milan, July 14, iSo2. JoaosN Go£D6£Val. 

THE DICTIOI^A&Y. 

I. wagenaar of voerman, nog de koopmanrchappeD nog 
vocrmai), geen gewag was gemaakt, nog by advyibrief, af- 
yaafding vertrek daar afr 2. maatrcgelen, party, ftoppen, 
doortogt, Milanen, grootcn St. Berna.ard, waarfchynelyk on^ 
begai!g)yk (ohbniikbaar) geworUen, grooten val van fnceuw, 
pmlangs {tw) kortdyks, bcftemming, ultkomft (qt) uitvate 

LETTER XLIII. 
Myn Heer, 
I. Ik ontfing gifterayond UE. gc-eerden, en deea^n x 
morgen ik heb voor uwe rckening gekogt de hoeveelr- 
heid van fuiker, deweike gy my belaft had in uwe voor- 
. gaande. UE, zult hier gevoegt vinden de faktuur, be- 
dragende f* 2347 guldens HoTlandfch courant geld^an 
welk gy zo goed zult weezen my credit te geeven voor 



 Gewagmaaken, to mnke mention, Al de fchryvers hebben. 'er 
gewag af gemaakt, aU Vfriius have made mention tjifout it, 

K 3 dsn 
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Atn 10^'", van de toekoomende maand ; want ik hA 
Verpligt geweeft met dfen koopma'n voor baargeld over 
een te koomen ; 2» op welk hy 2^ per cent, atitrek ge- 
gceven hceft. Vo©r<iers UE. ink wel voldaan weezcn 
van de twee artykelen, mids die de mooyfte en beiie 
"waaren zyn die 'er uit de^ze ftad gegaan zyn. Saturdag 
toekootnendey uw agt baalen Franfche , laaikens van 
Delboeuf, zullen op u addres vertrekken, allts tot uwe 
bclcWkking en volgens u^V obgmerk ; als gy die zult 
6ntfangen hebbcn, weelt zo goed my dan nwe gedagten 
te zeggen boe ik met u bandele. In afwagting van 
iiieuwfe coramiffienj ik hcb d'ecre met vecl agting te 
wcezcn, Myn Hcer, ' ' 

Nmegeriy UE, genegendeft dlenaar, 

Zotnermaand, 15"^'". 180Z. Geltje BaaIlge^ld. 

P. S. Ik bekoome zo aanftonds cenc fortcering ran 
monfiers van delboeuf^he laakens, al van de nieuwfte 
jiioden en pnik hoedanigheden, deweike ik UE. nuds 
deezen zende, de pryzen zyn redclyk, als UE. kond 
zien in de lift^i gcii;?ft maar tc gebieden uwc orders 
zullen volbragt weezen. 

LETTER XLIV. 

Sir, • • 

I. It isab^out feven or eight days that we have receiv* 
td two boxes, No. 16 and 17, containing damaiks, vel- 
vets and velveteens^ which you have fent us by the way 
of Milan; the faid twoT)oxcs we have found conforni^ 
able to the invoice ; for which reafon we have given you 
credit to the amount of 1378 gilders, change money, 
for which you may diredl yourfelf to Meffrs. Nettinc 
land Son, at BrulTels, unlets you find a change upoa 
two months date at 37 fols 3 denicrs of your money, 
which would prove more profitable. You may depend 
that all honour will be paid to your bills, thofe gentlemen 
l^eing provided "v^ i'th orders and cafh to this efFedi. An- 
other time be fo kind as to take notice that the rofe 
colour be not fo pale, and the crirafon velvet a little 
deeper : aU but that, we are very wcU fatisfied this time 

mlth 



' ( 115 ) 

with your expedition, aad you will reeei^ frefli order§: 
in the courie of a fortnight, being ikicerely. Sir, 

Your obedient fervant, 
Lttbek^ Augujl i6t^^ i8oa. Bataaf Gobdwil* 

THE DICTIONAR^Y. 

I • Fhtwei^f velvets j paniu^ velveteen j ^vereeMkmfiig^ 
conform i ifoordeiUgtrf more profitable | gi^ei<v€n tmrtkn^ 
be paid} rooze-koleiUj paal, karmozyq, donkerer^ tieeper^ 
ar bebalven dat^ veertien dagen^ a fortnight. ' 



l£tter xlv. 

Myn Hebr, 
I. Alzo de fends heel hoog zyn tegenwoordig, zynde 
gercezen tot 54^, gy moet de geleegendheden ni^t 
laaten voorby gaan die zig in uwe Had zullen aanbieden; 
neemt alle de Wiffelbrieven (Ba^jknoten) op van al dc 
fleden van Amfterdam, Rotterdam, Breda, Nimegea» 
Gorkuniy'&c. zonder cenig voorder advys van mynen 
twegen, gy moogt vrylyk gebruik mkaken van deepen 
voordeeligen tyd, bykans zonder eenig gevaar. 2. Ik 
verwagt dat voor hct einde vande betaaling, dat den 
Wiflel zal daalen ; zulks is myn gevoelen in de tegen- 
woordige omflandigheden, mits daar veel fchynbaar- 
heden zyn die bet klaarlyk aankondif^en, want de zyde en 
zyde i^offen beginnen alreede te daalen in prys : vanden 
anderen kant, ais wy trede met vrankryk zuHeti heb*- 
ben, daty Tvat ik nu zeg kan niet £eialen waar te weezen, 
en den vrede zo ik denk kan niet ver af zyn ; la^t ray 
ook wetcn hoe gy ^Y^ ^^ ^^* fpndlen, en als UE. iet, 
ontbreekt, ik ben in ilaat u behulpzaam te weezen. Ik 
ben met hartelykheid, Myn Hcer^ 

U£. genegenden dienaar, 

Rykaa&d Baar6£ld» 



THE DICTIONARY. 



I. Stocks, from my part, *vifn mynen tiAHgen^ almoft withv 
out any daoger* a, Appeai-ances, cordiality. 



Sir, 



LETTER XLVL 



i.,You dedreime, by your letter of the 2'4th paft, a 
delay of three months^ on condition -of I5 per cent, -for 

the 
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the amount of my lafl envoy, and I make no ditficoltj 
in granting it to you y knowing the revolutions andac* 
cidents to which you have been ezpoied ; however you 
ought to be perfuaded, that I deprive myfelf almost of 
doing honour to my own affairs, with a view to render 
you fervice. 2. I experience al{b» at my own expence, 
that you are not the only one expofed to fuch gloomy 
diilreisy iince all Europe find themielves involved in 

farticipating the universal calamities of the prefent war. 
Kowever, endeavour to be exadk, after the expiration of 
the three months which I grant you, to give^me occa- 
iion to renew to you my fervices on other occafions ; 
this is what I wHh with all my heart, being always very 
fincerely. Sir, 

Bergen in Henegowsen^ Your mod obedient fervant, 
Sqftember 16M, 1802. JcROoai Medelvdxr. 

THE DICTIONARY. 

I. Gy verzoekt my, moeye!yk.heid in U£. het toe teOaan, 
omwendingy toeval, bloodgeftelt, moogt verjcckerd weezei, 
ontpeenien, eigene belangen, met inzigt, U£. dicoft te dotn. 
a. ondervinden, ten mynen eigenen koftc, zwaaie, ongevaJlcu 
ingewikkeld, in deel ncemende, algemeene ramptn, tragten, 
ftipt, verval, gunnen. 

LETTER Xl.Vir. 
Myn Heer, 
In antwoord tot uwen brief van den 12-^"', deczer, in- 
welken gy ubeklaag dvan de goude en zilvere paflemen- 
ten (galonmnj dewelke ik UE. dc voorlecde maand 
gezonden heb, my fchryvcnde dat dc zelve in haai)* 
gemaakt waaren, zonder glans fluifterj en ilegt gewo- 
ven ; immers hebbende al de kwaade hoedanigheden die 
de zelve konden hebben. Ik zal UE. daar op zeggeti, 
dat h^ is alleenlyk de Ifortheid vanden tyd die gy aan 
de werkluiden verleend hebt, om die te voltooyen, 
dewelke oorzaak is dat zy zo wel nict voltooyd zyn als 
die anderzints zoudcn konnen geweeft hebben, zo zy 
hadden meer tyd gebad; want in plaats van dne 
maanden, als zjilk een order vercifchte, gy hebt hun 
overhaafl met hun maar een maand toeteltaan. UE. 
hebt oogelyk htume onvolmaaktheid te wiJlen toefchry- 

vcn. 
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teOf tot den klemen aandagt die ik op de werkluiden 
zoude genootnen hebben» 'tis uwe driftigheid, en ver- 
zaim het werk nlet eerder aantekondigen, en all eene 
preave ran wal Ik a zeg« [J£. hebt my in al uwe vObr- 
gaande brieYcn gepreezeo op d'uititeekendheid van d« 
werken die uit myne fabriek kwamen ; g<!ef dan, Myn 
Heer, in 't toekoomende uwe orders ten goeden tyde, ea 
UE« moogt verzeekert weezen wel gediend te zullea 
worden, en geen vootder oorzaak vinden van klaagea» 
waar na gyu kond reguleerea. Ik ben, 

Beveiand, ' U£. onderdanigen dienaart 

i;^'". Zmerm^and iSoa. Dani£L BaaklaM0» 

LETTER XLVIIl. 
Gentlemkn, 
Having found ourfelves prefent at the unpacking of 
au envoy which you had Cent to Mefifra* Vanderhagen 
aod Bloem, at I3ordreeht, our fntnds and neighbours, 
of ^veral. forta of Ho(Und cloth and other (iuflfs, in 
which we traffic, and having found them of an excellent 
quality, and the prices moderate ; although deprived of 
the honour of your acquaintance, we take the liberty 
of fending you an order, hg;eunder joined, hoping thai 
upon the letter of recommendation of the faid Gentle^ 
men, here enclofed) you will be fo kind to lend us this 
order as.lbon as poilible, and with the fird opportunity* 
We have been informed, tjiat your warehoufes are well 
ftocked with all forts of goods ; if by chance you were 
provided with thofe goods, hereunder marked with theiif 
famples, you might form two boxes, and fend them 
upon the dircAion of Mr. Fhihppus Goeeebuur, our 
coramillioner at Arnhem, who will fend tnem direAly 
upon our diredion. What belongs to the payment, we 
^ilL a6l as the faid friend, and if we are fatisfied with 
this firft eflay, you may be fure that we ihall perform 
very good buiinefs together, and you will be iatisjfied 
with oar pun^uality. In expediation of your aiifweri 
we have the honour to be. Gentlemen, , 

^ SgravenhagCy Your moft obedient fervantsy 

Attgttfi 18^91782. De Haas £n,I>£ Yiu£s« 
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LETTER XLIX; 

Myk Heeren, 
Den kodphandcl van d'Heeren Doolhof, Broeders^. 
weezende vervallen op ons, wy hebben het billyk geoor- 
deeld UE. daar af bcrigt te gecvcn, en .UE. tc ondcr rig- 
ten tot onize wederzydiche voldoening, dat wy den 
zelven koophandel zullen aanhouden en agtervolgen. op 
de Firma van onze eigen naamen Plattcheiidaale en 
Boonaardy met voorneemen ran t^ verrigten zulkt 
orders en commiflieny als onze vrienden ons zullen 
believen te beftellen, op alle artykelen van koopmao- 
fchappen hoedanig die mo^en weezen ; en als d'agting 
die wy hebben voor uwe nuis, overtreft die van alle 
andere* wy hebben het gedagt onze pligt te weezen » 
UE. daaraf kennis te geeven, op dat gy ons, als oude 
bekende vrienden, met vertrouwen met uwe orders en 
commiffiens moogt vereeren ; U£. aanbiedende ten dien 
opzigte onze zorgen en opiettentheid in 't koopen en 
yerkoopen van gocderen ; op de gewoonc prpvific, 
(loon). Wyverzoeken UE. aizo, Myn Heeren, geen 
ander gdo^f te geeven van onzen twegen, dan tot de 
twee naamen- die ey hier onder geteekent ziet, en eene 
ilipte kennis 'er at te neemen. Weefl zo goed, in ant- 
woord te laaten weeten of UE. onze aahbiedingen en 
dienflen aanvaard ; en voegt 'er by, als ^tu bclieft ccnp 
kleine coromiilie^ om* ons aantemoedigen, en onze 
onderhandelingen ccn begin te geeven. Wy zyn met 
de grootile agting, Myn Heeren, 

uE; onderdanigfte dienaars, 
~ Plasschendaale en Boonaard* 
Rotterdam^ lS'^'\ Ogjimaand, iSoz. 

LETTER L. 
Sir, ' , 

The four boxes, Nos. 21, S2, 23, and 24, marked I, 
containing fatins, fatinets, and lining, of various colours, 
of your laft envoy, by the way of Strafbourg, arrived 
at their deftination tne 10th of this month, and after 
having examined them, I have found them all conform- 
able towthe invoice, and in good condition, and their 
•jTOOunt to be 4.678 livres 4 (bus and 9'denters, or 779^ 

French 



( lis ) 

French crowns, which odculation is alio ytrv rigbt, and 
every thing would ^ive the grated iktisfaaion, if the 
threads of jour fatins were fomewhat more even» and 
not (b coarK. It is the fame with the cotton, which if 
veiy common ; and our merchants, who are great coti- 
noifleurs in thefe articles, refufe to buy them at our 
ordinary prices, and reproach us, at the firft glance, with 
this dmft. This is not all, the cane and carmofine 
colours are horrid ; if you do it for the fake of economy, 
you will lofe your cuilomers, and unlefs you mend, I 
(hall be the firfl to quit you, if another expedition he 
found in the fame condition. What belongs to the 
amount, fpecified before, yon may draw at three 
ufances, upon Meflrs. Tinturier and v erafoie, at Lyons, 
who will do honour to your bills, on giving them advice 
fix weeks before hand. I remain, Sir, 

Middleburg^ Your mod obedient fervant, 

^epU K^th^ l8oa« NiCODEMUS Rattevanoee, 

LETTER LL 
Myn Hxaii,^ 
'Tis uitneemende bedroefd voor my de klagten te 
hooren de welke gy my doet in uwen laatilen brief, en 
in welken gy my advys geeft vanden ontfangfl van vier 
kiilen, inhoudende Satynen en StofFen voor Voeringe, 
boven al agter aan myne pligten voldaan te hebben zo 
veel als raogeljk om UE. bet puik te zenden van al dat 
uit onze fabnck koomt, voor de twee artykels in 
kweftie.. Inderdaad, Myn Heer, ik zie h^ wel dat gy 
geen zin meer hebt onze onderhandeling te.continu* 
ceren ; om te beantwooden dan uw ee^s te beklag, 't is 
noodig UEr te berigten dat in't vcrwen den draad dik* 
wils verdikt, bezonderlyk waar den draad weinig ge- 
draayd is, nutar dit maakt de ftofie niet katoenagtig, als 
d'ondervinding u zal leeren* Wat aangaat het tweede 
verwyt, van de verfcheidenheid van de koleuren, ik zal 
u zeggen dat in d'eerile kifte. No. 23, daar in waaren 
beide de ftroo geels, en kaane koleuren, en gy zult 
zekerlyk 't een voor 't ander genoomen hebben ; en dit 
verwyt heeft den zelven grondgelyk het ander, ik wil 
zeggen dat jgj ongelyk hebt u van deeze twee artykelen 
tc t^klaagen^ gelykook van de kramoiyne koleuren, de 

^ wcJkc 
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•Wtlke bitftcekcnde mooy ayn, «^n uwfr commiffie hg 
my te v«el aan 't hart, om UE, flegte wsaren zo ver te 
zcndeB. Bezjrden 't is ten mynen intereiife, geeneftuk- 
ken uit myn pakhuis te laateti gaan, die ray nadeci 
zouden konnen vcroorzaaken, by het gcfchreeaw, fAue 
a?id cry, Aootmgjj vande negocianten, die hunne com- 
miffien tot andere zouden geeven ; deezc overweeging 
aliecn zoude UE. moeten defabufeeren, en u laaten ken- 
ncn, dat de klagten van het twecde artyfcel zonder grond 
zyn. Ik heb UE. intereften waargenoomen als myne 
cigene, want.ik heb den. wifl!el gehad tot 52 J; UE. 
moogt dan verzeckerd wcezen dat ik onbekw^am ben 
let tot uw nadeel uittewerken in kasvan negocic, en de 
daadcn zullen u daar af overtuigcn, zo gy my in 't toe- 
koomende vereerd met UE. bevcelcn. Jk ben, 

Zierykzeey UE. dienft Willi gen dienaar,' 

Wyrmaand^ k)*^^, 1802. Abraham Roozemond. 

LETTER LII. 

Sir, 
I am very much furpinredto learn, by your laft letter 
of the ajth inftant, that you have not^ yet received an 
anfwer from our friend at Leghorn, U[K)a whom I have 
drawn a bill of exchange of 95>ooo florins, payable at 
eight days fight ; ^nd if I did not k^ow that he is a 
gentleman of folidity. and of very greal: punctuality, I 
ibould be very much puzzled, but from that fide thei« 
is. nothing to be feaced ; I think that his abfence- pro- 
cef,d8 f afweezeatheid voortjkomtj from hJA being at the 
fair of (ienoa, where he is uf«^ to go every yeacy to p^ur« 
> chafe drugs, Jn which he trafficks very much ; for 
:ivhich xeafon I dcfire you ta wait ^ fortnight loager ; 
after which you may write to. him again, and I flatter 

" myfelf that you will receive a prompt payment; but if by 
chance your affairs could not beait any delay, as fooa 
a9 yo« fi^all huve warned me of it, I will fend you 
another bill of eicchange upqU) MefTrs. Dujardin and 
Dela^ntaine, at Chanaiberry ; but. this could only be 
for half the fum, namely, for lajo- florins ; for the 

^ other half 1 muft- confider and overfee my bpak^, and I 
will wri^ ^QPtl^cf kitfir OAihat fubj<^ wilhia twQ or 

three 
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three days ; In expeiftaiion of which| I have the hofM>ttt 
to be» -with all fabmiffion» Sir, 

Scheoelingeny Your oioiil obedient fervast, 

Sqft^mdcr zoi^9 1802. Hans VEascHOOMiKa. 

LETTER LIU.. 
Myn Hf Eii» 

VVy hebben geene vaa uwe waarde brieTen ontfangea 
tedert den i3''*"',.pairato (voorlecden) ; deezen' diend 
alleenlyk odd te verzeliea de faktuur vsMtde toa die y^yr 
gczonden hebben op uw addres en welke dea goedeit 
God geleide"; yoor het bedrag geliefd ona te credi teeren. 
Wy werken tegenwoordig in 't bcreidcn eenc andere 
ton, van de v»elk UE. den uitval ziilt vemeemen by 
onzen vblgendcn brief. V\'y bevcfiigcn ook mids deezen, 
de commilile die wy UE. hebben gegeevcn van 't verw- 
hout, ^ dying tboodj by aldicn den prys niet te hoog 
gaat, en dat gy nieuw Kondkoopen, na maate van den 
prys van 't voorlecden jaar, of eerder beter koop, want 
ik hcb het nooit duurer gewecten als hct deeze veerticii 
dagen geweeft heeft. Ook tragt de goctlereu van 't lanjl 
zelve u>t 'er ccfter hand te trekkcn, ten eindc van d'on* 
kofteii tebcleggen, zo veel als mogelyk ; en by aldien 
de goederen op de zelve inarkt blyven, vcrfchuUt dtix 
koop een wcinig af, zy moetcn haaft afslaan, wan^ 
verfcheide fchcpen zyn alreeds van Amcrika gezeilt, die 
op hunne aankomft die goederen zuHen doen adalen. Op 
al het welke bctrauwende, en dat UE. den grootftcn vlyt 
zult aanwenckn om my te bevoordcelen, ik blyve met 
r^tzinnigheid, Myn Heer, 

Schevelhtgeiii UE. onderdanigen dienaar, 

ei-^'". Slagtmaandy 1802. CioDEFRiDus Lie ve ling. 

LETTER LIV. 
Sir, 

We fee by your letter of the 29th pad, a lift of the 
prices of tnglifli ftuffs and cloths of every fort and 
nuraberj bi>t you forgot to fay that there was a difcount: 
(dedudlion) fa^trekj difconto) of five per cent, and we 
doubt by no means, that in buying thefc wares they 
will grant you the fame favours as other friends ; andif^ 
on the contrary, you would commit any of our merchant 

L diz'ij 
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dieeg, you may purchafe two bales of a common length, 
and fend them according to our prder to Sieur Monde* 
fert ; but above all we recommend to you to chufeus of 
the fuperfine qualitus, and of which the numbers are 
not ahered ; this will be a fmall eilay, which if it fuc- 
ceedsto oi^r'expedlation, we will commit to you after- 
wards larger commiflions. We expedfc alfo on your 
part the honour of your orders^ and we will fcrve you 
on the fame terms as you ferve us, that is to fay, for 
the (ingle proviiion ; juil as we are ufed to negociate 
with our other friends ; without this condition, you 
ought not to fend us any thing more ; we are, with oner 
of our fervices, Sir, 

Your raoft obedient fefvants, 
Guelder, Dec, 23^, 1802. Jacob Hans Gezelle. 

LETTER LV. 
Myn Heek, 

Ik heb juift vernoomen vanden fekretaris (geheim- 
fchryver) vanden Engclfchen afgezant, dat 'er is aan- 
geland in uwc haven twee groote fchepen en een pakket- 
boot gelaaden met tin, gcfponnen Smirna, Wollc, 
Levant kaffe en andere foorten van koopwaaren ; deeze 
laadiDg (cargo J zal zeker eenlge vermindcring vcroor- 
zaaken op deeze artykelen. By aldien de pryzen daalen, 
(vallen)/a//, or come doivn, weeft zo goed van voor myne 
rekening te neemen zes kiiten tin in blokken, pink kwa« 
litcit ; fts balen Smirna gefponnen katocn en gefortecrt, 
en van 't fchoonfte en finite dat UE. volgens uw oordeel 
vinden kond ; en fchoon de weg van Porthmouth tot 
Oftende de langfte is, tog laat myne commiifie by dicn 
wege koomen, op 't addies van Myn Hecr Schoonho- 
ven, tot Brugge, die de zelve op eenen Binnenlander, 
(fmakfliip), i/ie name of a Jhip that fails upon rivers fn the 
Netherlands f zall infcheepcn ; die voor zyne voordcre 
fchikking, ( deftlnation ) zal zorgen, hebbende de 
noodige orders daar voor verkrcegen i^got) zoo nogtans 
d'artykcls van myne commiffie aanbielen, (aarihouden, 
to continue) op den prys welken gy my laatfte maand 
aangekondigt hel^t, laat dan deeze commiffie vallen 
(druipen, Jo drop) en verwagt nieuwe orders; op 't 
welke betrauwende ik blyve regtzinniglyk, Myn Heer, 

Zandvoorde, UE. gehoorzamen dienaar, 

jijAn^ Wvitermaand^ l8o2, Niklaas Vandezande, 
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LETTER LVL 
Sir, 
I have received, laft week, the honour. of yonrs, dated 
the 81 h of this current month ; in the which you a(k 
hfie two aflbrtments of Flanders lace, conformable to thofe 
of my laft envoy : upon which I tell you for anfwcr, 
that I fhould be very gl*»d to continue our correfpond- 
ance; but I find it neceiTary to warn you, that in fuch 
a critical time of the war as * is this, it is difficult to 
trade with foreigners, on account of the revolution 
which may happen, and the uncertainty of the pay* 
ments which it occadond, (veroozaakenj, fieiides, you 
did not mention in your letter the 506 guilders which 
there remains upon my laft envoy, which you was to 
pay to Mr, Saunders, of your city, to make it over to 
me. All thefe little incidents oblige me to warn you, 
that if you are iincerely deiirouS' that I fhould fend you 
this expedition, you muft pay to the faid gentleman the 
amount of two fortments of lace ; after which I will 
work, with zeal for your commiffion, and you 
certainly will find lace made in a new ftyle, (op eene 
nietixoe mode) and finer than the formed, at the fame price ; 
I expe<^ your anfwer, being always. Sir, 

Your moft obedient fervant, 
BrtfjffilSf Jan.'2d, 1802. Andrew De Looze* 

LETTER LVII. 
Myn Heer, 
D*Heer Lukas Kraakeling koopman van- keulen, 
heeft ons omlangs overgezonden eene proof van Hoi- 
landfchen tabak, 't welk, als by fchreef, hy t' uwen 
(ai your hovfe) had genoomen, ten pryze van 40 guldens 
liet kwintaal ; wy verzoeken UE. 'er ons van overtezen- 
den een oxhooid ; hier nevens gevoegt, gy zult een 
ftaaltje vinden van de zelve kwaliteil. Wy moeten 
vertrekken, binnen weinige dagen, voor Lyons, agter- 
waards wy zullen eene grootere kwantiteit neemen en 
miftchien ook van uwe andere waaren, die ons mogten 
betaamlyk weezen ; maar voor 't oxhooFd in kvvellie, 
gy mott bet afzehden zo 't u belie f*d met d* eerfte 
gcleegendheid, of den eerften wagen die vertrekken zai. 

La agter 
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agtcr^het ontfangcn dcezer, ora tjrd t'hebbenden zelvcn 
toebak te pfocven sdccr wy afectten voor Lyons ; wy 
-vcrwagten met veel ongeduld uwe antwoord, oih ons 
daar na te rcguleercn ; en wy bidden 13 fi. t^ geloovea 
dat wy met de grootfte agtiiig zyn, en akyd zallea 
W€ezen> Myn Heer, 

U£. geboorzaame dienaars, 
Naamen in Hetiesrffimert, Haageman en Blo£MV^£LD» 
'Sj>rokiailrMMnd^ 3''"', 180a. ' 

LETTER LVIIL 

Sir, I 

-As fooB as I had received your agreeable letter of the 
jclh paft, I imm<:diately t^anfported myfcif to the 
Cuftopn-houfe, to fee if the two bales, of which yoq 
make mention, were arrived ;, but, inlpitc of alJ my dili- 
gence, I have not been able to Uarn any thing about them, 
(*€r lets of. te verHeemen). I have diredlly written to 
Hamburg, but I have very little hopes of receiving anJT 
information concerning thefie two bales, for-all the mer- 
chandizefi which regard me have been &nt t^ mc laft 
week; I deiire you then to mark me the precife tifhe 
of the expedition <)f thofe bales,>and the name of the 
waggoner to whom you have configned (^vcr^Htoerd) 
them. However this may be, (lotU dit 00k mag weezeti) 
you muft fend me two other bales of the fame weighr^ 
and afterwards, when we (hall have found oqt again 
the two others which were apparently loft in the wray, 
I ihall keep them alfo at" the eftabliihed pHce : but it 
belongs to you to make all poifible vigilance to difcover 
(hem. I am ns ufual, fah na gew6onte J ^ Sir, 

Your moft humble fervant, 
Nuremberg f Mdrek ^h, i2o2* J/co'b Eikhoorm. 

LETTER LIX. 
Myn Heer, 
Wy zi^^n by IJE. aangenaamen vandcn 5*^5", deezer 
dat gy hebt betaald tot Meefter V^andcrmeulen van Sluis 
die ons gantfch ombekent i8,\le fomme vari 560 gucldcns, 
die gy ons fcbuldig waart, terwyl wy, laaft ^weck, 
hebben eenen wiffel op U£. getrokken voor de gemelde 
(bmmc,'bctaglbaar aan de Hecr Martinas Gcltje, wy 
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zya zeer verwonderd van zo een onregelmatig bcflkr,. 
(irregular condu^J mita de voorlede maand wy UE. 
advys gegeevcn hcbben, dat wy zouden den gezeidcn. 
VViflcl op UE. getrokkcn hebben, en gy hebt het nict 
gewcigerd. Wy verzocken u dan ernfliglyk uwt betaal* 
ing tc weertrekken, en ons bill met betaaling te Verccrcn, 
zonder weike wy in groote vcrleegeatheid zouden. 
gcraaken, en zelf verlies lyden. Voorders wy zeggea 
H, dat gy geen reden hebt van te klaagen vanden prya 
van de zyde linten^ want wy ve/zeekereu u, hadden wy 
die elders willen verkoopen, zy zouden meer geld voor 
ons uitgemaakt hebben^ want wy zoudenze duurec 
verkogt iiebben. UE, kond zien, by dit, that wy 
tragten UE. te laaten genieten al de voordeclen van 
ODzen koophandel> om UE. voorder befpiegcling tc 
geeven met ons meer te haudelen in andere waar^n^. b\9, 
Spaanfche wolle, zyde en zyde iloffen, en katoen, als 
gy geraadig zult oordeelcn, weezendc altyd, Myn Hecr, 

I^vntgaiy UE. onderdaanige dienaars, 

Lentmaatid ^''"^ . 1802. De Fraaye en Bloodaard* 

, LETTER LX. 

Sir, 
In anlwer to the honour of your's of the a7th paft, 
this Icrves to let you know the acceptation of the bill 
of 2747 guilders WifTclgeld, by Melfrs, Chevalier and 
Richmond, of Dunkerke, and when due, '(op den ©«?- 
xahia^) J will take care for the payment, and give yea 
credit, for the amount in due time, (in plaats en Jiondej . 
\'iy the current account which I have fent you eight 
days ago, you muft havefeen my credit, which 1 deiired 
you to fell, (foldeerc7ii goedmaakmf, LetaalenJ An i:on- 
formity to the fiid account, as alfo to honour mc with 
new orders. Here 'joined, you will find the invoice of 
the barrel. No. 6, at the dire«5l:ion of MelTrs. Schipmaa 
and Stuurman, Brokers, at Antwerp, at your difpo- 
fjtion, and after which reception, pleafe to give mc 
credit to its amount^, and let me know its condition. 
IS you have any orders- to give concerning the two 
Eaitrlndia vcflrls ( OofiAndiJche fchepenj which have 
cntcped, the ScheJd, and within a. few days will be at 

L 3 Antwer]2, 
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-will foon be difpofed of. I am. Sir, 

Your very humble fervant, 
Metihlisrt^ Jpril gthy i8o2l. JoOs DrukkeR* 

LEtTER LXt. 

f MVK HfeER, 

Moc grftot ook mync begecrte mag weezen, ray^zclf 
ic kwyten van myne pligten en UE. tc betaalen, is myn 
on gel ok zo gtoot dat ik deeze pUgtcn tegenwoordig nict 
kan-vcrvullen. Ik ben getoeliglyk geraakt van tc zien 
dat ^c termyn van mynen bepaalden tyd reeds verftreeken 
is ; ik xrinoe dan myfelf gcdwongen UE. te biddfcn cen 
ivenig gcduld te hebben, en UE. voor oogen te ftellen de 
noodrcnikkelyke gelecgcntlieden der tyden en boven al 
de vctvaarlyice ram pen en ongevallen die my zedert 
eenigen tyd overladen hebben. Stelt UE. voor eenea 
obgcnblck in myne plaats Myn Hecr; en agter dat, ik 
hoop gy zult de goedheid hebben, my nog eenigen tyd 
te vcrleeiiep om UE. te konnen betaalen; UE. beloo<- 
vende op myn woord van eere, te voldben zo haail als 
mogdyk, en te behoeden in niyn hart cene dankbaarheid 
zo Ian? ik ademen zal, voor deezen tweeden uitfiel. Ik 
kan met anders in myn voordeel brengen, dan ik UE* 
ttt allc mchfchen, in alle onderhandclingen opregtelyk 
bejcjjent hebbe, maar nu de hand God's op my gcvallen 
is, ik hoop UE. zolt medogentbcid gebruiken. Op 
welk betfMiwende, ik heb d'eere te weezen. 

Jafnappe'i UE, onderdanigften dienaar, 

9'''^^ Siagtmaand, 1802. • Ramp Van Beverei*. 

LETTER LXIl. 
Sir, 
Seeing that jhe commence of filk (lackens every day 
in this country, on account of the change of the fa-» 
ihions, filk being worn very little, I have judged it 
adviikble to inform 3'ou about it, and to mark you the 
prices to which th^ are reduced. As there are very 
few lots fold, and little fent out of the country, in fuch 
a manner that the prices are confiderably lefs, I think 
^he prcfent conjun^ure to be an'advantageous circum- 
il'ance, to draw a good profit out of it by fpeculation. 

I expedl 
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I ttptA then your further orders, to know if I ought 
to take a larger provifion than that which I had made 
laft month ; apd, according to my advice,- you (hoald 
not let ilip fuch a fine occa^n, without taking the bene- 
fit of it. I have already fpoken to fbme. of the mer- 
chants for a dozen of bales, coiiforfnable to the famples 
here joined with their prices, and if you find this pur- 
chafe advifable, you mud provide me with the means as 
foon as pofiible. F^onour me, if you pleafe, with an 
anfwcr, and believe that nobody nds more regard for 
^ Jour intercfts than. Sir, 

Kortrpky Your mod obedient fenrant. 

May 8M, 1802. Seuvaas Van B£D£laar, 

LETTER LXIir. 

Myn He£R, 
UE. zult hier nevens gevoegt vihden eenen wiflclbricf 
van 1843 Franfchc livres op d'Heeren Boomgaard en 
Weyland van Schevelingen, van welk gy zo goed zult 
wcczen d'aanvaarding en bctaaling t'zyner tyd te be- 
zorgen, voor 't bcdrag van welk UE. zult gelieven ons 
tc creditei'en als folde van de kifte No. a8, mhoudendc 
Ijidiaanfche neteldoeken fmvfl'ms) welke UE. my ge- 
zonden hebt den 24 Mey lafh Jk zoude UE. reeds eene 
andere kifte tocgezonden hebben, hadden alle de pry- 
2en zo buitenfpoorig piet gewcetl, vergelecken met die 
deweike U E. my gezonden hebt. Geen magt dan heb- 
bendc ora over uwe pryzcn te gaan, wy zullen daar af 
nict meer fpreekeif, tot ik eene antwoorde van UE. be- 
koome, in de welke ik UE, verzoek te noteeren, of gy 
eenen afslagop my kond toeftaan, oni niy aantembedi gen 
UE. nieuwe commiffien (beveelen) te geeven, en onze 
ondcrhandelingen voordcr uittebreiden ; op 't welk ver- 
boopende, ik neb d'eer met grooteagtinge te v/cezen, 

Myn Heer, 

Waarddmrncy UE. dienftvaardi^cn dienaar* 

4*'*^. BloejfmaamU 1802. Hans Vossestaarj^ 

LETTER LXIV, 

Sir, 
Without any further dtjlay than that mentioned in my 
preceding, wliich is for the beginning of November 

next. 
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next, I will fend you remittances to fettle my aceountSr 
amounting to 3958 French livres, and even I will add 
to it i^ per cent, tor the three months delay, which you 
have had the kinduefs to wait. To reply upon this 
matter would be ufelefs, on both fides : thus, Sir, I re- 
turn to the bill upon Mafter Groothuizen, which you 
have fent me to be difcounted ; I will tell you for pofi- 
live anfwer, that if you intend to be paid without enter- 
ing^into a lawfuit, you will find yourfelf under the ne- 
ceuity of waiting until the 23d of December of this 
current year; if not, he has affured me that he is always 
ready to make new expences. Upon this matter, honour 
me, if you pleafe, with further orders, to ferve me a&a 
- guide, m order that I may know how in future I fhall 
conduct myfelf in that affair. But if I could have any 
influence upon your mind, I would advife you to drop 
the matter; at the beft, it would produce nothing but 
lofs, and in the worle cafe, perhaps a ruin. I am fin- 
cerely. Sir, 

Your moil oV edient fervant,- 
Heerenihak, May 3//, 1802. J os e p h V r e d em a a K L R . 

LETTER LXV. 
Myn Heer, 
In antwoorde tot d'eere van uwen minnelyken brief 
vanden 3***". vande voorleede maand, ik heb hot vermaak 
UE. te fchryven, dat ik uhmuntende verpligt ben voor 
d'aanbiedingen die het UE. behaagd heeft my te doen, 
bezonderlyk (namely} in ray te zenden aUe iborten van 
koopmanfchappen van uwe fabrick en de ftaalen ( mon- 
fters) (fain pies J gevoegt (annexed J tot uwen brief, 
Schooa ik in die artykels geen negocie bedry ve (iraus^ 
a6ij,i nogtans, byaldien de pryzen redelyk zyn, ikzoude 
gewilliglyk eenjs proef neemen, en by geval de waarea 
eenen goeden uitkoop vinden in dit land, ik zal uwe 
aanbieding vvaarneemen (to prtvailj . Ten dien einde 
(for this reflfvvj , ik verzoek UE. my met eene antwoorde 
te vcTeeren, en cene lift over te zenden met de monfters 
en de laagfte ])ryzjen ; «zoo zy my gevallen, ik zal UE. 
^anftonds orders zenden, agter *t ontfangen van uwe 
antwoorde; ik heb d'eer te weezen, Myn Fleer, 

UE. verpligten dienaar, 
At^lfti 30^*^". IVi/nmaatid^ i8o2u Samuel Houdvast, 
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P. S. Alzo ik onwcctende ben op wat voorwaardc 
UE. uwe g^oederen uttzend, zyt zoo goed tc mckicn of 
it is op dne of zes maanden credit, en wat aftrek UE* 
toeftaat voor baargeld (gcrccd geld) . 

LETTER LXVJ. 

In anfwer to^ yours of the 22 A of laft month, I fend 
you enclofed in the prcfcnt a bill of exchtinge of 399" 
guldc'ns Flemifh current money, upon Melfieurs Sly per 
and Bedevaard at Amilerdam, for fole and entire fatis* 
fad:ion of the box No. 28, containing filk ftuffs, which 
you have direAed to Mefieurs Biefbofch and Gocgeluk, 
to retain the fame in their warehoufe until further or* 
ders. I defire you, as foon as you (hall have received 
the prefent letter, to write to the fame gentlemen, to 
give a quick paffage to the faid box, finding myfelf now 
in a conjun^ufe of having found an opportunity of get-" 
ting rid all at on<^ of the faid box to advantage. 1 wilP 
rcqucft of you in a little while fome merchandizes, if 
you will or are able to abate fomething upon the prices 
of your fiik ftuf(ii, which I find fomewhat dear. Take, 
if you pleafe. Sir, notice upon what I have the hohour 
to ttll yau; in expeftation of which, i retnam, with 
icfpcft to you and your beloved and honoured femily, 

Sir, 
Your moll humble fervant^ 
Manheim, Juli/ ^d, iSoi. G^rvaas D£ StvipSH. 

LETTER LXVir. 
Myk Hebr, 
Ik heb U£. britff ontfangen vanden 15*". van de 
Toorlcede maand, in welken ik gevonden heb de fak- 
tuur^van vier tonnekens vermillion, bedragende. 4350 
guldens, den wifTel gereekcnt op 56 ftuivers de kroon of 
drie guldens, van welk ik UE. gckrediteerd heb ; ik heb 
ook voor myne reekening aangenoomen uwen handel 
{traitte) van 3680 guldens, den wiifel op den zelvea 
voet al« hier boven, op d 'orders van Meffieurs Haagemaa 
en Kayman, Rotterdam, en heb het geannotcert (aangc-* 
teekent) in gelykvormigheid (conformitv).* UE. zult 
bier ncvens gcvoegt vindcn den inkoop "^(purchafc) van 

400 
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40O paketten vanille (a plant xohich enters in the fabrka" 
Hon if chocolate J f van welk het net bedrag beioopt tot, 
4892 guldens wiffelgeld^ van welk gy hebt credit, en 
debit van 1800 guldens, den wifiel tot 32 deniers wifiel* 
geld fjierl'mgj , als gy zien zult by den wiflelbrief, hicr 
gevoegt op d'Heeren Vandenkerkhove en Brouwers, 
bankieren tot Utrecht op een ufance ; bezorgt 'er het 
noodige af, en laat 'er my beriet af hebben. De fchaars« 
beid van vanille continueerd : (aangaan) dus zo gy uwen 
intrcft vind in uwen inkoop, gy kondmy riieuwe orders 
zenden ; ik ben met veel agting. 

UE. verpligten dlenaar, 
Bloeymaend ^'". 1802. Bonifaas M^AK£LAAjLi. 

LETTER LXVIII. 

SlA, 

We are always very glad when we find ou Helves 
enabled to render fervice to perfons of fuch diflinguiihed 
cbara^er and probity, chiefly who have been fo many 
years concerned in commerce with fo much honour and 
credit. To prove you of what we have the honour and 
pleafure to advance^ we have fent you the feven bales^ 
No. I to 7, all marked |, containing filk fluffs, men- 
tioned in the invoice, here joined ; they are dire6^d 
( ^eaddreffeerd) to Meflieurs Vanderftraate and Oyvaar, 
merchants at Died, to dircdt them ftraightway to your 
warehoufes at Dixmuden. We are perfuaded that you 
will find fatisfa(%ion in this firft trial and beginning in-' 
tercourfe betweenour two houfes, as well with regard 
to the quality of the Huffs as their extra beautiful co- 
lours; although, to fpeak freely, they were not manu- 
fadlured on purpofe for youj as you may reafonably 
judge from the little time which there is between the 
commilEon and the expedition. We ''give fix months 
credit from the date of the expedition, which may fervc 
you as a rule ; and we will take all poffible care to give 
you all the fatisfadion imaginable, jprovided you give 
ijs realbnable time to fulfil your orders with honour and 
credit. As foon as thefe feven bales are arrived, be fo 
kind to give us advice of it, and credit. We are, with 
refped, Sir, 

Your mofl obedient fervants, 

YpaVi April zdy 1802.. Wi£S£la.ar & Zeqelaar.,. 
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LETTER LXIX. 

' Myn Hebr, 

Ik nccna dc geleegendheid waar* van Myn Hcer Krc- 
pelbode onzen gebuur, die in't kort na uwe ilad gaat^ 
om UE. te yerzoeken ray over te zenden, onder zyne 
beiiterin^ eene partie Hollandfche lynwaateni baptif- 
ten en netcldoeken- van welke UE. hier onder de lide 
zult zien, van welke gy de goedheid zult hebben.vier 
baalen te maaken, fcn die te zenden by den gewoonly- 
ken weg van Parys, die addrefleerendeaan Sieur Balotier, 
aan wie ik deeze pod gefchreeven heb, omze tot Geneva 
te zenden and van da^r tot hunne fchikking. Schoon 
ik afweezende ben, ik hoop dat al de zelve goederen 
zullen ten zelven pryze en vande zelve hoedanigheid 
weczen, als de voorgaande zending, als UE. my zo niet 
zoude konnen dienen, zet deeze geleegendheid uit tot op 
ecn anderoiaal* Zo gy my zo kond dienen, zyt bezorgd 
de baalen wel optepwcen en boven de gewafchte lynen 
een ander lynviraat op den top te doen en laatze nieuw 
weczcn, cm den tyd en wceder te konnen wederilaan 
op zo een lange reis. In den inkoop tragt aandagt te 
neemen dat al de goederen nieuw gefabrikeerd zyn, dit 
is de grootfle gcnado die^k van UE, verzoek. Ik heb 
d'ccr tc weezcn, Myn Hecr, 

Btankenbergi UE. geneegeriden vriend, 

j''". Aprily i8oa. Klaas De Zeekeraar. 

LETTER LXX. 
SrR, 
The perfon who will remit to you this letter, is one 
of our companions and bofom friends fgezellen en boezem 
triendj ^ who has given us all the good informations 
which fuch a commercial houfe as yours may deferve. 
We have charged him with the commillion to make us 

* Waarneemen, to lay hold cf an opportunity, I take the oppor» 
tunity, Waarneemen, to regardy^ to nUtid, ohjervty to toKb^care of. 
Nbemt myn huis waar, to take care of' my honjet Ik heb zyne kamer 
waargenoomen, I have taken cart of hU nwm. Ik zal u waarnee- 
aen, PU take care of you, 

known 
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kjiown by the renown of our houfe, until we may have 
the pleaiure to find an opportunity of making ourfelf 
known by deeds. leaving, then 9 a great mind to enter in 
a correfpondence with you, in the fuppafition that ours 
will fuit you, we inform you tbat we export to Ger- 
many, France, and England, all ibrts of &k, jvorked 
and raw, ^mcl every article in (ilk wares, which we oficr 
you to any amount, upon very reaibnable terms, and to 
veiy great, advantage. ' If it pleafcs you to honour us 
with your orders, we flatter ourfeWes befbre-hand to 
give you all the fatisfa&ion and^ advantages wkich you 
can deiire ; as well by the punAu€dity of our envoys, 
as the excellent qualities of the filks, which you cer« 
tainly will find the fioWer of all that ever you faw. 
From your part, be fo kind as to let its know in your 
anfwer to this, of yo^r handkerchiefs and woollen ftufifs, 
and their lowed prices ; we will draw a great quantity, 
in the fuppofition that the prices are reafonable. Thel'e 
are. Sir, the means which we have propoCed to ourieives 
to trafiic and to do gi*eat bufineis together for fome 
years. We expet^ the honour of your commiiiioRs, to 
begin our correfpondence; being with great veneration, 

Sir, 
Your moil obedient fervants, 
Enkhuizen^ May i^thy 1802. Veudrag en Ve^band. 

LETTER LXXK 
Myn Heer, 
Antwootdende op d'ecrc van UE. ge-eerden, van(!en 
24 paiTato, wy dankcn UE. duizendmaal van d'aan- 
biedingen die gy ons daar doet, en wenfchen UE. ten 
zelven tyde geluk in uwe onderneeming> biddende den 
almogenden dat hy UE. vervuJle met zy^en zegen in . 
uwe nieuwe commercie alreeds fo wel bevefl*^d, op j 
dat gy menige Jaaren moogt genieten de vrugten van 
uwen aarbeid. Van onzen kant wy hebben niet nage- 
laaten cen ftipt berigt (exa6t notice) te neemen van UE. 
aanteekeningen en andere hoofdzaakelyke pointen van 
uweh koophandel, om ons daar af te bedienen, als dc 
geleegendbeid zig zal aanbieden. Paarentegen (^ tht 
Mer hand) wy bieden UE. aan al dat van ons afimngd, 
zo wel in den inkoop als vcrkoop (purtjuf^ or fale) van , 

^ koopwaarg?; ' 
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kcyapwaarta ; g eg rond op de stVerlieid Tan UE^ fnf 
4lka ty^dc Tolle yoldoeniiu^ te zallen gteven, twi al'f 
geene net Uk. believen lal ons te gebiedoik Tea 4&cfl( 
opztgte ft»ihi»eg^€&/ gy^alt tot pfeene aadere kandtfte^ 
keBing geioof gemren dan ds tegeawoprdige, tot deorclkc 
wy uwea aandagt beveel«as en een ftipt btrigt'er alt« 
neemea voor nwen r^d, xo wel al» irbor den oasttrir 
wj venragtoi d'eere van uwe aatwoovde cmi onve on- 
derbaadeliiig te volhardea (venrolgen) en wj zjf n i4«t 
^pregtkeid, JVfya Heer^ 

DixmuideHf. UE. genegende dtenaacs, 

/iwiitfj !'''*• iBcfOf, Tkoscas Boz&Ef /lays em Zookbk* 

LETTER LXXIL 
Sir, 

I am ftirprif^d to fee that you wait fbch a \&tig timt 
to aofw^r my letter of tke 28th {laft, fiace it cofttaips 
comraifitons of which I am ii* want of fdeu>eike ik noodJg 
heb) before the end of next month ; and if you are not 
able to fend me them before that time, they would be 
entirely ufelefs to .rae, for which reafon I order you fe* 
rioufly not to fend them at ail» if they^ do not come in. 
due time ; for the perfon who has cortlmiflioned them to 
me fbelafi) departs the lalft day of the m4)nth for the fkif 
at Frankfort, and if I cannot delivef the goods in dutf 
time to my friend, neither he nor I will be in -K^aurt of 
them. I daink that 1 ha^w given you plenty of time, 
for two months muil be entirely fu0tcietit to manufac* 
tuFe every article that I have ordered : let me thenk»0Tr 
by the n^urn of poft, if yoa can it?tv^ me or not 5 and 
if yott cannot, ' 1 think 1 wilt fliil fiind smother whor 
could finiik them ; in ex^pedbation of which I am 6n« 
cerely. Sir, 

Dimay^ Your mod humble fervant, 

March ^thy 1802. Hans Alspoeo £m Draatcii^ 

LETTER LXXin, 
,.Myh Heer, 

'Tis lang ffcieeden- dat wy geen maarea van UE. Tcr*- 
noomen bebben, zonder er d'oorzaak afte weeten ; wy 
deaken nogtans niet dat wy reeden voor uwe ftjlsw^ 
gendheid gegeevea bebben, en dat UE. oiet voidaait 

M «i»u<l 
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tQuA iVeezen van.onze dienften. Na dan, (of) om UE< 
|e laatea keanen wat agtiag wy hebb^n voor uwe dier- 
baat^pnderbandelingej wy jiullcn beginnen met UE. tc 
laaten otergiteA'^enigc kltine coinn;ii{iieD» al^ U£. bkr 
ondcr Tiitn zult in- de Kft.vande koopmanicbappen, d€- 
Wtlkc jwy UE.. veVzoeken voor ons in te koopen^ en ons 
^'Zendea tn^t.ons gewoonlyk mark, 't wfik aangetee- 
kent i« /is regijitredj op bet tolbuis, en welk voorregt 
WJR gwietcn (tohich prhilege we er^oy) . Zy t 20 goed 
die raddrefiieren aan d*Heeren Kaayman en Aberdaan 
tot Rurembnde t'onzer be wind, (beftier) (at our difpofi- 
tionj maar booven al wy verzoeken UE.. uittekiezen 
puik van koopwaaren, UE. verzeckerende zo gy wel 
metions handeld, d&t agtefwaards wy zullen u conimiffie 
gceven voor zaaken van grooter belang ; ten zclven tydc 
wy beveelen ons in UE. ganft en verwagten uwc bevce- 
len, en zyn gelyk wy altyd^eweeft hebben, Myn Hcer, 

^cheoelingenf , UE. genecgendc diennaren^ 

6 Maarty 1802. KaB£ljauw en Hoek. 

LETTER LXXIV. 
Sir, 
In anfwer to tbc honour of yours of the 1 (I of this 
month, I find myfelf under the neceffity to tell you> 
that I have not fulfilled your c6mmiflion) mentioned in 
the fame letter ; the merchandizes being at fuch a high 
rate (tot z%dk een hoogen jtrys) that 1 have not been wil- 
ling to venture this purchafe, without giving you advice 
of its rife beforehand, which perhaps might induce you 
to take other meafures. If, however, thefe merchan* 
dizes, at the prices hereunder mentioned, will fuit you 
fUfi^'coegenJ^ lam able-to provide 3^ou with the fslme, 
' and of the bed quahty, fuch as you could wiih them to 
be ; but if you are really in want of them, and cannot 
do without (en datgy die met kond ontdeerenj, you muil 
let me know it by the return of poft; for I am afraid, if 
I wait till next week, by the fcarcity of thefe articles, 
that it would be too late, and that 1 could not get any 
more before next feafon (en dat ik geene meer zoude konnen 
iekoomen •coor het naafie jaargety)^ Jn expectation of an 
immediate anfwer^ I have the honour to be, with all 
efteem, Sir, Yours, &c. 

Maafirkhti May ^th^ i8o2. Jacob Duifkens. 
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~ LETTER LXXV. . ? 

Myi* Heeren, 
*Tis myne hoofdzaakelyke pligt UE. duizehdwerf t€ 
danken voor de beleefdheden dc wclke bet UE. be- 
haagd my te bewyzen, terwyl ik.my inn we (lad 9pge-i 
houden hebbc. Aanvaard dan met goedgunftigbeia 
dccze getuigenis van myne erkentenis by deeze wcmige 
reeken die ik d*ecre heb UE. te fcbryveh. In aEw.ag- 
ting dat ik myzelf in ftaat zal vinden UE. met daaden 
te betoonen, dat gelyk ik beleefdheden ontfangen kan, 
ik dc zelve.ook, volge^is myne pligten, kari erkennen, 
drukkelide in myn hart gevoelens van dankbaarheid^ 
't welk alleen eene voojdeelige gclecgcndheid afw^gt^ 
die te laaten uitfchyncn, Ja, Myn Heereh, ik bekcni, 
dat UE. my grobte dienden beweezcn hcbt, en nict te^ 
genftaaride ik verzoek UE. erneftelyk nag'eene ancicre, 
'iwelk is my t'onderrigten hoe de fabrikcurs -van zydc 
in Milanen hunne zyde fabiikeeren en bereiden ;. ik heb 
eencn kleinen t^vift op dit artykel met ecnen van myne 
vrjcnden, en voor myne onderrigting, ik verzoek UE. 
my dit te verklaaren met alle zyne omftandigheden ; • ik 
zal deeze giinft vervoegen met alle d*andere waar af i|^. 
uwen fchuldenaar ben ; zoo VE, min verpligt,ea4c 
"waare, ik zoude'min lattig weezen ; decze zyn de gevo^-- 
lens vanden ojenen die glorie maakt zig: te naamen, 

Myn Heeren, 
Leeuwaarden, UE. onderdanigen dienaar, 

15 Blooi/7naandj 1802. Hansje IIansworst. 

LF>TTER LXXVI. 
Sir, 

Anfwcring to your agriecable letter of the 21ft p^ft^I 
h^ve the honour to inform you, that I am never more 
fatisfied than when I can be offome utility to perlbns of 
fuch known probity and affability as yours. Or, to 
give you an entire knowledge of the article of which 
you aik me information, you myft know, that there 19' 
a certain deputy from the magiftracy of the town to 
prepare the filks, to whom they give a dwelling, ac- 
cording to his family, in which they chofe two rooms, 
at the fecond or third (lory fverdiepzel [or] vloerjy of 
which the firft is well ftopped and caulked (gekalefa- 

M 2 t€rdj 
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ierdj in fuch a manner, that thore can neither come in 
nor go out any air, than by the. door; and when the 
fil]y enter, they put in the room a brazier "with ardent 
charcoals (een brazier met gloeyende hofchkoolen ) , during 
thirty-fix hours, which renders that room a great deal 
totter than a itove, or almoft as hot as an oven -, after 
•which they extin^uifh the fire, and leave the (ilk a little 
Joiner in the room : afterwards the filk is weighed, and 
ifc' it has diminiihed more than 3 per cent, they put it 
twenty-four hours in the fccond room ; after whicn it is 
weighed over again, .and if it is dipiinifhed of one iingJc 
oimce, they put it again in the firft room, where is the 
Ibraiier, tor other twecty-ibur hours. This i^s. Sir, the 
inechc^d, >vhich tKey ufe in that country, to prepare the 
jftlk. Any thing further, } continue to offer, you tnj 
feryices, having the hojaour tobc with efteem. Sir, 

Your moft obedient fervant, 
Hat^tmjMay^ihy.i^on. ' Hansworst Beujlimg* 

LETTER LXXVII. 

Myn Heir, 
Ik heb eccn ander inaigt in UE. deezen brief tr.fthrjr-. 
ttn dan uE. aantebieden myne ocdmoedige dienfieo tea 
opzigtc vanden voorraad vande wollen die tJE. elk jaar 
yan dit land trekt, en in welk artykel ik volmgaktelyk 
vcl bekwaam ben UE. te dienen tot uwe nitterfte vol- 
doeniog, mlts ik van dee^e artykelen zeer wel voor^icn 
ben, en ik ben een en van d*oudi^e van dee%e (lad die zjs 
met deeach handcl bemoeyd hebbcn. Jk verzoek UE. 
dan oodmoediglyk evne kleine proef mret my te neemen, 
en ik zai myn. uitterfte beft doen eene onderhandeling 
tuf^hen ons te b^eiUgen tot wed«r»yd(cfa^ 'vooxdeel en 
gcnoegen ; ma^r 't zoud nood»^prkelyk weez^en my t< 
berigten hoe veel baalen UE. noodig hcbi, van wat ge-^ 
"wigt elk moct weesen, en by welken weg zy fi^eten 
gezondet) zyn. Ik heb aizo d'eer UE. te laaten weeten^ 
cat zo haafi de baalen aangekoomen ^yn> UE. my het 
hedr^g moet laaten toekoomea, om my le listen wcetea 
op wic ik trekken mag. Jk vi^wagte uwe lieve orders 
met uwe antwoord, op dat ik geleegsendbeid ma^ vin-^ 
^^a^ UE. te laaten keanen hoe zecr ik ben, Myn Heer, 

Atnfitrdam^ UE. gehoorzaamen dienaar, 

ll^^"» Sjprol/ahiaand^ iQo^z,. ' He^ryk Gebroeders- 
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LETTER LXXViri. ' 

Sib, 
Since I am not able to get ipy money from Mr. GceJ- 
poot of Yzclmonde, I deure you to lend me your aflift-' 
ance in this cafe, being well affured tbat you will eafily 
fucceed. The whole amounts to 9590 gulden* Hol-r 
]and*s bank money (tc'Jfelgeld) ^ without counting eight 
months intereft. To this effedfc you will find hereunder 
the invoice of the merchandizes which I have fent ta 
him from time to tfme, and the prices of which we had 
agreed together. You will find here alfo joined v twqi 
letters, by which he calls himfclf a debtor of the faid 
fum, I defire you to take the utmoft care of this bufi- 
nefs, and endeavour to make him pay the whole, or at 
lead half that fum, giving him then fix months to pay 
the remainder, in cafe he pays the half within a fort- 
night. But if you perceive that there is nothing to be 
expefted, engage him to fome agreement, even in grant- 
ing an abatement of 25 .pcrjcent. In one word> drait 
from him what you can, without entering into a lawr 
iuit, which woo ki foe attended with guea^ cxpencyes^ a^d 
little advuntftze; and bc/ure that. rl fliall -approve of 
cvery'thing that you fhall do in this cafo,. and;'! ftaU 
be infinitely obliged to you ; haArin^tbe h0jaour to be>,> 

Sir, \ ,  : , 

Yours, &c. ' 
Guelder^ \*]th Juli/y 1802. Klaas Grypal.. 

LETTER LXXIX. 

Mvv » . •< J J I*  'it 

YN XlEEa, 

UE. hebt zo gde(f giewceft my eeneri brltt^te behandi-^ 
jen van mynen broi^dcfV^den ^Hktn ¥0: gfy weet vecj 
jaaren in Ancona gevVobnt heeft*, en van welk ik UEv 
wtterlyk verpligt.ben. Ik'zal o^ letten om UK. al dc 
porten van brieven uit te kceVen 'dewelke UE. iai ver- 
Ichiet^n eii reeds verfchooten hebt voor my, en ik twyfFele 
geenziftts of Myn Heer Verfchieter heeft UE. alreed's 
bcwuft tlat'ik hunf betaald heb, wat gy hun aangereekertt 
hebt voor de voorgenoemde veirchi^tlnS^en> Volhjlrci 
Toor rbvi z'o 't ui>eliefd,*de z^lWgoedbeki ^ooor deezcn 
ingeflooteneif ; cja zo mynefnbroeder in gebrek waare van. 
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fcedden ook ; 't is op de twecde verdieping— ik zoude 
' - liever op d*eerfte verdiepin^ weezen en een vertrek, 
(a^ypartment ) voor mynen knegt Op de zoldcr. Al de 
kamers op d'cerfte verdie{)ing zyn vcrhuurd.' Als het 
niet anders zyn kan ik zal eene huiiren op de tweede 
verdieping. Laat my de kamer zien, ofzc groot of 
Icleen is. De kamer is middelbaar, nog te groot nog te 
kleen, 't is eene feine kamer. Is het bed rein? Zyn 
dc laakens fchoon ? Is de kamer ovel verlugt, (aired) 
is't bed en de laakens gevuurd (vuuren, to air by thejire ; 
verlugten, to give airing ly the air)^ hoe vecl fpreyen 
(dekzels, Uankeis) hcbt gy opgelegt ? Ik heb twee 
wolle dekzels opgelegt en eene goede ('opperfprcye, 
eovnierpane) dat is niet te reel voor zulk een koud wecr. 
Ik kan-ii eene meer befchikken als't noodig is. Dat zal 
genoegzaam weezen : ik zal u morgcri z^ggen of ik 
koud of warm gehad hebbe. By aldien vvy overecii 
kooraen, by aldien gy redclyk zyt. Hoe vecl Traagd 
gy voor deeze twee kamers. Wilt gy die by den dag, 
by de week, or by de maand neemen ? Jk zal die by 
de week n^emen ; hoe veel vraagd gy r Cy zult my 
veertien guldens" le week' geeven. Ik kan by Hollandfch. 
geld niet reekenen, ik verftaa het niet. Kond gy het 
niet uitmaaken in Hollandfch geld. Ja, Myn Heer, 
veertien guldens is, ten naaften by eene gninje, min 
zeventieji ftuivers en half.' Jk denk dat is duur. .Dat 
is Diet duur, 't is goeden koop, en dea beften koop dat 
gy in deeze ftad kond. vinden. 'Twas duurer in 
oorlog's tyd ; jqu dat het vrede is de, pryzen zyn af- 
geflagen. Wei, ik zal u eene guinje geeven. Wy 
iullen op die beuzeling niet krakkeelcn. 

Wathebt gy t'eten en te drinken. Jrlebt gy gocdcn 
wyn, wat kond gy ons voor 't avondmaal geeven ? 
Hebt gy vlecfch of vifch ? Wy hebben beide en bykans 
van all foorten. Wy hebben riiht en hamel vleefch, 
gezooden of gcbraaden, koud of warm, lams en zwj^nf^ 
vkelch, kiekens en endvogels uun 't ipit. , Wy hebben 
alzo vifch. van alien flag als kabeljauw o£ aberdaan, 
wyl;ing, guoote tongen, pjaaten, fcharrei;i; jcn aalen, al 
bereid gemaakt in d* JEngelfche of d' Holjandfche wyze. 
Hebt gy eiers ih't huis; j:i, en goeden HoUandfchen kays. 
Wy hebben ook goeden Kng.eUchcn kaas alpStiltoi^ en 
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Chdire ? Ik %al deezen avond niet ved ceten, ik ben t^ 
ved TCimocyd vaiide rds. Breng my drie of vier ei«rf 
nis gd&ookt, niet hard, ik zal cen weinig Stilton kaat 
daar agtcr eeten. Hebt gf gocd tafelbier. Wy hebben 
tafdbier Myn Heer, roaar met zo goed als in London. 
Maar wy hebben Engeifcbe porter dcwelke heel goed is. 
fireng my zommige porter en eene ftes wyn. Wat 
foorten van wyn hebt gy? Wy hebben tifbon en 
Andalouiie, als ook Franfche wynen als Champagne en 
Bourgo^e. Ik zal eene fles Champagne agter myn 
avondmaal drink«n. Ik zal vroeg te bed gaan, ik moet 
myne-moedheid-uitrnii^a, otn morgen« aa deti Haag te 
gaan. Hebt gy een Uarfibberd om' mykieiaki'2)en air-» 
tetrekken. Waar zyn myne muikn, hebt gy eeneteine 
ikapm^viitie cxp 't bed gelegd. Ja, wy hebben nVBt ver^ 
geeteo. Wilt gy zo goed wecaeii myuen knegt te 
ro6{>ea ? Ikhoor hem koomen, Myn Hcer, hy i^ op 
de tpappeHy daar is hy. Jacob, gy moet my morgen otil 
faaif ze»Toepen en wakker maaken. Ik zal niet faaien 
Myn HewT. » Maak myn paard gGTotdf want ik tAl 
ontbyten ten vyf am'cn. Reinig myne karien eafdbeer 
my deepen avond. Zyn uwe fchecrmcfien goed. Ja^ 
ty zyn akyd goed. Scbe«k my wat bier en ziet of het glat 
niet onrein en befmodderd is.. Heb gy bet zont en de 
pepcr vtFgeeten. Waar is de moftaawl-pot ? Snyd- ray 
ccflc fncede brood* maar fnyd meer korft dan krutm« 
Ik heb dorfix^-honger — vaak — koutd-^vf^tm-^ftJ^ hodify 
tsawtt in Ihttch are ewpreffiid^ by 'the terh U havrjy hebben* 
Dat vleefch is bykans rauw, 't is flegts half gebraaden« 
Neemt deezen ibhotel weg en zet d'aodere op. Geef 
my een weinig wit* bfood. Wilt gy meawbakken of 
ontbakfcefi brood hebben. Ik eet lievdl nietiwbakktn; 
Wilt gy een weinig zwynftrleeibh eeten. Is't gezooden 
of gtbraaden ? Wy beblben beide.. En d«far is ei» 
Ickker beet vande borfl van een kieken. ^Tis lekker en 
mals, 'tis zo wit als fneeuw. Ik heb nooit geen l>etef 
ge-eeten-— 'tis het lekkerfte dat ik ooit ge-eeten hcbw 
V an wat deel be],|efd u te hebben ; hebt gy eenigen 
keus. Neen, ik heb geenen keus, 'tis onverfchilling 
of eenerley tot my. l>iar is ook eenen haas en een 
konyn ; den haas is gebraaden en het konyn is gekookt. 
Wilt gy een weinig vande leever of van 't hart hebben. 

Als. 
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Als 't u belieft, zecr gaarn.- Jacab,' Hoor iny> luiderd 
tot my. Breng my cene fneede brood, . Gcef . my van 
d' opperkorft eni niet van d' oader. Wilt gy ecn glas 
rooden of wittea wyn drinkcn. Is't ouden of nieuwen 
wyn? 'Tis den beftcn die men in Holland -drinkt. 
Schenk my een glas witten iwyn. Vult bet glas niet 
op tot. den boorde# Ik zal ftorten, 'tis ak tc vol. 
ibcKenk bet lievcr halfvol. Hebt gy genoeg ge-ceteo ? 

fa, ik heb myne bekomile, laat ons daak zeggen. 
>en hcer '^y gebenedyd voor a^le de giften die wy bcden 
hpbben ontfangen. Ik wenfch. u goedcn.'nagt, vcrgect 
niet niy raorgen te roepen ter geftclder ujire, (ai. tka 
apipomtcd h^r/ * Ik zal bet niet .vergeeten, ik zal bet 
crinneeren, (onthouden) to remember, Myn Heeri 'tis 
vyf mifen geflaagen,. wUt gy wakker wprden ? Zyt 

fy wakker. Ja, ik b«b Jang* wakker geweeft. Ik zal 
aall. opicaan. Ik zal aanitondftiopilaan. :1k zaV my 
kleeden,. . Is daar kopkende water?: Js. bet water 
gekookt) is den onbyt gereed.. Ja, alles is gerccd, ^y 
moet maar nederzitten en u. pntbyjt, neemen. Waar 
gaatigy agter u onbyt. Ik moet tot den Haag gaan. 
Wanneer veUrekt gy. Zo aanftonds, in deczen oogen- 
blek. Op ftaande voet» . Waar is myn paard ? Js't 
gereed, isft gerofkamt* Zyn myneleerzen, fpooren en 
zjweiep gereed. • Hoe veel uuren, zyn V.r van bier tot 
dcn'jHaag ?. Is't moeyelyk den wcg. uit te vinden. Necn, 
Alyn Heer, integendeel 'tis gemakkelyk. Wilt gj 
eenen leidlman bebben, ne<eB,\ ik zal met eenen knegt 
ga^n,; ik.zal all een gaan. Zeg my flegts wat weg ik 
meet neemen. Welkea is den.kortften; en bcftec weg. 
VMs gY eejoe-; halve utir gcretedeni hefet, gy zult cene 
HfifolijKj.QntmQeten^'Op. d^n liiikef >hand, genaamd cie 
ride b^llcn; dan keerd/ ter. '.regter, band,,' gaat regt vit, 
zonder keeren nog jtatde linkej? hand nog tot de regter, 
tot gy'koomt tftt eenen rooolen, op eenen heuvel, 
vraagd den moolenaiar den weg tot te drie brouwers, by 
;tal u den regten weg wyzen, dan gy kond niet miflen, 
bet is eenen regten weg t^t den Haag, Roep dcmcid. 
Wcl kaatje hoe veel ben ik fchuldig. Htbt gy myne 
reekaning aan den waard of waardi« gevraagd. Ja, 
nwe reekening koomt tot zevep guldens. Roep al dc 
bodcft te ^^dtt, bier zy zyl^ al. daar is Klaas, Jacob, 
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htif Jobantia, Kaatje, en Mitjd. Daar is eenen dtfka^^ 
betaald 'er uwcn mcefter af, crt <kn ovci'fchot neem^ 
voor drinkgeld. Wy dankcn u, Myn Heer, >vy'wcii- 
fchen u ccne gbede rcis, vaar wel. i 

PROMISCUOUS EXERCISES. 

AGtion keeps both the foul and body in hcalfh, but 
idlenefs corrupts and rufts the mind arAdthcunderftand-' 
ing : thus a man of good natural parts and great .abilities, 
may, by doth and idlenefs, become lb mean and defpi-^ 
cable, as' to be an incumbrance to fociety, and even -a 
burthen to'himfelf. 

Aurelius often ufed to fay, that he would not part 
with that little he had learned for all the gold in the 
world; and that he had more fatisfadlton from what he 
had read and written^ than from all the vidtories he liad 
won, and all the realms he had conquered. 

Be always cautious of that man's (company who 
has no regard to his own reputation j for 'tis evident, if 
he values not his own, he will never mind yours. 

Be always ready to communicate any thing to your 
friend that may improve his mind or his morals. Know- 
ledge, like wealth, is a talent given us^of God ; and as 
we have, nothing but what we receive from him, we 
ihould imitate his love to us, by being always ready 
and willing to communicate his gifts to others. -/ 

Be very cautious of 4)elieving little tales^ and ill re- 
ports of others ; and far more cautious of reporting 
them ; left, upon ftridl enquiry, they fliould prove 
falfe ; and then fhame will not only attend thee for thy 
folly, but thy confcience will accufe thee of an adi of 
injufticc. 

Children, like young twigs, may be bent any 
way :-^herefore, all fuch as have t4ie care of them ihould 
inftil into their little minds early notions of piety ami 
virtue, as Ihey naturally will grow as they arc fafhioncd. 

Compare the miferies on earth with the joys of 
heaven, and the length of the oiie with the eternity of 
•the othwk^ then wiU the journey fecm Ihort, and yout 
trouble little. 

D^fcretion does not (hew itfelf in words only; 
but m all the circumilances of action : in ihort, it is the 

4 haodmaid 
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haadmii* of, Prpvi4cnco, t© guide and direfl: us in all 
ijiie coiBO&on 4>c4ic«r|i5 of life. 

Do as mi*cH, good as yoa can to ^11 majikiBd io gene- 
ral, as well ta your eneipies aa to jrour ff icnd* ; aad 
what is not in your power, pray God to do it for them. 

Education, grounded on good prindples, teaches 
us ^ot to bn ot«rjoycd in pro§)eritjr, nor too mtich 
dejcfted (rB^adtteriity. It will: not fufter u& to be diflb- 
lute in our ptealfore ; and witl keep us in our anger from 
being tranfported to a fufv that is brutaL 

Every man is fOnd of |iapf»«tf& : and yet bow few 
there are that confider their eternal wdfare: tbis.pkialy 
ihcws how our corrupt-nature is at variance with ilfeltl 

Frieftdfbip may very properly be called the child 
of Uveand eftcem : for it is a ftrong tie, and aa habitual 
inclination between two pcrfons to^ promote the real 
good and hapjiincfs of each other. 

Few take care to live well, but many to live long ; 
though it is in a man's power (in all moral duties) to do 
the former, but in none to do Ae latter. 

Good-nature -i& beneficence acoompanied with 
good fenfe : it is the produd of right reafon, which 
alwaya gives aRowance for the, common' failings of 
others, by confidcring that there is nothing pcrfcd in 

mankind. 

God gives us the greateft encouragement to be good, 
by proraifing us more happinefs than we can exprcfs, 
or all the world, can afibrd 5 and he alfo declares, that 
if we continue in fin, apd difobey him, he will puni& 
ns for ever and ever. If then, neither ttefe promifea 
nor threatenings will do, we are unavoidably loft. 

Humility is the grand virtue that leads to content- 
ment ; for it cuts off both thp envy and maKec of infe- 
riors and equals, and makes us patiently bear Ac unjuft 

infults of fupcriors. , /. , . 

He is not like to' pafs his life with much cafe who givts 
heed to every thing he hears: therefore every wife man 
will take care that fuch -diffonant foui^ds (hall go no 
further than in at one ear awd^ouf at thfe other. 

Idlenefs and floth, like vultures, eat up our health: 
fbr if wc look back upon the lives of orur forcfethers, we 
ihall find that their vigour was owing - to tboir exeicifc, 
fprightlioefs, induftry, and aftivity. 
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Ingratitude muft be a very great iin, as it is quite 
contrary to the nature of that Divine Being» who always 
delights in- mercy, and whole vengeance always followt 
fuch as repay evil for godd. 

Knowledge fills the mind with entertaining views^ 
and adrniailters to it a perpetual feries of gratifica* 
ttODS. It gives eafe to folitude, fills a public flatioa 
with fuitable abilities, and when it is mixed with com<» 
placency« it adds luftre to fuch as are pofleifed of it. 

Keep fach company as you may improve, or that may 
improve you ; and if you or your companions cannot 
make one another better, rathet leave than grow worfe 
by them. 

Lying may be thought convenient and profitable, 
tccaufe not ib foon difcovered ; but pray Temembcr^ the 
evil of it is perpetual ; for it brings a perfon under 
cverlafting jealouiy and fufpicion ; fa that they are not 
to be believed when they (peak the truth, nor truded^ 
when*perhap8 they mean honeftly. 

Labour not only to kuow what yon ought, but to 
pradife it ; and be always ready to make others better 
by your good advice ; at leaft, b^ very careful not to 
make them worle by your bad example. 

Make the ftudy of the facred Scriptures your 
daily pradlice and principal concern ; and embrace the 
dod:rines contained in them, as the real oracles of God« 
and the dilates of that Spirit which cannot lie. 

Moral virtues themfelves, without religion,, are cold, 
lifclefs, and infipid ; and it is very evident, that the 
latter far furpafles the former : for a man may be moral 
and not religious ; but no man can be truly religious 
without being moral. 

Never try to be diverting without beinjjr ufeful; 
fay nothing that may offend a chafle ear, nor fuffer a 
rude jeft to intrude upon good manners; for the pradiicc 
of indecency not only difcovers wickcdnefs, but even 
the very want of common fenfe. 

Ncvlr try to make confuiion by telling tales, nor be 
an officious witnefs between parties ; 'tis tinie enough 
when you are afked, and then.remembet always to fpcajc 
the real truths and let not power or fear> or any thing 
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bkfcs you (o tell a known and wilful lie, to pkaic ot 
prejudice either. 

Opportunity loil cannot be recalled; therefore 'tis 

the higheil wifdom in youth to make all the feniibie 

^improvements they can in their early days ; for a young 

overgrown dunce ieldom makes a figure in any branch 

of learning in his old days. 

Fleafure and recreation are really neceflary to relax 
our minds and bodies from too much labour, and 
conflant attention ; but then tliey fhould be fuch sis are 
innocent as well as diverting* 

Fitch upon fuch a courfe of life as is excellent and 
praife-worthy, and cuftom will foon make it both ealy 
and delightful. 

Quiet-minded, men have always peace within ; for 
though the natural pafHons of human iiatuie do ac- 
company them, .yet they are always calm and eafy, be- 
caufe they are ever content with the difpenfations of 
Divine Providence. 

Quarrelfome people are always at war, and they are 
often captious and contentious, even in the moll inofien- 
£ve company ; fo that it is a great mark of wifdom (for 
once) to let tliem have their own way ; but it will dill 
be a greater iign of wirdom, fb to mark them, as not to 
be abufed a fecond iiJU. 

Religion of itfdf never hinders us from any duty ; 
for it a6tually makes men in public a^iairs more fervice- 
able; it makes governors aptcr to rule with a good con- 
Icience, and inferiors, for con£cience fake, more willing 
10 obey# 

Ricnes, iftate, and fupremacy, can procure us only a 
cudomafy refpect, and make us the tdols of an unthink« 
ii^ crowd ; while knowledge and learnijig will always 
recommend us to the love of fuch as are ma fuperior 
clafs, who always efieem the merit of a man's under- 
ilanding far more than the bare ibund >of birth and for- 
tune. 

Superiority, foftened with complacency and good 
breeding, makes a man equally beloved and admired ; 
but being joined to, and mixed with, a ievere and 
morofe temper^ it makes a man more to be feared than 
refpeded« 

Some 
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Some people are loft for want of good advice, others 
for want of giving gocxl heed to it ; and fome there are, 
that take up a leiblutibn beforehand never to mend. 

'Tis the duty of parents, mafters, and guardians, 
to infufe into the untainted youth early notions of juftice 
and honour, that fo the advantages of good parts may 
not take an evil turn, or be perverted to bafe and unwor- 
thy purpofes. 

There is no fafety nor fecurity in wicked company, 
where the good are oftca made bad, and the bad always 
worfe : if your buiinefs indeed calls you intofuch com- 
pany, go you muft ; but take care you do not ftay long. 

Ufcral attainments in your early days will pro- 
cure yoii great advantage in maturity ; of which writing 
and arithmetic are the two greateft: 

Ufc the gifts and blemngs of Providence with €o 
much prudence and caution, that they may not tempt 
you to forget yourfelf, nor defpife your inferiors : and 
confider while you enjoy fo much, how little you 
dcfervc. 

Vicious men may divert us, and crafty men betray 
us, for their own intereft ; but it is only among fober, 
wife,- and juft men, that we can find fhendihip, and a 
lafting entertainment. 

We often rife one above another in the elleem of 
the world, according to the real want or advantage of a 
liberal education. 

• 'We may as well expe6l that>God (hould make us rich 
without indufiry, as make lis good without our conftant 
endeavours. 

We are in nothing more unhappy, than in not being 
truly (enfible of our own happinefs in the favour of God, 
tinder a free and eafy adminiilration. 

Xenophon commended the Periians for the prudent 
education of their children, who would. not fufter 
them to efl^'eminate their minds with idle and'amorous 
ftories ; being fully convinced of the danger of adding 
weight to the bias of corrupt nature. 

You may as well feed a man without a mouth', 
as give good advice to one who has no di(pofition to 
receive it, and whofe bent and in^linanon is only to 

wickedneCs. 
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There h nqt, in my opinion » a confidieration more ef* 
fc£Vual to extingui(h inordinate deiires in the foul of 
inan» than the notions of Plato and his followers upon 
that fubjedi. They tell us, tiwt every paflion which 
has been contradled by the foul during her refidence in 
the body, remains with her in a feparate ftate ; and 
that the foul in the body, or out of the body, differs no 
more than the man does from himfelf when he is in his 
houfe, or ip the open air. When, therefore, the obfcenc 
])uffions in particular have oncejaken root, and fpread 
thdmfelves in the foul, they cleave to her infeparabiy, 
and remain in her for ever, after the body is caft ofi'and 
thrown afide, -As an argument to confirm this their 
dodirine, they obferve, that a lewd youth who goes on 
in a continued conrfc of voluptuoufnefs, advances by 
degreed into a libidinous old man ; and that the paffion 
(lirvives in the mind when it is altogether dead in the 
body ; nay, that the deiire gFows more violent, and 
(like all other habits) gathers Hrength by age, at the 
fame time that it has no power of executing its own 
purpol'es. . If, fay they, the foul ift the mod fubjeA to 
thele paffions at a time when it has the lead in (ligation 
from the body, we may well fupppfe fhe will retain 
them when (he is entirely divefted of it. The very fub* 
itance of the foul is feftcred with them^ the gangrene is 
gone too far to be ever cured ; the iniUmmatian wiU 
xage to all eternity. 

In this, therefore^ (fay the Platonifts) confiits the 
punifhment of a voluptuous man after deatli : he is 
tormented with dcfires which it is impoffible for him to 
gratify, folicited by a- paiRon that has neither objects 
nor organs adapted to it : he lives in a-ilate of invincible 
deiire and impotence, and always bnrns in the purfuit 
of what he always defpairs to poflefs. .It is for this 
reafon (fays Plato) that the fouls of the dead appear 
frequently in cemeteries, and hover about the places 
. where their bodies are buried, as dill hankering after 
their old brutal plcafurcs, and defiring again to enter 
the body that gave them an opportunity of fulfilling 
thi'm. * 

Some of our moft eminent divines have made ufe of 
this Platonic notion, fo far as it regards the fubfidence 

of 
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of our paffions after death, with great beauty and 
llrength of reafbn. 

The ancients feem to have drawn fuch a date of tor* 
meats in the defcription of Tantalus, who was puniihed 
with the rage of an eternal thiift, and fet up to the chia 
in water that fled from his lips whenever he attempted 
to drink it. ' ^ 

ON DRUNKENNESS. 

Dkar T0M9 

It is with the greateft concern I hear jou haye lately 
(more than once) been guilty of getting fuddled in 
coqipany with fome of your youthful companions; 
you can fcarce think what a iliock this account gave 
me. I know, my dear boy, you have st great flow of 
fpirits, a lively imagination, and great good-nature ; but 
tbofe qualities, inftead of guarding you againfl that 
•odious fault, arc, I am afraid, moft likely to hurry yoa 
into it : other vices generally have their rife, and take 
deepeft root, in the meaneft difpoiitions. Drunkennefs, 
on the contrary, is often, too often, obferved to flourifh 
in the richeft and moft promiiing foils. This, Tom, ig 
the principal reafon why I fear for you. A focia], 
good-natured youth is drawn in by degrees; if he is 
Svely, fmart, and witty, his company is fought for by 
others; if wit in another captivates him, the company- 
he doats on draws him to the tavern, and though he 
fteps cautioufly at firft, he foon from habit and example 
lofesall lenfe of what he is doing; the fenfe of danger 
daily wears off ; fondnefs of company by degrees draws 
on fondnei's for liquor ; he becomes more Ibttiih, and 
confequently more ftupid, till at laft his underilandiog 
(an underftanding that might have done honour to his 
country, and benefited his fellow-creatures) becomes 
clouded and muddled, and inftead of the promifing ex- 
pedations that his youth afforded, he becomes a burden 
to himfelf, and ddbi cable to all the world. 

Drunkenhefs, xom, (lupifies the fenles, deftroys the 
memory, blunts the underiiandin^, fills men with diC-r 
eafes, and 4nakes them incapable of bufinefs of any 
kind : that this is the confequence of habitual drunken* 
nefs^ too many inftances in every part of tlie kingdom 

N3 will 
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t^fll evidenecr. What a defpicable charadter that of a 
ibt Uf I need not defcribe to you ; and depend upon it, 
every perfon who is fond of the company of topers is in 
a fair way of becoming, a fot. If your inclination tend» 
that way, check it immediately, noir deceive yourfelf 
with the hopes of having the power to conquer it whexv- 
ever you pleafe ; in fuch a cafe, habit daily adds new 
ilrength to the vicious bent : the brute part of us (appe- 
tite) fbon poiiefles the whole man, and reafon, which 
may be called the angelic part, becomes quite fmothered 
«nd deftroyed* You know, my lad, it is a common 
expreffion to fay, he is as drunk as a beail. We do not 
fu^pofe that beafts get drunk ; we mean by it, that man 
by inebriation drowns bis upderf^anding ; and when his 
reafon is gotie^ he is upon a level with, nay really far 
beneath the brute, irrational creation. Brutes are cer- 
tainly 'equally rational with fuch a wretch, if not more 
fo, with the fuperior advantage of a found body, and 
an indinct to guide them. 

I am not afraid, Tom, of your giving into vices 
which flow from an illiberal genius or itupidity, as 
fwcaring, for example, . which (hews a' barrennefs of 
underftanding, and a want of words; a want, in ;-eality, 
of common fcnfe in the blafphemer. This, my dear 
boy, thank God, is far from being the cafe with you at 
prefent ; yet, ihould you ever become an habitual 
drunkard, the company you muft then be often reduced 
to herd with, and the lofs of your underflanding, will, 
you may depend upon it, bring on that ilupid vice as 
an additional odium to your charadier. 

I know the world is apt to laugh at the appreheniion 
of any danger accruing from getting fuddled now and 
then ; they think the coniequences innocent and trifling, 
but they foon find themfelves wofuUy miftaken. Get- 
ting fuddled is the high road to habitual drunkennefs ^ 
the oftener you are guilty of it, the more you prejudice 
your health and underftanding ; and the lefs capable you 
are to guard againft that abominable^vice : it fleals upon 
you infeniibly, and you are feldom confctous of the dan- 
ger till you are incapable of refilling it. . 

Confider, my dear lad, the firft deviation from the 
level paths of virtue^ is ^e gradual imperceptible de- 

fccnt. 
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Tcent. The entrance is bewitctiing, as it lies through 
the flowery region* of pleafure ; but, as you advance, 
the way foon becomes rougher and lefs pleaiing. The 
prbfpedk by degrees grows dreary, gloomy, and fright- 
ful ; each ftep you advance grows tieeper and fleepcr ; 
your power of refillance grows fainter and fainter ; and 
you are hurrried down, iu (pite of the feeble efforts you 
are then ^capable of making, into' the gulf of ihame 
and everlalling deftrudlion. 

A drunkard is the word of fuicides ; he Is a ddibe-^ 
rate, determined felf-murderer ; he hurries himfelf out 
of the world ; and for the fhort time he Crawls on the 
earth, he makes himfelf miferable, by loading himfelf 
ivith racking diflempers: company, which he was fo 
fond of, avoid and defpife him, when he can no longer 
contribute to their irrational mirth, (for you muft never 
trull to friendChip commenced over a bottle) ; and the 
only faint glimmering of pleafure he then enjoys, is 
when he is pouring down that liquid poifon which firft 
occaiioned, and dill encreafes his diforder, 

A certain people among the ancient Greeks (the Lo- 
crinns, I think)- puniflied with double rigour any crime 
committed in liquor; firft and principally, for getting 
drunk; and fecondly, for the crime committed; for 
certainly he who eradicates his rcaibn deliberately, as 
drunkards do, is much more guilty of what is commit- 
ted for want of that reafon, dellroyed by his own fault, 
than he whdfe reafon is overcome bj*^ any accidental at- 
tack of paliion. 

You feem, Tom, to have fome ambition in you, a 
laudable ambition, I hope, to diflinguifti yourfelf, and 
cut a figure in the world. Ail that, my dear boy, is 
over with you, if you once fuffer drunkennels to become 
your matter. That emulation which might Have made 
you illuitrious, will of courfe be reverfed into art abafe- 
ment that mud degrade you below rationality ; and 
fcarce, as I have hinted before, leave you on a level with 
the lowed order of grovellins: brutes. 

Whenever you hear any perfon.brag in company, 

(which drunkards generally do Mrith great pleafure and 

rfelf-confequence) that he got drunk, mod damnably 

drunk, fet that fellow down for a fool at the bed. It 

lis 
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18 a foolifl^y nay a wicked wav of priding hlmfelf of 
what he (hould be afhamed oh W hat then mall we 
think of company who by their behaviour fccm to ap- 
prove fuch folly ? , And as to the ridiculous cuftom of 
drinking healths^ nothing certainly can be a greater ene- 
my to health than it is. I am fare it were as^^ abfurd to 
applaud a perfon for eating to excefs, as for drinking to 
cxcefs ; they are equally dcfpicable, gluttonous, mean, 
and boggifh. 

A man may enjoy company infinitely to more advan* 
tage, in \valking, riding, &cc. than in a tavern over a 
bottle. Moderate exercife contributes to health and 
improvement of the faculties ; and converfation at fuch 
times mull be more edifying from the variety of fcenes 
tliat are continually prefenting tHemfelves to the eye. 
Or, if the weather will not permit that, enjoy yourlelf 
in your own or your friend's chamber, with an agree* 
able companion or two; which mull be much preferable 
to fuddling in a tavern or an aiehoufe, where the longer 
you rcnjam, the lefs entertaining and improving mufl 
the converfation be. Belides, 1 know you have a tade 
both for mulic and painting, and certainly any perfon 
ib endowed can never be at a lofs for a pleating relaxation 
from lludy. — I am far, Tom, from bein^ one of that 
ri^d clafs of mortals who decry cheerfulnefs and mirth : 
I Tove mirth ; you know^ I do ; and cheerfulnefs (as the 
Spectator fays) is the very health of the foul ; to pre- 
ferve which, is one great reafon why I would have you 
avoic^ drinking; for drinking is in reality an enemy to 
cheerfulnefs, good-nature, and mirth« — In drinking, it 
is hard, nay it is almoU impoflible, to Hop ^t a certain 
mark; and when you once go 1>eyond it, you are hur- 
ried you know not whither : quarrelling, gaming, de- 
bauchery of all kinds, nay often murder, are the dread- 
ful fruits of drinking; and in regard to converfation, 
Tom, I would appeal to yourfclf, whether, from the 
little you have feen of drinking, (I lincerely hope it is 
but little) whether in your cool moments you would 
not have been afhamed of the words and adlions which 
you applauded when warm with liquor. In a word, 
unl^fs you moll carefully ^uard againll druhkennefs i» 
your youtbj it will infeniibly fteal on you ; it will make 

you 
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you miferable both in body and mind ; it will prove ah 
infuperable bar to your becoming eminent in any pfb- 
feffion; it will make you odious to yourfelf, and delpi- 
cable to others ; it will lay a perpetu^ opening to the 
grand tempter to make you miferable both here and 
hereafter; and rndeed, and in truth, I would rather hear 
of your being no more, than your becoming a drunk- 
ard. You know I love you, Tom ; yet the more I love 
you, the more dcfirous I would be of your defcending 
to the grave, than to hear of your giving way to that 
fcandalous, mean, deteftable vice. — I (halj conclude my 
letter with a little (tory I have fomewhere read, and 
which I think much to the purpofe. 

A certain young fellow had been drawn into a con- 
tradt with the devil, that, in confideration of fome im- 
portant fcrvices from his diaboli(^al majefty^ the young 
fellow was to comply with one of three requefts the 
devil fhould think proper to make him. It is to be qb- 
ferved, the devil had before often tempted him in vain 
to commit feferal crimes; but the young fellow had 
hitherto withftood his temptations, iitH was ftlli deter^ 
mined to refufe him in every thing but the one reqnicft 
he was obfiged by his contradb to comply with. Wheq 
it came to BelzebubVturn to command, he left it to 
the youth's choice, either to murder his father, debauch 
his own fifter, or get drunk. The young man chofe the 
laft, as by far the Icaft (hocking ; but when he had got 
drunk, the devil took that opportunity of tempting hira 
(which till he was drunk he nevel' could effedtually do} 
to commit both the other crimes. Thus he was drawrr 
in, to commit all the devil wanted ; whereas, if either 
of the other had been his choice, he would prdbablr 
have efcaped fo complicated aguili. 
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^A COMPENDIOUS ENGLISH GRAMMAR, 

Adapted for Hollanders and Germans to learn that 
Language in a very Jhort Time. 

BEKNOPTE ENGELSCHE SPRAAKKONST, 

Gevoegd voor Hollanders en Duitjchen om die Tdal 
in %eer korten Tyd te leeren. 



Uitfpraak der Letters. 

at tf, bi, c/, d/, c/, f, g dsj}^ h etZy i j^, k/, 1, in> n, o, 
p/, q kijoUi r, ,s, iif.ujomo, of you, x ix, w trj^, zcdm 

«9 word gemeeniyk uitgefprooken als de HoUaadfche 
£, B. V. affc^ graccy name^ place^ fable, create, and {bme- 
times als d'Hollandfche a, B. V. tnan, animal,* atar, 
iscater, fatkir, enz. De a in anger ea danger en ceaigc 
andere moeten by 't gebruik geleerd worden; atigerf 
word uitgefprooken als in't Hofiandfch, maar danger als 
dcnd^er, 

6, is in fommige woorden ftom, as in debt, fchuld ; 
debtor, fchuldenaar; indebted, verpligt; to cUmb, klciii- 
Inen ; to comb, kammen i doubt, twyfFel ; dmn^^ ftom ; 
limb, \id;/ubtilj liilig ; tomb, graf ; womb, lyfmoeder ; enz« 

.e in*t woord visuals, levcnfiniddekn ; word uitgef* 
prooken, vittels. 

ch, hceft eene ongewoone moeyelyke klank voor Hol- 
landers en l)uitfchen, als in chamber, kamer ; charter , 
. voorregt ; cherry, kers ; child, kind ; choice, keus ; chqfen, 
gekoozen; leeft, tzembcr, tzarter, tzerri, tzeild, tzois^ tzoc- 
zen, enz. Als ook in arch, als^ archbljkop, bemh, bank; 
each, elk; rich, ryk; clinch, omhelzen ; tnuch, vecl; Juch, 
zulk ; tohich, welk ; church, kerk ; leeft : artjbiifap, bentjhh, 
itch, ritch, li'nhh, mutch, Jutch, xoit/ch, tj'urtfch, enz. 

d, word in't Engelfch uitgefprooken gelyk in't Hoi* 
landfch. 

e, in zommige lertergrecpen is verplaatft, als : acre, 
Jickie, fire,\ Iceli : €kcr,Jikkel,fyer, ttiZ.' 

ea, in bear, beer; clean, rein ; conceal, stv^xx^ta\ /peak, 
fpreeken ; lees: bcer^ klien, kofijiel, fpiek^ enz, 

De 
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De Tolgendc woorden zyo uitge&cmderdy als : brtaih^ 

adem ; dMih^ dood ; feather^ veder ; head^ hoofd ; heaven^ 

bemd; /rii/Aer» ledcr ; ineatAwy weidc; meajure^ maate; 

-jvtf<i^, gcreed; rco/niy koningryk, enz. lecil : bris^ dizg 

faetf hed, hivertf iezer^ medotfw, mizztr^ riddy^ rUm. 

ew, word uitgcfprookcn in drev, fcWf new^ enz. all : 
hruu^ fiou^ nioy. 

fy word uitgcfprookcn ab by d'Hollandertf. 

gy genaamd by d'Engeifche d^je^ is uitgeiprooken voor 
f en i als dycy als ; general^ gentle ^ zagt ; Gv^frge^ Joris ; 
giant ^ reus ; ginger , gimber ; language ^ taal ; Auge^ byfter 
groot; kumoledoe^ wetenfchap; lodge ^ hut, loots; judge^ 
Qordcelen ; grudge^ wrok : frbnge, franje ; fi^nge^ vremd; 
leefl : dsjenerat^ dx;enfei, dsjordz^ dsjeiantj dsjindger^ langU" 
vit/ci, httdsj^ nomkedje^ iodgZj djudz^ grudrj^frindz^jftreendz* 

Zomoiige uitneemingen, die gelyk in't Hollandfch 
uitgefprooken woiden geefcy ganzen ; gelded^ gevuurd ; 
^^e/y voortgebra^ ; /o^eM^r, tegader; a7/^er,gramfchap; 
dascger^ pook, dolk ; hunger ^ lionger ; monger ^ verkooper ; 
, finger, ?ingcr ; linger ^ kweelen ; tiger y tyger ; giddt/j duize* 
lig ; gigg^9 grimmen ; gilded, verguld ; beginj begiQ ; 
girdle, ricm ; girl^ meisje ; forgive, vergccvcn ; dt-uggijf^ 
kruidcnier ; big, bigger, biggefi, dik, dikker, dikkeft ; 
^g9 longer, Imgef, lang, langcr, langcft ; Jrongyjronger^ 
finmgefi, fterk, iterker» flerkeft. . 

^ voor If » word niet uitgefprooken, als: reign, heer- 
lichen ; foreign, vremd ; foign, vecdigten ; gnaflt, knerze* 
len ; gnat, mug ; gnmo, knabbelen ; carriage, vocrtuig ; 
haggage, reiftuig; /tf^^ir^e, pakkaadje, &c. fpreektoos 
uit.: karridz, baggeedz, luggeeds, &c. 

gk, ;in de volgende woorden is gelyk ceney* geklonken, 
als^ rough,tu\;gh, ondFen ; enough, genoeg; cough, hoe* 
flen ; laugh, laggen ; draught, on twerp, teug ; leeft : ruf^ 
enof, cauf, lauf, draaft. Haughty, hoovaardig ; naughty^ 
hoos; i^ti^^r, dogter, enz. leeil^ hauty^ /laaty, daatenm 
Eight, agt.; tpeight, gewigt ; inveigh, fchelden ; fpreekt 
uity eit, veil, invei. Though, alhoewel ; bought, gekogt ; 
nought, niets ; fought, vog|t van vegten ; fpr<eekt uit^ bo^^ 
iioat, jfbdt. 

h, is gebruikt gelyk by de Hollanders. 

i, 'twelk d'Engeifche ei naaracn, word ook dikwils (b 
uitgefprooken^ ab in ^^ ys; chUd^ kiad^ wUd, zagt ; 

Uind^ 
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blind J blind; kindf niinndyk; lights li^ ; n^t^ nsgti 
right, ftgi^fi^ht^ gczigt; mighty mogr; fight^ vkjgt; 
deese en diergeiyke fpreekt uit als lyt^ nyt^ ryt, fyt^ 
' ^yyt^ Jiyt^ Src as alfo ; idlfy luy ; w/e, bibd.; /^/e, 
tytel ; iron, JT-tr; nogtans heeft die letter in veel woor« 
cbea den klank van •/, als in /W, zonde ; ^g, zingen ; 
J^ingf flraalen ; finner, fondaar ; fdnner, bontwerker, 
&C\ maar bemerkt, als de t tuifchen twee medddinkcrs 
ftaat, en een lettergreep uitmaaken, dan de i word in't 
Engclfch uitgefprooken als in't HoUandfch ; dit is nog 
by oiemand aangemerkt geweeft* zo ver aJ&ik weet. 

De I inde woorden, fir, heer ; ftir, roeren ; dirt^ 
vtiiligheid ; firji, ccrft ; thxrd^ derde ; bird, vogel ; fiirt^ 
hemdc ; word als eene doove u uitgefprookea. 

j, is by d' Engelfch uitgefprooken als dsj, gelyk in 
Jack, Jacob; jcnc, kaak ; jnji, fcherts ; jew^ jodc; jig^ 
dans; join, vocgcn; j&uniet^, reis ; joy, blydfchap; 
judge, oordcelen ; jtmip, fpringen ; See. ieeft : dnjack, 
dxjaa, di^ofi, dsjuuw^ dsjig, dyoin, di/ofiraj/f dsjey^ d^dz, 
dtjump, 

k, voor n, in*t EngeHch word niet uitgefprooken » als : 
to kncil, knieJen ; knee, Ictiie ; knave, guit boef ; te 
kneed, kneeden ; kneil, doodklock ; to know, weeten ; I 
know, thou kn&aefi, he knows* We know, ye know, they 
know, Ik weety gy weet^ enz« knife, mes; knight, 
Wddrr ; to hiit, breyen ; to kifock, ilaan $ knot, knoop ; 
' knuckle, knokkels. leefl : niel, m«, neve, nied, nel, 
nouw, ei nouwy dzoum wmwejl, hi nomos, wi nomo,^ you tiouw, 
d:^ nouw W(f,meigt, nit, nok, not, nukkel^ 

i, word in zommige woorden fiiet uitgefprooken , als: 
ka^, baJf; chalk, kalk ; talk, praat; would, woudc ; 
could, konde; Jhould, zoud. leefl> haaf, dzaak, taakf 
tsoud, kotid, fliontd, ^c, 

m, en n, klinkt ais by ons. 

0. klenkt in't veeltal van woman, vrouw; 'twelk is 
women, leefl wimen ; oa, is uitgefprooken -als oo m*t 
Kederduitfch, als : oak, eikenboom ; oar, riem ; oath, 
eed ; oais, haver ; boar, wildzwyn ; boat, boot ; cioak^ 
mantel ; coach, koets : coat, kleed ; load, laading ; loaf, 
brood ; lees : ook, oor, 002, oatz, boor, boot^ klooky cootch^ 
kooi, loof, lood, Sfc, 
*oe, kjinkt zomtyds gelyk in Hollaodfcb^ ak' in /koe^ 

fchoe ; 



^hocijveyvfaiad; en i^, tee; wordea uit^dl^twlogt 

foOy too* 

00, is uitgefprooken, ais oe in Hollandfch, ais in IfObk^ 
boejc ;. hotp, hoepel ; fool^ gek ; ftool, ftod ; tBood, tioiid; 
floody ilond ; fTUNm, maaii ; fomt haail ; doom^ verwyu 
sing ;. room, kamer, &c. 

miy word-bykans uitgeiprooken als by ons in our; 
onte; m^» uit; c/mv/^ wi^k ; dboiUf otntk'ent; ihufi 
fterk; moutkf mond ; ^oi^, him;- thtoUghf fchoon. 

oiught, behoord; nought^ niets; b^ought^ hm^i 
haughty gekogt; fai^t^ gc^ogt ; fi^fU^ g^^gten ; 
thought t gedagt ; wrought^ gewerkt. leeft : oot^ wMt^ ^ 
irooty hoot^ foat^ foot^ tAoot, root, bykans alsof de tWeedd 
eene a waar. 

De woorden borough^ voorgeborgte ; thorough y leesir 
iofro, tkoTfHH voor rough, riluw ; tough, tail*; enough^ 
{cnoqg. Icc6: w/; /of, enof. . 

/I, in het woord receipt, kwitantie^ leei : reeiet. 

q en r, is gekU>nken als by ons ; gelyk ook «• 

^, word uitgefprooken als by ons. 

th, heeft een klank die men door geen befchtyving 
kan uit drukken, en moet door 't gehoor, geleerd 
worden ; het naaiie dat eenen Hollander kan doen^ ora 
die reddylc wd uittefpreeken, it* die voor eenc z te 
neemen met een-za^ten kli^k rande d daar voory of de 
Hoogdttitfcherr) alsin/^;/Afeu^ M^^ dit; Mi^^dadtr; 
though, fchoon;' thus, das*; farthing, obrd ; father^ 
mother 9 brother, thank, dahk ; thimble, vingerhoed p M/n>^, 
^ieok.', thread, gaaren ; throfws worp; thumb, dain).; 
thirfi^ dorft ; tMgh, bH ; thtfilej^ diilel ; breath, adem ; 
tnth, met ; doth, laaken ; both, beide ; health, gezond- 
heid; faith, geloof; tooth, tand, mouth, mond; truths 
waarheid. Spreekt uit dzi^ dzee^ dzis, dzber*, dzomo^ 
dzu9, fhrdzingi fhdzer, ni'odzer, brbdzer, dzaftk^ dzimbel, 
dzink, disred, dznnKD, dzum, dmrfi,>dzy^d3sfidl^tbre%^t»is^ 
doz, boa, helz, fez, toex, movz, truz. 

De Franfche maaken gemeehlyk d' uitfpra'ak van de 
M, be{j[>dttelyk ; eenen Hollander zoud agt neemen die 
uicfpraak ftil oter te gaan, en liever eene J, daar voor 
gebrurkeo, gelyk veel doen, al^ zy d* EngeUcbe hle^^ in 
niet iiipt konnen nadoen. 

r/^>in de waordtn bujTn^j bezigheid; bti(yt bezig, 
' O' word 
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vrotA uitgefprooken aU hifink^ bifi; en in menige woonien 
als of eene t yobr de u ftond. ^ ^ 

tOf is in raetaige Epgelfche woorden nitt uitgc- 
fprookeo, bezonderlyk voor cenc r ftaande als in torap^ 
bcwinden ; tvrackj ccn . vrak van ecn fehip ; wrangky 
krakkeden ; torath^ toorn ; wreath ^ krans ; wrench^ ver- 
iluiken ; ivtefi^ vringcn ; toreftk^ worflelen ; norttch^ 
elendigmenfch ; wrighty timmerman ; tprmgf vringen ; 
io write ^ fchryven ; wrongs ongelyk, verkeerd ; math^ 
toornjg ; wr^, fcheef, verdraayd,- &c. 

iT, word uitgefprooken als by ons. 

5^, ftaande voor een Icttergreep, word uitgefprokcn 
^s de 7, by Ons, als in ^ard^ elle ; year^ jaar ly^hts, 
gecl ; veSf ja ; yie/d^ wykeii 6f oplccveren. 

fCi neeft den zelfden zagten kknk als by ons, als in 
peaif yver ; to gusie^ kyken ; amaxwg^ wonderlyk, enz. 

Zo de leerlingen de voorgaande klanken wel in agt 
neemej], zal 'er niet.veel overblyven om 't Eogelfch wel 
en in korteii tiy^ordentelyk te leeren leezen. 

Op de Lcdekens en Voornaamen, 
On the Articles and Pronouns. 

Ledekens. 
AT. P.' N. Sing. .or. PL ^ M. Vr. Eenz. cental en vecltal. 

den de het de 
vanden, vande,.vanhetj vandc. 
aonden^ aande, aanhet) aande. 

eenen, eene, een. 
van eenen, van eene, van ccn, 
aan eenen, aan eene, aan een. 

Voornaamen. 

mynen, myne, myn, myne. 
uwe, uw, uwe. 



the 

of (or) f rem the 
to the , 

a (or) an 

iyf{<x)froma (or) an 

to a (or) an 



thy 



hi$ (or) hdr 



uwen, 



our 

y&ur 
their 
ihis^ thefe 

which 



V 



fzynen, zyne, zyn, zyncc 
\haaren, haare, haar, haafe. 



onzen, onze, ons^ onze. 
ulieden, ulicdc, ulied, uliede, 
hunnen, hunnc, hun, hunne. 
deezen, dceze, dit, deeze. 
\ denwelken, dewelke, hetwelk, dewelkc, 
f den genen, de gene, het gecn, de gene. 
^hQm, Mho I wien, wie, wic, wic. 
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Van d* Afdaalingen. 
Of the Declenjions* 

Singular. Eental. 

Me man^ 'woman ^ cMUi ^d man, de vrouw^ het kind. 
of (or) from the, vanden, cnz. 

io the, aanden. 

Plural. Veeltal. 

the mertf toomen^ children^ de mannen, yrouwen^ kinders* 
of (or) frcm the, vande. ' • 

to ihe\ aande. 

De byvoegclykc naamwoorden lyden ook gene ver- 
andenBg in't afdaalen^ als te zlen is uit de volgende 
afdaaling. 

the beautiful horfe^ hct mpoy paard. 

of [oT)from the beautiful horfe^ van het mooy paard* • 
to the ^autifui horfif aan het mooy paard. 

the beautiful horjes, den mooye paarden. 

of (or) from the beautiful horfes, vande niooye paarden. 
to the beautiful horfes^ aan de mooye paarden*. 

By deeze afdaalingen is Hgtelyk te befpeuren, hoe 
gemakkelyk d' Engelfche taal moet wee'zen om te 
leeren, vergeleeken met andere taalen ; hebbende geen 
onderfcheid inde geilagten, inde getallen, nog inde 
gevallen ; want of men fpreekt van 't mannelyk, vrouw« 
lyk of onzydig getal, it is altyd the, an zo door alls 
ledekens, voornaamen zelfftandige en byvoegelyke 
naamw^rden. Het veeltal word in't Engelfch met cene 
# uitgemaakt, fchoon de naamwoorden die met eene a 
cindigen^ ook op twee voudige wyzen uitgemaakt 
worden gelyk in 't HoUandfcb, als : brother , brothers , 
brethren^ enz,* 

. Perfoonede Voornaamen. 
f, (f (or) from me^ to me^ Ik, van my, aan my. 
thoUy of (or) fromthee^ to thee, gy, van u, aan n. 
he, of {or) from him, to him, by, van hem, aan hem. 
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Jke^ of{tix)fn>m hfT% to her 9 zy, vah haar^ aan haar. 
w^9 of (or] from uSf to us, ynyi van ons, aan ons* 
you 9 if {or) from yoUf to ^ou^ gyl. van ul. aan uK 
tA^9 of, (or) from them t to t/tem, zy, van hun, aanhun* 

V ande dric trappy dcr vcrgclyking, te weeten : 
Het vaOgedeldCy het vergelykende^ en bet ovcrtfcftcnUc. 

Pofitke* Comparative, Superhtive. 

i^9 g^ooU .digger, grooter. liggefi* grootftc. 
hardf hard. harder j harder. hardefi, hardiie. 

richf ryk. richer^ rykcf. richefi^ rykite* 

%iHfes wys, wi/eTf wyzer. vi/efi, wyde. 

Onregelmaatige. ^ 
goodf goed. ietteTf beter. 6e/lf b^ft. 

7adi^ kwaad. mQife^ erger. wo^, erjgft. 

few^ weinig. /^, minder* , ieafif minft. 

WerkwQordeh. The VerSs. 
To have* hebben. 

Pr^ent. Tegcnwoordig. 

J h«me,f thou hajt^ he hiu, Ik beb, gy hebt, hv heeft» 
^ haves Sfou havie, ihqf hofsff wy hAbea^ gyl. bebt^ zj 
, &c, • 

P^» V4>Qr]eedai. 

/ had, thou haijt^ he had, Ik had, gy had, by bad. 
^e had, you had, they had, vry fk^Mcn, ^yl. liad^ ^ 
Ac. . ' 

Future, Toekoomende • 

Ijkalljhave, thi^Jhait have, heJhaMhave, Ik zal hebbciii 

enz, 
J will have f thou mlt.have^ he toiil have, Ik wil^bebben, ens. 
|c?r Jhall hawj you fidU have, they JIutll have, wy Xullen 

hebben, cnz. 
'We will have, you toiM have, ihey will luive, Vfy willcn 
bebben, enz. 

.Conditioned Voorwaardelyk." 

J.Jkmld havfi, thoujhauldfi have 4 he /hould have^l Ik zoud 
'mJhmddJxa^e.y youjhould.hace, ihey JhcM have, ^ hebbexi. 

Conditional, 
J would have, thou woiiUfi hate, he^umild have,\ Ik w^ud 
•me mould hate, you would iMx>e, they xoo^Id have, J hebben. 

Conditional. 
I could have, thou cauldfi hate, he cmiH have^X Ik konde 
MM could have, y^u could liace, thty could have,^ hebben. 

Imferativcn 
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If/g>eraiipe, . ' Gebicdende wyze« 

have thoun let hhn haocy let her havcy hebt gy* laat hem 

hebben, &c« ' 
kt us haxe^ haveyouy hi them kave^ laat ons hebbeO} hebt 
gyl. enz. 

Optative* Wenfchcndc wyze. 

that l.may have^ that thou fnayeji have^ that he may have^ 
dat ik mag hebbeiiy dat gy moogt hebben, dat by 
ipag hebben. 
that we may have^ that you may have, that they may have, 
dat wysmoogen hebben, dat gyl. moogt hebben, dat 
zy m'oogen hebben. 

Pq^. Voorleeden. 

that I might havcy that thou mighteji have^ that he might 
havey dat ik mog^ hebben, dat gy mogt hebben, dat 
zy mogt hebben. 
that XDe might hdvgy tiat you might havcy that they might 
have^ dat wy mogten hebben, dat gyl. mogt hebben, 
dat zy mogten hebben. 

Participles, Deelwoorden. . 

having, hebbende. had, gehad» 

To be. Zyn or weezen. 

I am, thou art J he is, I]c ben, gy zyt, by is. 

f£€ are, you are 9 theyare^ wy zyn, gyl. zyt, zy zyn. 
I was J thou toajiy he tvas, Ik was, gy waart, hy was. 
li-e were, you were, they xsere, vij waaren, gyl. "^yaart, zy 

waaren. 
I Jhall (or) tvill be, thou Jhalt be, he JhaU be^ Ik zal 

weezen, enz. 
we JhaU be, you jhall be^ they JhaU be, wy zullcn zyn or 

weezen, &c. 
Ijhould be, thoujhouldji be, hejhould be, Ik zoud zyn or 

weezen. 
•wejhouldbe, ymijhould be, theyjhould be, wy zoud. zyn, enz. 
he ihouj let him be, let her be, zyt gy, laat hem zyn, laat 

haar zyn. 
kt us be, be you, kt them be, laat ons zyn, zyt gyl, laat 

hun zyn. 
that I may be, that thou mayejt be^ that h^ may be, dat ilc 
mag weezen, dat gy moogt weezen, dat hy mag 
weezen. 
that we may be, that you may be^ that they may b^, dat wy 

O 3 moogea 
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" SJaciogtn weezen, dat gyl, ihoogt weeseh, dat 2jr^ 

' mobgen wcezen* 

^W / ffti^g-^/ ^«y that thou mighiefi ha^ that he might be^ 

dat ik mogt zyn, dat gjr moglzyn, dit hy mogt zyn. 
Mot tt'T might bn^ that you might bcy that they might be, 

dat wy mogten zyn, dat gyi. niogt zyn, dat ty mog- 

ten zyn. 
heingy zynde of weezende. ^een^ gewecft. 

Het werkwoord to do^ doen, is een medelielpende 
' trerkwoord, en is vande grootfte aangelegendheid voor 
die d' Engelfche taale begeercn te Icerwi ; want d' Ea- 
gelfche maaken zo veel gebruik yan dit werkwoord, dat 
zy bykans geen ander woord in de mond hebben^ cm 
^le hunne werkwoorden te helpen conjugueren. 

To do* Doen. 

J do^ thou doeft^ he does^ Ik doe, gy doet, by doet* 
*we doy you do, tliey do^ wy doen, gyl. doet, zy doen. 
t didy thou didjty he did^ Ik deed, gy decdjhy deed* 
- *tDe didy you didy they didy Vfj deeden, gyl. deed, zy fieeden. 
I^all (or) will doy thou Jhah doy^ he Jhall do, Ik zal (ifr) 

wil doen, enz. 
Ijkoulddoy thoujhouldfl dof he Jhould doy Ik zoud doen^ 

enz. 
dojt thoUy let him doy doe gy, laat hem doen. 
letusdoy do ycy let tliem doy laat ons doen, doe gyl. laat 

bun doen. - 
that I may doy S^c. dat ik mag doen. enz. 
that I might doy Sfc. dat ik mogt doen, enz. 

Voorbeeld van een regelmaatig werkwoord, gcholpea 
met het mcdehelperfdc werkwoord to doy en het werk- 
woord to be. 

To love* Beminnen. 

Pre/ent* Tegenwoordig. 

I do iotey thou doeft /ove, ht does lovey Ik beminne, eriz. 
jwe do lore, you do lovcy they do lotCy wy beminnen, enz. 

Other prefent, Ander tegenwoordigen tyd. 

I am lox>ingy thou art loving^ he is lovivgy Ik bemhine, cnz» 
«v are loving y you are loving y they arc lovingy ,wy beminnen. 

Other prefent Time* Ander tegenwoordigen tyd, * " 
Hovey thou lote/iy he lovesy Ik beminne, gy bemind, enz. 
iee lovey you love, tfiey (ove, wy beminnen, gyl. bemind^ 
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Paft Time. Voorlccdcn tyd. ^ 

Idfdbvej thm dldji laoe^ hedldlttocj Ik beminde, cnx/ 
we did /ore, i/e did Urocy they did love^ wy beminden, CQ*. 

Sectnd Pitft. Twccden voorlccdcn tyd. 

J v:as loving, thou xvafi loving, he was lffoing,\ Ik be- 
^ were loving, f/ou were loving, they tpere loving, y mindc&c 

Third paft Time, Dcrden voorlccdcn tyd . 

I loved, thouhoeJ,he ^^.l jk bcmindc, W. 
tse lovea^ you loved f they loved, J 

* Future. Toekoomcnde. 

IjhaSlotep thoM /halt love, he Jhall'love^llk zal bcmitt- 
wejhall love, you Jhall love, they Jhall love jA ncn. 

Second Future^ Twccdc Tockootacndc, 

I will love, thou wilt love, he will love,l ^^ •, • • 
re will love, you will love, they will love, y 

Conditional. Voorwaardelyk. 

IJhoM love, thoujkouldji love, hejhould love, 1 Ik zoud 
wefi&uld love, youjhould love, they Jhould love, 3 beminncn 

Second Conditional* Twccdc Voorwaardelyk. 
I would love, thou XDOuldJl love, he would love, 1 Ik woad 
we would Uroe, you would love, they would love, y beminncn; 
Third Conditional. Dcrdc Voorwaarddykcn tyd. 
I could love, thou couldft love, lie could love, 1 ik konde 
ire could "love, yi^ could love, ^hey could love, 3 beminncn* 

Imperative. ^ Gcbicdcn den tyd, 

love thou, let him love^ bemind gy, laat hem bem. 
let us love, hve you, let them love, laat ons beminncn, en?:. 

Subjun^ive. Wcnfchcndcn tyd. 

that I may love, that thou mayeji love, that he may love ; 
that tpe may love, that you may love, that they may love ; 
dat ik mag beminncn, enz. 

Pafi. Voorlccdcn. 

that I might love, that thou mightefi love, that he might love ; 

that we might love, that you might love, that they might love. 

Aanmcrkingen op het voorgaande werkwoord. 

Den cerftcn tcgenwoordigen tyd T do love is gcmeenlyk 

gebruikt agter cene vraagwyzc of wonder of twyfl-ei, 

al$: bemind gy ? do you love? of wat ; bemind gy ! h&w ! 

do you love / ja, zccker, ik bemin, yes, I do love, 'twelk 

gelyk eenc ^obbele bekragting fchynd te weczen van 

eens voorworp. Den tweeden tcgcnwoordigen tyd by 

iict lydendc deelwoofd word gcbroikt al^ iemand in de 

. daad 



dftad of werklyk bczig is met let te bedrjrven* al^i 
fchryft gy ? are you uriting ? Ja, ik fchryf, of ik ben 
bezjg met fcbry vcn, yes^ I am writings I am in the a^ of 
torithig, ' . ' 

Den dcrden tegei\woordigen: tyd, k zelden gebruikt, 
zo dat dc twee ecrfte wyzen den vOorrang met d' En- 
gelfchen behouden; de zelve redenen moogen ^it^ 
worden vanden voorieeden tyd, en dus in alle andere 
wcrkwoorden. 

Het werkwoord komen, of geoorloofd zyn, is gcbrek- 
kelyk in't JElngelfch en 't onbepaald kan alleenlyk uit- 
gedrukt worden by, to be able. 

To be able* ** Konnen. 

I cartf thou canfiy he can^ Ik kan, gy kond, by kaot 
4W? caw, you can, they can, wy konnen,^gyl, kond, zy 

konnen. 
I could, thou cmddft, he could, Ik konde, gy konde, h^ 

konde. 
•we could, you could, they could, wy konden, gyl« konde, 

zy konden. 
IJhall be able, thou JhaU be able, he fkall be able, Ik zal 

konnen, gy zult konnen, by zal kennen. 
tvejhallbe able, youJkftU be able, they JhaU be able, wy zullen 

konnen, gyl. zult konnen, zy zullen konnen. 
I /hould be able, thoujkouldjl be able, he Jhould be able, Ik 

zoud konnen, gy zoud konnen, by zoud konnen. 
\De ptovM be able, you Jhould be able, they Jhould be. able^ wy 

zouden konnen, gyl. zoud konnen, zy zouden konnen. 

be thou able, let him be .able, kond gy, laat bem konnen. 

let us be able, be you able, let them be able, laat ons konnen. 

' that I may be able, that thou mayeft be able, that he may he 

able, dat ik mag konnen, dat gj moogt konnen, dat 

by mag konnen. ^ 
that we may be able, that you may be able, that they may be 

able, dat wy moogen konnen, dat gyl. moogt konnen> 

daVzy mogeu konnen. 
that Imighl be able, See, dat ik raogte konnen. 
deing able, been able, konnende, gekond. 

Het Hollandfcb werkwoord mogen, i»~ gcbrekkelyk 
in't EngeUcb, en 't onbepaalde kan alleenlyk vertaald 
worden by, to be permitted* 
I tnay^ thou maye/i, lie may, Ik mag, gy moogt, by mag. 
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ke matf^ jfou ma^t iht^ ma^, wy moogen, gyl. moog^ 

zy mooeen. 
I might f tSm mightefi^ he tmght^ ik mogt, eivzt 
ve mighty you ft^^ht^ they mighty wy mogteot enz* 
Compound ten/es* ' Vervoegde tyden. 
/ hfroe 6een' permitted, thou hafi heen permittedp he has been 

permitted^ ik heb gemoogen, gy hebt gemoogen, hy 

heeft gemoogen. 
We htne been permitted, you have heen permitted^ they, hate 

heen permitted, vry hebben gemoogeo, gyh hebt ge- 
moogen, zy hebben gemoogen. 
/ had heen permitted, thou hadji been permitted, he had been 

permitted, ik'had gemoogefii gy had gemoogen, hy 

had eemoogen. 
we had been pwmitted, you had been permitted^ they bad been 

permitted, wy hadden gemoogen, gyl. had gemoogent 
' zy hadden gemoogen. 
IfiaU or toiii be permitted, thou wiit be permitted,' he ioiU be 

permitted, tk zal moogen, gy ztflt snoogfen, hy zal 

moogen. ' 
tfe mU be permitted, you tpiii be permitted, th^ wil be per^ 

tfiitted, wy zulien moogen, gyl. zultmoogco, zy zub« 

len moogen. 
Ijhould, €(mid, or xooM-be permitted, thou j/hond^ be jperm 

mitied, he Jkmdd be permitted, ik zoud moogen, gy' zoud 

moogen, hy zoad moogen.^ 
^.Jhoitld be permitted, you Jkould be permitted^ they fiauld 

ite permitted, wy zouden moogen, gyl. zoud moogeQ« 

zy zduden moogen. 
he thou permitted, let him be permitted^ moogt gy, laat hem 

moogen- , 

kfus be permitted, be ye permitted, let them be permitted^ 

laat ons jnobgen, moogt gyl. laat hon moogen. 
ihat J may be permit fed, that thou mayejl be permitted, that 

he may be permitted, 4,?X ik mag, dat gy moogt« dat hy 

mag. . , 

ihat toe may be permitted, that you may be permitted, that 

they may he permitted, dat wy moogen, djat gyj. moogt, 

dat zy moogen, 
that I might he permitted, that thou might eji be permitted, 

that he might he permitted, dat ik inogt, dat gy mogtj 

dat hy mogt. 

' that 
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that toe tnight he permitted^ that you might he pemnttedy 

that they might he permitted^ dat wy mogten, dat gyl. 

mogty dat zf mogtcn.- 
heing permitted^ been permitted j moogeiuk^ gemoogen. 

Als d'onregdinaatig;heden van d'£ngelfche werk- 
Vroorden -vallen op den voorleeden tyd en bet lydend€ 
deelwoord) ik heb bier eenige als voorbeelden geftelt. 

De werkwoorden in't Engelfcb, dewelke eindigen in 
E£D, eindigen inden yoorleeden tjd, en lydende. . deel- 
woord in edf* als : 
to hieedf bloeden; I hied, ik bloedede; I have hkd, ik 

beb gebloed. 
to creep ^ krutpen ; I crept, ik kroop ; crept, gekroopen. 
to feed, voeden ; I fed, ik voedcde ; fed, gevoed* ' 
tofeelf voclfen ; / felt, ik vocldc ; felt^ gevoeld. 
io keep, bewaaren ; I kept^ ik bewaarde ; keptf bewaard. 
t9 meet, onlmoeten; I met, ik ontmoetede; met^ ont* 

moet. 
tojleep, ilaapen ; Ijlept, ik fliep ; flept, geilaapen* 
iofweep, vaagen ; ifwept, ik vaagdc ; ftsept^ ^evaagj* . 
to cleave, klicven; I cleft, ik kloof; cleft, g^klooven* 
/o /!pat?e, verlaaten ; 1 lift, ik verlict; left, verlaaten. 
to lead, leiden; I led, ik leidede ; led, geleid. 
to read, leezen ; / read, ik ks ; read, geleei^n. 

Zommige vefand«ren din t, als : 
to hend, buigen ; I ient, ik boog; bent, geboogen* 
to lend, leenen ; / lent, ik leende ; lent, geleend. 
io rend, fcheuren ; / rent, ik fcbeurde ; rent, gefcbeurd. 
tofpend, vcrteeren ; Jfpetitt ik verteerde ; fpent, verteerd. 

Zommige veranderen i in v, ala^ - 
to drink, drinken; I drank, ik dronk ; drtmk, gedronken. 
$0 fling,yfftvi^tn ; I flung, ik wierp ; JItmg, gcworpen. 
to ring, luyden ; 1 rang, ik luidede ; rung, geluid. 
to Jivng, ftraalen ; I Jiung, ik flraalde ; fiung, g^llraald. 
to fpring, fpringen ; I fprung, ik fprong ; fprvjig, gc- 

Iprongen. 
to Jkaim, zwemmen; Ifwam,'i\i zwom; fwwn^ gezwom* 

men. 
to taring, vringen ; / xirtrng, ik vrong ; 'wrung, gevrongen. 
tojirike, flaan; Ifiruck, ik floeg; Jiruck, geilaagen. 

Zommige veranderen i in ou, aU : 
to hind^ binden \ I bounds ik bond ; bounds gebondeUt 

t9 
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tdjlnd; vmdeH ; I founds ik vond ; foiund^ gevonden. 
to toindy windeB ; / wounds ik wond ; wound^ gewonden. 

Zommige neemen ght in't einde* als ; 
io br'mg, brengea ; I irought^ ik bragt ; brought^ gebragt* 
to iu^y koopen ; / bovghty ik kogt ; 'Sovghfy gekogt. 
to catchy vangen ; / caught f ik vODg ; caught^ gevangea* 
io fghty veetcn ; I fought ^ Ik vogt ; fought^ gevogten* 
tofeekf zoekeQ ; I fought j ik zogt ; fought , gezogt. 
to think, denken ; I thought, ik dagt ; thought, gedagt. 
io teach, onderwyzen ; J taught, ik onderwees ; taught, 

onderweezen. 
to ipork, werken; / wrought, ik werkte; wrought^ gc* 

werkt. 
ZomtQigc werkwoorden die tot geenen zeek«ren regel 

bepaald konnea warden. 
to ajk, vraageD ; / afked, ik vraagde ; afked, gevraagd* 
to fmell, riefcen ; / fmelt, ik rook ; fmelt, gerooken. 
to feU, verkoopcn ; 1 fold, ik verkogt ; fold, verkogt. 
t9 Jiand, ftaan ; 1 ftood, ik ftond ; fiood, geftaan. 
io dream, droomen ; I dreamt, ik ^roomde ; dreamt, ge-. 

droomt. 
t9flee, vlicden ; I jled, ik vliedede; fei>^ gcvlooden. 
io hear, hooren ; / heard, ik hoorde ; heard, gchoord, 
to make, maaken : J made, ik maakte ; made, gemaakt. 
to behold, aanlchouwen; /^^^e^9 ik aanfchouwde ; be^ 

heldj aanfcbouwd. 
to dealf handelen ; I dealt, ik bahdelde ; dealt, gebandeld* 
to\^, ftorten ; I fpilt,ik ftortcde ; Jpilt, gdlort, 
to lofe, verliezen ; / lofi, ik verloos ; lofi, verl6ozen* 
to Jhoot, {cbieteo ; Ifhot, ik fchoot ; Jhot, geichooten.. 
tomthhold, onthouden; I withheld, ik onthield; with* 

^o/d/^9 ODthouden. 
to rife, opdaan ; I rofe, ik Aond op ; rifen, opg^ftaan. 
to beat, uaan ; / beat, ik iloeg : beaten, geilaagen. 
to beget, teelen ; / begat, ik teelde ; begotten, geteeld* 
to chufe, kiezen ; I chofe, ik koos; chofen, geko(5zen. 
to come, koomen ; / came, ik kwam ; come, gekoomen* 
to do, doea ; I did, ik deed ; done^ godaan. 
to drive, dryven ; I drove, ik dreef ; driven, gedreevtn. 
to eat,. e^ten; I ate, iksit; eaten, gd-eeitn, 
to fall, vallen ; Ifell,i\c viel ; fallen, gevallen. 

iojfyf vliegqoi I^w, ik yloogifom, gctloogcn. 

tp 
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to forfahf^ vtn^ak&i ;: Iforfiak^ ik vcrtaafcte ; fai^fi^en; 

verzaakth 
to freeze^ vriezen ; kfrose^ bet vroos j -frozen^ gevroozen. 
to gety krygen ; I got^ ik kreeg; gotten^ gekrecgen* 
to give, gccvcn ; Tgene, ik gaf ; ^^ww, gegeeven* 
/o ga^ gaan ; J «p«?ff^ Jk gtng ; ^owe^ gcgaan. 
to kangshtLtigtn ; I ^u??^, ik bangde; Aung; gdiangen, 
to hide^ verbergcn ; J^/^^ik verborg ; hidden^ verborgen. 
to Aoldf bouden ; / /leidf ik bield ; hoMeUf geboudto* 
tdknitf breyen ; I knit ^ ik breidede ;..^ii2>, gcbreid* 
to ia^y leggen ; I Imid^ ik legde ; laid, gelegd. 
t^ ow€y fchuldig zyn ; t owed, ik wai fc^uldig ; owcdf 

fcbuldig geweefl. , , 

fa rtcfe, ryden ; / rafe, ik reed ; ridden^ ger^eden* 
to ruTif ]0open ; I ran^ ik Hep j run^ geloopen* 
tojecf zien ; Tftw^ ik zag ; feen, gezien; 
to Jhake^ fcbudden ; I Jhooky ik fcbuddede; Jkaken, 
to Jow^ zaayen * t/owed^ ik zaayde ;' /owtit gezaaid* 
tojpeaky fpreeken ; Ljpoke^ ikfprak ; Jfoken^ gefprookcn. 
tt> Jleal^ iteelen ; I fide y ik llool ; ftoleny geiioolen. 
to take, neetnen ; I took, ik nam ; taken j genoomeB. 
to weave J^vfctven ; Jwoee^ ik weefde ; tooveuy geweeven. 
to write, (bhryven; 1/ wrote, ^ik fchreef; written, 
to Shw, blaazen ; I Blew, ik blies ; 6lown, geblaazen. 
W grfftp, ^ocyen^, Igrewi ik grocyde ; gratm, gegroeyd; 
to know, Kennen ; I knew, ik kebde; ^bwram, gekeod* 
to>4hr<Wi werpeti \ I thtewi ikwierp ; thrown^ gewOTpea; 
to draw^ trekken ; / dreui, ik trok ; ^t'onEp;!, getfokktn* 
to bet^i verdraagen ; T 5dre,, ik- vordroeg ; dom* 
tofi^ri jiwceren ; Ifwore^ ik zwoer ; .^Mfv>).gezw6orcn« 
t& tear^ fcbeufen-; I^or^^ ik Icbeufde ; torn, gefcheard* 
to wear, Hyten ; I wore, ik fleet ; ji&dm) gefleeteu* 
' toUe, liegcti ; //«/, loog ;— gdoogen.- 
to He down, nederliggen : — lain,' 
to lay, ztttea ; lafd^^-^latd, gezet« 

' IMPERSONAL ^ERBS. OkPERZOONLYKE VoOlUKAAMEN. 

r«m, regenen ; ' 9*aM^, regenende ; ramed, gtttgexkd^ 
it rains^ it does ram, it is raining; het^reg^d. 
it rained, it didram^ it was raimingi bet regdndew 
it Jhail OT'^U rain, htt zal'Ttgcnen. 
itJhoM^ suHnM^ oramld^m^ fae€ aCMid. of m>iid' jtgenem 

let 
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tet it rain, laat het regenen. 

t^ it may rain, dat het mag regenen. 

tAai it might rain,' dat het mogt regenen. 

dus, t9 fims>, fneeuwen; to hail, hagelen; t9 fhumhr^ 

dooderen ; t9 tighten, weerligfateo of blexcmtt. 

Aile werkwoordea koonen inpersooned tfemaakC 
worden, ala biykt by bet volgende werkwoocS to fall 
40wn, nedervallen. 

it falU dtmn, it does fall. dawn, it is falling dar&rf* 
it fell down, it did fail dawn, it was falling dtrwn^ 
it Jkall or xoillfall down* 
it ^frould, tDQvidi or could fall d<ron. 
ktUfaH; t/iat it may fall, that it m%htfatl. 

EXERCISES. OEFFENINGEN'. 

Den vader en de mocde^ dewelke booze kindereli 
hebben, zyn elendig en cmgelnkki'g, Want hunne kwel* 
]ingen bebben g«en einde. B^tveeging bond xiel' eit 
lighaam in geiondbeid ; maar luiheid bederft en beroeft 
het gemoed ea.het vcrftand* Eenen begaafden nkenfcU 
fgood natural parts J en van groote bekwaambedeh, nag 
hy luiheid en traagheid, z6 goring en veragtelyk ivioi^ 
den, als eene befionunerin^ to het roenfchdomte \;i^ec:£eii^ 
en even een lad tot zigzdf. Jacob Aurelius xegt| dat( 
hy ntc^ woud fcheiden f to part J van het weinig dat by 
gelcerd had, voor al het goud in de wareld ; en dat by 
meet voldoening h^, van wat hy ^elecKen vn gefdb^« 
Tcn haci» dan vaa^al de zegenpraaSen die by gewb^iiieii 
had, en al de koni|igrykeA die hy bemagtigd Hid; 
Wedl altyd voorzigtig feautiausj van dien man's ge» 
zelfchaj^ wi« geen opzi^ (regard) voor ayn eigen agt-» 
ing of faana hceft ; want 't is duidelyk f evident J aio;ny 
zyn eigen niet fchat, dat hy nooit d^uwe zal ;iraafn^e>A 
men. Weed altyd bereid elk ding tot n wen vrieil4 ^^ 
iagtig tc maaken Y'*' communkattj 'twelk zy9e^'|^ceit 
of zy^ie ateedcn mag vcrbeetere». Wcetenfchap gciyi' 
rykdom, i» cciic gift 6ns gegeeven van God jf en als Wj 
niet hcbbep ais wat wy van liein vetkrygen, Wy zoudei 
zyne iicfde tot ons na^plgen in altyd gereed te weezen, 
en geWiilil^ ayne giften tot andere medetedeelen. Wee^ 
altyd omztgtig van beuzela^ge klappernyen ydele gc- 
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nigten te gclooven, en vecl omstigtigcr'htjn te verhaa- 
Icn ; uit vrees (leji) dat op oe« nauwk^urig onderzoek, 
zv zouclen valfcb- oitvallen ;.en dan ichaanite za^ u niet 
aU0U)-O{)wagteD (i^iittend) voor uwc gekheid maar uwe 
gewilTe «^1 u befbhiildigen tan erne daad van ouregt- 
' Kaaf4igV^^* Kindcrcn geljRk jofige takken^ moogen 
naa a!l^. kantCvn gebbogcn> worden; daarom al die de 
zorg van hun hebben, zoiiden in hunne zvvakke gecften 
inboezemen gedagte'n vaii godvrugtigheid en deugd, als 
zy natiiurlyk zullcn groeyen zo zy gevormd of o\>^^^ 
bra^t zyn, Vergelykt dVlenden op aardc met de blyd- 
Icbap dcs bemels, en de langde van d'een met d'eeuwig- 
heid van d*ander ;\d«Mi de reis zal kort fcbyneti, en uwe 
bekommering klein. Befcbeidenbeid vertoont zigzelf 
niet alleen in woord«ii» tnaar in al d'omftandigbeden 
^ van onzeil pmgang: (daaden) in't kort 'tis de dienft- 
maagd vande voorzienigbeid om ons te geleiden en bei^ 
^eten, In.s^l lie geine^ne beUiigen des ievens. Doet zo 
Yf?^ goe4 J^Urgy kond lotbet.menfcbdom in • t algemcen, 
zp wel tot uwe tyiandea als vridnden, en wat in uwc 
roagt njet ^3, bid God bfet voor hun te doen, Opvoc- 
^SS g<^y^'g^^R"5^^^^ grondrcgels f principles J ^ Xindcr- 
rigt.ons piet pverblydc .te wcezen in voorfpoed, of tc 
veel nedergefl^iagiexi- in tegerfpoed. • Het kan ons niet 
ipgebonden (uitgeftort^ dfjJhUitc) verdrdag^n in ons ver- 
ip^aJf^; en zal ^ons. qphouolen in onze gramfchaj) van 
cK'^ijji gaan.Y^^' ^^ irmfporied)^ tot eene woede welke 
^^^f^oft is^, j^ken menleh is geneigd tot geluk, en 
^p^gg^^ioe w^illig zyn .*«r die hun ecuw4g wclvaaren 
Qyepeggeti.; dit vertoood klaarlyk hoe onze bedorven 
natuur is in verfchil M ^arimice) met zigzelf, Vri^nd- 
c^ap mag ejgentlyk genaamd wordcn het kind van 
li^de en agting: :Want 'tis eenen vailen band en eene 
^^^lyj-i^e geneig^heiditnflchen twee p'erfoonen om het 
regt gpfd.€!j,g.clvik<van elkander te bevoorderea. Wci- 
«*^e>dji;a^cn Ap^^.ftixkt care J wel te leeven, maar veel 
dm Jang te Ifeven J fcboon het in een man's vernnjogen 
}S^(in alle zodelyHe pligtcn) het voorig te doen, maar in 
niemand bet laat(l,te doen,. Gceden aard is miklaadio-- 
liei(t vergezelichapt met goed gevoelcn fjhiffj : het is 
het voorthrengzel (produce J -^ViVi dcrcgte v^dfen, *t welk 
altydl^iegpeveaheid faUuwanceJ-^gitit voor de geinrene 
* / ^ "  gebrecken 
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gebreekcfi van andere, ovcrleg|2;endc dat *cP rtiet« *vd!^ 
maakt is ooder de menfchen. God gt^ft ons dc grootfifft 
aanmoeding om gocd te wcezeii, in offs meer gclnk'te 
bclooven als wy kontien uitdrukken, of nl de wa'reld k.ia 
verfchuffen ; en by verklaard ook, dflt io wy io-iondeti 
vcrbly ven ; en hem ongekoorzaamen^ dab hy ons* vbdr 
ceuwig ^for ever and eterj^ zal ftraffVfn/ z^i dan rt^^ 
dccze beloften nog deeZe dreigingen nict te Weege 1lr>«tf- 
gcn f^wi/i not do)' w'y zyn oiivermydelyk loft* ()<5d- 
jnoedigheid is de groote deugd dewelke leid tot irkrge-* 
nocging ; want hct fnyd af, beide den nyd ea fpyt f'mor 
UccJ van onzc Jaagere, en onzc gelyke, en maakt o%» 
vcrduldelyk lyden de onregtmaatige boon van orfze 
overheden. 'Tis niet waarlchynlyk fit is not like/ dat 
hy zyn Jecven met gcmak zal doorgaan die agt' neemt 
fwho gives heed J tot allcs wat hy hoord : daarom clkeH 
wyzen menfch, zal zorg*draagen, dat zulke onluidende 
klanken niet verder zullen saan dan d'eene o6r in* eH 
d'andere ujt« Luiheid en vaddigheid, gelyk gicr^n 
fxjuituresjy eetes onzc gezondheid op : want zo wy aan- 
mcrken ds leevens onzer voorvadcrs, wy zullen vinden dat 
zy hunne iierkte fnigourj verfchuldigd waaren tot huhne 
oefiFening, wakkerheid fjprightlinejs J ^ en werkzaath;4 
held. Ondankbaarbeid moet eene groote zonde weezen, 
als bet gantfch tegenftrydig is tot de natuur van dat god- 
delyk weezen, die ahyd behaagen neemt (who delights 
atxratfs) in barmhartigheid, en wicns vraak altyd de' 
Zulke volgd die kwaad met goed beloonen, Weetcn* 
fcbap vervuld den geed met aangenaame gezigten, en 
bedient bet (bezorgd het) met cene geduurige reek van 
gunften (gratijicatioas) ; het gecft gemak tot eenzaam* 
be id, vult 0|r een publik ampt met bekommcnde be^ 
kwaambeden, eri als 't gemengeld is met welgevallen 
f complaeencif J het geeft glans tot die dewelke het bezit-i 
ten, Verkeerd met ziilk gezvlfchap dat gy moogfVeiw 
beeteren of 't welk- u mag veibeeteren ; en zo gVf of 
uwe gezellen den ecnen den anderen niet kond verbeete- 
xen, verlaat bun Hever dan erger by hun te worden* 
Liegen mag gemakkelyk of voordeelig gedagt worden, 
om dat het zo ligt niet ontdekt is ; maar ik bid u gc- 
den)ct, het kwaad er af is geftaadig; want liet brcngd 
eencn perzoon on^er altyd duurcnde agterdogtY:/^a^»/3^) 
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efk veEinoccIrt (furpiciorl),^ zo dat zy niet kannen ge« 
loo£d "(^ordci), als zy de waarheid fprecken, nog be* 
troowd, als zy miiTchien wel of eeclyk mecncn. Aar« 
beid niet atken om te weeten wat gy behoord, niaar bet 
fe bctragten (oeffsnen); en wccfl; altyd gerecd om an- 
<kre betcr te maaken by nwen goeden rand ; ten min- 
^le% zyt zeer sturgviildig h\in net erger te maaken by 
istv flegt iroorbeeld* Maak de ftndie van God's woord 
nwe dagclyklche ocffeningy en bczonder belang (can" 
^*^)i <n &€ Vitxc. t'ombelzen daar in begreepen* als de 
-waare godfpraak (oruch) en dc voorzeggingea (predict 
. t\9Hfiy d'f&atesj van dien gee(l denwelken niet Yiegen kan. 
Dc zedclykc deugdcn zclve, zonder godfdienll, zyn 
koud, leevenloos en fmaakloos fhijipidj ; en 't is heel 
klaar dat bet laatUe yer overtreft bet eeiifte : want eenen 
man mag zedig weeaen en niet godidtenfttg ; maar nie- 
mand jean waarlyk godfdienflig weezen, sonder zedig 
te «yn. Tragt nooit vermaakelyk te weezen zonder 
nuttig te zyn ;\zeg niet dat eene zedige oore mag ftoo* 
rcn, nog 1yd geene bocrtery in te dringcn op go«ic ze-» 
4en; want d oeffening Tan onbetaamlyklted^n ontdekt 
lUet alleen boofheden, maar zelve bet waar gebrek van 
gemeen verdand. Tragt nooit verwarring te maaken 
met agtctklap te praaten, nog gecn OTergedienftigc ge- 
• twig te weezen tuficben de party en ; *t is tyd genoeg als 
%7 gevraagd zyt, en dan zyt altyd indagtig dc regte 
va^rheu) te zcggcn, en laat nog magt nog vrees', of lets 
andersy uw overhaalen om eene bekende en gewillige , 
leu^en te verhaalen, om yder te behaagcn ^f tc benaa* 
. , deeligen. Verloorcne gelcegcndheid kan niet ernoomen 
woiden; daarom ^t is d'hoogde wyfdom in de jeng- 
Iieid, alle gevoelige verbeteringen te maaken die zy kon- 
sen in hunne vroegcre dagen ; want eenen overgroeyden 
lonipaard maakt zelden eene iiguur in eenigen rank van 
veetenfcbap in zyne oudc dageu. Vermaak en vcrluftig- 
ing aiyn inderdaad noodzaakelyk om onze zinnen of 
lighaam te verpoozen van te veel aarbeid, en geduurWen 
siapdagt ; maar dan « zy zouden zulks weezen deweike 
zo wefonnooze) als vermaakelyk zyn. Verkieft fpiichj 
xulk een beroep (covrfvy calling J van Wven dat iiitmun- 
tende en pryfwaardig is» en gebruik :cal het haaft ge- 
Q^aUcelyk en vermaakelyk maalcen. Geruftgcakinde 
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fqmct-^inded) menfcheti hcbbcn altyd den vrede in 
hunzelven; want fchoen de natuurlyke driften vande 
xnenichelyke natuur hun vergezelfchappen» nogtans zy 
zyti altyd kalm en geruft, om dtefwil dat zy altyd vcr- 
^enocgd zyn met d'uitdeclingcn f d'fpenfations J vande 
goddelyke voorzienigheid. Krakkcclende raenlchen zya 
altyd ten oorlog, en zy zyn dikwils hairklievcnd fcap^ 
tiousj en twiftig zelt* in't onaanftootelykft gezclfchap; 
zo dat het cen groot teeken van wyrdona is (voor cen») 
hun eigen gemoed te laaten hebben ; maar het zal nog^ 
een grooier teeken van wyfdom vreezen, hun zo te tee* 
kenen, dat gy geen tweederaaal mifbruikt word. Den 
godfdienll zclve hinderd ons nooit van cenige pligten ; 
want het maakt de menCchen daadelyk (adiualltij g^ 
dieniliger in publike bezigheid; het maakt overhedea 
bekwaamer te hecrfchcn met een goed geweeten (ge* 
wiflej en onderdaanen voor gevvcetens willc (for cojym 
J'ciencefakeJ gewilliger te gehoorzaamen. Rykdommeni 
pragt fjtatej^ en oppermagt verkrygcn ons alleen ge- 
woonlyken eerbied, en maaken ons den afgod van een 
onbedagt gefpuis ; terwyl weetenfchap en leering ons 
altyd aanbeveelen zal tot de liefde van zulke, dewelke in 
eenen hoogeren rang zyn, die altyd de verdiejirten van 
cen man's verftand hooger agten daa het enkel gefchal 
van gcboort en fortuin. - Voorrang, veizagt met behaa?-, 
gen (complacency) en goede opvoeding maakt eenen man 
ten zelven tyde bemind en bewondtrd ; maar gevoegd 
en gemengcld weezepde met eenen ftraflFen en norfcbea 
aard, het doet eenen mcnfch meer gevreefd zyn dan ge- 
eerd. Zommig volk zyn verl<?)oren by gebrek van 
goeden raad, andere by gebrek van er hoede tpe te gee- 
veu ; en daar zyn zommige die een voorneemen op- 
voorhand neemen nooit te- verbecteren. . 'Tis de pligt 
van ouders, meellers, en voogden in d*onbevlekte jong- 
heid in te boezemen vroege ^edagten van geregtigheid en 
eer, op dat zo de voordeelea. der goed« zedeh geenen 
llegten keer moggenneemen, of verkeerd weezen tot laagc 
en onwaardige ontwerpen. Daar is nog veilighcid nog 
zeekerheid in kwaad gezelfchap, waar de goede di-kwils 
kwaad gemaakt worden, en de kwaade aliyd arger : in- 
dien uwe bezigheid u indenlaad in die gczelichappcn 
roept, gaa, gy moe^; maar zyt bezorgt met lang te 
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verblyven. Nuttige ))ereikingen (attammentsj m owe 
jbngere dagen sal u in lypere groote voordeelen ver* 
fchaffen; vande wclke de fcbrvfkkonit en de nefcen* 
Jconil zyn de twee grootfte. Gebri)tikt de giften en ge- 
'benedydiilgen vande voorzienigheid met zo veel Yoor- 
zigtigheid en omxigtigheid (prudence and caution) , dat 
«y u niet moogen bekooren om u^^^lf te vcrgeeten, nog 
uwe mindere te veragten : en Isiemerkt terwyl gy zo reel 
grniet) hoe wetnig gy verdiend. Ondeugende menibhen 
moogen ons afwenden, en liftige menfcnen ons verraa- 
den, Toor hunnen eigen intereft ; maar 't is alleenlyk 
onder maatige, wy^e, en regtvaardige menfchen dat wy 
konnen rriendfchap en geduurige biydlchap vicden. 
Wy eaan dikwils d een b^ren d'ander in d'agtiag rande 
wareid op, Tolgens het waar gebrek en voordecl van eene 
niildaadigeopvoeding* Wy moogen zo wel verwagten 
dat Ood ons ryk-zood maakcn aonder naarftigheid ala 
ontHgoed te roaaken zonder onze geduurige poogingen. 
Wy zyn in nietf osgelukkiger, dan in niet waarlyk ge* 
voelig te weezen ran ons eigen geluk inde guim iran 
God onder cene vrye en gemakkelyke tebeerfching. 
Xenopbon gebood de Perfiaanen de wyze opYoeding Yan 
bnnne kinderen, die b^n niet wlldcn lyden biinne gee- 
fien^ te verzwakken met nuttelooze vertelligen fidie 
JtorieaJ ; ten ntttcrClen oyertuigd weezende van 't gevaar 
van gewigt te voegen tot de neiging (bias J van onze 
bedorYrne natnur. Gy rooogd alzo wel eenen zonder 
. inond voedcn» als goeden raad te geevcn tot iemand die 
.gcen genei^dheid beeft die t'ontfangen, en wicns helHog 
en genegendheid alleenlyk ftrekt tot boofaardigbeid. 

ON SIN. 

Daar is niet, m niyn gedagt, eene kragtigere aanmer« 
king om ongeic^ikte begeerten inde ziel vanden men(ch 
te vernietigtn, dan bet denkbeeld (nation J van Plato en 
zync opYolgers op dat onderwerp (fithji&J zy verbaa- 
kns ons, cUt elken drift die de ziel aangenoomen (coi^ 
ira&edj heelt gedunrende baare wooning in*t lighaam» 
^ met haar verblyft in eenen afgezonderden flaat \ en dat 
de ziel tn't lighaam, of pit bet ligbaam, v^Hcheeld niet 
^meer, dan deu menfch zelf doet als by in zyn huia is, 
of in de open lugtf Paarom wanneer d'ontugtige 
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in't bezaoder l^bben wortel gevatt en Imnzelfen in de 
ziel Tcrfpreidy zj kleevrn 'er onafschetdelyk aan, en 
blyven 'cr yoot eeuwtg in, agter het ligbaam afgewor« 
pen 18 on ter ejrden gcfnaeeten. Als ecn bewys om 
deeze hunne ieere te bevcftigen zy aanmerken dsit eenea 
ongebonden jongen, die aangaat in eencn geduurigen 
loop van weRuitigh^id, voorderd by trappen in eencn 
ontngtigen oaden roan ; en dat de driften overleeren in 
den geeft als xy altegader dood zyn in het lighaam'; 
necmaar, dat de begeerten bcitiger worden (gelyk alle 
andere gewoonten ) Serkte ve]%ryo;t by ouderdom, ten 
zelven tyde dat bet geene magt heeft zyne yoorneemena 
utt te wcrken. Byaldien, zeggen.zy, dat de ziel de 
meell oaderwerpen '» aan deeae <*riften ten tyde dat zy 
de mtnfie aanporring heet't van bet lighaam, wy mopgen 
wel beiloken dat zy die zal bebouden wanneer zy er - 
gantfch ontbloot af is. De zelfftandigbeid* zelf vande 
ziel is in hun verzwooren, dekankeristever gekoomen 
om.geneezen te worden ; d'ontfteeking z«l4ot alle eeu^^ 
wiglield woeden. 

Daarom, in jdit (zeggen de Platoniften) beftaat 'de 
ftrafie van eenen wellu^igen inenfch agter zyne dood : 
by is gej>ynigd met begeerten, welk het onmogelyk is 
voor hem die te vervullen; aangemoedigd by eeaen 
drift den weiken nog voorwerpen nog wenctuigen heeft 
die daar op paflen : hy leeft in eenen (la^t van onver« 
winbaare beeeerte en onmagt, en brand altyd in't ver- 
volg van dat hy altyd wanhoopt te beiitten. 'Tis voot 
deeze reden, zegt Plato, dat de zielen der doode menig*- 
maal verfchynen in kerkhoven, en zwerven onitrent de 
plaatiea waar bunne lighaamen bcgraaven zyn, als nog 
hankercnde (verlangende) agter bunne oude beeftelyke 
vermaaken, en wederom begeerende bet Ughaam in te 
mji dat bun geleegendheid gaf die te vervuUem r 
Eenige van onze verraaardfte godfgeleerde hebbcn gc- 
bmik gemaakt van dit Platonik gedagt zo ver als het de 
weezendheid aangaat van onze dritten agter de dood met 

g'oote fchoonhetd en fterkte van reden. De aaloude 
hynen znlken ftaat van tormenten gefefaetd tb hebben 
in de bcfcbryving van Tantalus, die geftraft was met 
^^ woedc van eenen eeuwigen doilt en tot zyne kin toe 
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i<i*t water.geftelt 't welk van zyne lippen vliedende tel- 
kens hy poogde te drinken* 

ON DRUNKENN ESS. OP DRONKENSCH AP. 

. • • * 

XtiEVEN Thomas, 
'Tis met dc grootftc oritroering dat ik gehoord bcbbc, 
dat gy omlangs { mcer dans eens) hebt pligtig gewccft 
van in gezclfchap befchonken tc weezen fto be fuddled) 
met zommige van uwc vrcugdige gezellen ; gy kond 
naiiwi)ks bedenken wat eeneu ibhok dat berigt my gaf. 
Ik wect, mynen licvcn jongen, gy hebt .cen groot deel 
van overvloed van geeft, eene leevcndige inbeeiding, en 
veei goedaardigheid ; rnaar deeze hoedanigbeden, inliede 
van u tegen dat haatelyk gebrek te beWaaren, zyn» ik 
vrecs, dc Ijkelykite u daar in te verhaaften : andere ge« 
"breeken bebben gcmeinelyk hunnen opgang, eiijieemen 
fie diepfie wortel in de laagfte geilelteniiren (dfpojitiom) 
dronkcnfchap, in tegendeel, i^ dikwils, alte dikwils, be- 
mcrkt te bloeyen in de rykile en meeft beloovende ver* 
ftanden : dit, Thomas, is cene bezondere redec waarom 
ik voor u vrees. Ecnen gezelligCn gqeclaardigen jonge- 
ling is allengibens ingetrokken ; zo hy wakker, knaps 
en fchrander is, zyn gezelfchap is gezogt by andere ; by- 
aldien vernutt in ecu ah(Jcr hem bevalt (capihate) het 
gcjtelfchap daar hy op verliefd is (ipon which he doats) 
wikkcld hem tot d'herberg in (inwrkkelen, to intice) en 
fchoon h)^ ten eerften voorzigtiglyk llept hy verlieft haaft 
by gewoonre en voorbeeld uile gedagten van 't gene hy 
doed; de bezefting van gevaar flyt af; (afslyten, ig 
tear off) ingenoi.menheid van gezflfchap brengt aiieng- 
ikeos aan ingenoomtnheid yoor drank ; hy word g^ker, 
^n gevolgendlyk plomper tot ten laatften tyn verft^nd, 
(een verftand 't welk niogt eer tot zyn vaderland toegc** 
bragt hebben, en voordtel tot zyne medemenfchen) word 
beneveld en bedwelmd, ^en in plaats vande v6rhoopendc 
vcrwagtingen die deezen joiigeling, voortbragt, by word 
cen lail tot zif:zeif, en veragtelyk tot al de waareld. 

Dronkenlchap, Thomas, verplompt de geeften, ver- 
ftroqyd het geheugeiT, veiftompt het verftand, vervuld 
de menfchen met kwaaien, ea maakt hun..c^n^ 
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itnigt (bort van bezighcid t'ondemeemen : dat is het 
f^evolg van gewoondyke dronken(chap» te veel bl^kea 
in elk deel van 't koniD^ryk sullen het bcTcftigeR. 
Wat een veragtelyk gedrag dat van eenen nar is, moet 
ik u-niet verklaaren, en weed 'er verzeekert af, elkeea 
die verzot is op 't gezelfchap van zaipers, is in den 
waaren weg van eenen gek te worden. Zo uwegenegend- 
beid dien weg drekt, beteugcld die ilraks, nog bedriegd 
Tiwzelf niet met d'hoop dat gy het in uwe magt zult 
hebben het t'ovetwinncn als't u behaagd ; in zulk een 
^eval, gcwoonte voegd datgelyks nieuwe ftcrktc tot de 
fnoode neiging : het bccftagtig deel van onfzelven feet* 
litfij beztt haaft den gantfchen menfch en zyne reden, 
't welk het Engelfch deel mag genaamd warden word 
gantfch Terfmoord en veraicld : gy, weet, mynen jongcn, 
't-is eene algemecne ultdrukking te zeggcn, hy is zo 
dronk als ecnc beefl. Wy vcrmocdcn nict dat beeftea 
dronk worden ; wy meenen 'er by, dat den menfch by 
dronkenfchap zyn. verftand verfmoord.; en als zyne 
itden gegaan zyn hy is op cene evenredigheid- met, 
seemaar waarlyk ver beneedea de beeftagtige onredelyke 
ibhepping, Beeften zyn zekcrlyk evengelyk redclyk 
met znlk eenen elendigen, byaldien niet meer, met bet 
grooter-voordeel van een gezond lighaam en eene ingee^ 
ving (nataurlyken drift, wftin&J om hun te geleiden. 

ik vrees niet, Thomas, dat gy ziilt in ondeugden vak 
kn dewelke van een boozen inborll of domheid fpruitenft 
als byvoorbceld vloeken, 't Welk etne onvrugtbaarheid 
van vcrfland vertoond en een g^brek van woorden ; in-* 
derdaad een gebrek van gemeen ver(^and in den godilai^ 
teraar. Dit, mynen lieven knegt, dank God, is vcf 
vande zaak met u tegenwoordig te zyn; nogtans zouT} 
gy ooit eenen gewoonen dronkaard worden, het gezel- 
ichap met 't welk gy dan genoodzaakt zult zyn zamente* 
rotten, en 't vcrlies van u verftand, zal, gy moogt 'er op^ 
verzeekerd wbezen, - die domme ondeugd op u brengea 
als een toevoegende gebrek op uw gedrag. 

Ik weet dat de wareld gereed is om te laggen met de 
bekommering van eenig gevaar voortkoomende van nt» 
en dan befchonkeo te syn ; zy denken de gevolgen on-* 
noosd efi bcuzclagtigi maar zy vinden hunzelven haafi 
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clcndiglyk bedroogen, Befcbonken tc weczcn h 4ett 
brecdcn weg tot gewoonelyke drookenfchap ; hoe dlk- 
"wiler gy 'cr pligtig af a:yt, te mcer gy uwe gezondheid en 
veiftana verkrankt; en te min bekwaam gy zyt u te be- 
fchutten tegen dat afgryzelyk misdaad : het ftceld op u 
ongevoclrglyk, en gy zyt zelden overtuigd van 't gevaar 
tot gy onbekwaaot zy het te wedcrftaan. 

Bermerktj mynen lieven zoon, dat d'ecrfte ontwyking 
van den ptid der deugd, is den trapfwyzen onzigtbaaren 
opgang: den ingang is betooverendc, alshet ligt op de 
gebloemde paden van 't vermaak j maar als gy aangaat, 
den \% eg bekromd haaft ruwer en rain vermaakelyk ; het 
vitzigt aliengfliens bekoomt woeft, duifter, enyzlyk: 
elkcn ftap dat gy voordcrd word fteiler en fteilcr ; uwe 
magt en tegenlland word flapper eh flapper ; en gy zyt 
irernaiifl, in weerwil van uwe weeke poogingcn, ' die gy 
dan bekwaam zoude zyn te doen, in de algrond van 
fcbande en eeuwigduurende verwoefting, 

Eencn dronkaard is den ergften zelfmoordenaar, hy is 
eenen overleggenden, befliflTenden zelfmoordenaar; hy 
■^erhiiall zigzelt* uit de waareld^ en voordeu kortentyd 
dat hy op d*aarde vroeteld, hy maakt zigzelf clendig^ 
inct zig.t'overlaaden met ^ytcnde kwaalen : gezclfchap, 
op 't welk hy zo verliefd was, myden en veragten hem, 
wanneer hy niet mecr kan opbrengen tot hunne onrede* 
lykc vcrgef ftmgen ; ( wanl gy moet nooit op vriendichap 
Detrauwen begon over the fles) en den eenigen weeken 

f'lans van vermaak die hy dan geniet, is als hy nedergict 
at vloeybaar vfergif 't welk cerfl veroorzaakte, en nog 
vermeerderd zyne ziekte, s 

^ Zeeker volk ondt r d'oude Grieken (de Lokriaanen, 
ik denk) ftratten met dobbel ftrengheid alle mifdaadeiv 
begaan in dronkenfchap ; .ten eerften en bezonderlyk, 
voor dronk te weezen ; en ten twceden voor het be- 
gaane mifdaad ; wanj zeckerlyk hy die zyn redeh vry- 
moediglyk uitroeyd, gelvk dronkaards doen, is vcel 
meer pligtig voor wat Degaan js by gebrek v^n die 
jreden, verniclt by zyne eigcne fout, dan hy wiens re- 
d'^ overkodmen is by eenigeu toevaUigen aanval vaode 
driften. . .* . 

'. Qy Ichynd, Thomas, eenige eergierigheid jifi. u j'hpb- 

'bea. 
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ben, cenc pryfwaardige ecrgierlgbcid, ik hoop, o'rri 
nwzdf t'onderfchcidcn, cn in eene figuur in de waarcld 
te maaken^ al dat, mynen lifevcn jongcn, is over met u, 
zo gy ccns dronkenfchap laat dc mecuer van u worden :' 
dien yrtriMgt die u cons .mogt vermaard gemaakt heb'/ 
ben, xal by gcvolge vcrkecrd worden in eene verneedc- 
ring die u moet vcrlaagen bencedcn de redclykheid ; en 
ichaars, als ik te voor aanwendde, u laaten in eene even* 
redigbcid met bet laagfte order van kruipende dieren. 

Als gy iemand boord in gtzelfchap pochgfacn (*t wellc 
dronkaards dikwils met veeVvermaak en zelfaange!egend- 
hcid doen) dat by was dronk, verdoemelyk dronk, naark 
dien vent voor cenen gek ten beften. Het is cen nar--- 
rifcb, zelf eene goddelooze manier van zig tc vcrraoedcn, 
van 't wclk by zond moetcri befchaarad weezen. Wat 
moeten wy dan denken van gezelfchap die by bun gc- 
drag zufke zottigbeid fcbynen goed^tc keuren ; en wat 
aangaat de befchimpelyke gcwoonte van gczondheden tc* 
drinken, zeekerlyk niets kaa een'en grootercn vyand tot 
gezondbeid zyn dan dat is. Ik bpn verzeekerd dat het 
zo bclaggelyk zoud weezen ecnen menlbh voor t'eteii 
tot overdaad te pryzen, al9 te drinken inoverdaad; zy 
zyn gclykelyk vcragtenfwaardig, gulzig, gering, ert 
zwynifcH. 

fcenen man "tnag gezelfchap genieten oneindelyfc tot 
racerder voordeel in't wandelen, ryden enz. dan in her- 
bergcn over eene fle^. Bedaarde oefFenmg voorderd de 
gezondbeid en dc verbctering vande lidrnaaten ; en den 
ommcgang ten zulken tyclc is fpgtelyker vancte Ver- 
fchcidenheid van voorwerpen dewelke geduuriglyk 
hunzeiven tot d'oog aanbieden : of zo h^t weeder het 
niet wilt toelaaten, vergeeft uwzelt' in uwe of uw'vriend's 
kamer met eenen aangenaamen ' gezel of twee, 't wclk 
veel verkicibaarer moet wetzen dan te zitten zuipen in 
eene herberg of bierhuis, waar de langcr gy verblyft d^ 
min onderhoudende en voordeelio den ommegans: moet 
weezen. Bezyden, ik weet dat gy cenep zyn hebt voor 
maatgezang en fchilderen, en zeekerlyk tlken perfooii 
zo begaafd kan nooit verleegen zyn voor eene vermaake- 
lyke verpoozing van ftudie. Ik ben ver, 'J^homas, van 
jeencn te weezen van tHc ftrcnge rang van ftervclingcn, 

wie 
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wtc blyg^eftighekl eii vermaakt ultkryteo; ik bemin 
blygerftigheid ; gy weet ik doe ; eo blygeedigfacid (als 
den Spc^ator segt) is de waare gezoadbeid vande aiel ; 
om welke te bewaaren is eene grcote reden waarom ik 
II van dnnketi aoiidc wiilen doen afbouden , waot drinken 
18 inderdaad eenen vyand tot biygeeftigheid, goedaardig- 
beid en vrolykheid. Het is hard in't drinken, neemaar 
't is bykans onmogdyky op eene s&eekere maat te ftop- 
pen, en als gy eens daar buiten g>at, gy xyt voortgernkt 

fy weet niet waar ; krakkeelen, tuiiiSneny ongebonden* 
eid van alien flag, even dikwils moord, ityn de fchroo* 
melyke vrugten van drinken ; en wat redeneiing aan* 
gaat^ Tbomas, ik zoud tot uw* eigen perfoon beroepen, 
of dat'wat gy van drinken. gezien hebt (ik hoop op- 
regtelyk dat is maar wcinig) of in u«re koele oogenblek- 
ken gy niet befebaamd zoude geweeft bebben vande 
woiorden en daaden die gy toejutgde als gy warm van 
drank waar ; in eea woord^ 't en zy gy zorgvuldigljk 
waakt tegcn dronkenfchap in.uwe jongheid, bet zal 
cngevoeligiyk op ufluipen; bet zal u elendig maaken 
teide in lignaam en gee ft ; bet zal eene onoverkoome« 
lyke baar tegen u proeven onLvoortreflFelyk in uw bedryf 
te worden ; het zal u haatetyV tegen aw^elven maaken» 
en veragtelyk tot andere ; het zal eche geduurige open- 
ing tot den grooten bekoorder beretdein om u beide hler 
en bier naamaals ongelukkig te maaken ; inderdaad eii 
inder waarbeid, ik zoud liever hooren dat gy niet meer 
in weezen zyt, dan dat gy zoud eenen dronkaard wor- 
den. Gy weet, ik bemin u, Thomas; nogtans hoe 
meer ik u bemin, hoe meer ik begcerig zoud. weezen 
tt ten grave te zien daalen, dan te hooren dat gy uwzel- 
ven wilt overgeeven tot die fchandaleuib, laage, Verfoeye- 
IVke ondeugd. Ik zal fluiten met eene kleine verbaaling 
die ik ieuwers geleezen heb, en dewelke ik denk gantfch 
tot het oogmerk. 

Eenen zeekeren jongen vent, had gelokt geweeft in 
cen verbond met den duivel ; dat ingevolge van eenige 
aanmerkelyke dienften van zyne duivelfcne majefteyt, 
den jongen vent zoud uitvoer^n eene vande drie eiflcben 
weike den. duivel geraadig zoud vinden hem op te leg- 
gen. Het is aantemerken dat den dnlvel hem dikwils 

tc 
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fe Toor bckoord had verfcheide inifdaaden te begaan ; 
maar den jongclu^ htuA tot na zyne b^ooringen we« 
derfUany en was nog beraamd alles te weigeren* behal- 
jp den eeaen eifoh die hy verpligt-was l^ zyn yerbond 
Ikteflaah : als bet tot Belzebub's bei^rt kwaiit te gebie- 
den, by liet bet in de jongman's keils of zynen vader te 
vermoordeny of zyne eigene zuiler t'ontugtigen, of 
bem dronk te dribken* Den jongeling verkoos bet 
laatfte, als by ver de minfte aanftootende ; maar als hy" 
dronk gcworden was, den duivel nam deeze gcleegend- 
beid waar van hem te bekooren ('t welk tot by dronk 
was by nooit daadelyk kondedoen) de twee andere miiV 
daaden te begaan. Dus by was ingewikkeld te begaan 
al wat den duivel begeerde ; nadien, (whereas J zo d'eene 
of d'andere bad zynen keus geweefl, by wbud waar- 
rcbyaelyk ontkoomen hebben zulk een opecnboopendo 
mifdaad^ 
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A N E S S A y 

TTo Jhoxo the affimty between the Dutch art^ 

German Languages^ 



DECLENSIONS. 



GERMAN. 

Einxahl* 
dcr vatcr, 
des vaters. 
dem vatefy 
den vater, 

die vatef, 
dcrvater,* 
den vatern^ 
die vatcr, 

EimeaM neutrtiU 
das zimmer^ 
des z/immers, 
den^ zimhiery 
das ziramer, 

Vielzaht. 
die zimmer, 
der zimmer^ 
den zimmern» 
die zimmer. 

Das unbcjiimmte ArtikeL 
ein degen, 
cines degens. 
€inem degen, 
cinen degen, 

ViekahL 
▼iele degen, 
vicler degen, 
Tielen degen, 
vicjcdegen. 



D tJ T C H. 

Eeutaal. 
^cn tader. 
Tan den voder, 
aan den wider* 
den vader. 

Vccltaal.- 
de vaderen^ fsj • 
van de vaderen* 
aan de vaderen. 
dc vaderen, 

EentaU vrauwlyk, 
de kamer, 
vande Hcamer, 
a^nde kamer* 
de kamer. 

Veelaaf. 
de kamerSf {en J, 
vande kainers. 
^ande kamerSm 
de kamers* 

Het onbepaald Ledekeiu 
eenen degeiu 
van eensn deg^nm 
aan eenen degen* 
eeuen degen, 

Veeltaal. 
Steele degens, 
van veele degetiSm 
aan veele degenin 
veck degem. 

EvmUl 
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61: it MAN. 

Bnmahl nevtrah - 
ein pferd, 
4;ines pfef des» 
einem pferde, 
cia pferd. 

VklxahL 
vide pferdcy 
viekr pferde, 
tielcn pferden, 
vielc pferde, 

ein korpcr, 
eines kbrpers, 
einem korper* 
ein korper, 

mancber korper, 

xnancher korper,^ 

manchern kbrpern, 

manchere korper, 
Zahl ein Weiieken, (nf* . 

^nes vreibchens,. 

einem weibchen, 

ein weibchea, 

Tielc weibchen, 

vieler weibcheir, 
' vielen wcibchen,. 
* tiele weibchen, 

dcr rath, 

des lathes, 

dem rathe« 

den rath,, ^ 

die rathe-, 

der rathe, 

den ratfaen,. 

die nithe, 

alfo : der monat, die monate 

dasjahr, diejahre, 

^tt hund, die hunde, 

der fhi|b, die ibhuhe, 

der tag, die tage» 

Q 



DUTCH. 

Entaal onzydig*^ 
ten paard* 

€€ner paardf (vaneenj^* 
aan een paardw 
een paard* 

Veeltad. 
veele puarden* 
tan veele paarden* 
uan veele paardai. 
veele paarden, 

Eentaal, (ny# 
een Ughaam* 
eens iighaams. 
aan een iighaam; 
een Ugham. 

Veeltaah 
menige Ughaamen* 
aan menige lighaamen^ 
aan menige lighaamen. 
menige lighaamen* 

Taal een wyf ken, (n)» 
eens trnffken. 
aan een *toyfkenw ^ ^ 
een "wyfUen* 
veele tokens, 
van v^^Viyjhenem 
aan veele w^ifkens*^ 
veele HOiffkeM* 
den raadm 
vanden raad*- 
aanden raadm 
den raad. 
de raaden* 
der raaden* 
aande raaden* 
de raaden. 

alzo : de maand, de maandeni 
hetjaar^ dejaaren. 
den hondy de honden* 
de Jchoc^ defchoen* ~ , . 
den dag, de dagen» 
% det 
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V* ' 



der arm, die arinc« 

das rofsy die foiief ' 

das zalt» die zalze, 
^ das metall, die metalle^ 
" das pulty die pulte, 

Des erfte Deu^fche Umben^ 

derapfely dieapfel, 

der acker, die acker^ 

der faden^ die f aden, 
^ das klofter die klbitef, 
' der ofcn, die 6 fen, 

der vogei, die vogel, 

der bruder, die hrudcr, 

der wagen, die WAgen^ 

der dane, 

des danexiy 

dem danen^^ 

den danen, 

die danen, ' 

der d^neo^ 

den danen, 

die danen, 

der menfcfc, . , 

des menfchen, 

dem menfohejiis 

den menfcl^f^ 

die menfcben^ 

der menfchen, 

den' menfchen^ . 

die menfcheni . 

das ohr, 

des ohres^ 

dem ohre, 

das ohr, 

die ohren, 

der ohien, 

dem ohren» 

die ohren, 

WeMck: 

die fcbwefi^^ry 



DPTCH. 
den arntf d* armen* 
het roSf de roffen* , 
Aet zoutf dexouten. 
het meiaalf de metaalerim 
de lejenaar, de lejfenaarti 
Eerfte Daitfcbe Omburg- 

den appelj die appels* 
den akker^ d* akkers. 
den draady de draaden. 
het Moqfier^ de MoofierM* 
den oveUy d* ovens, 
den vogei^ de vogeis^ 
den broedety de broederu 
den wageti, dc wagetufi 
den deen* 
vanden deen» 
. aanden deen* 
den deeum 
de den&n, 
d€r4enen9 
can de deeneum 
de deenen* 
den men/eh: 
des menfchn 
aanden mer^p^* 
den tnenfch* 

de menfchen* V^ 

der menjchen, 
4iande menfchen • 
de menfchen* 
i oor, , 

van d!* for \ des Qoru 
aan d* oor* 
d^ oor, 
d* ooren* 
«tf7i d^ ooren* 
aan d* ooren* 
d* ooren* 

V>auwljk^ 
de zv/ier* 

det 
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GBUMAK. 

der fch waller » 
dcr fchwefter, 
die fchweder, 
dielR:hweftern, 
dcr fchyreftern^ 
den fchweftern, 
. die fchweflern, 
die graBnn, 
der grafinn, 
der grafian^ 
die grafinn^ 
die grafinnen, 
der grafinnen, 
den grafinnen» 
die graBnnen^ 
die nacht,^ 
der nachty 
der nackty 
die nacht, 
die nachte, 
der nacbte, 
den nachteiij 
die oachte* 

Neutral f€xc^ er, e/, en* 
das tha)> 
des tfaaks, 
dem thale, 
das thai, • 
die thaler,, 
der thaler, 
den thalern, 
die thaler, 
der wald, - 
des waldes, 
dem walde, 
der walcf, 
die wal4er^ 
der w alder, 
den waldern, 
die walder, 
er grofle mann^ 



( 185 ) 

DUTCH. 

•cande zitjter. 

aande zvfier* 

de zufter. 

de zufiers^ [znjkrcn)* 

vande^ufiers* 

aande zttfiers* 

de zufiers. 

de graohfi* 

•oande (des) gravin. 
• aande grawem 

de gravin* 

de gravmnefim 

der gravhmen. 

aande gravmnen^ 

de gravmnen* 

de nagtm 

•oande nagf. 

aanje nagt*^ 

de nagt. 

de nagten* 

vande nagtefh 

aande nagien* 

de nagt en, 

Onzydig,. 

^et dai, 

van Act dai, 

aan het dai, 

het dai, 

de dalen, 

der daien^ /van deji 

aande dalen* 

de daien, 

het xtwid ofhofch^ 

van het tooud, 

aan het tooud* 

het tooud, 

de bojfchen* 
' der boj/hhen. 

aande boJp*hen. 

de bojfchen^ 

den groQten fnavt* " ' 

.Q3 
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t GERMAN* 

des groffen manaes, 
dem groflen manne^ 
den grofj^n mann, 
die grofTea manner^ 
dcr groflen mUaacr, 
den groflen mannern, 
die groflen manner^ 
cin junger mann, 
cines jun^en maones^ 
cinem j^ngen raanne^ 
cinen jungen mann, 
junge iqanner, 
junger manner^ 
jungen i-nanner^iy 
Junge manner, 
die grofle fladt, 
der groflen fladt, 
der groflen ftadt, ^ 
die grofle flacit, 
die groflen f adte, 

dergroflTen flad e^ 
den groflen itadten, 
die groflen fladte, 
cine junge fxaUj^ 
einer jungen frau, 
ciner jungen frau^ 
eine jungc frau, 
jonge frauen, 
junger frauen, 
jungen fraiien^ 
junge frauen, 
das grofle kind, 
des groflTen.kin^eft, 
dem groflen kinde^ 
das grofle kind, 
die groflen kinder, 
dcr groflTen kinder^ 
den groflen kindern, 
die groflen kinder^ 
fin icleincs kipd, 
eiiies kkinfia ki&4^9> 



'oandcn grooten wan* 
' aanden grooten mcm» 
den grooten mani 
de groete mannen* 
vande groote fftmmenm 
aande groote ni^mien, 
de groote mamten. 
eenenjongen mm» 
van eenenjongen fium* 
aan eenenjongen nu^* 
eenenjongen num^ 
Jonge mannen, . 
van Jonge mannjsn. 
aan Jonge mann^* 
Jonge mannen* 
de groote ^ad* . 
vande groote fiid* 
aande groote Jlad* 
de groote Jiad* 
de groote Jieden* 
vande groote fteden*- 
aande groote Jied/m* 
de groote Jieden. 
eenejo^ge vrawi^* 
van eene Jonge vrauw* 
aan eene Jonge vrayw*. 
eene Jonge vrame* 
Jonge vramcen* 
van Jonge vrahxoen^^ 
aan Jonge vrauxpen. 
Jonge Vfouwen* . ^ 
* iet groot kind* 
tvan het groot kind* 
aan het groot kind* 
het groot kind* 
de groote kinders. 
vande groote kinder** 
aande groote kinde^u 
de groote kinder^ 
een kieen kind, 
van ten klcen.kmsL 



4IIK» 
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einen kleioen kiadci 
eln kleincs kiiidt 
kleine kinder, 
kleiner kinder, ^ 
kleinen kindeait 
klcine kindeTj > 
guter wcin, • 
gutes weines, 
gutem weioe, 
guten weia~, 
gute butter, 
guter butter, 
guter butter, 
gute batter, 
gutes brot, 
gutes brotesy 
gutem brote, 
gutes brot, 
gute freunde,' 
guter freunde, 
guten freunden, 
gute fircuBde^ 

Perjhnak Furwrttr* 
ieh, mein^, mir ralcb^ 
wir, unfer, uns, uns, 
du« deiner, dir, di^h^ 
ihr» euer, each, each. 



HUTCH. 

aoj^ em kktn hind* 
een kleen kind, 
kleiiie khiders* 
van kleinc kmders* 
aan kleine kindcrim 
kle'me kmder$» 
goedm wjfnJ 
van goedcH w^» 
aan gaeden ftyn* 

goedm ta^* ' 
goede holer . 

vangoede Mer, 
aan goede hater m 
goede hater 4 
gaed^rood* 
van goed hraodm 
aan goed hrood* 
goed hrood. 
goede vrienden^ 
van goede vrienden^ 
aan goede vriendeum 
goede vrlenden. 
Perfooneele \^orQa«inciw 
ikf my^ van my ^ aan tny. 
vjyy van ons^ aan ans» 
gyy van f/, aan u» 
gy lied&Hy van v/» aan td. 



er^ ^(ler ; ihia» ficb; ibo» hy^ kem; van kern; aankenu 



fie, ihrer, ihr, iie, iicb» 
fie, ihrer,. ihoen, iie, 

BjUzung FurworifTm 
mcin, metne, mein, 
meinen, meiner, meines, 
meineniy meiner, naeiiicoi, 
n^aea, meioe, mmn, 

Aifr w%akl\ 
dein, deine, dein, . 

fcia, feiiiCk. fti«» 
ihr, ihre, ihr, 
unfcf, nnfent, wtfcTt 
cufj tttfCy cucrj 



zyf van haar^ aan kaar^ kafir* 
' zy^ van kun^ aan kun* 

Bezittende VoomaameB* 
myuenf myne^ U^. 
van hiyntn^ myne^ mynm 
aan mynen^ fnyne^ fl^« 
mynan^ myntf nnm* 

AIso.eenfiBl* 
fttoen^ vwe^ uw. 
j^0Mn, »yne^ %yn. 
kaare»f kaare^ kaarm 
aaztmt ottze% ons* 
iUkden, tdiede^ uiied, 

' ihr. 
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German; 
ibr» ihre, ihr, 

Viekakl* 
tneiner, meine, meineSi 
deiner, deine, deines, 
feiner, feinc, feines^ 
ihrtr, ihre, ihres^ 
unfcrerf unfere, unferes^ 
curer, cure, cures, 
ihrer, ihre, ihres, 
' Antwortmg befitz, Furworter* 

der, die^ das, melnige) « 

deSy der, des, meinigen, 
dcm, der, dem, meinigeiij 
den^ die^ das, meinige, 
die meini^en, 
der meinigen, 
den meinigen,' 
die meinigen^ 

^Alfo: 
der, die, das m«nige, 
der, die, das feinige, 

der, die, dasihrige, 

der, die, das onfrige, 

der, die, das eurtge, 

der, die, das ihrige, 

Vielzahl. 
die meinigen, 

der meinigen, 

den meinigen, 

die meinigen, 

Beweifende Fiir^tter, 

diefer, diefes, diefem, die- 
fen, m. n, > 

diefe> diefer, diefer, dieJe, 

diefe, diefer, diefen,. diefe. 



DtJTCH. * 

hurmertf hutme^ Mm» 

Veettaal. 
mynCf vanmyne^ uan mi/ne» 
uwcf van uxpcy can wwe. 
iyne^ van zyne^ aan zyne^ 
haart^ van haarcy aah haare. 
onzCf van onze^ aan onze, 
uliedcf van ulicde^ aan uL 
hunnCf van kunne% aan kunne* 
Antwoorddnde bezit Voor* 

naamen, 
f/en, de, Aeff tnynenf mynCf 

ntyn. 
vanden^ qrc* 
aandeny SfC. 
den 9 dcf hety Sfi* 
de myne. 
van de myne* 
aan de myne* 
de r^/ne. 

, Dus z 
den^ dcrhet uwen, »««, tnr. 
Jen, de. Act zyhen, zyne, zyn. 
den, de, het haaren, ^kaare^ 

haar* . 
den, de^ het omen, onze, ons* 
den, de, het t^iedeais, 
den, de, ket hmmen, Awme^ 

Ann. 

Veeltaal. 
dem^e* 
vande myne. 
aande tnyne, 
de tnyne* 

AanwyzeiKleVootnaameB* 
deezen, van deezen, aan 

deezen* 
deeze, van deexe, aan deeicm 
deeze, van deeze, aan deexe* 



jcner^ jenes; jenem; jenen^ '^dkn^ vun 4ien, mt dien. 



jcnc^j 
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itntr, jenes, jcnemf jcncQt 

jene, jaier> jener« jenciii f. 
jency jener, jenon, jeae, pL 
der, jcni^e, de^ jenigent 

dem )enigen,denjenigen» 
diejenigc, dcr jenigcn, dcr 

jenigen, diejenige, 
das jenigCj des jenigtti^ den 

jemgCD, das ieni|^9 > 
die jenigehy der jenigen, 

den jenigen, die jcmgexij 
wcr? we^en? wem? wen? 

WIS? von was? wovon^ 

wdcber i welches ? wel- 

chem ? welch«n ? 
wclche? welcher? wcl- 

cher? welche? 
welches ? wclcher ? wd- 

ch^m? twelches,? 
welcb^ ?^ welcher^ wel- 

chen ? welphe ? 
der, die, das; d£&n# de- 

Ten^ deflen.; dem* der^ 

dem ; dcn^ die, .dei^ 
welcher, welche^ welcJieiiU 

deflen» deren, defleo, 
welcbem, welchcr^welchem 
welchen, welche, welches, 

welche, deren, welcheo. 
Die Zeiiworter* 
Seyn. 
^cgenwartigc zeit^ 
jch bin, du bift, er ift, 
wir find, ihr ii^dy fie find^ 
▼ergangene zeit^ 
}ch war, du wareift^ er warj 



PPTCK. 
tUf dat, van dU% aan dit.* 

diet wm die, aan die^ die* 
dicf van die^ aan die, ditm 
den genatf vanden genenm 

aandengenen^ den gmen» 
de gene^ vande gene, aande 

gene^ de gene% 
het genef van het gene, aan 

het gene^ hei gene* 
de gency vande gene^ aanda 

gene, de gene, 
wief van ivief aan vicf 

vfien* 
wat f van mat f waarvan tU 

wot* 
VfeUcenf van toelken? aan 

veikenf xoMenf 
welkef van welkef aan Vfelkef 

tpeike f 
vjelk ? van xpelk f aan upelk f 

xpeikf 
welkef van welkef aanwMef 

welkef 
wieny van wie^ wie^ van hi** 

ens\ aanwiens. 

den welkeny de melkip kei 

welk, ' 

wien^ wiens^ wie* 
aan vnen^ aan xoienSg aan vne% 
den welken, de welke, kei 

welk. 
welke, van wie, aan me» 
De Werkwoorden* 
Zyn of Weez,ea« 
iegenmoord^gen fyd. 
ik ben^ gy jp>/, Jiy mu 
«y ^!f^^ s^iieden zyt, zy t^» 
vvorgaanden ty(f. 
ik was, gy waart, hy was, 

wit 
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wir wareii, ihr waret, «« 
waren, ' 

Zukiinffiiger Zelf* 
ich werde feyn, 
du wirft feyn, 
et "wird feyn, 
•wir wcrden feyn, 
ihr wcrdct feyn, 
fie werden feyn, 

Bedifiguns Zeit* 
ich wiirde wyn, 
du wiirdcll Icyn, 
er "wurdc feyn, 
wir warden feyn, 
Ibr wurded feyn, 
fie wiirden feyn, 

Befeheiender Zeit» 
fey du ; fey er, 
]ail uns feyn, 
feyd ihr, 
feyn fie, 
V Zufammen/ugender Zeii* 

Gegewioartige Z^eiL 
dafz ich fey, 
dafz du feyft» ^ 

dafz er fey, 
dafz wir fcy^n, 
dafz ihr feyd, 
dafz He feyen, 

' Vergangcner Ztif. 
dafz ich ware^ 
dafz du wared, 
dafz er ^are, 
dafz wir waren, 
dafz ihr waret, 
dafz fie waren, 

Zu Sammengefitzfie Zeit* 
ich bin gewefen, &c. 
feyn, 
gewefen (eyn ; gewefen. 



CuTcir. 
«j^ 'waaren^ gyL todorty ay 

Toekoomenden Tyd» 
ti^ xal zyn qftoeezen. 
gy ztdt zyn oftoeezerv* 
ky %al %t^ofu€f%en, 
tt^y zniien %yn of wee%en0 
gyL %uH %yn qftp€t%en. 
%y zuUen %yn oftoeexen*^ 
Voorwaards TydV 
ik moude %yn ofxceexen* 
gy %oud %yn oftetixen* 
hy zoud %yn qfxi>ee%en. 
'ay zouden z^ qfweeze^* 
gyL zoud zyn oftDeezen% 
zy zouden zyn of tpeezen^ 

Beveelenden Tyd» 
zyt gy float hem zyn^Cweezen) 
laat ons tpeezen* 
voeefi gylieden, 
laat hun weezen. 

Zamengevoe^deiL Tyd. 

Tcgcnwoordigcn Tyd. 
dot ik zyy weeze. 
dat gy zyt^ weejt, 
dat hy zy^ 'weeze* 
dat 'by zyn^ weezen. 
dat gyL zyt xoeej^. 
dat zy zyn 9 weezen, 

Voorleedcn Tyd* 
dat ik waarcm 
dnt gy waartm 
dat hy waare* 
dat wy waarenl 
dat gyL waart, 
dat zy waaren, 
Zamep vervoegde Tyden* 
ik hen geweefi^ Sfc* 
zyn, rf weezen, 
g€0eefi,%yn\ geweejf^ 

llaben* 
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«£%MAH» 

Ha6en» 
ich babe, du haft, er bat, 
wir habeiiy ihr habet, fie 

habeii, 
ichhatte, duhatte(l,erbatte, 
wir 'batten, ihr hatted, ri- 

batten, 
icb werde liaben, 
du wirft haben, 
er wird haben, 
wir werden baben, 
Ihr werdet haben, 
fie werden haben, 
ich wurde haben, 
dn wiirdeft haben, 
er wiirde habt;n, 
wir warden haben, 
ihr wurdet haben, 
iie wurden haben, 
babe du ; habe er, ' 

laft uns haben, 
habetihr ; haben fie, 
dalz ich habe, 
daf^ du habeft, 
dafz er habe, 
dafz wir haben, 
dafz ihr habet, 
dafz iie haben, 
dafz ich hatte, 
dafz du batted, 
dafz er hatte, 
ddfz wir batten, 
dafz ihr hattet, 
dafz iie batten, 
gebabt haben ; gehabt, 

Werden, 
ich werde, du wirft, er wird, 
wir werden, ihr werdet, fie 

werden, 
ich-wurdc, du wvrdeft, c» 
wurde, 



Hebben* 
ik helbe^ gy hebt^ hy keeftm 
wy ke66en, gyl. 4ci/, Ky 

hehbcn. 
ik haddc^ gy had. Ay had. 
toy haddcn^ QfU had, zy 

hadden, 
ik %2( hel)!en. 
gj/ zuii hc'jUn* 
hy zal hohben, 
iDy zulien hthhen* 
gyL zuii Mien, 
zy zuUen hebhcnm 
ik zotuie hebhenm 
gy zoud hebben, 
hy zoud hebben. 
tDy zovdcn hebben* 
gyL zoud hebben, 
zy. zduden hebben. 
hebt gy; iaat hem hebben* 
laat ens hebben. 

hebt gyl. ; laat hun hebben. 

dot tk hebbe. 

dat gy hebt. 

dat hy hebbe. 

daiwy hebben^ 

dat gyl, hebbe^ 

dat zy hebben. 

dat ik hadde. 

dat gy had. 

dat hy hadde. 

dat tpy hodden*, 

dat gyl. hadde. 

dat zy hodden* 

geh^a hebben; gehad. 
•4 Worden. 

rk watdey gy ward^ hy ipori. 

wy warden^ gyl. wordj 1^ 
xoarden. 

ik zpi'erd, gy xoierd, hy xpierd. 

w< 
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vrt Wiirden^ihr wurdet>fie 

iVurdcn» 
ich wefdc werden, 
du wirft werden, 
€r wird werden^, 
wir werd^n werdcn, 
ihr wcfdct wcrden, 
iie werden werden^ 
ich wUrde werdea, \ 
du wiirdefl werden^ 
cr wiirdc werden, 
wir wurden werdeny 
ihr wurdet werden^ 
iie wurden werden^ 
vrerde du ; werde er> ^ 
lafl uns Werden, 
werdetihr; werden fie^ 
daiz ich Werde, 
dafz du werdet, 
dafe >er werdc, 
dafz wir werdeUf 
dafz ihr werdet, 
dafz iie werden^ 
dafz ich wurde, 
dafz du wiirdeft, 
dafz er wurd^, 
djlfz wir wurden, 
dafj^ Ihr wiirdet, 
dafz fie wurden, 
ggjvorden feyn, gcwordcn, 

ich lobe, du lobeil, er lo- 

bet, 
wir loben, ihr Icf^bet, fie 

loben, 
ich lobete, du lobeteft,, er 

lobete, 
wir lobeten, ihr lobete, fie 
. lobeten, 
ich werde loben, 
du wirft ]oben> 

7 



DUTCH. ^ 

merden, 
ik zal tDorden* 
gy zvH wordenm . .^ 

hy zal tDordcnC 
vy zuUen xoorden. 
gyiieden zuit xoordtfi* . 
2y zuilen toerden^ 
ik zoude wordenm 
gy zoud vardetim 
hy zoud tDordenm 
vy zouden tporden* 
gyl. zoud vfordetu 
jZ^ zouden xoorden* 
fpordgy; hat hemtoorden* 
laat ons 'worden, 
tuford gyL laat hun vorden. 
dat ik wiwde* ' 
dot gyxoorde. 
dat hy tDorde^ 
dot toy worden* 
dat gyUcden word* 
dat %y tporden. 
dat ik xoierdcm 
dat gy 'merdm 
dat hy wierdcm 
dat wy wierdenm 
'dat gyl. voierd* 
dat %y merdenm 
geworden zyn^ geworden. 

Looven of bemihnen. 
ik lootey gy Uofdy hy hqfd* 

wy looven, gyU hofd, zy 

iooven. 
ik loofdcy gy hofdcp hy hofie, 

wy loofden^ gyh loofUe, sy 

ioofiien. 
ik zal looven* 
gy zult looven. 



n 
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er wird lobeHy 

wir werdei) Idben, 

ihr werdel k>b«n, 

fie werden k>beii« 

iA wurde l)&beti^ ^ 

du wurdeft lohtn, 

cr firiird&kybei), 

wir wiirdeW lobieR> 

ihr wiirdet lobea; 

fte wui(den l^he^, 

lobe du ; lo^e tr^ 

hiOi WHS ((»bbtiv 

lobet ihr ; loben iic, 

dafz ich lobe, 

dafz du I obeli, 

dafz crJobe, 
dafz wjr loben, 
dafz ihr lobet, 
dafz iie loben, 
dafz ich lobte, 
dafz du lobteft, 
dafz er Ipbte, 
dafz wir lobtcn, 
dafz ihr lobtet, 
dafz fie lobten, ^ 

gelobt haben, 
lobend; geldbt, 
alfo: ein, ttn, igen, iren| 
aeoy 

ich liebe, du liebeft, er 

licbcr, 

wir lieben, ihr liebet, lie 

licben, 
ich liebte, du liebteft, er 

liebte, 
wir liebten, inr licbtet, 

liebten, 
ich werde liebcn, 
du wir(t licben, 
er wird licben. 



DUTCH. 
Af zal looterim 
*wy zullen U&ocnm 
gylicden ztUt loown* 
zy zullen loeven, 
ik tffoude qfzoude hoy^* 
gy zoud looven, 
hy zowl looten. 
•wy zouden looven% 
gyL zoud l6oven% 
z^ zouden looven^ 
joofd gy ; laat hem la yven « 
laat onfhoven, 
loofd g?/L leal hurt loovctu 
4(it ik loovcm *■ 
dal gi/ loofd. 
dat hi; looioe^ 
dal wtf loovern 
dat gyL loofd* 
dat zy looven* 

dat ik loofde, \ 

dat gy loofde* 
dat hy loofde, 
dat wj/ hofden^ 
dat gyL loqfde* 
dat zy loofden, 
geloofd hebben* 
loovendei gdoofdm 
dus : gen, ten, rett^ zen, aa, 
€0^ 00^ tat* 

Beminncn. 
ik bemifty gy bemM» hjf 

bemind. 
*wy betninneriy gyL bemind^ zy 

beminnen, 
ik bemindef gy beminde^, h^ 
bemlnde. 
^tvy bemnden, gyL 6emin^^ 
zy bemiaden* 
ik zal bendnnen* 
gy zult bemlnrten. 
hy zal beminncn. 
R wir 
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OEAMAM. 

wir wcrdcn Heben, 
4hr wcrdet liebcn, 
fie wcrden liebcn, 
ich wiirde Uebpn, 
du 'wUrdeft Heben^ 
cr wufde Uebcn, 
wlr wurdeli lichen;; 
ihr "wurdet licben, 
lie wiirden lieben^ 
licbe du ; liebc er, 
lafst.uns'liebeny 
jlieh^t ihr J licbcn fie;, 

fdafz Ich Hebe, 
jdafz du liebefl, 
- .dafz cf h'ebe, 
-dafz wir Heben, 
•dafz ihr liebet, 
dafz (ie lieben, 
-dafz ich licbte, 
•dafz du HeWft, 
dafz cr liebte, 
xiafz wir liebten, 
dafz ihr liebtet^ 
rflafz fie liebten, 
geliebt haben, 
hcbend; geliebt, 
Willetu 
ich will, du wild, er will, 
wir wollen, ihr woliet, fie 
, woUen, 
ich wolte, du wolteft, er- 

.woltc, 
vnx wolteu, ihr woltet, fie 

wolten, 
ich werde wollen, 
du wirft woUen, 
^ cr wird wollen, 
wir werden wollen, 
ihr werdet wollen, 
£c wcrden wollen. 



DUTCH* 

ioy jsullen bejninneru 

gi/L zult bemmnerim 

zy zuUen bemi/men. 

ik zoude bemirmen, 

gy zoud bcniinncn. 

Jty zoud bermmient 

!wy zouden bemmnen. 

fjfl. zoud bemitmen* 

zy^ zouden beminnen*, 

bemindgy\ laat hern bendrmen* 

ladt ons bemirmen. 

banmd gyL \ luat hun bemiih 

nen* 
dot ik bemirmem 
dat gy bemind^ 
dat fty befninne* 
dat toy beminuen» 
.dat gyL lemhid» 
dat %y hemimien* 
Mat ik bem'mde, 
dat gy beminde. 
dut hy banmde. 
dat xoy betninden^ % 

dat gyi, bemindm t 

dat %y beminden* 
bemind hebben, 
beminnende'j bemind, 

Willen. 
ik wUf gy wilt 9 Ay wi/t, 
tvy 'willeny gyi, xi^iity %y vii" 
.. le/i, 
ik tffildey gy mlde^ hy tpiide, 

•wy 'wilden, gyi, ivildey %y xsil" 

deHi 
ik zal xsillen, 
gy %tdt wilien, ' 
hy %al wiilen, 
'wy %uUen "willcn, 
gyL %ult toiUeii, 
%y zuikn wii/et:* 

ich 
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GfUMAK. 

ich wurde ivollen, 
du wiirdeft wollen, 
dr wiirde wollen, 
wir wurdeh wollen, 
thr wiirdet ivollen, 
fie wurden wollen, 
dafz^ich wolle, 
dafz du wolleil, 
dafz er wolle, 
dafz wir wollen, 
dafz ihr wollet, 
dafz He wollen i 
dafz ich wolts, 
dafz' du wolteft, 
dafz er wolte, 
dafz wir woken, 
dafz ihr wolte^, 
dafz fie woken, 
wollend; gewolt, 
Mufen, 
ich mufz, du muft, er mufz, 
wir.mufien, ihrmuffet, fie 

mufil!en,  - 
ich mufte, du muteft^ er 

mafic 

wif rauflen, ihr muflct, fie 

muden, 
'ich werde miifi^en; ' 

du wirft miiflien, 
er wird mlifTen, 
wir werden miifl^en, 
ihr werdet muflTcn, 
fie werden muiTen, 
ich wiirde muiTen, 
du wurde ft mufl^en, 
ep wiirde muffen, 
wir wiirden miiflTen, 
ihr wiirdet miiflbn, 
fie wiirden miifl^en, 
mufilend, gemud, 

R 



DUTCm 

ik %oude willerti 

gi/ %oud 'wilUnm 

hj/ %oud xc'dlejii *\ 

let/ zoudefi ivilienm •• 

gi/i, %ovd willeTit' 

%y louden w'dlcn, 

dat ik woude fwildej .- 

dot gtf woude, 

dat 111/ wmde, 

dat toy tooudtn* 

dat gylieden 'woude* 

dat 2tf toduden* 

dat ik 'djoudede, 

dat gy tooudedcm 

dat hy woudede,  

dat wy woudedvn* 

dot gyl, woudede^ 

dat zy tpoudeden,. 

wUeride ;- gexoiit, 

Moeten;- 
ik moet, gy moety hy moet, ' 
wy moeten,^ gyU fnoel^ sy 

fnoefen, 
ik moeft^ gy/noefi, hy moej!'. 

wy moejieny gyL moejly zy 

moeflen, 
ik zal moeten, 
gy zidt moeten, 
hy zai moefeii. 
toy zuUen 7no€ten» 
^L zult fnoeten, 
zy zullen moeten* 
ik zoude moeten, 
gy zoud moeten. 
hy zoud moeten. 
wy zoudefi moeten, 
gyl, zoud moeten, 
zy zoudcn moeten, 
moetendcy gemoeten* ' 
2 , Ko.mcn. 
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«£RMAK» 

Kowien* 
ich kann, du kand^ erkanu, 
VfiT konnen, ihr l^oonct, lie 

konnen, 
ich konte, du kontefi^ er 

konte, 
wir konten, ifar kontei, fi« 

kont^n, 
ich "werde konncn, 
du wirft konnea, 
cr wird konncB, 
v/iv werdeil k6nfien5 
. ih werd^t konnen, 
fie werden konnen, 
ich iviirde koi^nen, 
du warded konnejOf 
<T wiirde konneiif 
"wir -wiirden kbnncBf 
ihr wiirdet koiuien^ 
iie wiirden kbnnen, 
dafz ich konne^ 
ilafE du konnefl^ 
"dafz cr konne, 
iJafz wir konnen^ ~ 
<3afz ihr konnet, 
dafz iie konnen, 
dafz ich kontr, 
dafz du koiiteft, 
dafe cr )[6nte, 
dafz wir konten, 
dafz ihr kbnt^t,. 
dafz fie konten, 
konnend; gekont, 

Diirjhi, 
ich darf, du darfft, cr darf, 
wir diirfen, ihr dUrfet, iie 

diirfen, 
ich durfte, du durftcft, he 

durfte, 
wir durften, ihr durftct, fie 

durftcn, 



. 'wy kiAincTif gyL kfindp xif, 

konneup 
ik kond^y gy koaflcf /^ kmdt* 

toy kondenj gyL kmdt, sy 

konden, , 

ik %al kowjcn, 
gy %uli komie^m 
hy fnal konnen^ 
icy %vllc7i konnen* 
gyL %vlt kompea^ 
%y %ullen kom&t* 
ik Koude konnen* 
gy zovd kcnmen% 
hy %oud kannen^ 
wy zouden komim^ 
gyL zoude k<mffm* 
%y zqvden A^ffn^V* . 
^1 tie htitmf 
dot gy kfm4' 

dat hy konne* 
dat py ko&H€ih 
dat gyL kcmd* * 
dttt zy kovm^^ 
dat ik konde, 
dtit gy konde* 
dat hy konde^ 
dat tvy kondai^ 
dat gyL kandem 
dat zy konden, 
konnende) gdont* 
Purvea, 
ik durf, gy durfte ky dttrft, 
toy dvroen^ gyL dwrfl^ zy 

di/rven, 
ik durfde^ gy durfde^ hy 

dwrfdc^ 
fvy dttrfden^ ^gyL durfdct ^ 

durf dan ^ ; 



n 
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GERMAN. 



ich werde dvirfen^ 
du wirft diirfen,- 
cr wird durfen, 
wir wcrden durfen, 
ihr wcrdct diirfcn, 
fie werden diirfen, 
ich wiirde durfen, 
da wUrdeft durfetiy 
er wiirde durfen, 
wir wiirden diirfen, 
ihr wiirdet diirfen, 
lie wiirden diirfen, 
dafz ich diirfe, 
dafz du diirfefty 
dafz er diirfe, 
dafz Wir diirfen, 
dafz ihr diirfet, 
dafz fie diirfen, 
dafz ich diirftc, 
dafz du diirftefty . 
dafz cr dvirfte, 
dafz wir diirftcn, 
dafz ihr durftet, 
dafz fie durften, 
durfend; gedurfl, 
Mofren, 
ich mag, du magft, er mag, 
wir mogen, ihr moget, lat 

mogen, • 
ich mochte, du mochted, er 

mochte, 
wir mochten,' ihr mochtet, 

fie mochten, 
ich wcrde mogen, . 
du wirft mogen, 
er wird mogen, 
wir werden mogen, 
ihr werdet mogen, 



DUTCH. 
ik dierfy gy dietf^ hf dlerf, 
wy diertejiy gj/L dierfy ayf 

dierven. 
ik Vial durvcTt. 
gy %uit durcen. 
hy %al dure en » 
•wy %'ullen durvou 
gyL %ult durcen, 
%y %uUcn durven, 
ik %oude durven, 
gy %ovd durcen * 
hy %oud durcen* 
toy louden durcen* 
gyL %oud durcen, 
%y %miden durcen* 
dot ik durve, 
daf gy durftm 
dat hy durve* 
dat toy durcen* 
dat gyL durft. 
dat %y durcen, 
dat ik durfde* 
dat gy durfde, 
dat hy durfde, 
dat toy durfdcn* 
dat gyl, durfde* 
dat %y durfdcn, 
durvendc ; gedurfd, 
Mogen, 
ik magf gy muogf^ hy mag* 
icy moogen^ gyL moogt^ zy 

moogen* 
ik mogte, gy mog /, hy mogt, 

toy mogfen, gyL mogt^ zy 

megten* 
ik zal moorrcn, 
gy zult moogen* 
hy zal moogen, 
xiy zullen moogen* 
gyL zult moogen* 
R3 fie 
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'£e werden rndgeUi 
ich wurde mogen, 
da wurdeft mogen, . 
cr wurde mogeo, 
■wir wiirdcn rndgen, ^ 
ihrivurdet magen, ' 
£ie wiii^den mogen, 
mogend; gemocht) 

ooUen* 
ich folly du folfl, er foil, 
wir foUen, ihr follet, de fol* 

len, 
ich folte, du folteil, er folte, 
ivir folteii) ihr foltet, iie 

folten, 
ich werde foUen, du wirft, 

&c. 
ich wurde follen^ &c* 
fotiend; gefolt, 

Laffen* 
ichjafle, du lafleil, er lafTety 
wir lafleU) ihr laCet^ fie 

kflen, 
ich lies, du liefleft, er lies, 
wir liefTen, ihr lieflet, tie 
lieilen, 

ich werde lafleo, 

du wirft4affen, 

er wird laffen, 

wir werden laflen, 

ihr werdet laflen, 

^t. werden lalTen, 

ich wurde lafTen, &C« 

lafz du ; lafTe er, 

laft uKis lafTen, 

laifet ihr ; laflen iie^ 

dafz ich lafTe, 

dafz du laffeft, 

dafz er laiTe, 

dafz. wir lafleri, 

dafz ihr laiTct, 



DUTCH. 

zy zullen moogen* 
fk zoude mopgm* 
gy zoud moogen, 
hy zoudmoogeiu ' 
wy zouden moogen^ 
gyl, zoud moogen, 
zy zouden moogen* 
tfioogende ; gemogt* 

^ Zullen, 

ik zal, gy zuUy hy zai, 
%iy zuUen^ gyL zuU^ zy zul- 
- len, 

ik zoude^ gy zoud^ hy zomd^ 
wy zoudeiif gyL zoude^ zy 

zouden, , 
ik zal XLiUen^ See* 

ik zoude willen^ Src» 
zullende \ onvolmaakt* 

Laaten. 
. ik laate, gy laaty hy laai* 
tiy laaten^ gyL laai, zy iaa^ 

ten, - 
ik liet^ gy Uct^ hy Uei, 
toy lieienp gyL lieff zy lieten* 

ik zal laaten, 

gy zult laaten m 

hy zal laaten, 

tey zullen laaten* 

gyL zult laaten, 

zy zullen laaten, ^ 

ik zoude laaten^ Sfc, 

lagt gy ; iaat hem laaten • 

laat ons laateiu ^ 

Ifmt gyL ; laat kun laaten, 

dat ik laate, 

dat gy laat,, 

dat hy laate, 

dat wy laaten, 

dat gyL laat, 

daft 
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dafz iie laflen, 
dafz ich liefle« 
dafz du Ueflefty 
dafz cr liefle, -^ 

dafz wir lieflen, 
dafz ihr lieflct, 
dafz fie litfieo, 
laflend; gela&n* 
Sehen* 
ich febe, du (ieheil, er iicht, 
wir fehen, ihr febet, iie 

feben, 
ich fah, du fab ft, er {ah» 
wir faben* ihr fahct, lie 

fahen, 
ich werde febeOy 
du wlrft (ehcn> 
cr wird iehen, 
wir werden feh«n, 
ilir werdet fehen, 
iie werdea feben^ 
ich wurde fehen, &c, 
fieh du ; febe er, 
kfst uns fehen 9 
febet ihr ; fehen iie, 
febend ; gefeben, 
dafz ich sahe, &c. 
ich babe gefehen, &c. 
ich hatte gefehen, &c. 
ich werde fehen, &e» 
ich wurde fehen, &c. 
ich bin gefehen worden, 

ich war gefehen worden^ 

&c. 
ich werde gefehen werden, 

&c. 
ich werde gefehen werden 

fcyn, &c. 
"werde du gefehen^ ^c. 



dat zy f oaten, 
dat ik liete. 
dat gy lietp 
dat ny liete. • 
dat toy lieten^ 
dat gyl, i(et, 
dat zy lieten, 
Idatende; gelaaten* 

.Zien. 
ik zie^ gy zitt^ hy zttf. 
*wy zien, gyi, ziet, zy zkn^ 

^'^' ^og9 gy ^ag, ky zag. 

vy zzgen, gyl. zag^ zy z€g€3U 

ik zal zien. 
gy zuU zitn. 

hy zal zien, ^ 

wy zuilen zien^ 
gyL 2ult zien. 
zy zuilen zien, 
ik zoude of ipoude ziefu, Sro- 
ziet gy ; laat kern zien. 
laat ons zien, 
ziet gyl. ; laat hun zien. 
zie/ide f gezien^ 
dat ik zie, Sfc. 
ik hebbe gezien^ Src. 
 ik haddegezien^ Src 
ik worde gezien, Sfc. 
ik wierd gezien^ Src, 
ik ben gezien geworden^ S^c. 

ik was gezien geioordeVf Sfe. 

ik sal gezien warden^ Sfc, 

ik zal gezien geworden zyn-f 

Sfc, 
word gy gezien, Srck 

Sick' 
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GERMAN. 

Sich Kleiden. 
ich k1ei4e mich^ 
du kleideft dich, 
cr kleldet (ich, 
wir kieiden uns» 
ihr kleidet euch, 
fie kieiden fich, 
ich kleidete micb, 
du kleideteft dich, 
er kleidete (ich, 
wir kleideten uns, 
ihr kleidetet euch, 
(ie kleideten iich» 
ich werde mich kieiden^ 
du wirft dich kieiden, 
cr wird iic}i kieiden, 
vf\x werden uns kieiden^ 
ihr werdet euch kieiden, 
iie werden (ich kieiden, 
ich wurde mich kieiden, 
du wiirdeft dich kieiden, 
er wiirdeiich kieiden, 
wir wiirden ons kieiden, 
ihr wurdet euch kieiden, 
iie wiirden (ich kieiden^ 
kleide du dich, 
kfeide er fich, 
LaiTt uns uns kieiden^ 
Kleidet ihr euch, 
kieiden (ie (ich,. 
fich gekleid habcn, . 
(ich kleidend^ 
iich gekleided, 

Rederiy fprechen, 
ich rede; ich fpreeche, 
du reded; du fprecheft, 
er redet ; er fpreche, 
wir redeiti ; wir fprechenj 
ihr redet ; itir fprechet, 
fie reden ; fie fprechen. 



Durcff* 
Zig KleideiT. 
ik kleide mtfzelf. 
gy kkid uurzeif, 
hy kleid zigzelf. 
wy kieiden aiifkelven, 
gyl. kleid wmzehen, 
zy kieiden hunzehen, 
ik kletdede myzelf. 
gy kleJdede uiirzelf. 
Ay ileidede zigzelf, 
wy kleideden onfzelven, 
gyl, kleidede uwzelven^ 
zy kleideden hunzehen^ 
ik zal myzelf kieiden, 
gy zult uwzdf kieiden* 
ky zal zigzelf kieiden. 
wy ZuUen onfxelf kieiden* 
gyl, zult titczelven' kieiden, 
Zy zuUen hunzehen kieiden, 
ik zoude my kieiden, 
gy ZQud trw kieiden* 
hy zoud zig kieiden, 
xay zouden ons kieiden* 
gyl, zovd vw icleiden* 
zy zouden kun kieiden* 
kleid icwzelf. 

laat hem zigzelf kieiden* 
laat ons onfzelven Ideiden, 
kleid gyL tttvzelven, ' 
laat hun hunzehen kieiden* 
zig gekleid heblen* 
z'g kkidende, 
zig gekleid. 

Redencerenr fprceken. 
jk fprseke, 
gy Jpreekt. 
hy Jpreekt* 
tvy Jprecken* 
gyl, Jpreekt* 
zy Jpreeken*. 



ich 
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ichfedete, ichQ)rach» &c* 

chen, &c. 
ich hatte geredet, &c« 
ich werde geredet habeoj 

&c. 
rede du, rede cr, . 
lail ufifi reden^ x 
redet ihr, redea ^e, 
ich habe gejc^edet, &:c. 

ich gehe, du gehe^, er ge» 

wir gehen, ihr g^het^ fie 

gchen, wegt 
ich gieng w^g, 
die gtengfl wcg, 
cr gieng weg. - * 
wir gengen Ihcg, 
ihr genget w^g, 
, fie genggti weg, 
ich ben weggegangetis 
du bift weggegaqgen, 
er ift weggegang«o, 
wir find Weggegattgea* 
ihr Q^yti we;ggegangeii« 
fie find weggegangen, 
jch war weggegangen, &sc. 
ich werde weggshen, &c. 
ich wUrde weggchen, &c. 
gehe du^ 
gehc cr, 
lad uns gehen^ 
gehet ihr, 
gehen fie, 

Unpersohnliehm 
Frier en* 
t% firieret, es ifror, 
es hat gefrorcHj 
es hatte g€frorea» ' 
es wird &ereq» 



ikfprak^ SrCf 

ik hM^ gq/probkaii '^tu 

ik hadde gefprooken^ SfC. , 
ik zal ktkhnjpr^itiit 4^« 

Jpreekt gy^ loot hemfpreeken* 
laat onsjpreeken* 
fpreektgyL laat kunjpr€^e»% 
-. ik hebbe g^r^oken* 
' Gaaa« 

«^ g<^<ii gy p»^^ ^y g^^» 

w g^^3> ^y* g^^^^i ^ g^^^ 

jmeg. 
ik givg weg* 
gy g'^ng weg. 
hy givg weg. 
•toy gingen weg. 

gyi- g^g 'o^eg. 
zy gingen weg» 
ik ben weggegaan* 
gy zyt weggegaan* 
hy is weggegoanm 
wy.zyn weggtgann^ 
gyL zyt W!ggegaiau 
zy zyn weggegaan, 
ik xoas weggegaan, if€». 
ik zal weggaan, Sfc* ^ 
ik zoude weggatm* 
gaat gy weg. 
laat hem weggaartm 
laat oiis wcggamu 
gaat gyl. wtgm 
kflt han rteggaan. * 

Onpcrzoonlyfe. ' ^ 
• Vriezen. 
het vriefdy het '0riefh4^ 
het heeft gevroozen. 
het had gevraofzen*' ' 
het zal vriejen* 
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oeaMAvr. 

cs wurde frieren, 

cr wiirde gefroren haben, 

dafz es friere, 

dafz es freure, 

dafz es habc gefroren, 

dafz es hatte gefroren, 

Regnen, 
es regnet, es regnctc, 
€8 hat geregnet, 
es hatte geregftet, 
e» wird regnen, 
C8 wurde regnen, 
es wiirde gereg'net haben, 
dafz es regne, 
dafz es regnete, 
es gefallt mirwohl, 
crargert mich^ 
man denket, 
man faget, . 
man ift geneigt,. 
man fchrcibet, 
fchreibt manr ? 
regnet es ? 
man bittet mich, 
man erzahlet mir, 
man trinket den beilen 
, wein, 
man arbeit«t den ganzen 

tag, 
es hungert mich, 
es verdreufl mich, 
es jararaert mich, 
es geziemet iich wohl, 
es gezlemete fich nicht, 
es ziemet einen bcttlcr 

nicht (loltz zu zeyn, 

wie es einem ehrliehen man 
ziemet, 

, Begegnen* 
Ich bin begegnct, &c.. 



DUTCir. 
het zovd vrie.zeti» 
hef zqud gccroozen hebdeir* 
dat het vriez^* 
dat het vriefde, 
dajt het hcefl gevroozen, 
dat het hadde gevroozen* 

Riegeneir. 
het regendy het regendo^ 
het heefl geregent-, 
het had geregent*^ 
het zal regenen* 
het zbud regenen. 
het zoud geregent hehhen^- 
dat het regerid, 
dat het regmde, 
het bcvalt my wei». 
het argert mif,* 
men dmkt*. 
men zegt* 
men is genegen*- 
menfchryfd* 
fckryfdmenf' 
regend het ?" 
men hid mi/, 
men •oerhaald my, 
men drinkt den heficn Hfyni' 

men aarbeid den gantjchen- 

dag, 
ik heb hanger, 
het verdriet mt/, 
hetjammert mi/y (bedroeft), 
het betaamt zigtvel* 
het betadmde niet* 
het behoefdy (betaamdee^ien)^ 

bcdelaar niet hoogmoedig te 

zyn, 
ah het eenen eerfyken man 

betaamd. 

Ontmoeten* 
ik heb ontmoeij. ^a,. 

ich 
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GERMAN* 

ich war begegnet, &c* . 
ich werde begegnet fcyn, 

ich wiirde begegaet fcyn^ 

&c. 
tT wird mir wohl ein mahl- 

begegnen, 
ts wird.dir kein iibels be- 
;egncn, 
^dmqfzlge Wetkworte, 

achzen icb babe geacbzet^ 
altern, gealtert, 
angel n, gean^elt, 
athemen, geatbemet, 
beten, ge beted, 
betiirchten, befurcbtet, 
beharren, beharrct, 
bettcln, gcbettclt, 
blinzeleii, geblinzelt, 
bllihen, gehluhet, 
borgen, geborget, 
danken gedanket, 
dauren, gedauret, 
dichten, gedicbtet, 
dichteny reimen, gedichtet, 
donneren, gedonnert, 
cilcn, geeilet, 
CDtiagen, entfaget, 
crben, geerbet, 
fehlcn, gefehlet, 
fleckcin, geflecket, 
trachten, getracbtet, 
fluchen, gefluchet, 
funkeln, gefunkelt, 
gahnen, gegabnet, 
handeln, gehandelt, 
barren, geharret, 
hcrrfcben, geberrfchct, 
binken, gemnket, 
horcben^ geborcbet» 



DUTCH* 

ii had ontmoetf Src 

ik zal ontmoei hebben, ifc* 

ik zoud ontmoei Aebben, SfCm 

hy zal my tod eens ontmoeten* 

daar zal u geeu kwaad onU 
moeten, 

Regclmaatige Wcrkwoor-* 

den. 
zugien^ ik heb gezi/gf, 
terouderen, verouderd* 

ademerif geademd, 
bidden f gebedcn, 
•creezeriy gevreefd, 
volharden^ volhardm 
bedel en J gebedeld* 
blinken^ geblMt, 
bloeyen, gebloeydm 
borgen y geborgd*. 
danken y gedankt, 
duuratf geduurd, 
vcrdtgteny verdigt* 
digtcn^ gedigL 
donderen^ gedonderd, 
haqfteny eiten, geeitd, 
verzaakeiiy verzaakt. 
erven, gte/fd, 
Jaalen, gefaald* 
vlekken, geviektm 
tragteny poogen^ getragt, 
vervhekenj •ceroloekt* 
vonkeuy ge-oonkt, 
geewwen^, gegeeuwd, 
kandeleny gehnndel^t* 
vpagteny verbeideny gemagi, 
heerfcheny geheerj'cht*  
hinken^ gehinkt, 
hurken, gehurkt. 

buftcn 
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huflen, gehu^t, 
jaucbzcn, gejauehzet^ 
irren, geirrt, 
karopfen, gckampft^ 
klaft'en, gekla^et« 
klagen, ^Masetf 
kleben, gcklebet, 
kaiclaiy gefcnidcf) 
kofien, gekoft, 
kralifnen, gekral^tnet, 
kriegen, gekriegt, 
lachcn, gelachet, 
landen, gelandet, 
lauren, gel au ret, 
Jeben, gelebct, 
mangcln, gemangclt, 
meinen, gcmcinct, 
nahen, geirahet, 
Tafen, gcrafct, 
raucben, gerauchet, 
raufchen, geraulchel?, 
rechneny gerechnet, 
ruderen, gerudcrt, 
fagen, gciagt, 
I'cgcn, gefcget, 
fchaden, gelbhadfet^ ^ 
fcKaffen, gcfcliaffien, 
fchamen, gefcbamct, 
fcherzen, gefcheract, 
fchimmeln, gefcbiramclt, 
fchluckcn, gefchlockct, 
fchmalen, gcfchmalct, 
fchwitzcn, gcfchwitzet, 
' feufzcn, ge(ufzct, 
fcgeln, gefegelt,* 
forgen, gcfor^t, 
fpazieren, gelpazierct, 
fpiclcn, gefpieiet, 
fleurdh, gcfteuret, 
ftiirmen, geftlirmet, 
fuadigen, gcfUndiget, 



dwaalejif gedwaald^ 

kampen^ gekampt, 

klappen^ geklapt. 

kimgen^ gekhagd* 

klievefiy gekliefd, 

^nielen^ geknie&im 

koften^ gekofi* 

k/v&men, gekraamd* 

krygen^ gekreegen* 

iaceken, gekteckem 

landen^ geland. 

loereUf geloa^. 

leevetif ge/eeji/, 

ontbreekerjy tmtSrtfokm* ^ 

meinen^ gent^md. 

naderen^ ge^adtrd. 

raazeuy geraafd. 

rooken gctwkt* 

mijfcheny gerutfchU 

reekeneny gereekcnd* 

roeyen^ geroeyd. 

^^gg^h g*^zegd. 

zaagcn^ gezaagd, 

^chadigeny befikadigd* 

•cerfchq^n^ verfeha^. 
fchaameny gefckaamd. 
Jchcrlzen^ gitfchertfi. 
fchimmelen, gejchimmeld. 
Jtokken^ gcjhkt. 
fcheldeUf gefihiddaK • 

zweeten^ gesiseet, 

rag-Zwi, gezugt. 

zegelen, gezegetd* 
zorgeVf gezorgd* 
tva/ide/ejiif gewandeld^ 
fpeeleuy gefpeeld. 
Jiuuren^ gefitwnL 
Jiorinen^ gejtarthd* 
xondigeHf gezwidigd^ 

fifchen. 
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fifchen, gefifchet, 
trachten, getraditet, ' .. 
trauren, gctrauFet, 
Ycrgcffcn, ▼ergeffen, 
wachen, gewachet, 
wagen, gcwa^ct, 
weincn,* gewcinet, 
tagcn, gezaget, 
tankeoi ^ezank^t, 
tiirncn, gczurnet, 
Unr^geimafzige fFirkworte, 

Zu. . Ich kaSct 
bcfehlcn, belbhlenj 
crwerben, ei'worben* 
fechttn, gefochten, 
gcfallfen, gcfallen, 
gleichcn, gegtichen^ 
Kciffen, gekiffen, 
leiden, gelitten, 
teiten, gerittea, 
faoffcn, gefoffen, 
fchcinen, gefchienen, 
fcblafeoy gefchlafeii, 
fchreien, , gefchrien, 
fchwcigen, ^efchwicgen 



DUTCH. 
vlffchcfiy gevifcktm 
tragten^ getragt, 
treiren^ getreurd* 
^ergeeten, vergeeten^ 
tpaaken, gewaakt, 
waagen, gewaagd, 
ioecjieny geweenid. 
noanhgopen^ gewaanJiooptt 
fcrakketkfi^ gelcrakkecld. 
verioornen vcrtoomd, 
Onregelraaatige Werlo 
woorden. 

Omte. Ik hcbbeir 
heveelen^ 6evooien. 
verwerverii verwor'tien» 
tfegten, ge^ogten, 
gcvallen^ gevalle/tt, 
gefykeiiy gekekenm 
kyven, geke^ven^ 
lydeUf ^deederu 
ri/den^ gereeden* 
zuipen^ gezoopen. 
verfchj/neny verfchcenou 
JlfMpen^ gejlaapen^ 
ffhryhii gefckryd. 
^^Ifgertt gefweegen. 



ich wimmeiijgefch worn men zwemmeris gejxsommeiu 



fitzen, gefelTen 
fchworen^ gefchworcri, 
ftreiten, geSrittcn, 
verbrcchen, vferbroken, 

Zu. Ichbin* 
arten, geartct, 
begegticn, begegnetj 
bemuhea, beraubet, 
cHlaunen, erdaunet, 
iflatcrn, geflattert, 
gewojinen, gewobnct, 
klettcrn, geldettcrt, 
reifeiiy gercifet, 
reaneoi g;e]tnbet^ 



zitten^ gezaeten. 
zweereiiy ^ezwoaren. 
Jireyden^ geftreeden^ 
•oerbr^ken^ verbrooken. 

Qmtc. 

aardciiy gnaard* . . 

ontmoeteny ik heh ontmoeU 

bemoej/eUi bemoeyd* 

t>cr^ommett^ 'oerftomU 

fluttercuy geflutterd. 

gewooneriy gcmend, 

ktemmeny geklommen* 
, reizeuy gerejfd. 

remwi^ ht^jpen, gartnd. 
S ' fcgeln^ 



J 
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OERMAK. 
fegcln, gfefegelt, 

iinnen, gefi'nneU ^ 
.Aranden, geftrandet, 
vpraltcn, veraltct, 
verarmenf verarmct^ 
verblinden, verblindet^ 
ATCrlamcn, yerlamet, 
verfauren, verfauret, 
vcrwildern, yerwildcrt, 
wandeln, gewaDdelt, 
tvanderoj gewandert, 
hditifkrif beflliTeny 
berden, gebarilen, 
lyleihen, gebhebeo, 
erfchallen, exfcbollen, 
-cHchrecken, erfdiyokkcn, 
fahren, gefabxed* 
fallen, gefallen, x 
fliegcn, gcflogen, 
flieflcn, geflofleft, 
ilteh!eny geflolien, 
friercn, gcfroren, 
gchcn, gegangen, 

fenefcn, genelen, 
ommco, gckommcn> 
leufen, 'gekufeaj 
relten> gcritten, 
fchwellen, gefcbwollen, 
4itzen, gefeficn^ 
fpringeu , * gefpriingcn* 
itehen, geitanden, 
ftcrben, geftorbcn, 
Tcrlofchen, verlofcbcn, 



DUJQR* 

Teilerif gezeili, ^, 

versinncfi, verzmd. 

Jlranden^ gcftrand, 
verouder^n^ v^ero^defd^ 
eerarmcTff verarmd*. 
VerS/ifiderif ioerbliifid* 
terhmmen^ x>erlamd* . 
verzuuraty verzuMrd, 
terwUderen^ xnsrwllderd% 
wandeienf .gewimd/sU* . 
zperoen^ gezwerfd* 
bevliftlgctii beolytigd* 
herfien^ gehorjitiu 
ifyS^f 'gedleexjetf.' 
uUgalmcri^ uUgegalmd. 
9€/jchnkien, verfchrikt, 
vaaren^ gevaarcn* 
valtetiy gevallen* 
•cliegen^ gevipogen. 
viieten, gnjhofen, 
"olieden^ geviooden* 
vriezen^ gevrooz^t 
gaaris gegaan. 
genezerty genczetu 
koomeUf geioo/nerim 
loopen^ geloopaim 
reideriy gerceden. 
ztL-el/eTif gefwoUeti* 
zittcn^ geztettnm 

Jpringen, gefprongen. 

Jfaauj gefiaan, 

Jlerven^ gefiorxen. 
Ui/doen, uitgedaan. 



ik bakke^ gy haht^ hy h^it^ 



vcrfchwindcnj yerfchwan-' xerdwynen^ verd-wcenou 

den, 
wachfen, gewacfafen, 
ich backe, do b&ckft, tx 

backet, 
ich buck^ du bucked^ ex 

bueky- 



ik hiehy gy bkk^ hy blekj, 
ik Ml'€ gebafic&M 



idn 
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Ich bcfchie, be£iehl]%, be^^ ik he-otehy beveddt beviMit 
iichlt. 



ich bcfohl, bcfohlft, Befohl', 

ich babe befofalen, 

ich befleifle, &c. 

ich befliz, . 

ich begiime, du bcginucfl, 

ich beiffe, dubciflTcft, 

ich bifz, du biflcft, 

ich habc gcbiflcn, 

ich berge, du birgft, er 

birgt, 
ich bargy du bargeftj cr 

ich habc gcborgen, . 

ich bcrile, du birilcft, cr 

birft, '■- '' 
ich barft, du batilcft, cr 

barft, / 

ich habe gieborftcn, 
ich belinne, du beiinneflr, 
ich befann,' du befanncft, 
ich habd befonnen, 
ich betriege, du betricgcft, 
ich betrog, du bctroglt, 
ich habe betrogen, 
ich bcwege, du bcwegft, 
ich bewog, du bcwogft, 
ich habe bewogen, 
ich biege, du beugft, 
ich bog, dii bogft, 
ich habe gebogep, 
ich "biete,- du bietefti 
ich bot, du botteft, 
ich habe geboten, 
ich Hafe, du blafeft, 
ich blies, du bliefejR;, 
ich habe geblafen,' 
ich binde, du bindft, 
ich band, du bandfl, 
ich habe gebooden^ 



S z- 



ik devoolf bevooly Bevodt- 

ik kebbe bevooleiV* ^ 

ik bevfyiige. 

ik bt-ol^tigde. 

ik beginney gy begind^ 

ik byUy g'y byt* 

ik beety gy beetf hy beet* ' 

ik hcbbe gebeeteti, 

ik berge^ gy bergdf hy bergif^ 

it bergde, gy bergde, kj^' 

bergde, 
ik heb gebergd. 
ik berjte^ gy berft, hy herjt. 

ii burfty gy burft, Hy burji^' 

ik hebbe geborjtisn* 

ikgehevgey gy gehevgd. 

ik gehevgde, gy geheygdcm^ 

ik hebbe geheugd, 

ik bedriegCy gy bedriegdm 

ik bedroogy gy bfdroag;* * 

ik kebbe bedi'oogen* 

ik beweegCy gy bewisegd* 

ik bewocg^ gy S^oog, j 

ik kebbe bewoogen, 

ik buigCy gy buigdm 

ik boogy gy boog, 

ik kebbe geboogen^ 

ik biede*y gy beed* ; 

ik boody gy bood^ 

ih kebbe gebooden. 

ik blaazcy gy blaafdm 

ik blieSy ik blaafde* 

ik kebbe geblaazeHm 

ik bindey gy kind* ' 

ik bondy gy bond, 

ik kebbe geb(mdcn» - 



ich 
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ch bitte, du bitteft^ *; 

[cU bat, du batft. 

ch habe gebeten, . . 

ch bleibe, du bleibfr,. 

ch bliebe, du bliebft, 

ch habc geblieben, 
ich brcchc, d(U brechfi, 

ch brach, du bi-achft, 

,ch habe gcbrochen, 

ich Bringe, du briiigft, 

«h brachtc, du brachteft, . 
ich habe gebtacbt, 
kk dar£, ^u ^rfft-^ :^ •, 

iSi durfte, dii durrtcO,. 

Ich habe gcdurCt* . ■» 

ch denke, d u dienkif, 

ch dachtc,' du dathteft, . 

;k>habe gcdachjk,^ . -^ 

cK'circ, du hTeft, 

ch afz, dju ajSTelii 

ch haibe gcge^eiij, 

ch . erfcnrickc, du cr-^ 
fc*hrickft, 
ich erfchrack^> du igrfbti^ 

. raclcfi^ 

ich habe crlchroclcen, 
ich fahre^. du f^hriH^ 
ich fulif> du fubre^^ 
ich babe gefahren,. - 
ich falle, du falft» 
ich fiel, du flelfi, 
ich habe gefalleiiy 
ich faiige, du fangfff 
ich fing, du fingd,, 
ich habe gefan^en^ 
ich fechte>, fighft» 
ich fochtc, du fbchtft, 
ich habe gefochten, 
ich finde« da fiodei!, 
ach fand, du fattdeft, 
ich habe gefiuykn. 



«& 



ik badi gy badm 
ik hebbageheden^* , 

ik blyoe^ ^ U^ 
ik blerf^ gy bktef. 
ik hebbe gebleeven* 
ik {freekcf gy kreekt^ 
ik braky gy brak* - 
ik hebhe gtbrooken* 
ik brenge, ^ br&igd* 
ik\bragU gy bragt^ 
ik hebbe gebragt, 
MJuffife^gffdurJf. 
ik durfde^ gy durfdeti 
ik hebbe gi^^ufi^:. 
it ^enicei gy dfnkt» 
ik dagty gy dagt. 

ik eeiej gy eet^ hy tct* 

ik at% gy at^ ky 0t^ 

ik hehb^e geeietu 

ik ve^cirikke,^ 'o^fchtiiL 

ik vmJlcAifiitgy^gytBfjcfiApiiii^ 

ik hebbe 'oejfpsftvUt^ 

ik vmaref gy vaardw 

ik votp ofik xiQOacde^ 

ik hebbe gemsrenm 

ik valie^ gy ^Idm 

ik viei, gy vieL 

ik hebbe gevaUesu 

ik iMingey gy vungd* 

ik ving, gy ^ing. 

ik hebbe geodngen*^ 

ik vegte, gy negU 

ik wgiy gf vogt,, 

ik hebbe gev9gten» 

ik vinde^ gy vindm 

ik vcmdf gy wmd* 

ik hebbe gfi^siidfiHr 

. , . Aif0l 
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GZllMAKi DUTCH,^ 

Aifo : Du8': 

/Siege, fiieg(l, ^og, gcflo- vliege, vhegiy vloog, ge^ 

gen, vioogefi* 

Biebe, fliehefty llohe, ge- V7/o<w/-ff u/<?o</, »^iwx/, geviotn 

flohen, den. 

frefle, frifleft^ frafz, ge- fiette^ frtty frat^ gefreeten, 

frdSen, 

gebare, gebierefl» gebar, daare^ haarde^ baardcy ge5o^ 

gcboTCn, ren, 

gebc, giebft, gab, gcgcben, geeve, geeft, gaf, gegeeverim 

gehc, " gehft, gieng, ge- gaa, gaaty gingy gegaan. , 

gangcft, 

gclte, giltf^, gait, gegol- gdde, geld, gold, gegoldcn. 

ten, 

,gencfe, genefeftj gcnas, ge- geneezcy genee/iy genasy gt^ 

nefen, nezen. 

genicfle, gcnieflcft, genofz, genietey geniet, genooi, ge* 

genoifen^ nboten. 

C8 gefchiehet, cs gefcbah, het gefchiedy het gefchUdede. 

cs is gefchehen, hH is gefchied. 

gieflfe, gieflcft, gofz, ge- gieU^ giety gootj gegooten, 

go£[[en, 

gleiche, glcichft, glich, gelt/key gdykty gelteky ge* 

gegHechen, leeken*  

gncfc, griefs, grifF/gegrif- giypcy gnjpty grcep; ge* 

fen, greepen, - 

hal^, haltd, hielt, gehal- howfcy houd, hield, gehou* 

ten, den. 

hangc, harigft, hing, ge- hang^ hangdy hingy geAan* 

hangen, gen. 

hebc, hebft, hiefz, gehcif- heffey heft, hiefy geheft* 

len, 

heiffe, bcifleft, heiiz, gc- heeicy keety hiet, geheeten. 

heiiTen, 

hclfc, hiclfft, balf, gebolf- helpey helpty hielpy gekolpm» 

fen, 

komme, komil, kam, ge* keome, koomty kwam, ge^ 

kommen, koomen, 

kuhre, kuhrft, kohr, ge- keure, keuriy koosy gekoscn. 

kohren, 

lade, ladfty ludy gdaden, laade^Umd^laad^dei gehiaSen. 

S3. iaffi> 



t 

lafTCf laflleft, Iieiz> ge1ailen» ' laaie^ laat^ Hetf gelaaten, 

l^uffe, lauffi, lief, gelauS- loop^ lo(^i Uep't gchop^m*^ \ 

fcD, 

i^ide, leidefty litt^ gelit-. i^de, fyd, hedf geUedefu 
' tea, 

Icihe^kiheilylieh, geUehen^ leate^ leend^ temi^ gehendm. 

lefe, liefeil, las, gelefen, Ueze^ lecfty lag, geletst^ 

liege, Hegft, lag, gelegen, l^gge, Ugt^ lag, g^gen. - 

liige, lugft, log, gclogcn, liege, liegd, loog, gelo^g^m. 

sneide, meidefl, meid, ge« meidey, mgid, m&dede^ 'jr» 

'^ mieden, . me'tdw 

2iiei!e, fhiliefl, mafz^ ge«- nieeie, meet, mat, gemeei&i* 

mcfleo, 

jnag, iriagd, mochte, ge-* maj^, moogt, mogt, ge^^egtm. 

mocht, ' " 

nehme, niqnfiy natim, .ge- neeme, neemtf nam, gatmh* 

nommen, 5»#/*» 

neunc, nenft, nante, gc- noeme, noemt^ noemies ge* 

nant, noemi^ 

preife, pr<;ifeil, pries, ge- pryzc, pryji, jNf€t9f geprg^ 

pxiefeut xen. 

jratne, Vatheft, rieth, gera- raade^ road, ried, geraaden. 

,thcn„ ' 

reifle, reilTeft, rifz, geriffen, fcheure, fcheurde^ g^fshewrd* 

jriecbe, riecbefl, rocb, ge- rkke, rieldi rook, gero^kejt^ 

rochen, 

Tiniie, rinneft, ro% geron- ' loope^ loopt, liep^ geloopen* 

nen, 

rufe, rufeil, rief» gcrufen, roepe, roept, roep^ geroepatim 

• fchaffe,* "Ichaifeft, fchaf, fcheppe, fchept, fchiepy ger* 

gefchaffen, fchdapen*' 

icheide, fcheideft, fchied, fcheide, fcheid^ fch^dedc^ g€'» 

gefchleden, .Jcheiden^ 

fcheine, fcheineft, fchien, fchyne, fchi/nd, fcheen^ ge» 

geichienen, fcheetten, 

fchelte, fchikeft, fcholt, fcheide, fchetd^ fchold^ ge^ 

gefcholten, Jhkolden. 

fcheire, fchereil, fchor, gc- fcheere, fcheerd^ fckoor^ g«- 

fchoren, " Jchooren* 

fcbiefle, fchieircft> fchojCz^ fcMcte, fchiet, fcJipotp g€» 

l2;«fchoflei>j fck»Qten% 

^hlafcj, 



^ >k 
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GSHMAlff. BUTCH. 

gcfchlafea, ^« 

fchlage, fchliigeft* fckJag, Jlaage^Jhagt, Jloeg^ gejha^ 

fchlciffe, fchleifeft^ kMiff, Jfypcy Jit/pi, Jeep^ gejleepen.  

fchnielze^ fchttilaeft, fck- fwelte^ Jh^ii^ fmoBy gefmoh- 

laols^* gefchmolzeny tmm 

fchmciffe, fchmeiffcft, ich- fmytc^ fmyt^ fmeei, gcjmte- 

mt(s» gcfclraitfllcn, - ten, 

I fchneidc, fchncideft, fch- //ij/</tf, >M >f«<i gf/wce- 

' - nitt, ffcfcfanttien, *«. 

fchrciber fchictbft, fehrid), fchryoe^ Jchr^, fihreefy ge* 

gefcbriebcUj, Jkhrewen* • 

fchreitc, fchreitcft, fchritt, fchreeuwe^ fchreevw^-de^ ge- 

gelcbnttcti* ^ fekreewwd, 

fchweige, fcbwdgft, fch- zwyge, swygd^ srweegy ge- 

-wiegy gcfchwicgen, zweegen. 
fchwimme, fch warn, ge- swemmey zttemd, Ttoom^ ge- 

fch wore, fbhwoceft, fck- rtoeere^ zweej^^ iwoor^ ge^* 

war, geichworen, zviooren* 

fehe, fieheft, fahe, gcfcbcn, zie^ ziety zag^ gezien. 

£^, £edtA, £otty gcfot- zmteyziedy zood^ gezoeden. 

ten, 
fi/ige, fiBgcftt f«ngi gcfaifri^ ^i^^, ;ji„^, ^ow^^ gezon- 

gen, ^^« 

fpinoey; fpinnefti> fpartn, Jpifme, Jpiftd, Jprn^ g^/pofi" 

gefponnen, fien, 

fprech^ fprichft, fprach, /preeke, fpreekt^ fpralt^ gt* 

gefprochen, fprookm, 

fpringe, eft, . fprang, ge- fpringe, fpringd, /prong, g€^ 

fprungeh, fprongcA. 

ftochc^ ftkhcft, ftich, ge- Jeek, Jicckf, Jtaki gefieeken. 

ftochen, 
ftebe, ftehcft, ftand, ge- Jha^ fiaat, Jltmdy geftnan. 

ftanden, 
Hehle, ftieblcft, ftohl, ge- • Jieek^ Jhdt^ Jhol\ gtjhelen. 

llohlen, ^ 

ftcsrb^, ftirbft,^ ftarb, ge-- y?«^, Jkffty filerf^ gejior^ 
ftorben, tew. - ' 

ftoffe,,. 



G£RMAK* DtJTCtf; 

ftofle, ftofleft, ftie$p> ge- Jiocfte^ fi¥>t^ Jlkty gefiooten^r^ 

(lofTen, 
tbuc, thud, th^ti gethan, t/ae^, doet^ deed, gedaan* 

trage, trSgeil, trug, getra- draage, draagd^ droeg^ ge^ 



gen, 



draage fi. 



treffe, trifftj traf, getrofFen, treffh^ treft, trqf, getrqffen, 

trete, tritft, trat, getretes, . triosde^ treedy trad^ getreeden* 

trinke, trink^ft, trank^ gc- dri?ike, dr'mkt^ drank, ge-* 

tninken, - dronken, 

verderbe, vcrdlrbft, ver- verderv^f verderftf verdierf^ 

darb, vcrdorben, - t&rdorven. 

'verbcrge, verbirgeft, vcr- terberge^ veriergd, verBerg" 

barg, vcrborgeir, . de, verhorgen, 

Vergeue, vergiffeft, vergafz, vergeete^ vcrgeetj vergatf 

vergcffcn, vergeeten, 

vcrgleiche, verglejchft, ver- tergelj/ke^'cergelyktivtrgeieek^ 

, glick, verglikken, vefgdeeken, 

vcniere, verlicreft, . vcrlor, verliezey veriiejiy -eerleMf vtr* 

verlorcn, loozen* 

verfchli n ge, gft , verfchlang, 'oerjlindcy verjlind, . verfiond, 

vcrfcWungcn, - verjlonden, 

vcrwirre, verwirrcft, ver- verwerre^ verwerd, veneerdof 

won*, vcrworren, vertoerd, 

vcrzeihc, eft, verzich, ver- vergeece, i>erg€eft, vergafy- 

Ziehen, vergeven. 

wachfe, wachfcft, wuchs, ^w^fftiny (groeyen)yge(saJlen^^ 

gewachfen, ' gegroeyd^ 

"wage, wiegeft, wog, ge- «P^«g-<9 ^ncLgd^ ipo^gf getoc0^ 



^ogen 



gen. 



-wafche, walheft, wu^ch, teajfcke^wqfihtf itfafckUfg^ 

gewafchen, toajfcken* 

•weiche, weichcft, wich, vn^ke, toykt, xveekf g^taec" 

gewichen, k^n, 

iveife, weifeily wies, ge- wyzty wifi% wets^ gewetxeA* 

wiefen, 

wcrfe, wirfft, warf, ge- w>e>ytf, «*te>^, leierpp gt^- 



worfen, 



worpen. 



-winde, winded, wand, ge« xoindey wtd^ .wondy gewMF* 



wunden. 



den. 



weifz, weiflefi, vfix&c, gjSm laete, Uf€h wj^f gewecHn* 
wuft, 

auclke> 



■J ''\ 
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zwinge, z winged, zwang^ 
l^zwungen* 

ich Iialte auf, 

do bfllii auf, 

er halt au£^ 

-wir halten auf^ • 

ihr haltet aufy ) 

lie halten auf^ 

ich hic^e auf^ 

icfa habe aufg^lUiif 

icfa wcrck aitti'baluiiy 

halte du ajo^ &sc* 

G«fund1ieit Z9rn and- urtf^ 
mafz^igjceit^koottfa iweht 
nebea eijMin^er be^hcii/ 

Hole mir f^io^MJivh^^ tind 

. bj[iDg,jak pn^iex!) .feder. 
nnd dinte, dena i^ will 
einea bideC' icbieihea^ 

Dein oheim iit ein ehrlio 

. her niMHii. ^ct bat eia^ 
fchone und tugcndhafte 
frau, uftd vi«K licben& 
wlirdige kindei,. 

Mein vatcr bat cla haiis in 

. dec {Udt« ufid eineagrof« 

fen garten auf dem laode, 

Gott, d«r vater aUef vatxt^ 
fdieo, 

Der Gott de9 kri^ea^ 

Des vaters ftgen^ 

Leute die geld gcnug ba- 
: beif, tK^en fine kkidcr^ 
feidene ftrikiupfe^. und 
. fine lyawaad, 

Gib mir ein gka wein^ 



HtfA^N^y tttinmif isBmtfwff^ 

geteektnL 
dwinge^ dii;mgdf dvmgf ge* 

dwcngtnm 

AfboudcD* 
ik hofude o/l 
g^hmdaf. 
kyhmtdaf. 
Wj^ houden <i/« . 
^U koudaf. 
zy houden qf, 
ik kieM of. 
ik hehht (tfgeh^udmu 
tknal ^fimderu 
koudgyi^p 4%. 

OEFFfilUNQXlf*. 

QizondhM toam en mmtuU 
iigheidy kmmen mtt ntotn 

Haald my een iigt-r en drmg 

. ing^ pupitj^y pkmsn ttp inky- 

noant' ik tpii emem bttief 

Uxoen oom is een eerlyken mtm^ 
%r keafi eeng-feJiBorier' en 
deugdelyke vtnwtm^ en vier 
iekiifti^i/uaiafdige kindest 

itfynen xutdhr heefi een kma 
: in dx.Jiady en eenen grooten 

turn op hdi UmtL 
. Ged^ den voder aikr mern 

Jcken*. 
Ehen Goddes kr^gs feorlogj. 
Dee voders xegehm 
Lwden die geld genoeg kei* 

ktn^ dragefij^ne kiekieren, 

zydene koefin^ en fyn fyw* 

Geef my eeugia^ weim, 

JohaDD^ 
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Jdhaiin» hole voir eia>|ifuYVd Jan^' haM my hti pond iheei 



thee, und ein halb pfond 
' kaffee. 
Das waflcr fchcirtct das 

heilfamfte g^ranke des 

mcnfchen zu feyn, ^ 
Mein brudcr fprang heutc* 

ins waffer, und fchwam 

hindurch, 
Eine elle band iil hinrei^^ 

chend. 
Wo ift meine fcKwefter? 

Sie ift im gartei), 
Wo ift mein ftock? Ef 

ftebt in der ecke^ 
' Wq , geht ihr hin ? Ich 

gehc aufir feld. 
Wo ift mein -bach? £» 
^ liegt.am fenfter, 
Wie viel uhr ift cs I Es ift 
• fiknF.uKr, . . 
kh will um< halb neon wie- 

der kommen, 
8ie follen mir willkommen 

feyn, 
X^ben fie wohl( ihr crg^ 

bcner diener, 
Wo ift der fcfeluffeli Htcr 

ift er. — Och und hole 

meinen fpiegel und ver- 

gt{z nicht meinen kamni 

mitzubrengen» 
Wo find meine ftriimpfe 

und ftiefd ? , Hier find 

ihre ftriimpfe, und dort 

in der ecke ftehen ihre 

ftiefcl, 
Wo ift nleine mutter? Sie 

ift in der kuche, ' . . 
Unfer nachbar hat eine ' 

fchene tocbtefy 



en een half pond iaffee* 
' * 
Het wafer fchpnd den Aet/- 

zaamjten ' dt^k der tn^n^ 

fchen te ^.yn» • 
Mynen broeder Jprang ' heden 

in^t water, dn Twom daar 

door* < ' 

Mene eUe lint hgekoegsaam* 

Waar is myne xujkrf Zy 

is in den inini ' 
Waar is tnynen r&iiing f By 

Jiaat in den hock, - 
Waar goat gy .keen f Ik 

gaa op het veld. " 
Waar'ls* myiien hoehf Sfy 
" Irgt aan d^'^enfter\- 
Wat uur is't f^ Hoe laai a'/ ft 

'Tisvyfiuren, 
Ik zal otn h^lf ntgen teedeP 

koonten, 
Gy isult my voelkbm tyn* 

f^aaridelx trwen onderdamgen 
dienaar. 

Waar is den Jleutdf Hier 

is hy.^-^Gaa' en haald my^ 

nen ^Jpiegtl 'tn ttrgeet viei 

• mynen kam mede te hren^^ 

gen. 

Waar zyn myne koejffen en 

" laarzenf Hier zifri' tftce 
koeffm^ en daar in den hoek 
zyn woe laarzen: ' ' ' 

Waar is myne moed&rf Ty 
■i is in de keuken* 
Onsen gebuur hceft eene 
fchoqnc dogter^ . 

Diefea 
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QCRMAN* 

JOieien apfel hat mir xneine 
fch wetter gegebcn, 

Wcm gcbort diefer degen ? 
JErgehort meinem bru- 
dcr, 

Diefer knabe fchreibt eine 
. gute handy und diefes 
madcbea zeichnet fehr 
hiibfch. 

In \inferai gartea ftehen 
fehr viele baume, 

Ich bin des fchreibens 
mlide^ 

O siifze nachtigall? wie 
iiebiich id der ton deiner 
^rei^endeh ftimme. 

Die , hunde verfolgen , die 
katzen^ die katzen vcr- 
fol£ren die maufe : die 
hirfohe werdcn von hun- 

. dcngejaget, 

Er hat ein gufces^gedacht- 
nifz, aber fie hat nicht 
vjel witz, 

Der menich id unter alien 
gefchopfen das edelde. 

Was fiir leute find das ? 

Es id ein Englander und 
eih Dcutfcljer, zwei Hol- 
lander, vier Fran^ofen 
und cine Fr^nzoiin, 

Der furd und die fuirdih 
find aufgefakren. 

Die aemfel. fingt nicht fo 
fchon als die nachtigall, 

Dicfe audercu find nicht 

frifch* 
Die wachteln find am bef- 

ten, wann fic ^ebraten 

find, 
Ich brn cia frcund der waar^ 

7 



]>UTCH* 

Deessn 'appei heeft my mynt 

zufter gegeveiu 
Wien behoord deezen degen f 

Hy.behoord tot mynen bfoc^ 

der, 
Deezen jongen fchryfl cene 
. goede handf en dot meijken 

ieekend zeer hupfch, 

^Jn anxen tumjiaan zeer teeie 

boomeun 
Ik ben het fchryoen moede* 

O zoeten naglegaal hoe Iwfii/h 
is den toon 'uwer verruh* 

.' kende Jientme. 

Da honden^vcrzidgen de kai^ 
ten, de katten venoaigen de 
rjiuizen-; de her ten toerden 
tatt honden gcjaagd. 

Uy heeft eene goede gedagie* 

nist maar zy heeft met veel 

•oerm^ft* 
Den menfch is onder alle 

Jc^zelen het^edelfie. 
Wat V90K luiden zyn datf 
Het is eenen Etigeffchmdn en 
, eenm Duiijhhynan, " it^ee 

•Hollandirs^ via^ Fran/che 

en eene Fran/che vrovw* 
Den wnjl en de "corfiin zyn 

uitgcreedcn, 
Derimeerlaar zingt zoofchooi^ 

niet als de nagUgaai^ 
Deeze oejiers zyn niet verfch^ 

De hmakkels zyn ten hcfien 
uls zy gebraaden zyn» 

Jk ben ^nm vriend dettpaar^ 

heit. 
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hcit, undein jEeiad cicr 

falfchheit, 
Zetget mir ein zimmer, 
Ich^zeigte das gcm^de 

feiner frau» 
6k kara Ton Berlin.— Er 
. rdfzte von England ab. 

•— £r kam aus Frank- 

reich» 
Wolkn wir morgen nach 

Richmond fuhf«n ? 
Von hersen gerne, aber ich 

bitte, haben iie die gefal- 

li^eit morgen mit mir 

zu &uhilucken, 
Ich werde ihnen aufvarten» 
£r war inunor ein vater der 

armen* 
Wir £nd gefbnqen nach 

England za zegeln, > • 

.Haben (ie fahon die mcrk- 

• wikdigkeitcn dief^r ftadt 

beiehep ? 
Ja, wie ^ef allt ihnen Lon* 

don? . 
Ich gJaube nic.ht dafz es 

feinen glelchen hat, 
London ift eine kleine welt, 

-wo man das ende nicht 

abfehen kan^ 
Sind iie gclbnnen cinige 

zeit in England zu ver-* 

weilcn ? 
Jch bin gelbnnen cln jahr 

mich hier aufzubalten, 
Dathun fie wohl, 
Wo ift mein bedie^iter ?— • 
' Er ift aufgegang^n.— 

Wer hat ihn ^ufgef- 

chickt? — Er ift fiirfich 
- felbft aufgcgangen. 



^euf, en eenen vjf4nd Sa^ 

valfeheid. 
T'oont my tent ketmerm 
Jk tixmde het cficddad z^er 

vrauio. 
Zf/ koGtnt van BerHn^'^^Ify 

reifde van Engthnd af^^^ 

Hi/ ka>am uH Vr€mkryk* 



toy morgen nda Rich* 

mand veeren f 



WiUm 



mwia veeren f 

Vfin kartell gaam^y maar ik 

bidde^ hcbt de goedheid 

morgen met mtf t^ontbyten* 

Ik zal tt ttfwagten* 

tiff tt^s aiff/d eencn voder der 

armen, 
Wy zyn gezini naa Engehnd 

te zetkm, 
Hebt gy alreeds de mcrkaiaar* 

digheden -deezer Jiad be* 

zien f ' 
Ja^ hoe betaid u Lortden f 

Ik geloove ftiet ddt bet zyns 

geiy/ce hecft, 
Londen is eefte khene tsareldy 

tcwt/r whi^k'ei ehide met van 

kan (tfzien* ' ' 
Zyt gy getiftd iii^ Engehnd 

eenigen tyd te verblyven? 

Ja, ik blm gezind my hier een 
jgur'oip te houden* 

Dan doet gy we/. 

Waar is mynen dienaar f — 
Hy is uitgegaan.'^^Wie 
heeft -hem nitgezdnden ?— 
Hy is vQor zigzeif uitge' 
^aitnt 

\ WvP 






un f 



Wami « kdiBmt, Schidcd: 

ihn auf mein eimmery 
fieerwobi, icfa >werde nicht 

Was bviiigen iie tms gates 

neues aus def ftadt ? 
Nkht ml foBdorliches, 
Horct . man nioht ^001 

^t dn* .leztsn dacht»' id 

alles flilie. 
Die Zfchcingeii fageti dock 

da& mebr als tauTcnd 

mann aufdem plaU ge- 

blieben -feyn, 
Wer den oeitungen alles 

glaubct^ der iSt betro- 

V On defi sUhcii yrird gefagt, 
dafx dte die -niicbften ver* 
wandtcn des tnenfcben 

Gcradc als die uhr £>voIfe- 

fohlog, .'kam *cr^ 
Ich daaice tbuen fur d^e ge- 

gen wairtige aaterbaltung, 
Mein bruder hat geftern 

eine reiche und fchone 

fntii ««eheurateti 
Diefer ring komt von eiaem 

jangen frauenzimmer, 
Kluger manner kann man 

mit einem worte viel z\i 

verfteben geben, 
Geicbtckte kinder foil man 

Joben, 
Mein oheim kaufte geftern 

eine fchwarze liutte, \xn\ 

mein vater verkaufte fei- 

nen braunen hengft, weil 

ec au wild war^ 



Wawmet h^ koomty fiUB' 

hem tot myne kamer. 
Zeer wei, ^ z^ niet ^kalen. 



nieiws nnnde ftadf 
Niet veel bezanders. 
Hoard men met ^awien krygP 

ZedertHen iefienjfag^ 4s 4lici 
JliUe. 

iXe tydmgxm reggen dog dot 
mier ah duizend man ter 
p'aats ge5hoefi z^n* 

Wie aande tt/ding&n nlki ge^ 
hnJU^ is 6ed/i>ggen. 

F'an d'^aap&i tbhrj geregi^ 
dat zy de nxiafie ^erioaHtek 
der menfchen zt/m% 

Jui/i ah d^uur t'oyelf ftoe^ 

kwum hyl 
Ik danke u vo9r de tegenm 

woordige cnderk(ntding. 
Mi/ nen brooder heejtgijhrejt 

eene ryke tnjchoone vrautS- 

gefraiaod* 
Deezen ring koomt van eene 

fonge JqfvrouW', 
Kloeke f-wj/ze) mannen kan 

men met een tooord veel te 

verfiaan geven* 
Gijhhikte hinders zcudtmei^ 

hemitmen, 
Mf/nen 00m kogt gijieren een6 
. zwarte merrie^ en mi/fwn 

voder verkogte zifnen brui^ 

nen hengfly terofyl htf te 

wiMiams* 
T RbeiAweiit 
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9ZRMAN. 

RLeinwein id beifer als ro- 

ther Portwcin, 
War folltc fich de^ armch 

xnannes, des armcn frau, 

und des krinken kindes 

nicht annehmen ? 
Die reiche leute find ilerb« 

lich wie die amien, 
Wein ift befler als waiier, 

und fleifch ohne brod ift 

vngefund, 



DUTCH. 

Rhynfckemstfn U beter als 

rooden Portwyn* 
Wie zottd den armen mnn, 

d^arme vrattWf en *t arm 

kind niet aanneemen fbe* 

TorgenJ ? 
De ryke itdden syn fierfyl 

fceljfk d*drme* 
Wyn it beter als watery en 

vlcefch zvnder brood it on- 

g€2ond» 



Haib £jigland enthalt mebr Half EngeUmd bond meer 

einWobner als ganz iwoomtders in aU gantjch 

Schotland, Sckotland* 

Starker wein iil gefund fur Sterken toi/n is gezand vo&r 



ctoen fchwachen ma^en^ 

Siifze friicbte fchmecken 
angenehm, 

Wenn die tage lang find, 
ib find die nachtc kurz, 

Schonheid ift vcrganglich, 
tugend aber is prcifwUr- 
dig, 

DerTowe ift wild, der tiger 

. noch wilder, aber die hy- 
ene das wildefte unter al- 
ien thieren, 

Die hobere berge find nicbt 
fo fruchtbar als die nie- 
drigen» 

Diefcs tuch 1ft weifz, jencr 
iveifzer, und das, vor 
eucb das fcdwarzefte, 

£uer weg nach baofe ift 
kiirz, der unlVigc kiirzir, 
der I'elnige aber der kiir- 
zeftev 

£r hat eine gefunde frau, 
fein nachbar eine noch 
gefnAdere, und jener 
bauer die gefundefte^ 



eenc zwakke maag* 
Zoeie vrugttnjfnaaken aange* 

naatn* 
Jrannecr de dagen lang syn^ 

zo zyn die nagten korU 
Schoonheid is verganglyi, 

maar deugd is pry/waardig* 

Den ieeuxo is uvA/, den tyger 
nog wildery maar de hiena 
het triidfie onder aUc dieren, 

De hoogt hergen zyn zo§ 

vrvgtioQr niet als de nc 

drige, 
Dit laaken is xpif^ gunderisii" 

ier^ en dat^ voor u het 

zwaj ffte, 
Uwen Wfg naa btiis is korf, 

den onzen kortcry maar den 

zynen den korfjien, 

lly beejl eene gezonde vrow^ 
Zynen gebuur nog ecne gc* 
zondcre^ en gunder boer dc 
gezondfie* • > 

Ick 
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IcH.lefe und du fchreibil; 

er redet und fie lachf, 
Ich bin feiner faft miidcy 

ich haber ihrcr genug, 
Ich habe ihn heute noch 

nicht gefehen, 
Ihr habit cuch in eurcr 

rechnung fchr geirret, 
Ift es ihnen nicht befler bier 

als zu baafe ? 
Ich felbft habe diefen brief 

gefchricben, 
Sie hat es felber gefagt. 
Von uns haben fie keine 

hulfe zu gewarten, 
Man fpricht von euch in. 

der ganzen ftad, 
Ich will euch fclbftcn dcflen 

iiberzcugen, 
Mcin bruder ift vcrreifet, 

und meine fchwefler ill 

nicht zu bauie, 
Mciner fchwefter einziger 

tochter id geftotbcu, 
Von deinem bruder, von 

dclner fchwefter, und von 

deineti kindern will ich 

gar nichts weiter fagen^ 
Wir lieben die unfrigen, 

und wcrden geliebet fo- 

wohl von den eurigen, 

als aucb.von den ihrigen, 
Der ift klug, der iich in 

alle falle za fchicken 
, weis, 
Das ift es eben woven wir 

rede ten, 
Diefer mann is weit grofz- 

miithiger als jener, 
Diefes pferd is viel beder 

abgerichtet als jenes, . 

T 



DyTCII. 

H lecze en gy Ji^^vft\ ^y 

fpreekt en zy iagt. ^ 
Ik ben f^kans moede van hcm^ 

ik %ebbe gcnoeg van hun, 
li hehhe hem keden noch niet 

^ezien, 
,6t/ hebt u in woe retkenhtf 

zeer verg[fi* 
Is '/ voor hun niet beter hier 

alt t^Avis, 
li zeJf hMe dcezen brief ^e^ 

fchreecen* 
Tiff heeft hct zelf gezfgd. 
Van ons hebben zy geene htiipt 

te rSerwagfen* 
Men Jpreckt van u m de 

gantfche Jlad^ / 
Ih^wd u zdf daar af ocer^ 

tuigen. 
Mynen breeder is vertrokken^ 

en myne zufter is niet 

t^hv?s. 
Meine zvjlers eenige dogUr is 

gejiorven. 
Van uwen broeder^ tan ttwe 

ztifter^ en van uwe kinderen 

"mi ik voorder niet meer 

zeggen, 
Wy beminnen d'anze^ en xoor^ 

den zoo wel bemind van 

d*uxee ali van d'Aunnem 

Dien is klock den welten zig^. 

in, alle gevailen xoeet • t^ 

fchikkenm 
Dat is't even toaar of wy ge^ 

fprooken hebben'. 
Dcezen ?nan is veel grootmoe* 

digvr als dien, 
Dit paard is beter 4)pgettiigd 

dan dat%, ' 

Diefe 
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Diefe, nnd jene taugen 

nichts, 
£ben der felbe mann der 

meiner fchwefter begcg- 

net lit, ift auch mir heute, 

bcgcgnct, 
Ihr redet van ieiner ichwei?- 

tcr; ich kenne diefelbe 

gar wohl. 
Das ift die pcrfon, um wel- 

cherwillen mein oheim 

^o bekumnciert ift, 
Ksn man wohl diejeoigen 

licbcn, deren laftej; die 

ganze welt vcrabfchcuct ? 
Die biicher welche ich yon 

I>ondon erwartet, und 

fchon unterwegensy 
Die leute welchen ihr eucr 

geld geliehen, i^d boAi 

»ahler, 
Wcr hat das gcthan ? fein 

bruder und felne frau ha* 

ben es gethan^ 
WeifcB ift dicier rock ? 
Welches gefallt euch am 

beften ? dicf«s odor jenes ? 
Keines von bey den, 
Welcber vqb beyden gebet 

ihr den vorzug ? 
Von weleheB leutCB h^/bt 

ihr gefprocben ? 
l^ein bruder bat mir drey 

biicher gefcfaenkt* was 

fur eins wollet ihr da- 

von? 
Sind -fie fchon lange in 

London } Es find heute 

grade vier^ehn tage, 
Wie befinden fich ihre el- 
tern ? Sic iind alle wohi 

tut 



ik kiaine d^zeite g^h^ci vfl* 

Dai is den perfowi am weikftf" 

xaHlen myaen imn zoe^ ict 

kommert is, 
Kan men wH degfne hemin* 

nen^ metmlafier deg<i:ntfckp 

wareld. t^kowwd ^ 
D/e hrkm drmike ik van 

Londen v^mufgiedt^i iljfn 

reeds tmdervig*^»* 
Die Ividen dewdke u u» gsld 

dtT^*> 
Wie hceft dfit gedif^n^ ^Qfmn 

it'oedev en^ zy^ 'opaxm k^ 

den ketge^ian* 
Wkmskkedisdai? 
WM h^M H kejkf dU of 

datf 
Geem %mtk Mdmm 
Weike van JMfn gtffi gy^dm 

worrmtg* 
Fan v?eike IMeikMi gjf gc* 
^fprpoktnf 
idyten broeder keeft my dry 

kaektm gejikenkti vai V9or 

een tsilt gy daar van f 

Z^t ^ reeds langinJjowieHf 
Urt is- hedet^ juift ^eeriiets 
dfigeiu 

Hoe lecirtden zig uwe oudw^? 
1y zyn al vW a/^^ 
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GERMAN. 

Was raachefl du da ? Ich 

arbeite, 
WoHet ihr heute zu mir 

kommen ? Wann lie es 

crlauben, 
Eia jeder ging by guter 

zeit nach haufe, und nie- 

mand blieb zuruk» 
Manches glas wein war ge- 

trunken, und manches 

fchone lied ivurde gefun- 

gen. 
Von was (woven) rcdct 

ihr? 
Was fur wein id das? 
Was fehlet ihnen ? Nichts. 
Ich bin ganz wohl^ 
Um ein liigner zu fcjn, 

mui*z man ein gat ge« 

dlchtnifz baben» 
Werdct ihr morgen zu 

baufe fcyrt ? Ich wcrde 

zu haufe leyn, 
Ich habe die ehre euer die- 

ner zu icyn^ ' 
Dcin vater hat viel geld, 

aber Icihet niemanden, 
Wenn werde ich das verg- 

niigen haben iiezu fchen ? 
Wenn -ich gelcgenheid 

habe, 
Ich hofl^e morgen die ebrc 

zu haben (ie zu fehen, 
Ihre fchwcfter id ftolz ge- 

worden, 
Wic viel geld wollen lie 

haben ? 
Ijch will nicht mehr als mir 

cine guinea,* 
leh foil lingen, und habe es 

doch niemals gelecnet, 

T 



DUTCH, 

Wai maaki gy daarf Ik ar>m . 

bcide. 
Wilt gy heth-n t^rnynen koo* 

men? TVanruer gy nty 

oorlqf wilt geeven, 
Een jcder ghig in goeden tj/d 

t^Auisj en niemand bleef 

terug. 
Menig^glas wi/n teas gcdron'^ 

icHj en menig fchoon lied 

wierd gezengen* 

Van leat (viaaxximj Jpreekt ' 

Wat voor^.wyn is dat f 
Wat ontbretkt u f Niets. 

I 

Ik ben ganfJch'WQl^ 

Om een lengenaar te Xifr»% 

fMoet men een goed geheu» 

gen h€bben* 
ZuU gy morgen Vhuis wee- 

zen? • Ik zoL t^huis zyn. 

Ik hehhe d^eere uujen dtemtar 

te zyn, 
Uwen vader heefl veel geid^ 

maar leend niemand • 
Wanneer zal^ ik het vergenoer 

gen hehbeit u te zien? 
Als ik gelegentheid hebbe. 

Ik hoop fnorgen d^'eere t^heb^ 

ben u fe zien* 
Uwe zvfier is hoo^aardig gcm , 

worden. 
Hoe veel geld'willen zi^ heb'> 

ben ? 

Ik wilniet meerak maar^ene 

guinee, 
Ikzal zifigen, en kebbe hit ^ 

dog nooit gelccrdi. 
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GEAMAK* 

thr Toilet ihm zur ader ge- 

laiTen haben, 
Konnet ihr heute za mir 

kommen ?' 
Ihre fchwefter wird morgen 

nicht kommen konneD, 
}ch woUte dafz ich kcinnte, 

Was ihr konntct,. 
leh darf lb \iel geld nicht 

wagen, 
Mein bruder darf Qoch 

nicht aulgehen, 
Mein heer, d^rf ich ile wpht 

urn etwas bitten? 
£r darf ilch nicht vor him 

blicken laiTen, 
Icb konnte cs wohl xhxL% 

aber ich msg^nicht, 
Ibr bruder bat fich bfy 

meiner fchwefter .fo ver?- 

hail gemacht, dafz iie 

nicht das geringfte raehr 

mit ihm zii thun haben 

will. 
Ihr miliTet nicht, wann ihr 

nkcht wollty 
Er foil widen, mit ivcm er 

zu thun hat. 
Das wufte ich nicht, 
Jf-latte ich das zuvor gewuft-. 
Was man thun mulz, das 

foil man gcrnc thun, , 
Laflen fie mich allein, 
Ich laSe ihnen das tuch 

wohlfeil, 
Ich habe meine mutter 
m^hrmals fagen gehdrct, 
dafz die manner eben {b 
gerne ihren willen haben 
wollen, und oft eben £a 
eigenlinnig find aU die 

weiber. 



. DUTCH. 

Gi/ zoudc /itw ffioeien uder 

gelgalcn htbbcfim 
Koiid gi/ kcdcn t'mpten 

kownefi ? 
Utse zvfier zal morgen mfi 

li^omen komten, 
Ih 'woitde dat ik konde^ zcaf 

gy hrtd. 
US' dvrf £00 vtel geld niei 



Cf 



Mf/tien Ln^edtr durfd nock 

uiet vi-gaaa, 
Myn /i^'esr, durf ik u v^el cm 

let bidden. 
Hi/ dnrfd zig voor kern met 

verfoofien, 
Ik^ konde lui wel doen maat 

ik mag n/etm 
Uwm Jftocder heefi zig by 

nn/ne zvjicr zo hatefyk gc 

maak4^ datzy niet kei ge^ 

ringfie meer met kan wiU 

te doen hebiten^ 

Gy moetnieti ah gy uktrioilt* 

Hy, zoyd weeien^ met vuen by 

te doen heefU' 
Jk wifi dat met* 
}J<id ik dat tercQor gfweetat* 
Wat men doen moet dot z&ud 

-men gerne doen* 
Laat my'alietn, 
Ik iaatu dat laakengoedkaep* 

Ik hebbt myne moeder meer^ 
mads hooren zeggetiy dat dt 
man^ even zoo gerne htmnen 
tfidle hebben wiUen^ en eveti 

' dikmiU zoa eigemumig xyn 
ali die wyvea* 



^ _^ 
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thht gedult, und bfzt die 
traurigkeit nicht uber- 
band nehmc'nf 

La£en fie das frauenzim- 
mer thun wie es ilim ge- 
f ailt ; denn nichts ift (ten 
m'iidcl^en lb angenehniy 
als wenn fie ihrcn wijlen 
haben, 

Wie lange . wcrden ^e fich 
hey . uns aufhalten ? Das 
hangt von der ankunft 
metae» bruders ab, 

Ihr liebet folclie lachcn, die 
Ttmrx xHcht lieben fol), ' 

Gefundheit iil nicht mit 

' geld au erkaofen, 

Der menfch ill zur arbcit 
gt^bahren, fo wie der vo- 
gei zum fliegen^ 

Warura eikt ihr fb ? 

Lafzt unseinenfpaziergaD^ 
10 den garten machen> 

Ich habe keine'^cit, 

Ich.viadre langil zu dir ge- 
kommen, wann ich nicht 
fo viele gcfchafie gehabt 
batte, 

I^ kstxe kpQch durch ein 
loch in der magd ihre 
kaoimer, und fiog eine 
JUftas welche fie aulf'rafz» 

Eine fchuld bezahlen ift 
billig, fie nicht bezahlen 
ift betrug, 

Ihr macht nicht glauben 
dafz fchwarz ift weifz, 

Meiite j.ungfte fehwefter 
befindet fich nicht wohl, 
der artz. fagt ^c babe fich 
den magen uberladen> 



DUTCH. 

HeAf gcdbld^ eii laat de fttu» 
righcid niei d^oterhand we- 
' men. 

Laat dat vratrtLtnenJch doeir 
qIs het hoar gcvait; 'want 
nicts is de meis/es zoo ean" 
geimam^ als toanneer ztt 
hwmen uoiUe hebben. 

Hoe latig zult gy u by ons op~ 
houdetij Dat hamgt van 
^aankmnfi jnym breeders 

Gy beinind zulke zaaketi die 

wen viet bemitmen xeud. 
Gezondhesd is met geen geld 

ie koQpen* 
Den menfch is tot aerbfid ge^ 

booreny zoo ak den vogel tot 

viiegen, 
Waarom haaji gy u so f 
Laat ons eene wandeiing in 

den fmn dsen* 
Ik hehbe geenen tyd* 
Ik toaave latf^ tot u geko^^ 

men indien ik zoo teei be* 

zigheid niet hadde gehadm 

De kcU krocp doop ten hoi i» 
de meyd haare kamer^ en' 
, i>ing eene muis welke x^ 
opfrai. 

Eene fchuld betaeden is billik^ 
het met betaalen is bedrog^^ 

Gy moogt niet gelooven dat 

ftoart is wit, 

Myne jongjh zufier beoind 

liaar niet wel^ den geneef-* 

heer zegt dat %y haare 

maag overlaaden heeff, en 
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GERMAN. DUTCH. 

Und mufTe des wegen .em nroet d'tej'weegen eeh hraak" 

brechmittcl nehmen, tniddel neemen, 

Der vater, die mutter und Den vader^ de tHocder en hei 

das'kindy ' kind. 

Die vater, die mutter und De voders, de moeders en die 

die kinder, kinderen^ f hinders J. 

Der gute vater uiid die gute Peir goeden vader en de goede 

, mutter> moeder. 

Die guten vater und die De goede voders en de goede 

guten mutter^ moeders. 

Den vater und die' mutter Den voder en de moeder de$ 

des kinds, kinds. 

Die vater und die mutter De voders en de moeders der 

. der kinder, . hinders, 

Mdn vater jund deine mut- Mynen voder en wee moeder, 

ter, 

Sein bmder und feine fch- 2^en hroeder en zyne zvfer, 

weilcr, 

Sure mutter und fein vater XJv^ moeder en zynen vedtr 

find nicht hier, zyn hierniet, 

* Mein briider und eure Myne broeders en ttwe zvfier$f. 

fchw^eftern, feine frau zyne vrauto en anze Aaifi^ 

und unfere magd find maagd zyn kier geaeefi. 

hier gewefen, 

Mein vater und der det- Mynen voder en den uoen* 

nige, 

Dein vater und der mei- JJtoen voder en den mynen^ 

nige, 

Meine mutter und die dei- Myne moeder en d* tape,. 

nige, 

peine mutter & die meinige, Ifwe moeder en de myne, 

Mein bruder und der dei- Mynen hroeder en den nweiu 

Dein bruder und die mei- Vwen hroeder en den mynen* 

nige, 

Seine fchweder und die .zyne zttfter en d^ woe, 

deinige, 

Unfer bruder und der eu- Ot^en hroeder en den uwen- 

Eure fchweilcr und die unf^ Uwe zvfier en d* onze^ 

rigc, 

Unftre 






'( «» ) 



UnfiHV m\|tt€ir mid dU ttu- Onet moakr e» d* ume» 

ILuxe^ f«<tef» uttd die uo^ Uwepennen emd^ <mxe» 

Uiyferc buelitr im4 die ea- Onxt ioeken encl* taae^ 

rige, 
Ibr» fchweiiem uod dla Haate ztrjhn en. d^ utM^ 

Uxoe zvfters en de hymnem 



£ure fchwefter und die 

Wq ifi ftucr broder ? 

Wo iifid tncinc fchwcflem ? 

£uer bmder ift kief. 



Waar u uwen. breeder f 
Waar zyn myne zu/teren ^ 
Uvfem kroeder is kter. 



met, 
Myneu breeder ist dtMr, 



Aber eare icbw^^iern find Maar wuft zufieren. z^ daap 

nicht da» 
Mein brudier ift da« 
Aber mein, ^ett^r irft noch JUmr mynm ne^it daar nc^ 

nicht da, 
Sein« tochter fiad hief. 



litet* 
a^yt^e dogien zyn hier. 



Same- €»luie ftnd su ha«|{e, Z^vw zMmn zjna ^' Aatt9. 
Ihrefraaen^.&Bdfd»oaii»r9 JBumut VMmom sa^n rted$ 

hier, 
Ab«r ibre lander find nodk Mmir hmnms kinder zyn dtm 



hicEt da. 



nog imtn 



and dte^ kind find dit land zj/n r^* 

rei^iv 
Diefer gate iialCC ttl»d dicfe Deezen goedm. otder en dbeze 



gnte nMittev. 



gakde moedeti, 



Dioe gitten vliter und dieie Dteec f^^tk rmdart en dmze 



guten miittcr, 



goede moeders. 



Det votier und dio mutien D^ rioter sndiimaedordiefef 

dtefer kindcrs, kitu/s. 

Die viter und die muttbi Die •eader^ en die tmttderi 



diefer kinder. 



deezer kin^u. 



Uieteft kind hier oad jene Dit kiwi kkr ett dai gMmkrk 
Diefe kinder hiev uad jene Deeze . kindersi kier en dot 



da find gute kinder, 



daar zt/m goede khvder^* 



Der vater wekber gute Den xader xpeiken goede kin» 
kinder hat, und die mut- dcrs heeft en de nvKder 



J 
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S«get mtr, wer id gliick*- 
• licber, ift w der jenige 

Vfdcber gdd faat, and 

die keine kinder hat,oder 

ift es derjenige weloher 

freunde hat» und dcr keia 

geld hat ? 
Ich achu dtfujfcnigin fiir 

den «11er gluokl rchfteiH 

welcher fein su^totBltieii 

iMit. 
l)ie reich id an togenden, 

und der God zu feinefft 

freund bat. 
Euer fchwager is rei<Jhcr 

a)s ifar, find hat demnock 

nicht io viel freunde ais 

ibr habet. 
Der allcrrcchftc hat oft 

keine freunde, wegen 

feines- gets. 
Die mandelkerne find lu(«, 

und cben siiiler als die 

klrfchc. 
"Dcr lionig ift das sihfefte, 

und es ift nicbts fo sUfs 

als honig. 
Den jenigen wclcbcf arm 

ift, ift nicbt reich ; und 

wer ift armer als unfer 

nachbar welcbet kcin 

brod in hauie bat, 
Main faget dafs cr dcr aller- 

armfte in unferixi dorfe 

ift. 
Die fratt ift klein ; abcr ui»- 

iere nachbarin ift nog 

kleiner^U fie. 
Sie ift dai^n nach eureni 

'fagen^die al)erk)enfte von 

alien frauen in tinferer 

oachbarfchair. 



Tjcgt my^ «9/e is gefMt^y 
ij^4ien g>eJi€M tffcUctn gtid 
heeft (fk4ie geefre 4Mer9 
Jieefly <^ is kei den g€ne» 
dtntjeik&fi vrienden ^iefl^ 
€n diegcen geld ktffft f 

Ik agts i/m genen %>Mt dm: 
dUirgMukkig^en die Jiyn 
inkoomen heef%% 

Die tyk is in deugden en- die 
Godtfft xyn^ vticnd^tft^ 

Vwen zwaget is ryket 4ds gift 
wirky heeftfio^Nms sbo ted 
vrieiidsn niet nh g^» 

Den rtfkflen hteft diheoih^e^ 
ne vrienden^ i^r o^rzaak 
wm f^te gitrigkeid. 

T^ aitmfukfen zyn xoetf en 
esen sotfler ok keerzeHt 

Dm hemg is^t zMifie^ en 
daar it m^ xeo zodi aU 

 komgm 

Den genen ' x&eiken mm ' is^ 
is met ryk ; en ttw is ar- 
mer als offzen gehnnr den* 
irtlken gesn bro^d in huis 
heeft. 

Men zegit daf ky den w^t^ 
fitnm^ns^stwp i#» 

'Die Ttduw is kleia ; nmar 
hnze gebuurin h nog klei* 
mer tUs zy», 

Zy is dan V9lgens u zeggen, 
de atlfirhleinfie van aik 
•orauwen in i>ws g^wir^ 
/chap* . 



i^Mh 
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Obfchon eucf brt>dcr ge- 
lebrt is, fo \i\ er <lennoca 
nicht gekhrter als fein 
miei^r ; welchc dcr ge- 
Ichrtefte dokter ift voa 
dcr hohen (chule, 

Diefer xnann ilt hUfzlich, 
und feina frau ift iioch 

Wie kommt es dafs die 
tocbter nicht z-o halalich. 
find ,als die sohne ? 

Das kommt daher, weil. der 
vat^r der hafz-lichfte .von 
alien bauern ill, 

Sehet da den ftarken rnann, 
ich ffehe ihn wohl, abcr 
er ift nich lb ftark als ihr 
cs glaubet ; mein bruder 
ift ttarker als er. 

fch wette dalsainfer nach- 
bar der ftarkften Von al- 
ien i&9 

Er ift zwar, dick».aber er 
ik nicht dark, 

Diejtnigcn welche dick 
find, iind infgcmein nicht 

dark, 
Dieie frau hicr ift die dick- 

fte. welche ich raein leb- 

tag gefehen habe, He iit 

gar «icbt angenaam, 
Urifere nachbariji ift auch 

dick und fett, fie ift aber 

viel angenehmer als die 

frau da, 
Ich fche fie oft, und meiiie 

fchweft^r fielit fie^ ofter 

als ich 9 
Mein bruder aber iieht licv. 

am ofteften, den cr fifiit 

& alle ^ge. 



D0TCH* ' 

Al/bkotih utpen Srpeder gde^rd 
is, JS90 is hy darmog met ge-' 
leerder al$ zynen meefter ; 
welken den geieendsien d^k^ 
toor is van d* Aooge fchoolm 



Deezen man is ha^efyky en- 
z^e "tratm is nog haie^ 
fyJher* • 

Hoe koomt ftet dat te d&gtert 
jsoo hapeiyk met zyn 4ils 
de zoonen, 

H'ei hoomt wm daar^ \erw^t 
den 'oader den' hateli/kften 
van alle boercn is, 

Zie daar den fxtrken man^ ik 

zie hem tody maar hy is zo^ 

Jiark niet ak gy het geloofdl 

??iifnen hrmder isjietker als 

hi/, 
Ik taedde dat mzen gebuur 
den fterkjien van alien iSm 

Hy is zwaar, dik^ maar hy 

is nlet Jierk, 
Degene dcwelke dik zyn^ zyn 
intgemein niet fterkn 

Deeze vraww hier is de dikfte 

' die ik in mijn leeven gezien- 

,,JiMe^ zylis gantfih iiAet 

angenaam, 
Onze gedattrin is ook dik efi 
'vef-i zy is nogtam vecl aan-*' 
 genaamer als die vraiivf. 
• daar, • 

Ik zie haar d'lho'ds en myne 
'zufter ziet hoar dikwUep 
als ik, 
MafoeP brmder nogtar ; ziet 
hqar de:hiec/te van al %t>mit 
hy ziet. haar alien dag. 
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eERMAK* 

Euclr wcin ift gut, abcr dcr 

rothe v^ein, welchen ich 

hier habe ift befler als dcr 

cureT* und dcr rheinwein 

davon wir giftern tran- 

ken ift der befte von alien 

weiiien. 
Das l>efte bier ift nicht fo 

gefund als ejn geringer 

wein, 
Ich habe geld ntid du haft 

nicht, 
Er hat cine feder uiid ^e 

hat nicht^ 
Haben wir muth odcr ha- 

bpn wir nicht, 
Haben iie nicht gcwcfen ? 
Wit hat dann wann ihr 

nicht habetj und warum 

haben fie nicht, 
Ich habe es und du haft es 

nicLt, 
Meine ichweftet hat es, 

und mein bruder hat es 

nicht> 
Has fie es ^ ihre fctwefter 

has fie es nicht ? 
Wir habgn es nicht und ^e, 

, haben es auch nicht, 
Nieraand hates als. cure 

fchweftcr weil meine es 

nicht hat, 
Warum haben wires nicht? 
ich babe mein buch ^und 

du haft das deinige, 
Wer hat meine'feder? hier 

ift die deinige, 
Wer ift es der lie dann hat ? 

"wann-ihr iie nicht ha* 

bet, und dafs cuer bru- 
• iier fte auch nicht hat> 



DtJTCH, 

Uwen wem i$ goot^ moar den 
rooden wein voelken ik hier 
^ hebbe is beter ais ttaen; 
en den rhmfchen toyn daar 
van tpy gifier dronken is 
den bejien van al de wtfnen* 

Het befie bier is zoo gezond 
niet ok geringe foein* 

Ik keb geld en gy heht niet, 

Hy heeft cene pen en jsy heeft 

niet* 
Hebben *wy moed ofhebben wy 

niet ? 
HMen sy.niet geweefi? 
Wie herft dan als gy niet 

hebtf en waarom belt gy 

niet ? 
Ik heb het en gy hebt het niet* 

Myne zvjhr heeft het en piy" 
nen brocdef heeft- het niet» 

Heeft zy het ? h§eft ui^*zuj* 

,ter het niet? 
Wy hebben het niety en zy 

hebben het ook nietf 
Niemand heeft het als wee 

zt/fier^ ierwyl n^nfe het 

iiief heeft, 
Waarotn hebben wy het niet f 
Ik heb mynen hoek en gfj hebt 

den vwen, 
Wie heeft myne , pen/ /tier is 

d^uioe, 
Wie ift dan dieze heeft f als 

gy die niet hebty en dat 

tcweri broeder die ook niet 

heeft^ 

Hu 
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GERMAN, 

Hat €r meinen hut, Oder 

habt ihr ihn ? 
Ich habe ihn gehabt, aber 

ich habe ihn nicht mehr, 
Maine fchwefter hat ihn, 

wie auchxuer buch und 

auch eure feder, 
Ich hube dayoxiy und ihr 

habet nicht davony 
Meine fchwefler hat deren 

drey, und cure tochtcr 

hat deren vier, ifl fie da« 
- init'zu frieden ? 
Ja, lie ifl defwegen froh, 
Ich habe hunger, ich habe 

nicht durft, 
£r hat kopfwehe, und 

meine fchwefler thun die 

augen wehc, 
Thun euch die zahue nicht 

wehp, 
Ich ha&e genug, und du 

haft nicht genug, 
Wie^kommt es da3er nicht 

genug hat ? 
£8 ift, Weil (ein bruder zu 

viel davon hat, 
Er hat nur eines davon, 

und feine fch\ye(ler hat 

deren drey oder vier. 
Hat fie nicht zu viel davon? 
, Nein, fie hat noch nicht 

genug davon, ^ 

Sie haben alles und wir 

haben nichts, 
Woher kommt es dafs ihr 

nicht davon habet ? 
Die urfache ift, weil eurer 

bruder ?u viel davon hat, 
Ihr habet recht, und fie 

haben nicht unrecht, 



PUTCH. 
Heeft hy mynen hoed of hclt 

gif hem f 
Ik heb hem gehad^ maar ik 

heb hem met meer. 
Uwe zujier had hem gelyk 

ook uwen boek en alxo uu*c 

pen, 
Ik heb daarcan^ en gy heht 

daar niet van. 
Myne zufter heeft er drie af 

en uwe dogter heeft er vier 

van^ is zy. daar mede t9 

vreden ? 
Ja, zy is defwegen blyde, 
Ik heb hanger, maar iff heb 

geen dorft^ 
Ik heb de hoofd pyn fin myne 

zufter pyn in d* qogeri, 

Doen wwe tanden niet zeer^ 

Ik heb genoegf en gy heb niei 

genoeg* 
Hoe koomt het dat hy niei 

genotg heejt f / 
Het is J dat zynen broeder tg 

vcel daar af heeft. 
Hy heeft *er maar een af en 

zyne zujier heeft 'er twee 

of drie. 
Heeft zyniet genoeg daar van? 
Neen, zy heeft *er nog niet 

genoeg af 
Zy hehben alies, en wy hebben 

niets, 
Vanwaar koomi het dat gy 

er niets van hebt f 
D^oorzaak is 9 mits uwen broe^ 

der te veel daar van heeft m 
Gy hebt gelyk ^ en zy hebbcn 

geen ongeiyk\ 

Mich 
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GXRHAR. 

Mich frkfct iind cuch ift 

warm, 
Ik glaub6 thr frieret, 
Scyd ihr kalt ? Ncin, ich 

habc warm, 
Warum frieret cuch? Es 

id well ich das fiebcr 

babe, 
' Ich hatte geil«rn das fieber 

und meine fchwefter 

hatte das kopfwehe, 
Sie batten viele apfel und 

wir batten deren keine, 
Warum hattet ihr k:eine 

davon ? 
Eure fchweftcrn hatten dc- 

reo auch keine, 
Es war, weil wir viele bir- 

nen batten, davon £e 

keine hatten, 
Ich hatte groffen hunger, 
•und hatte ihr nicht au^h 

groflen durft ? 
Hatten iie nicht grofs tin- 

recht, und hattaa wir 

nicht grofs recht ? 
Wir hatten unfere biicb^r, 

und ihr hattet eure fch- 

reibbiicher nicht, 
' Wari^m hattet ihr euer din- 

tenfafs nicht ? 
Eure fchweftet-, hatte fie, 

mein rechenbuch nicht, 
Kcin, lie hatte weder das 

eine noch das andre, 
Wcr hat meine buch ge- 

habt ? 
Ich habe es nicht gehabt^ 
. und mein brujcier hat es 

auch nicht gehabt, 
ts ift f ure fchwefter die es 

.^habt hat^ 



DUTCH. 

li hcb houd en gjf h(ht 

tDarm* 
Ik geloofdat g?/ koud kebf, 
HeSt ^y koud? Neen, ik 

hch warffK 
Waarovt hebt gi/ koSd? ^Tis 

dat ik de koorts hehBe, 

Ik had gtjieren de kdorti en 
mtpie zvfler had de hoofd 

Zy hndden vtel appelen en 'w^ 

hadden ^er geene of, / 
Waarom had g^^eene dam 

Utoe zvfter ^oddM 'er '9»k 

•geen^ d^« 
Ifei was, 'terxe^l itf tm^ifatr^ 

en httdden^ daar vanjty ook 

getne btidden. . 
Ik had grooten honger 6n had 

gy ^ fdet igtmtm dorfif 

Hadden »y (niet gt^tnt ongtd^ 

en hadden toy niet groot 

geiyk ? 
JPy hadden cnxe boeken, en 

gy had uwe Jchrvfboekei^ 

niet* 
Waarom had gy tnwen mkpoi 

hiet? 
Uice ztffier^ h^td ry mynea 

reckon boek niet ? 
Neeriy zy had nog H eene nog 

V ander* 
Wie heeft myK^en boek gehadf 

Ik heb het niet gehat, en 
mynen breeder h^eft het ook 
met gehai. 

^Tfs j/ice zvjler die het gehad 
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GERMAN. V 

Wo ift meinc fcdcr, we^ 
hat fi« gehabt ? 

Ich hatte cure zwey fedcrn 
wo find fie ? 

Wer hat fie gehabt ? 

Habt ihr ^c gehabt, oder 
habt ih^ & nicht ge- 
habt? 

Icb werde geld jhaben, aber 
du wirft kein geld ha- 
beas 

Wenn ich wcrde mcin geld 
haben, ^werde ich euch* 
bezahlen, 

Werdet ihr nicht bald eue'r 
geld kriegen ? 

Wcrden wir nicht unfern 
thcil haben ? 

Ihr vrerdet nicht alles be- 
kommehy er wird nur 
drey davon habeii ; abcr 
wier wird das librige be- 
kominen ? 

Ihr werdet nichts davon 
kriegeu, und euer bru- 
der weniger, 

Woltte gotty dafs ich geld , 
hatte und dafs du auch 
washatteft, 

Ich habc geld, und wenii- 
kh detien nicht hatte,^ . 
wufdc ich keine freunden 
haben ; ich wiirde in 

fegentheil ^iel verdrufs 
aben, 
Ichhabc allzeit fchr viele 
miihe gehabt um freun- 
de zu haben, und ob ieh 
fchon viele freunde ge- 
habt habe, hab ictdoch 
nicht gehabt aufrichtige 



DUTCH. 

Wiaat' is mync pen, vne heeft 

ze gthad? 
Ik bad irwe twee pennen^waar 

zynze f 
Wie heeft ze gehad f 
Hedt gy die gehad f of hebt 

gy die niet gehad ? 

Ik zal geld • hebhen^ manr g^ 
' zult geen geld liebben* 

Als ik m2/n geMzal'hebStn^ 
zal ik u betaalen* 

Zuit gj/ niet haajl'u geld'kry* 

gen ? 
Ztil/en toy ons deel nief heb^ 

ben ? 
Gy zuk niet alles bekoomen\ 

hy zal '«r maar drie af' 

hehben ; maar^ wie zal hei 

fyoerige bekdomen ? 

Gy ztdt *er niets van kry^en^ 
en trwen breeder weiniger. . 

Beliefde V Gdd dot ik geld 
haddcy en dat gy ook wa^ 
hadde. 

Ik heb geldy en za ik geen 
hadde, Zixude ik geen^ - 
•orienden hehben ; ik zoude 
in legended y veel verdriet 
hebben. 

Ik heb- ally df veel meeite ge^ 
had om vrienden te hebben^ 
^» of fchoon ik veel vrien^ 
den gehad hebbcj heb ik 
dog geene opregte »r/-. 

' endcn gehad, want zy. 

freuwle,. 
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•KJtMAH* 

£reunde, den lie haben 
. mehr gellebet mcin geld 
. als meine perfoiiy _ 
Wollte Gott dafs ich nicht 

folche freunde gehabt 

hatte, 
Gott hewahre euch vor 

derglecben freunden, 
Ich bia hier^ and er iil 

nicht da, 
Warum ift emicht hier ? 
Bin ich nicht hier ? 
Sind fie nicht aUe hier ? . 
Aber wo ill cure fchweftcr ? 
Sie find nicht zu haufe, 
Wo ift denn euer vater ? ift 

cr in der kirche oder ift 

cr andcrfwo ? 
Hr ift 2u haufe, weil er 

anpafslich ift, 
Hier iind feine kinder, 
^an ift damit nicht zu- 

frieden, aber feine un- 

pafslichkeit thut mir fehr 
- leid^ 
Mein bruderift krank, und 

mein fchweftcr ift un* 

pafslich, 
Ihr feyd glucklich, aber 

bin ich nicht fehr un- 

glucklich ? 
Wenn ich nicht hier ware, 

und ihr nicht hier w'aret, 

-wurde niemand hier 

feyn, 
Eure fchw^ern warum 

/waren die nicht hier ? 
Warct ihr nicht der erfte 

hier, und war &e nicht 

de latfte da ? 



DUTCH. 

hebbtH meer myn gdd he^ 
m'md ah rmfoen perfoon. 

Belief de het God dat ik zulke 
vrienden niet gekad hadde* 

God hewaare u van dier^ 

fyke vrienden, 
Ik hen kter, en ky is daar 

niet. 
Waarom is hy kier niet ^ 
Ben ik hier niet ? 
Zyn sy niet ai kier ? 
Maarwqar is wwe zufier f 
Zy is met t*kiiis^ 
Waar is dan uwen vnder ? is 

liy in de herk of is lu^ el' 

den? 
Hy is *tkvis^ ierieyl ky «!• 

paffefyk is, 
Hier zyn xyne kinder en * 
Men is daarmeede niet. te 

vredetjy nogtans zyne on* 

paffefykkeid is my zeer ieed* 

Mynen breeder is krank^ en 
mync znjier is onpajfefyk* 

Gy xyt gelukkigy maar ben 
ik niet zeer ongelukkig ? - 

Indien ik kier met toare^ en 
gy kier niet waart, zoudc 
niemand kier zyn* 

Uwe zufieren waatom waaren 

die niet kier f 
Waart gy niet d*eerfie kier^ 

en waaren zy niet de letfie 

daar ? 

• Ich 
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OCRMAIf. 

Ich werde morgen dcr erftc 
in die fchule fcjrn, und 
cure fchw'efter wird die 
Iet:&te auch nicht feyn»^ 

Wer von uns beydcn wird 
der erfte leyn, werdet ihr 
es feyn oder- wird He es 
feyn ? 

Werdet ihr damit zufrieden 
feyn ? Ja, ich werde def- 
wegen fehr froh feyn, 
iuid eure fcbwe&er wird 
defwegen auch nicht bole 
feyn, 

Werdet ihr morgen zu 
haufe feyn ? Ja, ich 
werde da feyn, 

Seyd f«eundlich und h6A> 
lich gegen alle menfchen, 
und feyd nicht fo verwc- 
gen wie euer bruder, " 

Saget eure, tochter dais fie 
artig fey, denn ich will 
dafs fie wohl erzogen 
werde, 

Lailet uns bermherzig feyn 
gegen die armen, fo wird 
es Gott gegen uns auch 
feyn, 

Ob ihr fchon reicher feyd 
als ich, fo bin ich doch 
nicht fo arm als ihr glau- 
bet : tind obfchon cure 
fchweftcr klein ift, hat 
fie docK" mehr verftand 
als ihr, 

Ich werde zufrieden feyn, 
wenn nur ihr zufrieden 
feyd, , 

Ihr miiflet da feyn, ob ihr 
ichea krank feydj 



DUTCir. 

Ik zgl morgen den terpen ik 
defchool zyn^ en mae zufter 
zalook de letfie daar n^ \ 
'Ofeezen. 

Wie van ons beiden zal den .' 
eerjien zyn^ , zvlt gy he$ 
^y^^ of ^al zy het zynf 

Zuit gy daarmede te^eden 
zyn '? Ja^ ik xcdM^^ i 
gen zeer hlyde if^U ^ ^'^^ 
znjier mi dkl'wcegen cok 
niet boos ^* 

Zu/t gy morgen fhtus zynf 
Jay. ik z<d daar weezen'm 

Zyf •criendelyk en bdeefd t€^ 
gen alle menfchen^ en weeft 
zo vermeeten niet als vwen 
breeder, 
Zcgt aan icwe dogter dat zy 
* mooy is, want ik toil dat zy . 
wd opgebragt word, 

Laat ons barmhartig tot den 
armen zyji^ zo 2al God 
ook zo tot ons zyn. 

Of fckoon gy ryker ah ik zy^ 
zo ben ik dog zo arm niet 
als gy geloofd ; jsn fchoon 
mve zufier klein is, heeft zy 
dog meer verfiafid aU gy. 



Ik zed te vreden zyn, zo gy 
maar te vreden zyt* 

Gy moet daar Hoeexen^ fchoon 
gy krank zyt% 

Was 



( T36 I 



GERMAN. 

Was wurdet ihr thun wenn 
ihr aD meine ftelJe ware? 

WoUtc Gott dafs ich an 
curcr (Iclle ware und dafz 
ihr hier an memer ftelle 
waret, 

■'^fos fur cin gliick wurdc 
Jafznicht feyn furtnich! 

*^^*ne fchwefter fagt, ira 

*^t^iie nicht bier ware, 

; und Ufz ihr kein geld 

hattet, Ce»fi ihr ehemann 

euch was gtben wurde, 

Ich wollte dafiwir batten 
was uns nothig iil, wir 
wiirden xnehr vergniigt 
feyn ala cin fudt, 

Glaubet nicht dafz euer 
bruder bier gewefen fey, 
denn ich babe ihn fehen 
fpazieren gehen langft 
dem fliiffe, 

Wenn er fchon bier gtewe- 
fen wdre, wUrde er doch' 
der erfte nrcht gewefen 
feyn, denn alle meine 
mitfchuler warcn fchon 
da, 

Icb zweifle gar nicht, dafs 
lie nicht fehr verwundert 
gewefen fey n wcgen feiner 
abwefchheid, 



DUTCH. 
Wat zoud gy docPf zo gym 

mi/ne plaats tvaare ? 
Belief de '/ God dat ikin moe, 
/ plaats tvaare, en dat gy 

hier in myne plaats vaare. 

Watvoor (xn gelvk zpude dot 
vpor my imt tceezen ! 

Maine ^zyfter zegt^ ingeval zy 
hier niet zoude zyn, en dat 
gy geen geld hadde, dat 
vwen egtgenoot u tsat gee* 
xen Ziudr. 

Ik *wilde dat, toy hodden teat 
ons noodig is, .wy zouden 
fncer vergenoegt zyn als 
€€7ten vorjt, 

Geloofd niet dat vmem broeder 
hier getceeji keeft, wmd ik 
heh hem zien wandelengaan 
langfi den vloed. 

Of h^ fchoon hier toaare ge* 
' 'weefi^ zovde hy dog den 

etrfien niet geweeji zyn, 
' want alle tnyne medefchoo* 

lieren waaren reeds daar* 

Ik t-aoiifele gantfch met dat zy 
niet zeer verwoJiderd gc- 
wt'cfl hebben wegens zyne^ 
afweezentheid* 



Wenn ich fchon nicht ware "Zoo ik fchoon in den fehww* 



in die fchaufpiel ge\Ve- 
fen, wurdet ihr dqch ge- 
wis da gewefen feyn, und 
es wurde mir lieb gewe* 
fen feyn wenn cure ganze 
f ami lie ware da gewefen, 
Eure fchweiler. redet ganz 
allein, und niemand apt- 
worfet ihr. 



burgmet zoude geweeji zyn, 
zoud gy dock daar geweefi 
zm, en het' zoude my lief 
geweefi hebben, zo tnce 
gantfche familie of huifge^ 
zin daar getoecfi waarc. 
Uwe 'Zvfier fpretkt ganz aU 
lem, m niemand ahttcoord 
haar. 
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GERMAN. 

Von wem rcdct ihr ? — Ich 
rede weder vpn euch noch 
von ihr^ 

Zu wcin rcdct fie ? — ^Sic re- 
det rait niemand, 

Redet ihr nicht zu mir ? 

Er* redet *nicht zu euch, 
und ich weifz nicht zu 
wem cr redet. 

Woven redet man jetzt ? 

Man redet nur vonri frieden, 
wdcher zwifchen dem 
kaifer und dem konige 
van Frankreich gemacht 
wird, 

Mein nachbar fpricht iibel 
v.oh -alien raenfcben^ und 
feine frau fpricht nichts 
als alles gutes von ihren 
grd(zilen feinden, 

Sie reden mit einander yon 
fach^n, welcbe uns nicht 
betreftcQ, 

Reden iie Franzdfich oder 
Deutch? Sic reden Fran- 
zpfifch; oder ich verflebe 
fie nicht, weil fie durcli 
die fiafe und zu gefch- 
wind reden, 

Redet er nicht Deutfch?-* 
Er redet verfchiedcne 
fprachen, aber feine auf- 
fpracheisunvernehmlich, 

\}m freunde zu haben, ill 
es nothig dafz man geld 
habe; ich habe geld, unrd 
diefesift, welches macaet 
dafz ich freunde habe ; 
meine fchwefter- aber hat 
keine freunde, weil fie 
kein geld hat, 



DUTCH* 

fan tDie Jpreekt gyf"^!/: 

Jpreek nog tot u n9g wrw- 

Aaar. 
Tot me Jpreekt zyf-^Zy 

fpretkt met niemand, 
Sprcekt gy tot my niet ? 
Hy Jpreekt tot u niet, en 7'' 

weet niet ^ tot teien / • 

^/preektm 
Waar van Jpreekt men nu ? 
Men Jpreekt aiieen van vrede^ 

welke tujthen denkeiier en 

den koning van Vrankryk 

gemaakt xoord* 

Mynen *geBunr zegt ktkutd 
van alie menfcheuj en zynt 
vrawo zegt mit ais alle 
goedvan haare grootjtc vy>» 



'^y fpreektn met elkander van 
zaaken, welke ons mit be^ ' 
trefftn. 

Spreekt gy FranJeh • of 
JDeutJhh f Zy fpreeken 
Fran/cAf of ik ^erfiaa kun 
niet, ierwyl zy door de 
noze en ieger^^d ieezen* 

Spreekt hy geen Devtfch f — i 
Hy Jpreekt verjcheide taa^ 
len^ nogians zyne uit/praak 
is onverjiaanbaar, 

Om vricnden t^hebben^ het is 
noodig dat men geld heefi^ 
ik heb geld,' en dit is^t,, 
xpelke maakt dat ik vrien^ 
den hehbe ; maar myne zus-^ 
ter fiecft geene vftenden^ 
termyl zy geen geld keeft^ 

.Waniin 



i 
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dERMAN. 

Warum habct ihr deren 
keine? da ihr doch mehr 
geld habct als wir; und 
cure briidcr haben viel 
vcrdriifc und viele miilie ; 
und warum das? Sie 
hangen gar zu fehr ah 
ihrem gelde, 

Wer. ift der vater und die 
mutter des kindes welches 
ihr bey euch habet ? 

Er hat verloren dafz mefler 
und die gabel, welche ich 
hipi gegebert habe, 

Er ift cin bdfer knabe, ich 
habe ihn oft dieohren gc- 
fchlegen, cr hat (chwarze 
hande wie cin fchor- 
fteinfeger, 

Ich habe euren fohn und 
cure tochter heute gefe- 
hen, 

Euer vetter faget mir dafz 
cure muhme kame, aber 
dafz eure nichte noch 
, fchliefe, 

ich habe die federn noch 

, nicht" gefchnitten, aber 

das papier habe ich ge- 

kauft, welches ich euch 

gegeben habe, 

Jch bin zu fricden Wenn ich 
geld habe*, und du bift 
niemals ^u frieden, 

Fraget fie ob fie vcrgnligt 

. find, fie fagen dafz fie es 
find, und ich fage dafz fie 
es nicht find, 

Guteu morgen, gute nacht, 
guten abend, Mein herr, 

Euer diener.— -Ich b^n euer 

. yatcrthanigiler diener, 



DUTCH. 

Waarmi ftebt gi/ 'cr gcene? 
daar gy doch ??ieer geld heltt 
als toy ; en uxse broeders 
hehheu veel verdniet en 
moeite'\ eh tvaarom dat? 
Zy hangen gantfch te teei 
aa'n hun gekU 

JVaar is den tader .en de 
moeder van ^t khid '/ uelk 
gy htf u he/jt ? 

Hy hceft. het mes en de vork 
ver/ooren^'weike ik hem ge- 
geveip hch* 

' Tis eenefi boosen jongen^ ik 
heb hem dikwiis aah d*d&ren 
gtjlagen^ hy heeft zvmrte 
handen als een fchomcva" 
ger. 

Ik heb uxoen zoon en uwe dog* 
ier heden gezien* 

Uwen oom zegt my dat tn^ 
moeye koomt^ maar dat icox 
nigte nogjlaapt* 

Ik heb die penneii jMg met 
gefneeden^ macr ik heb dat 
papier^ gekogt, *t tpelk ik 
u gegeeven heb, 

li ben te vreeden als Vi geld 

heb, en gy zyt nooii ie 

treeden. 
Vraagd hvn of zy vcrgcnoegt 

zyn, zy zeggen dat zy het 

zyn^ en ik zeg dat zy bet 

niet zyn. 
Qoeden -mnrgev , 'golden nagt, 

goeden atond, Myn hcer. 
Vwen d}enaar,''^lk ben mcen 

orderdarJosten dicnaar.<^ 
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6erman^ 

Ihrc dienerinn, Meine 

frau, 
Ixih bin' eurfe gchorfamftc 

dienerinn, ^ 
Seyd willkommen, Mein 

herrn und Mclne fraucn, 
Wie befinden lie fich ? 
Und ihr, wie-gehts ? 
Zu euren dienlterv, 
Es ift mir lieb cuch bey 

futer gefundheit zu fc- 
en, - 

Ich frene mlch dar iiber, 

Leben (le wohl, 

Wie befindet (ich euer va- 
ter? Er befiAdet fich 
fehr wohl, Gott lob.— 
-Und cure mutter, wie 
befindet die fich? Sie 
tefindet fich night gar 
wohl. — Aber eure jung- 
fer fcbwefter, ift fie bei 
guter gefundheit ? Sie 
befindet fich gar wohl, 

Wie fteht es uin die ge- 
fundheit ? 

Ich befinde mich ganzr 
wohl, 

Ich freue mich fie gefund 
zu fehen, 

kit bin ibnen verbunden, 

Wie befindet fich ihr herr 
bfuder ? 

Er befindet fich woW, wie 
idk glaube, 

Wie haben fie fich, feit defn 
ich fie nicht gefehen habe 
befunden ? 

Nicht zu ,wohi; — Aufler- 
ordentlich wohl, 



DUTCH. 

Uziv dienaares^ Jofvrauw. 

Ik ben uxoe gehoorzaamjiey 

dienaafes, 
Weeji weigekoomerif Myn 

heeren en Jongvrawwen* 
Hoe vind gy u zelf? 
En gi/ hoe goat hct ? 
Tot uwen dienji, 
Het is my lief u i/i goede gc^ 

zondheidte zien* 

Ik verheuge my daar ove^^^ 

KaarwcL 

Hoe beiDind zig uwen voder ? 
Hy bevbid zig zeer wel^ 
God dank. — En uwe mod'- 
der hoe xyind zif haar zelf? 
Zf/ bemnd haar zelf niet 
ganifch wel. — Maar jong* 
•orouw uwe zufier is zy m 
gocdcgezondheid? Zy vind 
hiaarzelf geheel toeU 

Iloe Jiaat het met uwe ge* 

^tidheid ? 
Ik bcvinde my ganifch tvel, 

Ik verheiige my u gezond te 

%ien. 
Ik Sen u v^plgt. 
Hoe hevind zig wwen heer 



brocdi 



\tr 



Hy bevind zig wel^. zo ik ge* 

loovc. 
Hoe hebt gy tt, zedert ik u 

niet gezien hebbe^ ^€v,on-» 
I den ? 
Niet te weL-^Buitengewoon* 

lyk wel. 

GERMAN 
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GERMAN AND DUTCH ALPHA ETS, 

fy which the txoo Languages may be ieami to be read in (t 

Jew Lejfonsr 

Deutfche Buchfiaben. HoUandfche Letterrd^ 

Aw. Be. tCc. Dc. E, a. Aw. Be. Ce. De. E, a. 

vcF. Gue, Haa. I, c. F. Gu^, Ha. I,e.'J,e, 

Kaa. eL. eM. eN, O. Kaw. L, M. N. O. Pe. 

Pd: Q, kou. eR. eS. T6, Q. R. S. T. U. Ve. We. 

U, ou. V, faw. W, ve. X. Y, c. Zc. 

eX. Y, ypfelon. tZct. 

J> yot. A or My x. u or 

UE, ii. oorCE, cu. / 

' Das Deutfche Buckjiabiren, Hoilandjche SpeUing* 

ba,ba,be,bi,bo,b.6,bu,bii. ba, be, bi^ bo, bu, by. 

ca, cHy cey cf\ CO, c6, cu,cu. da, de, di, do, du, dy, 

da, da,de,di,dO;d6,du,dTi.^ fa, fe, fi, fo, fu, fy. 

fa, fa, fe, ti, fo, fo, fu, fu. ga, ge, ^i, go, ^u, gy* 

C»>ga,ge,gi,go,go,gu,giu ha, he, hi, ho, hu, hy. 

ha,ha,he,hi,ho,hd,hu,hu. ka,.ke, ki, ko, ku, ky, 
ja, ja, je, ji, jo, jo, jii, jii. ' 
ka,ka,ke, ki,ko.\o, ku,ku. 

la, la, le, li, lo, io, lu,-lu. ma, me, mi, rao, mu, my. 

ma, ma, me, mi, mo, mo, net, ne, ni, no, nu, ny. 

mu, mil, * pa, pe, pi, po, pu, py. . 

na,n'a,ne, ni,no,no,nu,nu. ra, re, ri, ro, ni, ry. 

pa, pa, pc,jvi,po,pd, pu,pu. fa, fe, fi, fo, fu, fy. 

qua, qua, que, qui, quo, ta, te, ti, to ^«, ty. 

quo, quu, quii. va, ye, vi, vo, vu, vy* 

ra, ra, re, ri, ro, ro, ru, ru. wa, we, wi, wo, wu, wy* 

fa, sa, fe, fi, fo, so, fu, su. ya, je, ji, jo, ju, jy. 

ta, t'a, te, ti, to, to, tu, tu. za, ze, zi, zo, zu, zy. 

va, va, ve, vi, vo, vo, vu, vu. buis, druis, huis, fchuif# 

wa, wa, we, wi, wo, wo, bag, dag, gelag, geklag. 

wu, wu. 
' xa,xa, xe,zi, xo, x6,xu,xu. 
ya,ya,ye,,yi,yo,yu,yu,yu, 
za, za^ze, zi, zo, 20, zu, zu, 

0UTCH 



ja, je, ji,io,ju,jy. 
la, k, li, 10, lu, ly. 
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DUTCH IDIOMS 

EXPLAINED* . 



> 



jLf IDDEN in ccne vry i . woefte landtlrcelc van aoof^ 
Engeland, waaromftreeks 2. flegts cenige behoef- 
tige lanciliedcn hun verblyf hadden, woonde een oud 
arradedig foldaftt, die op zckeren tyd in ccn veldflag 
tesjen de vyanden van zyn Vadcrland, zyn een been had 
verloren. Hy bad zich hier cene kleine leeme hut ge- 
bouwd, beplanttc het daarbij behoorend ftukje land 3. . 
met aardappelen en eenige andere tuiqgewalTen. Bo- 
vendien won hy nu en dan een iluivertje, door aan.de 
voorbygangers eenen {lagboom te openen, weike naby 
zyne v^oning geplaats zynde, dezelven op eenen wt^ 
leide, op wclken zy rondrom4. een gcvaarlyken moeras 
heenen glngen, Dit gebeurde wel5. niet dikwils, ter- 
wyl 'er die ku(l.uit6. juift niet zeer veele menfchen 
kwamen, niet te min 't was toereikende, tot zyne be-» 
hocftige kleeding, en de onontbeerlykfte levenlbehoef- 
tcn 7. 'T is waar, hy was arm, maar hy was tevens 
braav en vroom, 8. beminde God en zynen evenmenlch 
en trachtte zyne kleine plichten op het ftrengft 9^. te ver- 
vuilen. Het klein getal der rondforti hem wonende 
landlieden 10. beminde en eerde hem. Hy- hadt niets 
anders by zich, dan een cenig ievendi^ fchepzel. Dit 
was eene gcit, welke by op zekeren tyd op eene wande- ' 
ling, nog gehecl kleen, van de moeder afgedwaald, en 
tot (tervens toe uitgehongert, aan eenea berg had ge- 
vonden ; hy nam ze mce naar zyne hut, en voedde ze 

THE DICTIONARY. 

1. *urf. If elf zeer, very. 2» whereabouts. 3. thei'etp an- 
nexed piece of ground. 4.. roundabout. Random beenen ^aaUt ' 
to go a rojundabout way. 5. ^juct, nogtans, atmj. however,. 
6. on that coalt out, towards that part of the country, 7. moft 
indjfpenlablc wants or provifioriS. 8. honell, good, virtuous. 
*9x f'gid. 10. there round about dwelling country folks. 



V 

xolang met vrucbtcH uit zfncn tuin, tot dat ze ftcric en 
wolwaflen was. Pe kleene Anne (so poerade hij het 
geitje) beloondc zyne voorzorgc, met de tederfle gcne- 
genheid, en volgde hem overal op den voet na, gclyk 
ecMi hondje. Over dag graafdc 9e rondfom zyne fivlp^ i . 
en 's nachts iliep zeby hem op *t zelfde ftioo. Dikwils 
Termaakte ze hem met haar zaet gekweel 2. en hare vro- 
lyke fprongen ; ze leide met eene lieve (Ireeling haar 
klem kopje aan zynea boezem, en nam den behoefti- 
gen beet brood wetken hy naar zyn geweeten op bet 
zorgvuldigft met haar decide, uit zyne hand. Dikwils 
befchouwde de oude goede man zyne Anne, met eene 
flille blydfchap, verhief in eene fcnuldeloze overvloey- 
ing 3. .zyn8 harten, zyne handea ten hemel, en dankte 
Gcd, dat hy iicm midden in zyne armoedige en be- 
4commeriyke cmilandighedcn, zulk een ge^rouw 'dier 
hadt doen vind(;n. 

'T gebeurde in zekcre nnclit, met het begin van den 
winter, dat hy bet zwak fchreycn eo kermen eens kinds 
meende te verneemcn. Van eenen zcer medelydcnden 
aart zynde^ ilond hy op, ilak door middel van ileen en 
vuurllag licht aan, 4. gin^ naar buiten, en keek rondfom 
^.yne hut. Binnen weinig oogenblikken wierd hy een 
kind gewaar, 6. 'twelke vermoedelyk 6, eene omloopcn- 
de bedelaarfter 7- daar neergelegd hadt. De oude man 
itond vcrbaafd en wilt niet hoe hy zich in dit geval 
moeft gc hagen. •' iial ik," Iprak hy tot zich zelve, 
** daar ik naauwlyks myn brood kan winnen,.den laft 
yan een hulpeloos zogeling 8. op my nemen ? wie wcct 
hoe veel jaren 'er nog zullen moeten verlopen, voor by 
in lUat zai z/n, zelve iets tot zyn byftaan bytebrcngen ! 
Evenwel,'* vocg^e hy met eene verzagte Hem by, *• face 
kan ik een menfchelyk weezen, 9. 't welk nog veel 
cUendigcr en hulplozer is, dan ik, myncn byftand ont- 
zeggen } Zal niet de voorzienigheid, die de vogelen 
cnder den hemet, en de dieren. op het veld voed, die 

THE DICTIONARY, 

i.lhed. a. melody. 3. innocent ctcrflow, 4.. aaftfleaken, 

to lighten* 5. gc^wnar 'worden^ to ptrceive. 6. pnbaMy, 

7. vagrant beggar, f, 8. xuige.hg^ iiickling babe. 9. hu- 
man being* 

heloofd 
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^loofcf hccft, afle deziilken te willbn zegencn, die cci* 
Kefderyk i. en gevoelig hartc ' in hunnen boezem om- 
dragen, aral die niet myne zwakke pogingen onder- 
^unen? — Ik zaMiet kind ten minften voor dezc nacht 
hcrbergen, i^ en zo vecl in my is, 3' zorg dragcn voor 
defzelfs behoad. 4. 'T arme kind, z-oUy cer het morgen 
vras, hler ran koude ftenren, ^en wat zou ik my d&n niet 
al tc wytcn hebbcn. 5." 
. Met deze woorden nam hy het in zyne arm6n, en zag 
dat het een aardig gezond knaapje 6. was. ' De kleene 
▼ondeling fcheen /zyne goedheid tc voelen, zag hem 
lachende naar d' oogen, 9* en ftrekte de handjcs naar hem 
Qfit, als of hy zynen weldoener wilde omhelzenl 

Het kind '\ti zyne ftulp gedragcn hebbende, "\)verd hy 
ten hoogften verlegen, 10. hoe hy het eenig voedzel 
rou toebrengen. ii. Gevallig viel hem zyn geitje* 
Anne, in 't oog : 12. hy lokte ze naar zich, lei h^t 
kind aan defzelfs uyer, en -^^as als opgetogen, 13. toeii 
hy zag, dat het zt fchoon begon te zaigen, dlt of 't de 
\raare nxoeder gevonden hadt. 'T geitje zelve uitte 14. 
•ccn wclgevallen aan de pogiiig van het kind, om haar 
▼an de overvloedige melk te ontlafien, en onderwierp 
zich zbnder tegenftribbeling 15. aan de plichten eener 
▼oedfter. De oude man inet deze proef in zyn fchik 
zynde, 16. bakerde 17. het kind, zo warm mooglyk, 
ki de Hppen, waarin hy het gevonden had, en zc^g 
asel^ op zyn leger neder, in de zalige bewudheid, 
~ 19. ccne braave en menfchlievende daad verricht te heb- 
ben. 'S volgcnden ogtends maakte hem het geween 
▼an 't kind wakker. De reden daarvan was eene begeerte 

' THR DICTIONARY. 

!• aflPc^^ionate. x. harbour, kxige. 3. as much as lies id 
my power. 4. fafety. 5. what (liould I have not to reproach 
myfeJf with. 8. little boy. 9. mdtr zygen op zyn liger^ to go 
to bed.. 10. bIe(rcd,conl'cioufnel«^ I i. it .red at him i«niUiig. 
became in the utmoft coiiHernation. 'voedztl lotbrengent to 
aditiihiiV.r vi^^tuals. 1%. accidentally the little goat Anne 
fell in his eyes, (appeared), j^* uyer, udder, bubby. 14. 
opgetoogen zjn, to be in an extaiy. i^, uitten't fo exprei's. 
J.5. rcfiitancc, in order, plcaled. 16. to i*waihc> nurfe, 17, 
balk. 
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!ha voe^Uely wclke hy ibocdig door zync-trouwe Anne 
vervulde. Nu ^'egon de oode man het kind te bemin^ 
jDen, en Aelde het denken op roiddelen, om zich dezer 
zorg te onthcffen nog cenigcn tyd uit. i. ** Wie wect,*' 
ijprak hy, ** of niet de voorzicnigheid, welke dit k»od 
zo wonderbaarlyk bewaard heeft, het zelve tot ccn 
nedcrig werktuig 2. zyncr oogmerken, 3. heeft uitge- 
kozcn. Wordt het flegts-cen weinig grooter, 't zai my 
in mjn>2 eenzame ftulp nog meer tot vreugdc en trooft 
vcrllrckken, 4. dan het redenloos 5. dier, de gcit. O 
het zal my de hand kunnen leenen, in het graven van 
turf voor ihyne haardftee, en in 't beplanten van myn 
tuintje.'* Van ilonde at* aan 6'. nam zyne tederheid 
voor den kleinen vondeling mecr en meer toe ; 7, 't 
kind zelve begon den ouden man als vader aantemerken» 
en vermaakte hem met onfchuldige liefkozingen* 'T 
gevoel eener wczenlyke 8. moeder, fcheea zelfs- de 
goedaartige Anne te bezielen, zy flrekte zich langs den 

frond uit, en bood hem de uyer aan, terwyl hy op 
anden en voeten na haar toe kroop^ en na het (ullea 
v n honger en dorft, zich tufTchen ,baar poten verfchool, 
en aah haare borft Olep. 

. Tot verwondereAS toe, nam dit kind, geheel aan de 
natuur overgelaten, in kracht en fterkte toe. Door gene 
banden en winfelcn geboeid, 9. verkregen zyne leden, 
fpo.edig de behoorlyke evcnredigheid 10. en vorm. Zya 
'weezcn was vol en blozend 1 1 . en beloofde ccne duur- 
zame gezondheid. In den ouderdom, waar in andere 
kinderen zelfs met behuip eener kindermeid, naauwe- 
lyks begin nen recht op te ilaan, kon de kleinc vondeling 
reeds alleen, als f en wezeltje lopen. Wei .is waar, 12. 
hy ilruikelde nu en dan wcl eehs, 13. en rolde zo wat 
Jangs den grond ; maar de grond was zagt, en de 
^eine Jack (zo noemde hem de oude man ) was zo niin 
tenger van geilel, 14. als zwak van aart. £en blauwe 

- THE DICTIONARY. 

ii. thoughts on means to unburthen himfelf of this csre he 
delayed for fome time. 2. inftrument. 3. views, intentions. 
4. tendi 5. irrational. 6. from that very moment. 7. toe- 
•mtmenf improve, increafe.* 8. real, 'verfchui/en, to hide. 
9. fwaihing doths cuffed. 10. preparaA^ion. ii.rofy. jz, 
true it is. 13. he ftumblsd npv7 and then. 14. (lender of 
fabrick. 
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t>1ekof buFI i. kwam by hem nifteens in annmerking^ 
hrldhaftig gmg hy dc kltinc geyaren te gemoet, 2. en 
vcrvolgd^ zyn pad, ponder lich door het een of ander 
te laten afschrikken- Binnen kort word hy voimaakt 
meefter van zyn beenen, en by 't vcrfchynen van dea 
twcedea loiner letde hy zyne geite-mAma op den akkcr, 
3. fpeelde daarmee gebele uiireh lang, wentcldc 4. zich 
in 't rond onder haren bu»k, fprong wel dra 5. met eea 
wip op haar rug, en huppeitle 6. als een natuurlyjc 
geitje om haar been. De kle^rcn hingen hem juiil met 
in den weg, hy hadt zo min fchoenen als koufen^ en 
alleenlyk een ligt Jakje, dat hem zyn verzorgcr 7. fa- 
me ngei apt hadt, 't welk hem in 't gebruik zyner ledeii 
geenzins laftig viel. Spoedigbegon hy het geluid zyn* 
papa's en zyner mama naar le bootfen, en kort daara4« 
gedtrehelyk verftaanbarc fyllaben te ftamelcn. 

Den oudcn, verrukt over dezen eeiiten ogtcnftond van 

t,yn ontluikend kiein veritand, nam hem dikwils op 

zyn knien, en kakclde met hern, uuren lang,-terwyl 

tyne foep in de glimmende turfafeh langfaam kookte. 

Hoe meer Jack in gtoottc toe nam, zo vecl nuttiger 

wien! hy zynen fader. Dfees kon reeds bet op efi toe- 

meken van den flagboom aan hern oVcrlaten. In tynic 

afwezigheid opende hy denzelven v(K)r de voorbygangers, 

en wat de kookkunft dcaer familie betrof, daann wafe 

hy fjf>ofdig zct gcvcrfeerd, dat hy dc aardappelen even 

ao lekker ais »yn oude wilt te ttoven. Gedvirende de 

•lange wmieravondeii, onderhield hy hem met vertiel- 

zeltjes uit zync jengd, van veldllctgen en belcgeringei>, 

die hy zelve bygtwoond, had, van wfederwadrdigheden, 

'8. die hy ha t uitgeitaan, en dai alles deedhy met to 

veei vuur, dat 't het krtaapje niet viefrveelde, 9 dczelven 

telkens wcer van 't begin af te hdoreii. De oud • tcon 

hem niet beter vermaken, ckin door hem met zyn kruk 

in plaats van een Inaphaan, de handgrcepen "dct miU- 

tairc cxercitics te leeren en daarby te commundeeren. 

THll iJ.CTlOSAAY. 

X, blew bile, ot* bofs. 2. te gemooi gaarty to meet. ^. field. 
4. to roll, to vecltcr. 5. nvel dra, very loon. 6. L'uped round 
about her. 7. purveyerj Knmentapptn, to cobble; iajffg*i;ai' 
le/i, to iocommoJc* 8. advertiry, . 

X 3 Rcchtfoni 
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Bcchtfom— linkfona— *t gcwccr €Sp fchouder— 't gcwcer 
"by den voet — Jcgt aan i. — gecft vuur— marfch— halt.— 
Jacks ooren waren, zo dra zyn tong los was, met deze 
woorden zo bekend, dat by, nog niet eens zes jarea 
cud zynde, met een bezemdok zo goed will te exercee-' 
ren, als ergens een Soldaat in Europa met zyp geweer. 
Ook hadt hy Jack eenige denkbeelden van een opper-« 
ireezen 2. gegcven, *t weik hy hem als zynen fcl^eppcr 
en weldoender Icerde aanmerkeo. De boom met def- 
zelfs TTUchten, de weide 3. met defzelfs bloemen, de 
vogeltn in de boichaadjen, de roenigvuldige dieren op 
aardcy de verwifleiing der jaargetyden, zonneCchyn en 
Tcgen, koude en hitte, dit alles gaf hem aanleiding, hem, 
hoewel volgens zyn eigen zeer bekrompen inzichten, 4. 
denkbeelden van de alinachj^5 . en goedbeid van dit on* 
zicHtbaar wezen ^tebrengen en hem aantemoeiigen 
tot Ijetde en dankbaarheid, om zich te beyveren 6. 
nlzins goed en vroom te zyn, en niets te doen wat hem 
mifhagen roogt, akt zynde de voornaamfte middeien, 
waardoor men hem zyne liefde en erkentelykheid kon 
-bewyzen. Op zyn kinderlyke vraag, hoc hy tocb kon 
weten w^t God behaagde en wat nem niet behaagde* 
daar hy hem zulks toch niet kon afvragen ?— -antwoorde 
hy : '* Vraag u zelven ilegts, wanneer gy 't een of 
under voorneenit, of gy dat eoed of kwaad keurt ? 7. 
Uw oordeel jsal u ;elden mifleiden. Onzeo lieven Heev 
he^ft alt yd juifl hct rechte antwoord in ons harte ge-> 
iphreeven.. Betreft het dingen, die gy ten aanzien vao 
smdere menfchen moet in acht nemeny vraag maaj vreer 
y zelven.. Hoe zoudt gy willen, dat anderen in dit 
geval omtrent my te werk gingen ? 8. En dan volg dat 
gene, wat u naar uw oordeel^ ^aQgenaam zou zyn, ea. 
vlied het tegendeeU 

** Zy derhalve/' fprak hy, ** deedi een braav man, 
en doe nicts, dat naar uw oordeel onredelyk is^ of 't 
welkin uw eigen oogen, of in die van anderen,^ fchaude 

_ T^IE DICTIONARY. 

1. prefent, t. m. 2, Aipreme poy/er. 3. meadows. '4. 
nariow conceptions. 5. omnipotence. - 6. encouf^e. 7^ go/d 
ieurmt. to approve j k^uaa^ljeurfn, to difajpprove. J. /< tuftrrk 
piaftf to 91^31 Ko behave. 
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mogt baren. i. Artnoedeen Nedengheid, fetdaar wel 
op, zijn noit fchandelyk, maar wel (legte en lage daden. 
Gy moet dus noit iemand van het zyne beroven maar 
vcclccr daartoe de hul'prykc hand biedcn ; gy moet nic- 
maad op deze of gene wys beledigen, 2. maar hem 
vcclecr tegen de aanvallcn van bcledigingen befcherracn ; 
gy moet noit lets anders willen fchynen, dan wat gy 
v^aarlyk zyt. Spreek derhalve noit eene onwaa^heid, 
a] koUte u dctelvc het levcn. Een braave jonge licgt 
noit." Thans hicf Jack zyn boofd onahoog, ftaptc 
dwars over den weg, en beloofde altyd aU een deugd« 
zaam man te willen leveii, niemand onrccht te doen, ca 
als een braav man, waarheid te fpreeken. 

Doordien de oude in vroegcr dagen fchool hadt 
gcgaan; (lelde hy 'er ook vry wat eer in, zynen zogc- 
ling in het Icitn en fchryven te onderwyzen. Doch dit 
hadt vry wat zwarigheid in, want hy bezat zo min een 
gedrukt boek, als pen of papier. Maar wat overwint 
men nijct al door yver en geduld ! Zorpers met hem 
voor de hut zittende, tekende hy den kleinen Javjk de 
letters voor, in het klamme Zand ; 3, en 's winters m^t 
een llukje houts^kool op een plank, Tevens 4. zei hy 
hem de letters een voor een, en Jackherhaalde dezelven zo 
lang, tot dat hy ze in 't hoofd hadt ; vervolgens ging hy 
over tot de letter greepen, en eindelyk tot^ de wooraen. 
Dit alles begreep de klcine zogeling met eene verwon- 
dcrenswap.rdige vlugheid, 5. en door eene derke voIg« 
zucht bezield, 6. leerde by fpoedig woorden lezen, en 
de voorgetrokken , letters, faracngefteld in het zan^, 
natetekenen. 

Te dezer tyd wierd de arme geit, welke onzen Jack 
zo trouwlyk hadt gevoed, ziek en llierf. Geduurende 
de ziekt zyner Anne paltc hy dezelve op, en fchonk 
haar de zorgyuldigfte tederheid; hy veizarnelde de fiifte 
. kruiden tot hare verfterking, en ondeifieunde uuren lang 
het matte hoofd 7. op zynen fchoot Alles was ver- 
gcefscfa. Hy verloor zyne arme gnede mem, zo als hy 

THE DICTIONARY, 

J. baartu, to beget, -bring forth, 2. injure in one way or 
other,. 3. moift, clammy iaiit, 4, all at once, 5. woncieitul 
^uickncfs. 6. animated wiih eagtrnefs* 7* wearied head. 
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xc nocmde, cn-bleefecn g^ruimen tyd ontfooftlyk, want 
Jack'bezat, ongeacht zyne bepaalde kcnnis, van natuur, 
tea ongemcen dankbaur en liefderyk hart. Wilt hy 
niet zeer fyn en vecl van \itU\c, tederheid en gevoelig- 
heid te fnajjrpen, gclyk vele a'ridere in de fyne befchaafdc 
wereld opgevoede knapen ; hy voelde cvenwcl bet we- 
zealykc daarvan in zynen hoezcm, en achte het *o 
geh«el en al natuurlyk te zyn, dat meh dezulken, die 
ons beminhen, weerkerig i. lief Ijeeft. dat hy eene tegen 
^andelwys vo r volftrekt onmooglyk hield. Jack be- 
groef de arme geit in den tain des oudcn mans, ging 
mkwils naar he>t graf, riep zyne arme moeder Anne, ca 
vroeg, waarom zy hem toch verlaten hadde. 

By deze gelegenheid bevond zich zekere dame, met 
Ctn rytuig, julft op deze plaats en vernam, eerhy 
dczeive Zag, zyne rouwe klachten. Jack fpoedde zich 
derwaards, ora haar het {lagbek te openeh, ftilhqudende 
vi-oeg zy hem', welke toch de red en en zyn.^r klarhten 
"waren, en met wie hygefprokcn hiidt ? '* Met wie 
andcrs,** antwoorde Jack, " dan met myn arme mera, 
die hicr in dezen tuin bcgraven ligt." De dame vond 
dit zeer byzonder en vroeg hem wie zy geweeft ware, 
en waarmede zy de koft hadt gcwqnnen ? — " Ach," 
xei^e hy, •• zy leefde van het luttel gras, dat op dezen 
akker groelt, en heeft op denzelven haar dagen ten 
eihde gebrachr." J3it gezegde maakte de dame nog 
©pmcrkzaamer. Op dit oogenblik echter kwam de 
oudc man uit zyne flulp voor den dag, en lofte het 
faad^el. 3. Zyne gefchiedenis kwam haar in de daad 
ongemeen vreemd voor. Wei, is waar, zy hadt de 
wereld gexicn, en zeer reel gelezen, maar met dat al 
fcHfeen zy maar uiet te kunnen bcgrypen,. hoe' men eene 
ge t tot voedfter hebhen en cvenwel grot t en fterk kon 
woi den. Met verdubbelde nieuwfgierghcid 4. zag zy 
hem op nieuw aan en kon zich niet genoeg verwondcren 
over zyn gt zond, vrolyk en vry, hoewel eenigzins bruin- 
.argtig wezen, over zyrie fchoone gedaante, t*n dc Icnig- 
heid zyner ledemaien. 5. " Zoudge wcl met my wil- 

THE DICTIONARY. 

I. reciprocity. 2. turnftile. ^. unravelled the riddle. 4. cu<- 
rioHty. 5. nimbtenefs of his memi^ers, 

ka 
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lea gaan, kind?" xeize, '*ik wil uwe zorg op mjr 
oemen. en u gelukkig maken, alfge u wcl gcdraagt**— 
gclukkig^-^*' autwoordc Jack, ben ik dan nict geluk- 
kig ? Neen» ncen ik blyve by myn ouden vader.^— Ik 
gcloov wel, dat gy eenc minzame goede vrouw zyU— 
Maar hy heeft al i. zo lang voor mv gezorgd, nu moet 
ik voor hem zorgen. — Wie toch zou hem bydaan, als 
by eens, gelyk myn goede moeder Anne zickwcrd'* 
Dit antwoord behaagde de dame boven maten wel, zy 
taCle in haar zak en reikte hem cen iluk geld toe, met 
byvoeging, dat hy daarvoor fchoenen en kouflen mocli 
kopen, en nu reifde zy verdef. 

Jack will ree'ds wat geld was, en waar toe men het 
gebruikte, doordien zyn oude hem dikwils luiar het 
naaile gelegen fledeken zond, om brood en andere kleine 
behoeften intekopen; maar van koufTen en fchoeneti 
wift by volftrekt 2. niets, hy hadt zulk zoort van din*- 
geit noit gedragen en mifte ze niet eens. Daags daarnaa 
beval hem de oude naar de ftad te gaan, en zyn geld^ 
volgens bevel der dame, te beileeden, De oude maa 
liadt te veel geyoel van eef, dan dat hy deze lad over-' 
treeden, of het tot eenig ander einde hadt willen aan* 
wenden. 3. ^ Jack hadt binnen weinig tyds die tour 
terug gelegd, 4. maar 00k barrevoets, gelyk hy uitge^ 
gaan was, waar over den ouden zich ten hoogfte ver^* 
wonder de. *' Wel nu Jack, waar zyn nu de kouiTen 
en fchoenen, die gy gekogt hebt ?"— ** Ja lieve vadcr,** 
antworde hy, *' ik ben wel in een winkel geweeft, ea 
beb ze aangepaft 5* . . • maar die dingen vielen my zo 
lalUg en zwaar aan de beenen, dat ik *er niet mee Ait 
'er itce kon komen, en al wildc my de fchoone Madam 
nog tweemal zo veel geven, ik zou ze met willen dra.- 
gen. 6. My fchoot te gelyker tyd in de gcdaehtcn, 7-. 
dat de winter voor de deur ilond, en terwylik tevens, B» 
een fchoon warm wambuis in een kleerewinkel zag han- 
gen, dachtikr heerlyk, 9. daar zou myii ouden man 

THE DICTIONARY. 

1, alit ofien faid in Dutch for ulreedsy as in thia example, 
a. <vQlJlrekty gantjcb^ geheel,, at all. 3. employ. 4. quickly 
rtturn:ril. 5. aanpaJJ'eny to try ; Mig 'valUn^ to be trouble- 
fome. 6« dragettf to wear» to cairy. 7. it fell juH in my 
thoughts.. Z, infcbiiten, to fall in, to remember. 9. at once^ 
^good gracious !) 
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deugd van kunnen hebben i. en daarom beb ik het 

ook voor u gekogt." — Zulke en dicrgelyke trekkcn 

llraalden mcermalen in zyn character doof, en hy ver- 

izulmde niet ligt ccnc gelegenhcidj waarin -by zynen 

wcldocndcr blyken van dankbaarbeid geven of zich 

omirent menfchen en beeften weldadig a» kon bewyzcn. 

Aan een enkelen misflag was by nu en dan wei eeos- 

onderhevrg 3. en vbornaamlyk ilelde by die dingen^ 

waarmede hy, naar zyxl gcdagten^ cer meende te bcba- 

len', op eenen al te bpogcn prys. Naauwlyks begreep 

by, waartoe men bandcn en voctcn al kon gebruiken, of 

hy kreeg eenen byzonderen trek tot worftelen en nam^ 

het met ieder knaap, uit de buurfcbap op, al ware het, 

tlat bunne krachten, de zynen op verre na overtrofFen. 

Was iemand een boofd grooter dan by, bet baate hem 

niets, Jack wift bem wel te vernedercn, zo dra hy ia 

zyn eer meende aangetafl te atyn. Verdrukten de fter- 

ken deznlken, welke minder nrtans 5. tvaren, of moeften 

lie laatfl^ van de eerften eenige getreUadigbeden on* 

tiergaan, 6. !iy leende huj^ zynen byftand. Dit zwak 

aUeen uitgczondert verdicndc by te recht den naam des 

"Vfcctzaamften en goedaardigften joiigelings. Den ouden 

'*ond hem op zekeren tyd, om het een ea ander te 

hftlefly bniten 't dorp. De gocde jonge kcerde wccr 

'terug met blaauwe oogcn en een vrceflyk opgezwollen 

"Wczen, nailwlyks kon by een' voet vcrzcltcn, zo badden. 

ze hem geflagenr *• Wat is 'cr te doen gewecft Jack ? 7. 

Vrocg de 8. ouden, *' Niets, maar ik beb met Gc^rg 

dt Slagers jongen hraave gevocbtcn.'*— " Met dien 

handvaft^n boev 9. bernam den oudea het vS'oord,*' 

** die tweemaal zo ilerk is, als gy ? Dat doet by my 

xiiets af,'* 10. aiTtwoorde Jack. '• Begryp eens, hy 

^ocnide u een auden bcdelaar, en fluks gaf ik bem een 

kaakflag. En io dra by u weer zo noimt, krygt hy 

i . THE DICTIONARY. 

I. iirugd t>an bibben^ to do good, that geld %al hem dtugd 
doeriy ^hat money will do him good. 2. fuch and the like 
Ipclinations fhone often in his charafler. 3. charitably^ beni, 
fici<nt. 4.. liaisrle. ' 5. ««2»i,^ ftrong. gy icyt niet maru genaeg 
Mt met mj te <vegten, you are not thong enough to %ht with 
me. 6- tuffer violence. 7. what has been the matter? 8. 
rogrti^ kfiave. 9. chat does nothing to tne. 



( 251 ) 

'er nog eens ecn, al brak hy my den nek. Gy zyt geen 
bedelaar, raaar een oud eerlyk foldaat." Den buden 
gaf hem over dexe handelwys een fcherp verwyt, i. 't 
wejk juld niet zeer veel ingang in zyn'gemoed vond. 

Zo leefde de kleine Jack tot op zyn twaalfde jaar. 
Thans werd de oude man ziek en zo zwak, dat hy niet 
meer van den ftoel kon opdaan. Jack deed voor dea • 
goeden man alles wat in zyn vermogen was» by kookte , 
voor hem, bediende h6tn, doorwaakte geheele nachten^ 
oQderileunde zyn hoofd, en week niet ccas van zync 
zyde. Alles was te vergeefsch ! 2. De zlekte werd van 
dag tot dag heviger, en den ouden begon 00k wel te 
voelen, dat hy zich niet langer met zyn herllel 3. be-. 
boeftle te vleyen. Hy ricp derhalve den kleinen Jack 
voor zyn bed, drukte teder zync hand, en ontdekte hem, 
*• dat het heel fchielyk met hem gedaan zou zyn.'* 
Jack ftiet op 't hooren van deeze woorden eenen vreeH- 
lyken fchreeuw uit 4. . . • maar zyn vader hiette 5* 
hem, geruil te zyn, en zynen laatilen goeden raad ter 
haften te nemen. . ^ • '* Lange jaren,' zei de goede 
gryfaart, ** heb ik in armoede doorgebracht, en even- 
wel ik geloof niet, dat ik in rykdom gelukkiger zou 
geweeft zyn. in tegendeel ik geloof.dat my het ge- 
mis 6. van denzelven den weg tot velerhande misflagen • 
a^eCneeden heeft. Heb ik nu en dan eens honger en 
vcrdriet moeten lyden, wel nu, wie weet of veele rykc 
en aanzienlyke menfchen wel zo fris en gezond geleeft 
hebben, als ik. IVIyn einde is naby, ju ik voel het, in 
weinig minuten Uuit ik de oogen; men zal myn lig- 
haam onder de aarde deken, en ik worde een prooi 
voor de wormen." 

Op dit ogenblik borft Jack weer in een drqevig huilen 
en fuikken uit. 7. Den ouden fprak hem troolt in met 
de volgende woorden: ** Schep moed 8. zoon ! 'Tis 
waar ik,verlaat de wereld, maar ik twyfel niet, of den 
goeden God, die one bet leven gegeven heeft, die ons zo 

THE DICTIONARY. 

1. reproach, reprimand. 2. uft'lefs. 3. recovery. 4. stV- 
Jiooten, to pu(h out. 5. beeUn, to order » 6. tlie miiSing; o£ir« 
7« to burtt out in bowlings and Jobbings* %. mofd J^eppen^ 
to take courage* 

lief 
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llcf heeft en ons daaglyks zo veel goeds bcwyft, ral mf 
^eker in cen betcr oord, ovcrbrcngen * . • Ik ben toch 
altyd vroom en ecrlyk geweeft, en heb my ten alien 
tyde beyverd; in datgcne, 't we!k naar myne gedachten, 
rechtvaardig en goed was, trouwlyk waartcnemcn. Ook 
dit heb ik u altoos voorgehouden, en ^eze bewaflfacid t. 
vertrooft my in myne laatile oogenblikken. SchryT 
ctcze voorlchriften in uw barte : bemin God, huldig de 
ckugd, 2. vlicd het kwaade. — Maar teer beminde zoon ! 
Ik ben tevens zeer over a bekommerd . . • ik moet u 
onverzorgd 3. agtcrlaten! Doch gj zyt gczond en 
ftcrk, gy kunt reeds uw eigen brood verdienen.— Heb 
ik myn oogen .gefloten, gaa dan en maak myne dood 
aan 't naafte dorp bekend, op dat zy myn lyk ter aarde 
beftcllen. 4. Vefvolgens mOct ge u naar eenen dtenft 
omzien, en uw onderhoud door arbeid trachten te win- 
ncn. Zyt ge alzins braav en matig, God den fchcpper 
^en trader van alles, zal u nkt verlaten, hy zal u zege- 
nen. -^ . Vaarwel, myn zoon! — ik zal — Ach! zwak 
— ^vergeet uwen ouden vadcr met, hy heeft 11 ten minften 
geen kwaad voorbeeld^egevcn — nog eens herbaal ik het, 
zy altyd een braav man, en cen goed raenfch.'*— - 

Naauwlyks hadt de oude met vry veel mocite, deze 
-woorden uitgefproken, of zyn tong werd gebocid, zya 
leden verflyvden en hy ontiliep. 5. Met cen kermend 
geween wierp zich de kleine Jack op zyn ligchaam en 
poogde hem in 't Icven terug te roepen ; maar ziende, 
dat alle zyne pogingen vruch'tloos waren, overtuigde hy 
zich van zyne dood, kleedde zich aan, en ging volgens 
*« ouden bevel naar het naaft gelegen dorp. Nu was 
den armen kleinen jongen een verlaten wees 6.— -die 
volftrekt niet wift wat by doen of laten moeft. Een 
medelydend landman echter, die hem voorheen reeds 
kende, bood zich aan 7. zolang hy nog geen bepaalde 
brood winning 8. hadt gevonden, voor hem te willcn 
zorgen. Deze vnendfchap nam Jack met dank aan en 
diende hem eenige maanden lang met een onbedenkly- 

THE DICTIONARY. 

I. conrcioufnefs. 2. do homage to vu'tue. 3. unpr6vided« 
4. ter aande beftelletty to biii-y. 5. ontflaafen^ to yield up the 
ghoftt 6. orphan, 7« aanhiedxn^ to oiter. %, livelihood* 

ken 
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ken yvcr. Tcvens'i. lecfde hy velerhande hutlhotid^ 
Jyke 2. dlngen kennen en was tot tiUeSy wat ilegts Iq 
xya machc wa», even $. bereidwiliig. Ongdukkig^ 
hadt xyn weldoender, den goedhartigen man,xeer vcrhit 
iyndc^door cenen al te fchielyken dronk koud water» 
sich een fiepende kooits op den hab gehaald, 4. welke 
hem met begin van den winter bet leven kofle. De 
vrbttw was ntet in ftaat de huiihouding voorttezetten^ 
en dus o^k genoodzaakt haar dienftboden te laten gaan< 
Onder dezen bevond zich ook de kleine Jack— weinig 
kleeren en een viertlniversftuk» maakten zyn gantfchd 
rykdom uit. Het laatfte badt de, goede vronw heni 
prefent gedaan. Hy pakte zyn reifzak en daarmed^ 
weixi hy in de wyde wereld gezondeii,— Hy nam hcC 
Yeriies van zynen beer zeer ter harte ; was ecbter, me^ 
dat al, gropter en fterker gewor^Jen, en hadt nog moed 
met minder zwarigheid aan de koil te zoUen gendcen. 5. 
Nil nam hy de rcis aan, Hep den gantfchen dag door^ 
en vrocg elk die hem ontmoettc, 't zv pachter or, boer, 
of men hem in dienll wilde nemen r leder een hield^ 
hem voor een ontl open landftryker, 6. die veclligt 7, 
ncrgens'\yilde oppalTen. — E« dit kwara alleen ilegts daat 
van daarii 8. dat hy masr volftrekt niet zeggen wilde^ 
wie zyn vader en moeder gcweed waren, en ook, om 
dat hy in 't gcheel gcen getuigfcfarit't ten aanzicn van 
zyn gedrag kon vertoonen. By elk een werd hy das 
npg bovendcn ra^t fcheldwoonten atgewezen, en hoe 
karigg. hy ook leefde, hct aaklig tydilip, 10. waarinhj^ 
ten eenenmaal, van brood en geld ontbloot zou zyn, zag 
hy met fnelle Ichreeden uadercn. 

Jack was jaift niet van cenen zeer neerflagtigen aarC 
en Vond altoos redenen-tot trooll en opbeuring. 1 1. Over 
dag voTvolgde hy mocdig zynen weg : ecns op zekerea 

\ , 
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I . at the fame time. 2, tconotnical, or domcdic concertii. 
3. tqually wiil^ng. 4. unhappily lii^ benefailor, the good- 
aiatured man, had, being overheated, by a ton bafty draught 
of cald water, « lingering aojue broujiht upon his neck (upon 
himielf). 5. to get a liveriliood. *i5. vagabond. 7. likely. 
8. and the caufeotaH this was. 9. however favingly he lived* 
io« embarrailing period•^ ii.encour^tgement. -^ " 
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Bond werd by van een gcweldige ilortr^gen verraft* 
ei water drong reeds door tot op zyn Hgchaaniy cer 
hy onder eenen boom kon fchuilen. Nu eeril/herdacht 
de armf Jack, met traanen in de oogen, de znlige uureo, 
we^ke hy in 't byzyn van den ouden .braven gryfaart 
Iiadt gefbetcn. 1 oen hadt hy altyd een veilig dak tot 
^yn befcherraing, en een ftuk brood tot zyn avondmaa) 

fevonden. Huilen en weeklagen waren in 't geheel zyn 
aak niet; 't weer klaarde wat op, en hy ging al weer 
verdeiy in hoop hier of daar een fchuildak te zullen 
vlnden^ waaronder hy de nacht kon doorbrcngen. Gc- 
vallig zag hy, i. op eenigen afstand, een groot licht, 't 
velk van een hevig vuur oorfiironkelyk fcbeen tc 
zyn, Wat het (n derdaad zyn mogl, begTeej) hy.noch 
»ict; doch *t gezicht van een vuur, wag hem in zyne 
tegenwoordige omdandigheden, juiH niet geheel onaan- 
genaanl. Hy l^Hoot dus^ cm er 'maar na toe te gaan s 
eeniklaps zag hy in een groot gebouw, door een op en 
loegaande deur, een hevig vlikkerend, 2. door en door 
verwarmend vour, en hooide zotider ophouden, een 
kloppend en rummelend geraas als van kctencn. In den 
cerftcn opflag fchrikte hy vry -waf; ten laatlien lche|»tc 
hy weer moed, j. gluurde door eene reet, 4. en werd 
Verfchcide roedverwige 5. mani>cn en knaapen gewatir, 
tvelkc ftccnkolcn aandroegen, yzere roeden fnieeddcn, 6. 
of eenig anckr werk verrichtten. Dit was voor licm in 
zyne benaauwde omftandlghcden een aller vertrooflendil 

fezicht. lly Hoop door de half openftaandc dear naar 
Iiinen» en plaatfte zich zo digt als mooglyk ,by het 
Vuurl Spoedig kreeg een der werkliedcn hemin 'i org: 
en yroeg in vry wat ruwe lermen, wat hy hebbcn moctt ? 
Jack antwoorde zeer befcheiden. 7. dat hy een anne 
jonge was, die werk zogt, diit hy dicn dag nog geen 
enkele beet over zyne lippen had gehadt, en dat hy, zo 
als nien aan zyn kleeren wel kon zien, door en door nat 
was, Ongeacht 8. decze man hem vry onvriendel^k 
bad aangcfproken, gaf hy toch blyken van eenen gocd- 

THE DICTIONARY. 

!• by chance he faw. 2, glitter. 3. moedfcbfp[en^ to take 
courage. 4. peeped through a cleft. 5. .ruii- coloured. 6. 
forged iron rods. 7. very civilly. 8. notwlthflandirg. 

aardiofeii 
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aarili^en inVoift. f. Hy hiette hem wat nader By *t 
yvMT te treedv'n, en prefenteenlc hem een fiuk van zyn 
avondmaat. Jack (loop daarmee in een hoek en iliep 
gercill tot den volgendcn ocbtend. Nauwlyks opende 
hy zyn oogen, ok' hy zag wel, dat dc hecr van die^vKcrk- 
pfaats, 2. die naar gewoonte *t oog over hct werkvolk 
liet gaan, hert^ ontdekt hadde. .lack verhaalde hem 
zync lotgcvall^n— -doch dees maakte hem uit 5. voof 
ten verloopen dagdief, die niets by dor hand wilde no- 
men • Jack vcrzekcrdc hem, dat hy mets yveriger 
wenfchte, dun werk te hcbben, en zo hy hem in dienft 
wiLde nemen, *cr niets tef wereld znu zyn, dat hy niet 
met vernuak zou willen doen. — ** Zo, zo,** zei dc 
heer, ** dat begint 'er naar te gelyken : 4 kom aan, 
laat ens daar de procf eensvan neemen; wy hebben hier 
handen nodig, aan werk zal 't met ontbreeken. Hy rtep 
ten dien eimle (fen fadoor, en beval J>em het jongetje' 
werk te geven, en naar verdienften te bezolden : Jdck 
was nu, naar zyn gedachten volmaakt gelukkig en doeg 
met zo veel nyverheid de handen aan 't werk, dafchy 
wel dra zyns beers gunfleling werdt> en dus zeer ge« 
Boeglyk kon leven. 

Ongelukkiglyk, was by niet omzigtig $. genoeg la 
bet verhalen van zyne lotgevallen en eeme opvocding, 
waaruit de andere leer-jongens, vry wat 6. .gelcgendheirf 
ontl^ndcn* tot fpotterny. Wilden zy zich eens verw 
maken, zy begonncn hem te farren 7. en het geluid 
eener geit naar te bootzen. Dit'was voor zyn gevoelig 
hart ondrauglyk; weflialven hy zich dan ook telken$ 
itrengelyk wift te wieekcn. T gevolg daar van was, 
een onophoudelyk, kyven en vecbten, 't welk ten laat- 
ftcn in een onvcrzoenlyken haat keerde, zo dat zyn beer,* 
hpezeer hy voor 't overigc met zyn gedrag te vreden 
wa-s fterk brgon te dochten, 8. eerlang genoodzaakt tc 
zulicn zyn, hem zyn afccheid 9. tc moeten gev<?n. . '•• • 

THE tXICTIONARY. 

». ben volent mind.* at laboratory, or workyard. $. u*t» 
tiufahft, to reproach, ro rail j'a runaway loiterer; la^y journey-' 
loan. 4. that will dn, tl)at comes up to it. 5. circumrpecr. 
d. iry nvat, very much. 7. to provoke. S» to apprehend. 
9 leave. '- ' . 

Y» Op 
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Op xekeren tyd kmm daar ter plaatzc, een groot 
gczelfchap van heerea en dame8» met oogmerk om de 
yzeigrocve i. ^ens van nabj te bezlen en zich van de 
vjze te laten onderrechten, hoe dit metaal, uit de berg-> 
fioiiP(B getrokken zynde, van alle onzuiverheid aCgefcbei* 
den, en in de hooge oveus gebragt werdt, waar na men 
het, tot vioeibaare vuurftroomen e:ef molten zynde, tot *« 
menfchen gebruik gefchikt maaVte. Tewyl zy de ver* 
baazende groote, door het water in beweging gebragte 
hamcrsy 2. befchouw^den, vernam men aaa de andere 
*yde van het gebouw, eene vrcefiykc vechtparty. De 
heer vroeg naar de reden— '* Jack bceft'' (riep iemand) 
** Thomasy de koolendragers ioqge, by den kop." 
•* SCuur die jonge cens by my,' hern am de heer. Hj 
verfch«en bcbloed, en van boven tot beneden met (lyk 
!beklad. 3. Zyn vonnis kwam met weinig woorden hier 
pp. <* Afgedaan man ; wy willen met zulk een vree-^ 
<icftoorder niets te doen hebben-^geen flag meer aan 't 
wcrlD— >pak |e plunje maar by^ ten en dan^marfch uit 
(Te wefkplaata. 4. Met nederigheid, nuar levens met 
eene vrymoedige gerceibeid andwoordde Jack : ** Mya 
heer! zo ik u mogt beledigt hebben, bet fpyt ray 5*— » 
,C|6hter het it gehed £oadcr opi^et ge^hiedt en deeden de 
overige knaapen, gelyk ik, Itet iiunne, Jieten ze my in 
ru<l«<**mcn zou zich nooit over my kunBen.bezwaaf^en. 
Wat meer is, ik neera hen alien tot geiuigen ; of Vr wel 
een van hun alien, 't gerinfte tegen ihy in te brengen 
bcbbe, dat ik hmi iets in den weg gelegtl, of eenig werk, 
*l wclk nict myn krachten te bovc n ging, zou gcwetgCTd 
* hebben." '* Uat moet ik zeggcn," hernsim dc fa^Dor, 
'! wy hebben geen jonge, die zo e€rlyk,^o befcheiden-; ^. 
t& yvrig is, in OBze gehcele wcrkplaals : hy doet, wat 
hcAi geneeten wordt, met zeer ved gewilligheid en nog 
XK>oit heb ik befpeurd, dat hy liier of daar in ecu tegen- 
zi|i 7. heeft Igaten biykcs ; i, ware by met zulk ceo 

, THE. DICriOITAftY. 

I9 iron fbrge. 1. by the hammcrtfttl i* motion by the wa- 
ters. 3^ fpatceied with mud. 4.. pack up voiir lools^ and 
iparoh oiF irom the worklliop^ 5. b^t J^t my\ I am fei ry for 
It I tk ben Jj^jtig^ I am Ton y, &c* 6. difcrtet* 7. aVcHwn. 
%.^ laatfn bJ^kftti to. rpal^e appear, 

kleio 
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klein faaantje, zo v^aar ! ik weafcbte my geen beter jon« 
gen." I)e/i heer : •' Nu— wat is \x dan tc doen gc» 
weeft?" I. Jack: "Sir! Thomas hccft my belpot j 
by heeft ray ecn geiten en bcdelaarfzooatje geneeten, eti 
toen ik hem beduidde, dat hy my in ruijt moe(l laten^ 
liep by rondom hec huis en riep al geduupg me^k^ meek* 
->-t)ocli, 20 waar als ik ccfrlyk. ben ! zo lang ik. myii 
viiiiien tot myn wil heb, ik wil dat niet vcrdragen,-!— *^ 
is myn vader 'arm geweeft, en al heb ik de uyer eenergeit 
in plaats v^i deborS myner moedergezoogen — myn vader 
heeft evenwel als ^en braav foldaatt zyn brood met eere 
T^erdient, en de geit was het befte dier van de wereld.'*— * 
Geduutende decze verdediging. kon nicmand van *t 
gezeichap zich onthouden, van cens hartelyk om h,ein 
te iagchen. Evenwel de heer gaf aan de andere knaa* 
pen te verilaan, dat wanneer zy hem niet in ruA h'eteo 
cene gevodige ftraf zouden t^ wachten hebben. By dit 
gexelchnp bevond zich een^. dame, welke ten eenema^vi 
ingenomen J^heen 2, met het vrymoedig 3* gelaat e^ 
vondboiilig voorkomen 4.^ van den kleinen Jack. Hot 
gehooriie . verhaal gaf aanleiding 5. tot het volgend^, 
niet onwaarfchy»lylc vermoedea;6, '* Zeer zcker,'* 
zeide zy, *' is dat het jongetje, dat my vQor eenige jaa« 
Bca, 7. by de ruoeras van norcote, het flaghek h<:eft geo,** 
"^^vi, Het kwam my toen zo vreemd voor, 8. dat \sj ' 
over het verliezen van e^ne geit zo droevig huilde— » 
Geen wonder! 't beedjebad hem gcvoed-'— 't ging my 
Jecht aan.*t hart, moet ik zcggen* Pat jongetic bezat 
"waarlyk ! een dankbaaren en gevoeligen inbortt-^^^um 
gy hem miileu> ik wil hem. aanlloqds wel iQ.qiiyn 4ienti 
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Den hecF betuigde, dat hy henf wel gaam zou willen 
bou(ien« vermits hy zeer veele eigenfchappen ter ftanpry- 
zing be^at, echter, daar het niet t^vermoeden was^ dft 
de andere knaapen bet plagen zouden laten, en hy bo-> 
\endien vry opituivend vanaart was, 9. voor^aghy we^j^ 

s. v^hat ha$ been the matter. . %. enraptured feenied to be« 
^. bold, free; candid, frank. 4. anticipation. 5. introduc- 
tipii. ^. not in^probahle fufpipion. 7. iome years ago« %• it 
»|)peared to me tW fo R range. 9. touchy by natureit. . 
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i&t Bet gefcyf gei»i einde iso^hebbea eA by daar toe tocH 
tbn 'Jaitfttfn nou moeten overgaan.<>*^Jack wcrd geroepen* 
Men berich,te h«m htt gedaane voofftel. Met blydfchap - 
dmhelfde hjiiietxeke, «& ontring^ terdond het addrea 
TOor baaie iKr^onipiaata. 

' * Jat;k tradt nu eene geheel- 'Pieowe levenlkaing in. x« 
Hy wtefch 2^ zyn geyichti karade bet bair uit, -tr<^ cen 
^euW pak kleeren 3. aan 't Iyf*«-en nu sag tnen eecft, 
tvat voor een aatdige vrolyke joQge, 4. by was. fienige 
Ibandreiklngen in den ftal, bet geven van water aan de 
pfiardcn, bet fcboene'^fbboonmaken en eenige andere 
igerlnge buiilyke verricbtingen, waar toe men eigenlyk 
iQ 't byzondet geeh bedienden in dienft neerot, waren 
Ipfn daaglyks weilic* Dee^ nam by waar 5.^ met de 
f rootfle tiaauwkeungbeid ; nooit fprak by tegen ; nooit 
^nurmtitecrde ty over iets, H xvclk bcm ongd^ea 
^Ewarn. 6. 'T gevolg daar van was, dat elk een beca 
t>eminde ; niemand kon begrypen, boe men bem met 
'(^n naam eens verfcbilzoekers badt kunnen bellempe* 
ten. 7, Want waarlyk, men badt bcm (legts vrien^yk 
)li^tefpreeken, 'men boefde bem alleen maar den ideencn 
Jbldaat it noemen^'et men kon altoos met hem over weg, 
Xfocb ^it iVas een gebrek in bem, 't welk Vry wat naar 
jdelbeid zweemde, 8. met een woord, bet was zyn 
^Wak. Zyne ledige uurtjes befteedde by aan een bya^on* 
dfeir door bcm gelicfkoofog. tydverdryf— bet exerceereo. 
l£en booivork of bezemfteel bekleedde by bem de plaats 
Tan een geweer, waar mceby of aUerlei miiitaire band*^ 
'greepen maakte, 10. of aan de flaldeur op fcbtldwaGht 
'Hond. "Met paawlcn bad by vooral recr veel op, 11. 
eene neiging, die men bykans tils een tweede booMtrek ia« 
^h'zya diai-akter zou kunnennoemen. Naiiwlyks tradt 
riylden Ral in, of by leefde zo geoieenza^nn metdeeze 
'li^eften, dat men bem byna voor een gelykzoorfeig fcbep« 

THE DICTrONARY. 

I. new circle of life (new way). 2. nviifcb, ^om nvaffcben^ 
t9wafii. 3. iu it of clothes. 4: fine lively youth. $, loaar^ 

* neeiiitt, to obferve, to mind. 6. inconvenient. 7. chara6ichze« 
%,:inii*eem0ni to rcfemble. 9. liejlmken^ to caref8> -to love. 

'^I'cr. made military tenfes* ix. vecl 9f btbhtHi a great deal ca 
do. i^f/bobby.borfe. 
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xe!« of voor 't' inmfl voor iemand vaQ Imsne famtUe^. 
badt mog^n houdcn.-^Hy hield zich den gantfcben dag 
bezig, met deeze beeftjee te (Ireelen, te rofkammen, op 
tc glanxen en in te fpannen,— Voor den koetfier blecf *ct 
xiicts anders te doen overig, dan flegs by het uttryden op 
den book i. te ilappen* Nu en dan kreeg by verlof*- 
i^an zyne gebiediler op een loftreisje. te mogen verzelleo^i 
•Hy had^ten dien etnde een kleen bandpaardje^ 'i welk 
hy zeer gefchikt wifi to drefieeren» waarniede by sick 
idan.ook Qngemee» irerliiiligde. 

Jack b^at boven dten • eenen* grooten aanleg 2. tcft 

^eeierlei . handbezigibedea^ en mechantTche konften. 5* 

Een tydlangineene yzerfabriek in dienft geweeil zynde* 

,^oiid hy byzonder veel froaak in het bewetken van dk 

'snetaal. Zyne iiserftandelyke 4. vermogeiis werden vRn 

'tyd'tot tyd ryper; en by zag zeer fpoedig, dat men bui- 

ten hetzelve, in der dead zeer weinig zou ktmnea jiifi-^ 

▼oeren. Hoe toch, redeneerde hy, zou iemand in ftailt 

"wezen* zonder yzer, het land te kunnen beplocgen, tuH 

*tien om te fpitten, boomen te veilen, brood t^ fnyden^ 

-paarden te beflaan of iets anders van belang, naar eifch 

in 't werk te ilelles, 5. Indian hamer en Imidfgereed* 

ichappen niet daartoe de nodige vereifchten oplever-- 

den ? 6. 

• Dit hoezemde hem byzonder veel achting in» «oer 

•het hand werk van een hoefsmit. 7* Als hy nu en dan 

zyn paarden by denzelven liet beflaan, leerde hy zelw, 

czulk een fyn hoef beflag vervaafdigen, dat by^waarlyk 

vebreen meeiler in de konfi kon doorgaan. Zyne lief* 

hebbery 8. voor paarden ging zelfs zo ver, dat hy in het 

.makea van %adel8 ^fTy wd ilaagde. 9. Met een wooid, 

by maakte zich op deeze wyze, in zeer veel .dingen, 

•cene veiregaande gefchikth^d lo. eigen. Hy bezat 

zeer y^l natuurlyk genic» een fcfaerpziend oo?, en 

Vooral geen flyve arm. Wift men in huis hier'Of daar 

THE picTIONAliy. 

I. coach-box. 2. good tafte. )• trades and mechanical 

arts. 4; intellefkual powers. 5. conveniently put to work. 

, 6. not delivered the things required* 7. This gave him groat 

. notions of the txade^f a blickiinith* 8. fancy* 9* was veiy 

fit. iQ. knowledge. 

- , gcea 
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gwil ^ttg VKtk t' men ricp Jack,' en Jack wift r^i 
-»oor allcs.*^ 

Iri de farnilie,^ waarby hy ia dienft ftond, was ccn' 

Jong' hecr, VVilUts gehecten, ccn nect van de damc^ 

'welke hem, na het v^rliezen van zync oudcrs, tot zich 

Had genoroen.. Deczcn hecr Wilicts was.aea jaar of 

, twee 5joiig«r al» Jack-, een^ zeer goedaartigc' jongen, 

tn tvelclra Jacks vricnd, WiHets 'vond zfer^veelgcnoe- 

jgen, in »yne verkecring, en Jack verdicride m dcr daa<l, 

;Xyne opiettenheid. 2. Jack, wd is^ waar, had geenzins 

•*h^t*gcluk eener ^fehaafie ppvoeding 5. gefmaakt^ zeer 

Zelden echter ilraalden 4. cr -blyken van' ondengden in 

ayn charajcter door, wclke men veelal onder het gcmecne 

-volk «iet hui-fvctlcn. 5, Nooit liet hyi. :&ich een vloek 

of fcheldwoord 6. ontdippen. Nooit fpraak hy onbc^ 

'taamlyke dingtfn ; nooit geKruiktehy woordens die.de 

*€chaamte of zedigheid kwetllen. Jcgcn^ lieden ya^i 

:hooger rang betoonde hy zich beJcefd en nederig; om- 

-trc!nt zyns' gclykcn, vricndelyk- en dienllvaaidig, J)e 

'bcefte«9 die aan zyn opzicbt toevertrouwd waren, ba- 

handelde hy met de lieftalligfiezagtzinnighcid,- eu deze 

waren 00k zoflanig aan hem gehegt datjiy^ nanr wel- 

gcvallen, met hun kon doeo wa-t: hy wiide. Voor 't 

ovefige, was hy zccr gerchikt;7. matig, vooral niet 

\ycrtecdcrd, vroly^k en zulk een voorftander van waar* 

iiieid, dat niemand hem ooit op een leugen hetrapte. 

. Jonker Wilicts was een* gioot' liclhcbber van het bal 

en kcgel-fpel, en Jack in beide grondig- ondirwexen,. 

altyd zyn kameraad. . > . 

Den jonker ontving ecns op zekcrcn tyd een kltip 
,liitje8. prefent, 't welk zoo wild was^ dat het geeii 
.menfch kon temmen. Jack bood zich daar tod aan, en 
. will het in korten tyd zo Ibhoon te drcffeei-en, dat hy '«r 
Jiet taiulte, gocdwilligft beeftje van maakte. Decze zyne 
.vcriiufthcid fteupde dcels op eigen ondeivinding, deds 
> opeene byzonder nauwkeurige oijlettenlieid op alles, *t 

THE DICTIONARY, 

I. w^re they pnzzled with' one thing or ^her in the boufe. 
a. attention. 3. polite education. 4. dfiorftraaletty to fhine 
throngtv* 5* to harbour. $« abufive language., 7. orderly. 
' * 8. poney. 

wcIk 



welk by van zekeren, zich daar omflreeks onthoudcnden 
piqueur I . wdken hy dikwils bezogt, zag yerrichten. 
Deze piqueur trok met volk en paarden van de een'e jaar« 
markt naar de andcre, waar men hem de gcvaarlykfte 
dingen zag ondernemen, welke Jack met zeer veel vaar* 
digheidy tot 's jonkers groot vermaak, will natevolgen* 

l)e' jongc' hecr bad cen gouverneur, die bem onder- 
wys gat in 't fchryven, cyffercn en in de geograpfate, 
.lack onthield zich zoratvylen, geduurende- de kerfton* 
den^ in bet zelfde vertrek, en, gelyk hy alles, wat hem^ 
volgens zyn begrip, tot eenig nut kon verilrekkeiiy 
naauwkeurig gaade iloeg, a. nam hy ook deese gelegen- 
heid, ten zynen grooten voordcele, waar* Hy had nu 
ook altyd eenige it ui vers in zyn zak, waar voor by lei, 3* 
pen en papier kogt. Dit gedaan bebbende herhasdde hy 
telkens, wat by daags gehoord en gezien hadt, iets» waar 
door de vriendfcbap tuifchen hem en den jonker zoo 
zeer toenam, dat hy hem zelfs by zich in de kamer riepj* 
Eoo dikwils een van zyn meedere hem Ics l^wam geven. 

Pufdoende leefde Jack geduureode eenige jaarenzeer 
vergenoegd. De vrouw des huizes, was met de waar* 
neming van zyn* poll ongemeen wel te vreden. Dpch 
cen ongelukkig gevai iioorde ten laatilenhet zoetgenot4a 
dezer gedadige kalmte. Sir Hargrave, een' Jong' heer 
en bloedverwantj. van mevrouw en jonker WilleUt 
kwam daar, voor eenigen tyd, logis nemen. Hargrave 
was in Frankryk, ter dier tyd, de hooge fcbool der zot* 
terny, 6. opgevoegd, en kwam als een door en door 
gecanfyt, 7. belagchelyk petit maitre voor den dag, 
Zo weinig tyds hy tot de befchaving 8. van verilaad en 
hart bedeed hahcle, zo veel meer verfpilde hy aan bet 
opflonkcren 9. van zyn perzoon, 't welk men geenzins 
met den naam van fmaak, maar te recht met dien vsa 
geaffcdleerde pronkery kon bcllempelen. Hy zat uuren 
lang onder kappers lo. handen, pronkte 11 • met eea 
%wart zakje aan 't hair, parfumeerde' 2ich met welrie- 
kende pomades en odeurs, ftond halve dagen voor den 

THE DICTIONARY. 

I. jockey, %, gaade Jlaany to regar<<y to mind. 3. (late* 
4. enjoyment. 5. relation, on rehtive. 6. <0|>dcry. 7. pickled 
through and throuoh. 8. po*ifli»<ig. p.iiprparkling. io*hair- 
drcder. 1 1 . fronhnt to make a tine (bow, 

fpiegel 
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fj^iegel te gapcn en marcheerde chapcatt haff^ met eerr 
grootc dcgcn op zy en twee horologfcs in de zak, ^mct 
trotfchc fchrceden, I, al hecn en weer. Omtrent allesf 
"Wat naar zyn zeorgen, gemeeiti dat is, niet van adel of een 
aanzienlyke hcrkomfl was, of niet in rykc naar den eer- 
ftcn i'mdak kleeren fen vnorfchyn kwam, iiitte 2. hy 
zicbtbare blyken van vctachtinge. Hy wift zo dra niet 
hct byzondere van Jacks geboorte en opvoedfrjg, of by 
•wildc hem nict eers in de kamer zfen.— Trad Jack dc 
dcur blnnen, Hargrave begon met eeene vieze 5. bonding 
dc ncus op te trckken en fpotfgewys aantemerken, dat 
hem eene lucht, die vry wat naar die v:m een paarde qf 
gcite ftal zweemdc, in 't vertrek te gemoet kwam.— • 
Zynen kleinen kameraad overboopte 4. hy met verwy- 
tcn, en ftelde hern op ccnen bitzen toon 5. de vraag 
voor, hoe hy zich toch met zulk canaille kon inlaten ? 6, 

Jack wende7. aHcmogclykcpogiiigen aan ommederyn 
wend te worden ; hy bcwees hem dc nederigfte eerbie- 
digheidy eh ginghem, waar hy kon, overal uit den weg; 
Doch te vergecfs. Niet tegcnftaande dat alles, raoeft 
hy daaglyks ontecrendc beledigingcn van hem verdra- 
gcn. Ten laatften vatte hy vuur en gitf niet onduide^ 
lyk zyn mifnoegen te kennen. Wet ongedukt wagte by 
ilegts op een gonftigoogenbKk, waar op hy ten mi often 
eene kleene wraak nan hem ztm kunrren uitoeffenen.— 

De jonker hadt o^' zekcren tyd Jacks eer al1ergcvoe«r 
ligft gekwctft* Jack ontmoettc by geval op ftraat eenen 
karel, die met vreemde di'ercn door het land trok, en: 
thans van eene nabmirfge kermis kwam. Decs liet hem 
onderanderen eenen kleinen aap'zien, die hem door bet 
doen van menigvnldigc kunfrjes, wonderbaarlyk ver- 
maakte. Hy werd 'er ten- cenenmaaPe op verzot, 8. 
want hy voml byzonxler vecl fmaak in ulles, wat naar 
het bela^cbeiyke en aardige zweemde. De man geraak- 
♦e daar over met hem in gefpfek en vroeg hem '*- of hy 
gecn zin hadt, dien aap, voor een pfy^j^* ^^^ ^^"^ over- 

TUE DilCTIORAaY^ 

. i» pMud gait. 4. uitUn, to uttev. 5. difgnftful. afFciVa- 
ticn. 4. to load. 5. I'pltrtul tunc. 6. hi-w he could fitqucnt: 
ilich rabble. 7, aaww^.i/iitftf lu btituw. 8.. bdoitcd, intatu-.- 
»ted, fond of. 

tenemen T*' 
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tencmen ?''-<»-Oninooglyk Icon Jack deese TerzoekinJ 
wceriitaan^ Heer i. te zyn van zulk een aardig beeiije 
fcheen hem toe ecn groot geluk te weeaxn. Hy kogt 
bem._ Muar nauwlyks was hy met hem alleeo/ of hy 
bad berouw, en witi maar niet, wat hy met zyn jaapje 
zoa beginaen. Wat zou hy doetv ? Hy was 'er mec 
opgefcbcpt^ en rckende hct nu ook zyn pitcbt tc zyn, 
voor zyn onderhoud te zorgeu. Hy Hoot hem op in 
een' ilal, ging nu en dan, als hy tyd had, eens naax 
hem toe, en vx>edde hem met appelen nooten» en meer 
andere dingen, di^ hy voor hem op deed. 2* Op deeze 
"Wfyze vediepen *er eenige dageii, zonderdat 'cr letsvaa 
belang voorviel. 

Onder de verfch'llende kunftjes, die dc aap gewoon 
was te vertoonen, was ook, dat hy op bevel van zyn 
meefter op de agterpooten ftaande, door het maken van 
zeer diepe buigingen en "bet verdraayen van zyn aapa 
weezen benevens het vertoonen van nog vecle andere be* 
lagchelyke compUmenten, de bywezenden vermaakte.' 
Jack ontdekte niet zo d'aa deeze verdientlelyke eigen- 
Ichappen in xynen aap, of hy brandde van verlangen 3^ 
ora zich van dit middel, ter uitvoering van zyne kieine 
wraak, te bedicnen — zo gedacht, zo'gcdaan. Hy nam 
op ickeren tyd, een hand vol tarwenmeel en poeycrde 
daar nice ter degen 4. den kop van den aap. VervoW 
gens bing by hem een znkje van papier in den nek en 
gat' hem een ouden ho,ed onder den arm. Hy gefpte 
hem in plaats van een degcn, een klecn yzcr braadipit ' 
oj) zy, hcettc hem Moujimr^ Icidde hem op de plaats in 
't rond en kevelde eenige opgevangen Frantbhe woord- 
cn, 5. waarmeVie hy zyne kamcraden wonderlyk wel 
vermkakte. Vriend Hargaave, dicn wy reeds hebbe'n 
leerenkennen, kwam juilt gevaHlg op de plaats, terwyl 
Jack, ongelukkig genoeg, met die aardigheid bezig 
was. ' Het duurde niet lang, of hy fprak zynen aap 
aan: *' Toe hupfch ! 't hoofd veclit op ; let wel op^ 

Joe het de licden uit de groote wereld muken.** Onze 
riend, de petlt-maitrc begreep terftond dc kwaadaar* 

THE DICTIONARY. 

I.. proprietor. 1. opdoeriy together. 3. i|i6amed with a 
defire. 4. fulHciently. 5. let % iomt picked up French words* 

digheid 
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figbeid V9B Jack} iioof op in woede, trok van leer t« 
en ftak den armen aap over hoop.— Miflchien waare hy 
,nog wel verdcr gegaan— <doch Jack, geeozins de kocl- 
bloedigfte broeder nam het voor zynen lieveling 2. op. 
Zuike geweldttdigheden 3. zetten zyn hart in vuur en 
Ylam, verwoed fchoot hy op hem toe, draaide hem het 
.ftaal uitde vuiil, en brak het wel in twintig ftukken* 
Den jonker zelven fchopte hy in de modder, zoo dat by 
xich allervreedyks bezoedelde. MeTronw WilletSy niet 
verre van daaar zynde, vloog op 't hooren van dat ge- 
rucht, daar na toe.— Doch Jacks beftaan liep te zeer in 
*t oog als het gebeurde 4. wiR maarniet le verdedigen, te 
meer, daar hy zelC niet eens kon zwygen, dat hy voor 
't minlte door het oogmerk van deeze aardigheid^ de 
aanvallende party was geweeit.— Defniettegenftaande 
gaf hy de zuiverite blykcn van berouw, Hy zelve be- 
tuigde aan zyn gebiedfter, dat hem deeze belediging in 
"zyne ziel fpeet, Maar — wanneer zy hem beval, dat 
hy den jongen Heer verfchoonig zou vragen, dat hy het 
mifdadige van zyne ondernemtng openhartig voor hem 
z0\x belyden, wcigcrde hy zulks volftrc'vt.— " De 
wraak/* zeidfe hy, •• die ik, over veelvuldige van hem 
ontvangen beledigingeu, heb genomen ; de poging, 
die ik aangewend heb, om eenen vriend en b)oedver- 
want van U, bcbgchclyk te makcn, maken my ilraf-> 
fchuldig— 'geeuzinB de gcnegenheid, die ik voor deu 
aap, mynen vriend, gevdelde, en, hadt hy hem niet 
dooifieekcn, ik zou liem nog beminnen en geen koning 
zou my tot het afsmeeken van vergifiPeois kunnen dwin- 
gen.'* 

Zeer gaarn had Mcvrouw Willets den Hcer Neef, in 
plaats van Jack, wf ggczoBdeu, Nfaar oomooglyk ge- 
doogde zulks de familie bttrekking. 5. Immers 6. zy 
hadt te duchten,dat de oudepsvan tlen jongen Heer, die 
zeer trots en gcvoeIigwaren,het kwalyk zouden genoo- 
men hebben, indien zy'den ck)odvyantl huns zoous, een 
oogenblik langer in haar huis hadt gedoogt. En al ware 

THE DICTIONARY. 

I. to draw from leather, to draw the fword. %• darling. 
3. ?ioknce« 4« matter of iaSt, ' 5. family connc^ioiH. 6, 
finally* 
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u, by had'haar zfMs tiet leven ' gtred, met gevaar van 
zyn«igcn. — Zie hier het geval : J,uilme fpeelde op zeke- 
ren avond in den Tiun : nie^ baarde haat meer ver* 
S7iaaik» dan waupper xy de ecntjes, die in een breed, 
lar^s dcnTuin voorby lo|>end water zwoinmeny cenigc 
ftdiejes. van haar avond maal kon toewerpen. Daar- 
mcticnaar gcwponte bezigtynde ilipte haar Toctje uit 
en fty plot lie eecfklaps naar benedcn. De plaats wear 
zy inviel, was zo diep, dat zy, zonder onmiddelyke 
hulp, haar leven onherftelbaar, in de diepte zou ver- 
looren hcbbcn. Welk een gcluk ! hy zag haar-^zon* 
der fchroom . fpror.g hy oogenblikkelyk in het water, 
bereiktc het lievc kind, en bragt het, met levenfgevaar 
>voor zlch ielve, half dood aan de wal. Hoe teder hem 
dcfwege de oudcrs en het gantiche huifgezin beminden, 
zal iigt elk bevrocden. ijulk eene braave daad iioad 
met onuitwilbarc letters in bun geheugcn gfcfchreven. 
Geen wonder der halve, dat clkzyn.droevig Jot betreur-* 
'de; dat elk in de bitterfte tennen tegen den verachte- 
lyken Hargrave uitborft. De klecne Jufuiic huildc, 
zonder ophoiu3en, trok hem by de (lip. van zyn rok tc 
yug, en wilde hem maar \oirtrckt. diet, latcn heen gaan 
voor hy haar belooftlc, dat hy fpoedig weer zou komen 
** Ja, licve mcid/* zci Jack, '* daar hebje myn hand 
dan ziilt ge myn bruid wezcnT' — Met toeftcmming van 
haar ouders gaf zy hem tot een gedagtenis, haar zon, 
dags opfchik, een kleen goud hartje, 't welk hy: haar 
beloofde, heilig i'. te zullen bevyaaren. — Elk van het 
buifgczin gaf hem eenig reifgeld, zo dat by, naar zyn 
omftandigheden, een Ibmmetj^ van' twee guines. kon 
xneenemen. Dit was waarlyk, in zync oogen, een 
gropt capitaal, waaivan hy, naar zyn gedachten, by 
ten gocd ovcrleg, a. en zuinige vertceiing, 3. al vry wat 
tyd van zou kunnen leeven ; zo hem de fortuin mogt 
aanzien, dat 'cr zich nergens fchuilplaats of wcrk voor 
hem opdecd. — Nu ftond hy reifvaardig, en nam afscbeid 
van menfchen en vee. Beiden bertiinden hem even zeer. 
Wilde men nlet dat alle honden hem in zyne balling- 
Ichap zouden verziellen*. men wa^'genoodzaakt dezelvc 

THE DICTIONARY. -, ,. . 

!• facfed. 2. good managemignt. 3. economical laying ^t« 

z ; opteHuiten. 
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opteiloitefi. ' Den eerden gaf en drukte^ hy de pooteir^ 
de laatfien klopte en ftrccldc hy xoedaardig krtgs dcri 
rug. Hun alien wenfchtc hy in den vroegcn ochten- 
itond het laatde vaarwel. Maar — lieve Hemcl! waar 
naar toe ? kort en goed ; by befloot oin raaar den weg 
naar de eerfte de be.te Had in teilaan. Naauwiyks had 
hy ccn paar uuren gaans af gelegd, of hy hoorde ict» 
in volkn galop agter hem inloopen. Zich omkcerende 
zag hy, welk cenc blydfchap ! zyncn gctrouwen Stal- 
fpits, I. Spits die veelal, zyn bedgenoot, en by het 
waarnemen van xyne huiflyke bezigheden, zyn kame- 
raad was geweelt.— Zo draa men na den aftt>gt van 
Jack, defzelfs gcvangenis hadt geopend, mifte hy zy- 
nen jongen vriend. Overal rondinuffelendc ontdekte 
hy eindclyk xyn fpoor, a. volgde hctzelve, zag hein, 
en fnelde m een vliegend galop naar hehi toe. Met uit** 
gdaaten blydfchap Iproiig hy tegcn zyn lyf op, zo dat ." 
Jack ternaauwer nood het ilaan kon houden, en het 
duurde ecn geruime poo?, eer het tumult hunner wcer- 
kerigc ontmocting in een ftreelendc bewreging met de 
ilaart cindigde. Jack ftond lang in bedenking, of h^t 
niet zyn plicht ware, hem weerom te brengen, terwyl 
het bceft hem niet toekwam, maar ejgenlyk ih dca Ital 
tliuis behoorde. Hy hadt voor zich zelve zeer veeh. 
vppr en tevens zeer veel tegcn de zaak intebrengen.- 
Met dat allcs, hy befloot, om hem maar by zich te * 
houden, overrecd-3. door genegenheid en ccn gevoel 
' van eikentenis voor de bewezcn trouvv ran dit gocdaar- 
djg dicr, of liever, overgehaald, 4. door het vriendeJyk 
(Ireelen en 't janken, 5. van zynen vriend. " Immers • 
ik heb hem niet gellolen of ter lluik 6. mc«genomen ;" 
fprak hy ten laatiicn. " Neen, hy is my flegts ge- 
volgd. — De dieren worden, gelyk de nienichen, in 
vryheid geboren, en al maukt men dezelven met dwang 
en gewekl di^aftbaar, de kcaze blyt't evenwel aan hun, 
om, zo dra m6gclyk, het jok der dwingda^idy van 
zich af te werpen, gclyk een vogel, de kooi open ^icnde, 

THE DICTIONARY. 

. I. the name of his dog. a. tricu, track. 3, o^verrt eden,io 
perrua<ie« 4- overbaaJen, to. bring over, 5. yelping. 6. un^ 
dtrrhand, in a fii\uggling way. 

Z 2 dczclvc 
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deceive entvlacbt, 307011 dien had niemand OBzet, ten 
aanziett van SpitSy een byxonder rechtvancifchen; 1. 
ieder hadt zyn aanckel, en dus 00k ik ; my verkoos hf 
hq vrywillig tot zyn Heer, waatom zal ik^hem^ d^n 
teeen zyo vcrkiezina Wecr ovejrgeven } En bttiten dat 
wcBf z];n 'er gctn Spitfen in ovenrlocd op de plaats en 
in bet dorp ?* — Dc aangebaakk bcwecgredencti z, -^oU 
dedfn hem, met dat al, in goenen deele*-— Orn ecbter 
de iofpraak van zyn gewiile3. niet gehcel en al te ve^ 
dooven. 4. nam by het befluit zodra by degts weer een 
vafte verblyfplaats mogt gevonden hebben, aan den 
koctficr te fchryven, of men op defzelfs ovcrgaVe gefteld 
fvar^ J. dan of men denzelven aan hem wilde afftaan ? 6. 
O, hoe fpcet bet hem oaderhand, dat by het ecrfte be* 
iluJt in den -wind bad gcflagcn.-^Voor het fegenwoor* 

^ige yerbeugde hy zicb ai^t minder over bet as(nge«aam 
gczelfchap van zyn getroawen Spita^ dk no ecn» ^n^or^ 
dan weder agter hem om bappelde, met wien hf ibraak^ 
idie al zyn woorden icbe^n te rverfetao» boe^yr*! by 4^ 
aelven ilegta met vriendeljke blikkon b^andwo^fdde*. 

Zy ba&en ongeveer 7. een klecn uurtje gewan^Bti^ 
toen ben^ in^cn zin fcboot» 8. zyn geld eena nateldleni^ 
cn de kleine mnnt van de grooteiotefcbeideiii on»de« 
zelve in een sakje by zicb te verbefgen. Hj aelte zicb 

. 4en dien eindc neder aan een (loot, 9. laings welken een 
Yoet pad door een cbk kreupelbofcb lo. beenen liep, 
^pjits plaatHe zicb naaft hem, met den kop op zyn 
fcboot. ' Nu leegde by de zakken in zyn boed, overzag 
synen rykdom, en bield zig voor den rykften ep aatde, 
^aar by nooit bezitter van s&oveel geld, te gelyk. was 
geweeft.—- Met dat by bet beur»jc toebond, en de klee- 
ne munt in zyA broek^zak wilde Heeken, boordc by m 
het, kreupelbofcb ^enig geras. Spits fprong op, vloog 
'er naar toe, en blafte met geweld tegen lemand aan. 
Jack wilde opryzen, doch in het zelfde oogenblyk, 

• fcbeurde hem een kaarl, uit het kreupelbofcb naar hem 

THE DICTIONARY. 

1. demand. %, related, motives* 3. infpiration of his con- 
ftieiice. 4* to fmothcr. 5. if they Bad given him up for loft, 
6, to cede, to give up« . 7. about. 8. recolle^ed. 9. ditch* 
10. .thicket. 

tocfchietendc^ 
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to^fcjiietende, bet zakjc bit de hand.*— '^ Leg af, r« - 
joDgen gaauwdief,*' 2. fchreeuwde by, en lUet hem vaa 
boven fleer in de doot. Den bond viel 3. den Roover 
Terwoed aan, en hadde Jack een oogeoblik voor de 
overrompeUng 4. op zyn beenen geilaan, noidchien had 
)xy hem alleen, hoe Ucrk by 00k mogt wezea, vermahd. 
Oogenhlikkclyk echter, verfcheen aan de andere zyde 
nog^ een tweede, met een groote dikke knuppel, 5* 
waarmede hy den armen Spits zo gevoelig op den kop 
iloeg, dat hy in eenen op den rug lag. — De twee kaarls 
arerlieten hem met' luidruchtig gelach, en namcn de 
Thicht. WeHc een hartzeer voor den armen Jack ; — ^ - 
JVlet veel mocite en gevaar mpeil hy de armen des doods 
ontworfteleo, 6. terwyl hy telkens op hct punt, dat by 
*cr iiit was, weder in de lloot nederzonk, om. — Ach ! 
welk^een gezicht ! om zynen vriend den laatiten adem 
le zicn uitblaiVn. Spits zag hem voor 't laatft, met ' 
weemoedige oogen aan, 7. worilclde met de dood en 
^^ftierf. Jack was geheel ontftekl 8. en Itond in. 
tivyflfel/of hy naar de ftem van woede en wraak, die in. 
zynr binnenft^ ko kten, luttteren g, en de moordenaars al 
oiiniet 10. zou vervolgen ? Zyn vuurige inborft ver- 
achtte bet gevaar van een niet minder aakllg lot, 1 1. en 
by zou zyoo vyanden, waren zy 'er Jegen wool dig ge- 
iveeft, aangetait hebben,-w-maar droeftenis tn (mart 
deden hem by zynen, voor hem veibieekten doodea 
vriend, 12. voortoeven. Hy vief aan zync zyde op de 
knien, en overftelpte i3. zich z^ven met de zwaaiile 
<«crwyten« ••Ach!" fpra^ hy, "'ware ik myn eerfte 
vooFneemen gevolgd ! Had ik u weer terug gebragt l~ 
ik boete te recht de ftraf ecner onrechtvaardige daad, 
waar aan ik my Ichuldig maakte ! Hoe gaarn had ik 
de .booCwigten, 14. inyn geld en alles wat ik bezit, ge« 

THE DICTIONARY. 

I. keep off. 2. cunning thief. i» aanvailen^ aantafien^ 
to attack, to aflault. - 4. ftidden iRvafiOB; 'vermtnannen^ o-ver^ 
mannent^ to overmatch, to conquer. 5. large thick truncheon* 
'club, 6. ei'cap<: by wre(tling. 7. beheld him with mournful 
eyes. 8. troubled, out of order. 9. if he would lii^en to ra^e 
and revenue which boiled in his entraiU. 10. would or would 
nor. II. horrid lot. 12. grown pale &iend» 13. to over* 
whelm. 14. wretches. 

Z5 . gcvcn> 



gCTCQ* wasneer %7 u» atm xOlsgdiikkig dicr ! flegU gc« 
(paard badden 1 fs dat dan nu de beloomng uwcry my 
bewczcn iiefde en trouw V '-<-£en « ftroom ' taa tnaiiCA 
ffaf lugt r. aaa zynem boe»cin.<^*^ W)Lt no gedaaa?'' 
fprak h^ eindelyk, *' ik kan hier toch niet bWYea* ik 
moet u hier verlatenl. Hadt ijc voor *t minil uegts e«B 
fpade, dat ik u een graf mogt delven ! Doch gy mod 
Doven d€ aarde» even zo wt\ een aas der wormca wor<« 
den» dan onder dczelve!** — Met deze woorden ileeptc 
Iiy hem in het kreupdbofchi beddcte hem mat eemfft 
afgebroken Cakken en (leenen, verliet hem en-^keeidc 
«el ti^n keeren wecr om tot dat zjrn gczond Teriland ft« 
licm ten laatften toeriep : ** l^enk wedes aan u zeWcy 
gy zyt uw geld ten eenenmalen kwyt, 3. wee^ bedacht 
op naiddelen, totuw verder beftaan.'* 4. 

Droefgeeflag nam Jack de reis op ds laodftraal weder 

aan^ 5. Hier ontmoette by een blinden bedelaar,. die 

hem om eenen aalmoes aanfpcak. Jack fchonk kem^ 

een geringe gift* en zeide, dathy hem met al zyn hart 

wel meer wilde geven, maar dat hem zo even twee 

Hoovers al het zyne ontnomea hadden»-— Dit gaf aan* 

kiding tot een wederkerig gefprek, 6. toen Jack hem 

opcnhartig verklaarde^ dat by als een' arme jongen bui- 

.ten dienft zynde, hier of daar wel weder in een ande-^ 

Kn wikie treden, bood hem dc. bedelaor zynen dienft 

.aan. ^^ Ik heb/' zeide hy, *^ jnift tegenwoordig^ 

een vluggen knaap nodig, 7. die my aan de hand ieidt, 

sytien mond wei weet te gebruikent en het medelyden 

der voorbygang'ersy door n^erige voorftellingen, 8. en 

optmoedig bidden en fmeeken, jvee^ gaande te makca»^ 

.I>en jongen, die voorheen myn Leilsman was, heeft* 

jBsy voor weinig dpgen verlakteh, en is verm^iedelyk 

onder de foldaten gegaan die in de aaafte fiad een wei^ 

plaats 9. hebben. Gy zult by my alleen, geen gebrek 

fyden^ neen^ gyjzuk de befte dagen van de waereldby 

THE MCTIONAAY* 

. 1. veDit.. ^, Ibund underftanding^ $.. ge| rid at once; 4* 
•hink on the meatis of your future lubfiiience. <[« iorrowfulhr 
retook Jaques his travtis by the highway. 6. entertain* 7. 1 
am juH now in want of a fprightly boy* t^ piteoiff propo/t* 
Uooi» 9. sccruiting place*. 
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ny gntietai/'«»*^ Mtari hob is dat taogtfyW* «^ 
woorddf Jadk» "^^ daar gy zeliie met bedelen, aw annoe^ 
diglMTOoid moet ophaleo ?" *^ Geen zwarigheid," aot« 
woordde dta Oudeny ** ik loop van kermis tot kermia, i # 
mm de cen plaata naar de andm, waar ik weet, dat by 
•ccafie Veel menichen by een zya, i^ en bet zou a) xect 
nuBpzalig vQor my uit moeten vallen, 3. als tk niet dag 
Toor dag een' groote kroon of tweeTckeilingen fEngeS* > 
Jike muni} inkomen heb^ vooral, ala myn' Jongen door 
synbcldhaftige yooifpirak4; de lieden foboon wcet te 
bedatten« 5. 'S avonds, moet je wcten, gaan wy in de 
kroeg* ^ Wy kven daar als Heeren, en vrceten en zui* 
pen zo langs 6. tot dat het geld weer op is. - Begryp 
een» welk ten vor^lyk leven, altyd volop, en nooit iet» 
le doen* Let 'er maar eens op, 7, van avond gaan wy 
daar naar die kfoeg, die daar a an de weg ligt. Gy ztet 
't i^ niet vcr van de Stad, Nu dien je tc weeten, 8^ dat 
daar van daag ontzaphlyk 9* veel volk naar toe ^gaat» 
-om bet bonden ran 't Landgerechtbytewooneny ID* en f^ 
dan» verftaa je, moet ik cr ook by wezcn.*' — ^Den^- 
arbeidzamea en braaven Jack g^f zichtbaar biyken ^<In 
veracbtingy tegen dit voorftel. Tevens 1 1* roaakte by^ 
voor zich zelve de aanmerking* met hoe veel omzicn- 
tigbeid 12* men zyne iveldaaden diende te betleeden, om 
dczelven niet aan onwaardigen te verfpiUcn* 15. Voorw 
zicbtigbeids kalve J4. verzekerde by hem,, ten aanzien 
Tan - zyn voorftel, niet gehcel en a^  onverfebiltig te 
zyn» maar welk een donderlbg in zyn ooreo, toen 
hem den oudcn in vertrouwen verzekerde, dat hy niet» ' 
minder .dan blind was, maar dat by daags de ooges 
tpefmcerde.— •* Wcl zo," aniwoordde Jack, •* is'dat 
niet verfoetlyk, 15. de menfcben zo te bedriegen ? Gy 
;bebt een paar gezonde o<^n en bi&nddoekt anderen 

THE DICTIONARY, 

1. I ramble from fair to fair. «. to be together. %i la 
muit be verv difaftroiis. 4« heroic imereeflion. 5. to cajole* 
6. and feaft and ttpph: fo long. 7. take weirnotice of it* 
8. nov^r you ought to know. 9. innumerable 10. to, remain 
at the country fefliou^. 11. at once. 12. circuifirpe^iiod* 
J3. unworthl^ to wade or layout. 14.. for prudttoce fake» 
115. deteftabU% 

door 
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door bet vo'orgeren, i. van eigcn bltndltekT.'f^Hboreaiff 
man J zeid Jack» bet ontbreekt u • aan geeh ^ vermogensy 
otn uw brood eerlyk, mtt werken^ te wtniien ; da( iff 
immerseen vccl gelukkigcr Itvcn:— ••Gy xict fk ben Jong 
en (lerk, ik ivii u trouw byilaank-^Zie daar ik treed rer« 
ftond in uw dicnft, als gy daar toe-kunt^Oniten.''— • 
•* Domkop,'* 2. antwoordcdcn bedelaar^ " wectje dan 
niet dat een lui en ledig leven, bet grootfle gelok is ? 
.wel jongetje, 3. 't is immers tocb een beerlyke zaak, op 
koften van audejen lekkertjes te leven. 4. — Maur ik zie 
wel, jc wectje eigen beft niet." 5, • . • ** He«rlyk voor* 
becld!'* dacht Jack by zicblxelven, ** boe vcel vjcr- 
piichting heb ik aan niynen ouden braaven opvoeder ! 6« 
wat ben ik gelukkig dnt by my lets bcters gekerd heefl! 
Hp^aakligy. zou my bet brood fmaaken, 't vrelk ik 
door Icdlggang, leugen en bedrog zou mo^n verdie- 
nen ! 8. Foci !"— Gcftadig voortwa&delende, bereikten 
zy einddyk den gezegdcn krocg. Jawel, de nitkoynft 
van zaken bewaarheidde 't gezegde van den bedelaa^* 9* 
Wat zyn hart gelufte, liet ny zich opdiflchen en zoop 
zulke diepe teugen, 10. dat by ten laatften op een 
ledilcant neertuimelde. 11.— ^lack vctachtte in zyn zi^ 
den antaarden boofwtcbt^ betaalde bet gekg, 12. en 
nam ii^ den vroegen ochtendftoud terwyl ailes nog-iliep, 
.de reis weer aan. . Nu herinnerde by zicb, wat den 
cuden hem, van de foldaaten, die^in de voor hem Hg- 
gende ftad op werving lagen, gczegd hadt, en nam bet 
befluit, om v^n dit ontvangen bericbt, 13. een voordec- 
lig gebruik te makcn, ' ' ' 

Naauwlyks was by, de poort binnen treedende, eene 
ftraat ten einde geloopen, of by ontnaoctte een wcrveiid 
onder-cfficrer, die met eene compagnie foldaten de rondc 
doende, met trommel en fluit bet volk byeen iokte. 14. 
Jack {loop terflond onder de menigte, trad met eenen 

THE DICTIONARY. 

X. pretence. 2. thick head, ftup'.d fellow. 3. my lad. 
4. to live cliimtUy at the expence of others. 5. thou doft oot 
know what is heft for thee« 6. educater, nouriiher. ;;> hitter, 
difagreeahle. 8. to earn. 9. the event verified the faying of 
the becgar. 10. drunk with large draughts. 11. tumbled on 
a beditead. 12. fcore. 13. information. 14^. walking his 
rgund with drum and fife, enticed the people together. 

vuurigeA 
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voarigen blik en manlyke bouding zo maar tierkaiit 
voor die fergeant hcenen, i . ca keek been ftyf in de 
oogen. Dees zag hem en was, zonder onderzoek^ ovet 
hem Yoldaan. En te recht— -een eenige opilag van hel 
oog was genoeg, oih met hem ingenomen 2* te wezen! 
Hy W98 gezondy ilerk en ▼olwaflen. De fergeant^ hem 
op fchouder tikkende» zei :* ** Zo, braveii jongen, ik 
lees het al uit je oogen, dat de zin hebt, om (bldaat te 
-worden.— Kom, gaa maar met ons mee ; 't zal niet 
lang duuren, of sv verftaat dat handwerk ilet zo goed, 
alft een Tan ons. Stilzwygens, fcelde Jack zich.in 
poftuiir. drukte den hoed in de oogeu, lei syn.ftpk op 
fchouder en maakte het ganfche manuaal. 3.'-—^^ Bravo ! 
waarachtig ! je doet het zo vlog, als of je al tien jaar 
dienft hadFgedaan.«-rMaar voor den duivel; waar heb je 
dat geleerd F 'T is met anders als of je al iaaren lang 
loot geroken 4. en ik weet niet waar alji in t yvkwr ge« 
fUan hadt.-^Gy zttlt eeas zien wat het voor een beerfyk 
lercn is, niets tedoen, dan an en dan eens voor koniog. 
en vaderland te vechten*— Joage 1 dat ia immers 00k de 
pliokt van ieder braaf kaierl, die geen oud wyf i8.-^Wir 
-HT^t of je niet in 't kort generaal, of voor 't quafti 
kapitain wor^t, an dan maak je zo veel buit, dat je wel^ 
in je geld kunt omtiiimelen." 5.-- <^ Jawel, daar hooc ik 
je, zei Jack, ** generaal—kapitidn, dat wordt oiea 
00k maar zo gemakkelyk.— -Neen, neen, ik weei dat 
wel beter : kou en hitte uitf^aan, 6. op den harden 
grood ilaapen, weinig brood, en ilagen, zo veel men 
vcrkieft— -dat Is wat anders te zeggenr *— " Gcl^heidr* 
heroam de fergeant, ** zulk zoort van dingen, prefen* 
teert men wel aan deugnieten, maar niet aan zulke brave 

THE DICTIOKART. 

I . kiemn li^dtMf to ftrut along with a fiery look and foMi**- 
like eait, fquared bimfelf before the fergeant. a. prepoiTtfiled., 
3. military exerciie, manceuvres* 4. hni riehn^ co faitU the 
match, to have been to war. 5. to roU oneielf in the anqney. 
6. to bear cold and heat. 
"*■ *i .   ' ^ I  . I . 

* This dialogue betweeii Jack and the recruiting feraeant,! 
though couched in low or BiUingfgate dialed, has been followed 
Uterally, becaiife it contains nuny Dutch idioms and commou 
fayings. 
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kaerls, als gy en jouws gelyken. — Couragie! zie daar is 
handgeld! i. toe gcef maar hier je hoed, wy wtflen 'er 
cen jfraaye cocarde op fteeken." Jack gaf hem over ea 
bernaft) hem, met de woordcn: •* Nu dan in 's heraels 
naam, licver foldaat alsledigganger! Heb ik in 't ver- 
volg maar het gehik, van zuik een braav en ecrlyk 
krygfman te worden, als myn* ouden was, wel dm bcfi 
ik 'cr ook boven op. .Ik wenfch my niets beters.— 
En daarenboven, wat zou ik tegenwoordig veci anders 
beginnen ?" — Op deze wyze werd Jack foldftat. 

Na verloop van weinig dagen, zag hy^ op cen e wan- 
deling door de flad, ecnen dicr ravers, in cen winkel. 
Ha ! dagt hy, daar is de boofwicht ! 2. wat za) ik doen, 
hem aanklagen en voor den rechter brengen, of nict? 
'• Maar,'* zeidc bem zyn al te menfcblievcnd hart, 3; 
" gefteld cens, 4. by had door dit Ichelmftuk dc galg 
vcrdient, is 'er dan wel evenredigheid 5. tuflchcn deze 
tivcc geroofde guinee'S en ccns menfchens leven ? En al 
kreeg ik dat gcTd al eens wecr, waar toe heb ik het juift 
zo zeer nodig ? 6. Den koning geeft my mon tec ring 
en brood," Maar — nu herinnerde by zich weer het 
moorddadig ombrengen 7. van zynen armcn fpits ; op 
nieuw gevoeldc by ecnen onverwi»lyken afkeer^ en fprak 
by zich zelvc: ** Is die kaerl wreed genOeg gevrecft-, 
zulk een onfcbuldig dier van 't leven te beroven, by zal 
zich niet oritzicn 8. menibhen te vermoorden, zo dra 
hcbziicht of wraak hem^ daartoe aanzetten, 9. en wic 
wcet, of by my zelfs den doodfteck 10. niet ^^ecvcn 
badt, indien ik hem wcerlhmd had kunnen bicden. 11.— 
Nog in twyffel llaande, wat by Wel eigenlyk met hc\n 
zou beginncn, ontdektc hy, dat die zelfde boofwicht, 
cen naall hem ftaande man, bczig zynde met eene klei- 
nfgheid te koopen, 'lets uit de zak trok.— Oogenblikke- 
lyk riep Jack een van zyn kameraden toe: ** ^rypt d^n 
dicf I** Men greep hem, en hy werd voor den Tcchtcr 

THE "DICTIONARY. 

X. bounty money. 2. rafcal, villain. ' 3. philanMiropTc heart* 
4- let us fuppofe. 5. propo tion, 6. for vwhat do I now wu)t 
-it? 7. murderous kilUrxg. S. he will not (land In awe of 
killing peo{)le. 9. covctcuthefs or revenge will txcite hun to 
it. 10. mortal Uab. 11. ijueerfland bUdsnf to offer refii^ance. 

gebragt. 
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zthx9Lgt. Jack gaf verilag i • yan het gjeheurde geral. 
De befchuldigde lochende alles, en men koa hem be* 
zwaarlyk overtuigeny daar de klager zich maar voU 
ftrekt 2. op geen getuieen kon beroep^n. Evenwel hel 
voorgeyallene 3. met den hond maakte hem zeer ver- 
dagt, 4. , wanneer 't opgegeeven bericht, 5. nopens de 
p}aats, waar hy hem gekregen hadt* nuar waarheid 
werd bevonden. ^S volgendea daags, werd by, van 
twee gcrichts-dienaars verzeld daar naar toe gezonden* 
AUes ilemde met zyne opgaave overeen. 6., ^' Dat ig 
alles'goed en wel,'* zei de rover. ** maar kon hy niet 
zelf, uit kwaadaardigheid," 7. den hond doodgeiiag^ny 
en daar begraven hebben ? Kan niet iemand andertp 
die eenigen zvveem vaQ gelykheid 8. met my heeft. de 
daader zy n ? ' ' Met ee^ woord, hy wift zich m« zo 
veel leugens en fchelmeryen van de zaak los te maken, 
dat men Jack al zeer Hg( voor een kwaadfpreeker zou 
gehouden hebben, Jndicn de bewezen diefstal 9. den 
rover niet bereids ftrafschuldig hadt gemaakt. VVaar- 
lyk ! 't moefl den oprechtjn, den eerlyken en waarheid 
minnenden Jack niet weinig tegen de bord ituitcn, to. 
zo veel ilegte menlbhen te yinden, waarvan hy zich vogr- 
heen voldrekt geen denkbeeld kon vormen, en wie was 
biyder, dan hy, tocn men het verder onderzoek zyner 
aanklagte ftaakte 11. — terwyl het wericomando, la, 
waarby hy in dicnfl ftond, te geFyJcer tyd order ontving 
van zich by het regiment te vervoegen. Braavheid en 
flipte waarneming van zyne plichtea als foldaat, deOen 
hem \fi zynen dienfl uitmunten. 13. Officier en I'oldaat, 
beidCiU bpmti^den hem even zeer. 14. Nooit hadt men 
iets tegen hem intebrengen. Hy waakte voor den ge« 
ringften mil'slag. Hadt.hy nu en dan eens verlof, altyd 
will hy de een' of andere bezigheid by der hand tc ne** 
men. Boven-alles, vlood 15. hy kwaad gezelfchap. 

THE DICTIONARY. 

I* *uerjlag g^eveut to give information. 2. abfolutely;, 
3. that which happened. 4. fufpicious. 5. given account. 
€.^0'VirenfJiemmtnt to agree. 7. by ill -nature. 8. mark of 
reiemblance. 9. the proved theft. 10. to go againft tUc grain« 
to o0cnd. II. indi6Vment terminated. 12. recruiting party. 
jy to ekceU 14. even xeipr, equally. 15. viiiJen, to avoid. ' 
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Akifti traditte hy dobr gbedwilfige dicnilviArdigtf 

Md, I. de getic^nheid der zulketi te wnmcn, br wet* 

ken by m kwartter Itg. Deze licdea wiAeh xiuks nit 

iredi^rliefiie, a. dlyd op de ten of andtirc nuinier weer 

goed te maken. 'T gerdg daair Tsn was,'dat bem roe«- 

llal tets van zyn foldy 3. OTeffdioot* Maar, m plaats 

dat by talks, gelyk veele zyns gelyken naar de kroeg 

droeg of elders roekeloos TerfpiMe, 4. befteedde by 't 

xelve Yoor sicb, of^nderen, zeer weldadi^. 5. Op 

xekeren tyd, bet Tegimetity wegens de revue id d^ bui* 

tenkwartieren gi^rokken zynck, gcfcbiedde 'er cen ge- 

"vali *t welk hem even zo veel nadeel badt kunnen be* 

lokkenen, a!s bet hem naderband eer en gewia toe- 

.bragt. 6i Hy lag t'hnis 7. by eenen armen oaden man, 

die in eene hut woonde. De gyfaitrt was in d'ergfle 

^mftandigbeden, zicb oraringd ziende van eene zicke 

vroiiw, en twee kinderen, die te gelyk op bet krank- 

bedde zucbttcn. Den pacbter van de plaats was by nog 

cen beel jaar intereft Icholdig, 8. welke by, om zicb 

niet met geweld genoodzaakt te zien, de armoedige ilalp 

le rtitmen, 9. zonder ukilel x6. moeft betalen. Met bet 

^uiverfie medelyden x i. ieegde Jack'zyn geldbeurs, en 

Ichonk bem, wat hy bad.. 'T was niet toereikende. 

Dc mrme -man bedoot, voor 't geene 'er nog aan ontbrak, 

boe otid en zwak hy 00k tnogt zyn, in een kruiwaj^en 

ficenea te balen, 12. ten beboeve 13. ecner mour, welke 

men daaromftreeks opbaalde. Maar, geen wonder! 

bykans bezweek 14. by onder^en laft, en hy deed das 

zeer weinig af. Jack onderfteande bem, zoveel by kon. 

Zo dra was hy net vry van den dienft, of by werkte 

voor zynen ouden vriend.—Eens 00 zekeren tyd met 

bet zelfdeoogmerk daftr heenen gaande, zag by, en ild^ 1 5« 

•p bet gezicht, dat de pacbter den ouden ziekea man, 

THE DICTipNARy. 

t. willing dtitifulhers. &• mutual love. 3* (bidiert* pay. 
4« raftily diSrpnred. 5. in a benevolent way. 6. which cDtild 
have caufed him ts much prejudice as it occafioned him after- 
wards gain or benefit. 7. he was quartered. S. he owed a 
whole year's rent. o. to quit. to. oehy. zi. tendoeft com- 
ptlSott* ts. to fctcn bricks in a wheelbarrow* 23. in behalf 
of* S4« to fink* 1 5* /itoj to hafte* 

met 



met eea dikt:e knuppeU Eolkcn gevodigen ilag/g«f, d«# 
jb'y op den grand tuimdde.— *< Hal*' z^ Jack» *^ dat 
is H werk ?aQ 9tn yerrader ! zulk cen arm grys man. . . '* 
In plaats Tan hem gphoor tc i^eren, fcSopte hem do 
pachter met den voet.^-^ackdoof op in Tuur en vlam» 
ttt>k den iabei, geUkkig met de fchee, i • en iloeg hem 
daar nuse op syn huid. ».— De pachter riep de andera 
T^erklleden te hulp.— -Dcze viefeni alieen uit vrees voor 
den dwingeland, op Jack aan^ die lich gelyk een leeuw* 
Tcrdedigde.— De' heer van de plaatt, a&ynde een jong en 
wcldenkend man, die weintg tyds geleeden, van ayne 
reizen t' huis gekomea en eer(l *t avonds te voren op d« 
plaaU geamveerd was* kvvam hem op dit zelfde oogen^ 
blik te paard verraiTen, 3. en vroeg naar de reden vaa 
«ulk een ongelyk gevecht ?"-4[)e pachter bragt zyne 
klagten in en trachte dezelve, gelyk veelai, ten zynea 
opzichie in het voordeeligfte licht te plaatzen. Jack liet 
hem uitfpreekenj maar verzogt, dat den cdelraan nu ook 
zyne yerdediging geliefde aantehoren. Thans vlerhaalde 
• hy het gebeurdcvnaar waarheid en wees hem den arrasa 
zieken gryiaart, die aan alte leden verlamt, nog op den 
grond iafi[. Hy fchetfte hem het droevigfte taafrecl 4. 
van de eUende, welke in zyne armoedige i^ulp heerfchte ; 
hy ftelde hem voor, 5. dat het den dood armen man 
volilrekt onmooglyk ware, huur en renten 6. te beta* 
leii, ja dat hy, tot den arbeid gedoemd zynde, van hon* 
ger zou moeten ilenren^ daar hy niet eens, zo veei de 
uiterlie nooddruft vereifchte» kon verdienen, 7. en dat 
hy beieida met de zynen den laatften fnik zou^gegevea 
hebben^ 8. indien hy zulks niet, geduurende eenen ge«* 
ruimen tyd, met opofFering van de. helft van zyn daag^ 
lyks brood, verhoed hadde. — ** Volg my flegts^" zci hy 
ten laaitten jegens den edelman, ** in deze Imt, gy zelve 
tno^gt u Tan de waarheid myns gegeven berichts over* 
tttigen/' Hoex>ok de pachter daartegen mogt worfle* 
len, 9. den jongen man gaf zyne toeftemming aan het 

THE DICTIONARY, 

s. fcabbard. •2. buid, hide$ 9p ditt buidJUum^ to beat -fe*- 
vciely. 3, furprtfe. 4. iketchtd the moft dolehil piftttre* 
5. eifjpdfed. 6. taxes and rem. 7. could not earn the iirft ne« 
cdSttQ» of iife* 8« to give the laft (igh« to give tip the ghoft, 
9*ftruggk. 
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recti tmaatig verroek-van onzen Jack en volgde hem; 
2j^ traden dc hut bionen ; welk een^oncel voor hctgc- 
voclig hart van deft jongen e<leltnan. \T Vfouwcn kin- 
dcrett gctnigden, met tTanen in dc oogen,- dat -zy ten 
cenenmaal van dc edelmoedigheid dienS jongeimgs af- 
fcingen, en dat 7y, tonder hem, zeer zeket* eifet meef 
jeouden Ifeven. — ^Den pachtcr, die on^cn Jack inidlerwyl 
by den officter aanklaagde, ' wcrd ^-algens k^gfrechti. 
in hechtenis genomco. l!:^tu(rchen hoorde men, van alk 
kanten, dc bittcrlbe klagtcn, over de wrecde bcjiandeling 
van den pacfcten By nader onderzoek ontdekte te^del- 
man wel dra defzeUs kwaadarttge handelwys 3 en on- 
rechtvaardig beflaau, maar 00k tevens de mcnfchlitvende 
•daad van den braven Jack — jenen 4. joeg hy iiit zyncn 
dienil ; dezen 5. vergoedde by alles, wat hy van zyn 
€igen armoedig inkiimen, afan deze familie bedeed hadde» 
:2eer edelmoedigen gaf hem nog daar te boven, een zil- 
 ver horologie prefent, vermits by van te voren gehoord 
badde, dat Jack een (legt werk, van eenen zyner bedien* 
den had willen koopen. 

W-einig tyd na dit voorval, ontving het regiment bevel 
4em naar de Indien fcheep te gaan, Het zee Jeven was 
Toor hem iets geheel nieuws. Maar 00k thaos verliet 
hem zyn itaag werkzaam en hichtig homeur 6. in 
geenen deele. Nauwlyks waren 'er eenige Vircekerfver- 
ilreeken, 7^ of hy wilt zich zo goed als een van bet 
fcheepfvoik, naar den zeedienft' te Ichikkcn. Onder 
iveegs liepen zy de cormo-eilanden binnen om Irout en 
water intenemen. Deze eilanden liggennaby de kuil 
van Africa en wordcn van negers beweond. Jade ging 
zeer dikwils met de offiicieren aan land- uit jagen, ora 
htm kruid, lood en het gevelde wild 8. natedragen. 
Dit gantfchc land beftaat uit zeer hooge, met bout "en 
krcupelbofch bewalTen heuvcls, welke ten aanztcn vaa 
dc ftaage 9. hitte dier landrtreek, zeer aangenaame, 
idmmeryk groen yerftccken fchuilplaatzen, oplevercn. 10. 

THE DICTIONARY. 

 j; fccne forthe. fcnfible heart of the nobleman. 2^ martial 
hk>ti» 3. ilUnatured behaviour. 4. tht former. 5. the latter. 
^. light huipoiir. 7. elafifed. * 8. killed game. 9* continual 
Uotncfsof thofc regions. 10. %e$r angenaam (tfUe^irtu^ give 
an agreeable (i^ht of (hadowV Ihelters. 
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'T valt dlkwils zeti maalykf do<»r dc digt in ccn_ge*. 
vlochten (truiken heeii te dringen i. daar men bclven^ 
dien 2. tuffchen beiden, bykans overal, dicpe • afgcDn<^ 
den. J. ontmoet. Een der offlcierrn ging, op zekerea 
tyd, van Jack verzeld, op de jagt. Voorzien met de 
nodige vereifcbten, traden Zrybetbofcb in ; eenige fcbree«« 
den vdortgaaude, krceg de officier eeneu grooten vogcl 
onder bet bereik van zyn geweer, mikte op bera, 4. ei» 
ligte hem ult de lucbt. $. Qpgelukkig viel by van roU» 
tot rots in een dal neer, waar geen fterveling kans zou 
g^zien hebben, hem te genaken, 6. ^veel minder weg te 
balen. Jack fpoedde zich oogenbllkkelyk, met de.ge* 
'uroone diendvaardigheid, naar gindfche zyde des beu« 
vels, 7* :a)waar» zo by meende, de^leilte 8, minder ge- 
vaadyk was, om van daar, door eenen omweg^ 9. bet 
dal te^hcfeiken, waar de voeel neergevallen was. Maair 
geen de minfte kennis van ne la^dilreek hebbende, ver- 
dwaalde-io. hy zo diep Jn^het bofcb, *t welk alieng{)cens 
digter en ondoordringlykcr wexd, 11. dathy op *t laatft. 
geen voet meer vborwaards koii zettcn. De veiligde 
weg 12. fcheen hem nu tpe te zyn, ^n maar weer om 
t^ keeren ; docb dit viel h^tn even zo bezwaarly k. Gq-» 
duuren<k den gantfchen dagkroop hy dpor bet kreupet* 
bofch vtn'de eene plaats naar de andere, in weerwil van 
duizend^yxwarigheden en gevaare». Doeh^.helaas! te 
«vergeefsch zag hy rondfom zich naar de zeekant.*— Dse 
zee was buiten 't bereik van zyQ oog, bet oor van den 
ptHcier buiten 't bereik van zyne ftem. — Helaas! daar 
llond by nuy verlaten van de gpheele'waereld, tiiflchen 
bergen en dalen, rotzen en afgronden. Daarenbovcn 
verrafte hem de fcbeemering. 13. Te wys zynde, om by 
Qagt dat geene te zoeken, wat hy by dag niet hadt kun- 
nen vinden, leide hy zich aan den voet eens heuvels ter , 
rud neder en (liep n^ar tydfomftandtgheden nog al vry 
geruii. Pen volge&deo.ochtend. flond by met aanbreie* 

THE DICTIONARY. 

I . through' the thick-twlf^ed fliFubs to pierce. 2. further- 
more. '3. deep abyfTcs. 4. aimedi 5. liglit him out of the. 
air, came down. 6. where no mortal could have a chance to 
draw near him. 7. yonder fide of the hilk 8. declivity. 
^1 byway. 10. wandered, ftrayed. 11. im{>enet table. 12. 
fafeft. 13. overtook him the twilight. 
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Ieca fan den dag iyp eti herbaald« met n!eu\ivtn moed Sc 
toothttn mHlnkte pogingen, om dezelvent facilaas I weer 
•p nienw te zien mfilukken. Fly was bet f}ioor gtbed 
0n al byfter, i. en kon aich tnaar volftrekts. nfet he- 
rinneren of by ooll of weft, zutd of noordwaards moe(t 
lopt:n, 0m mudr wfcer op den recbten weg te komen* 
Armeti Jack 1 wat raad f Niets dan aaklig kreupel- 
|bofcb> beuvels en afgronden rondfobi m ! £n niet een 
#cnig menfcblyk voetfpoor* — Hebt gy nog hoop op 
ilitkomd ? 

Jack kreeg vry vfai boiiger; doch dcfwege maakte by 
^een de minite zwarigbeid. Snapbaan^ kruid en lood 
by zich bebbende, wift by zicb Ipoedig een iniddag- 
inaaltje, cptsdiircben.-*-Hy ftocg viiur, raapte dorre 
bladen^n telgen byeen, 3. bra«dde bet gevelde wild op 
de gloeyende afcb, zo goed mooglyk, en at in Weerwit 
-Tan zyncn bacbdlyken fteat, 4* nog al Vry fmatldyk. 5, 
•^Veiiterkt door he^ gebrdken taii d«eie i^ynt^ giMg 
hj al weer verder op^ otaar vond, so snin '4l« voorh«e»y 
tfeiiige ttitkomft. Eindlyk befeitete, 'i derdtn daegs^ tte 
,9iee^Mk)ch, welk eene>:dude tilling be^l Mntkhipt zyii 
Ifgpbaani^ 6. tpen hj by n&der ondetfto^k gevnutr 
wierdt) dat by op een gefaed wreemde otter iU^d ! 7* 
•^Thans dooi liepen fcyn« ooglsn^ 6t \iitg«blt^4^ oppef^ 
i^lekte dea waters, oHi bier of elders fcbiti ^ii^ te 
tmtdekken, docb te Tei|;eefsdii«*^l>e lOeTe h&i^pi ^atk 
!iyn kameraden weer te fcttlien vindeft) hiiA bem tot dtlf- 
ferre opgebeurd S.-^buns begaf ^. beto dezeWe gehcel 
«n a], want by will dat de kaphain, ten aileruiterlleiv 
bihncti drte dugen^ de kuft weer >vlilde verlaten, wafineet 
xften zyne tenig komil zeer Iteker niet eerft zou afwag- 
teh. Neerflagtig zette fcy iicb neder^ 10. boVen op 
eencn hoogi^ rotft, en zag ^met bean^fte w^enioedige 
blikken in dc wyduitgcftrektfe zee. De -wereld badt* 
Item verlaten ; droevig doolde by om, in e^ afg^legen 

THE DICTIONARY. 

v. he was out of hit track, z. by no means. S* icraped 
4ry leaves and branches together. 4. critical fituatlQn. 5. with 
ft very good appetite. 6. what a cold (hlvering he felt all at 
once. 7* that he ftood an a ft range coaft. 8. opbiuren^ to en- 
couiB^Ct jr* tiggivin, to forfake* lo. dejcAcd be fat down« 

landftrackx 
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landilreeky waar hj met eens wift, of hy onder mrnfchen 
of wilde dieren Teefde. — Wat nu gedaan ? Gefteld 
eenSy i. dat daaro mil reeks menfcben woonden, d?a 
^ Tvare het r^>g de yraag, hoe zj. hem ontvangen zouden, 
en of zy niet mifliphien net zoo met hem zouden leven^- 
als de blanken gewoon zyn met de negers omtegaan, die 
ze in ketenen kluifleren 2. en dikwils onder den zwaar- 
ften arbeidj.de I'cherpfte geeflTelflagen laten voelen, 3. en 
6f,zy hem niet' zelfs van 't leven zouden berooven. 
•* t}aar is tegenwoordig,'* dus fprak Jack by zich zel- 
ven^ 4* *< maar niels anders vooMny op, dan dat ik bier 
maar met geduld afwagte, wat de goede hemel over my 
beilooten hecft. . 'T is wel waar, ik heb' hier niemand, 
daar ik eens wat mee praaten kon, en dus oqtbreekt my 
zeker iets groots tot myn vermaak; maar hier is ook 
niemand, die met ray twift of niek mek 5. fchreeuwt, of 
met mynen armen vader en myne goede moeder Anne 
^en fpot dryft. 6. Maar, lieve hemel I ik zie niet, hoe- 
ik myn rampzalig leVen 7. langer zal^ kunnen ophoa-* 
den, als het gering overfchot van niyn kruid en lood 
eens verfchooten is ; doch ik hoop l>et, met Gods halp^ 
nog wel voor eenigen tyd te rckken. Ik heb hier aller* 
lei zoort van. vruchten aan boomen en Itruiken zien 
hanoren ; ook heb ik alreeds ontclekt, dat hier eefi zooi*t 
van wortels groeyen, die veel overcenkomft hebben met 
onze lange raapen. Dat is, voor 't mlnft, iets voor den 
honger. Zyn myn klceren verileetea (en hoe lang kan- 
ncn 'die nog mee gaan), 8. het is hier voortrelfciyk 
warm, en de wilden, heb ik geboord, weeten zich wel 
buiten dezelven te behelpen : ik zie niet, waarom ikook » 
hier niet eenigen tyd zou kunnen leven, waarom ik dole 
hier niet te vreden zou kunnen zyn.— 'Mood breekt wet*^ 
ten. Nog eens, ik wil myn zorgen alleen aan hem, die 
voor alle menfchen zorgt, opdragen, en, gelyk my mya 
ouden vader al tyd geletrd heeft, voor my ii^elven i\(y{:i\^ 
wat ik kan.'*— Jack wift zich op deze wyze altyd optev 

THE DICTIONARY. 

I. in fuppofition^ 2. fetter in chains. 3. let fee) the fliarp^ 
<?ft lafhes. 4. there is nothing remaining 4or me. .5.. t:ie ccy 
of a nanny goat« 6. denj^ot dryven^ to mock one* 7. wretcli- 
cd life* 3. to lait; 
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bettren, en juifl daar trdcrfhedenttr t. te vin^n« waar 
anderen (legts ^legeoheid tot wanhoop zoud^ gCYondett 
hcbhen. 

Tegen den aTOiid zag hv rond iiftar^en gefbbilcfe 

Slaats voor ecn nachtkwartier. Wtl^lira rona hy ecn 
rooge fpelonk, s.. door de natuUr in een rotstiitgehou* 
wen, weike hy te recht» in zynen tegen woordigin) ftaat 
eenc heerlyke woning mogc noemen. Zyne legcrftecdfr 
.bereidUe hy op de volgcndc wyxc.. Hy hakte, naamlyk 
met zyn fabel eenige takken van de boomen en fhced 
bier en daar eenige urtriken 3. af, \ir^ke by in de grot 
op elkander leide en nKt een eoort ran tang rietj^raiis eni 
biexen 4. overdekte. Zyne twfcedc iofg Was, zicn Vool^ 
"wilde dieren te beveiltgen, 5. daar hy met kon weten in' 
lioc Ycrre hy op dit eiland, etnen aatiVal dertclten rtiocft. 
beduchten. 6. Hy fleepte du*, 20 veel in zyn vermoo- 
gen wa«, d6orn(lruiken by een, 7. en t^aakte door dexe 
verfchahKing 8. de opening van de grot gehecl en al on* 
toeganglyk. 9.— Dit rerricht hebbende ging hy met een 
iongerige maag naar de zeekant, alwaar hy eenige fchel- 
viflchen op deed, 10. die hem een rykciyk maal oplc- 
verden. S volgenden ochtends (tond Jack met de son 
op, ging ecns in 't bofch rond kyken en Ontdekte veeler- 
hande vruchtcn en peeren^ wejke hy, vcrmits hy 'er dc 
vogels van hadt' zien eetcn, voor onfchadciyk hield,; rl, 
tcvcns trok hy eenige worteh nit de aarde welke naar 
2yn gcdachten ook wel cetbaar tonden zyn. Tea 
xninften hy nam 'er de proef van, met dczelven alvoo^ 
Tens in gfoeyende afch gebraden te hebben, een kletii 
ftukje van te gcbriaiken, waar na by eerlife de uitWerkin^ 
van de zelven op zyn maageens afWagtte,- welke voor 
bem gcenzinds nadeclig was. Hy was das in ilaat, op 
inenigcrlei wyze^ zich tegen de nitterfte nooddru^ te 
%apeneii. 

In dezen ^aat bragt hy eenige weeken, vry geuoege* 
lyk door, zonder van iemand der inbootlingen ontdekt 

THE DICTIONAar. 

x» realbns of comfort* 2. di-y cave. 3. (hrubs*/ 4« ruih^ 
^. icctire. 6^. fi^ar. 7. thorn-bulhe^. S.intretichment. 9. in- 
4icceif»ble, lo. wheiY he obtained Tome hiiddoiks. xi. held 
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te wonlen* Defnietlegettftaande i« nt\ hem de <^iv 
zftamheid zoer ondraagiyk. 2. Hy ondervond maar al 
te weU hoc zeer de eene mcnfch den anderen, ter bcTor- 
derios van elk geluk in 't byzonder, nodig heeft, al 
ware net ilegts dat zy rich verecnigden, om onderllng 3. 
de zofgen &s levens in elkanders boezem uit te (iorteOy 
of door wederzydfche gefprekken nieuw^e gedachten in 
httitne zielen te verzameien. Hy liep daags tneer dan 
censnaar het ftrand, in de ilreelende verwagting, of hy 
niet mifichien eenig Yoorbyvarend fchip mogt ont>^ 
dckkcn. 

Zyn wenfch werd met cenen gclukkigen uitflag be- 
krooiid. Eens op een naamiddag wandelde hy, ge- 
heel neerdagtig bet ilrand op en^ neder, en onvoorzien$ 
zag hy een fchip 't welk naar de Indien ftevende. 
Wclk een zajig verfchynzel ! eeniklaps verlict hem dt 
treurige luVno, 4. en hy fprong op van blydfchap. Het 
icheepfvotk hoorde fpoedig zyn luidkeels fchreeuwen, 
zag hem van verre aan de zeekant en zette be boot uit 
om hem aftcbalen. Jack ilapte met viugge (chreeden 
aan boord en wenfchte het noodlottig eUand 5 . een vro* 
lyk vaarwel. Dev boot bcreikie ' fpoedig het lang.ge^ 
wenfchte fchip en Jack dai^te den hemel, dat hy nu 
(ens weer metmenfchen kon fpreeken en omgaan. Na 
dat^hy den kapitain zyne byzondere lotgevalienverhaald 
hadde; was dees terltond gereed, hiem naar Indien over« 
l^brengen» en by «yn regiment in dienft te neemen.. 
Thaos verwierf 6, by zich door zyn goed gedrag en 
Toorbeeldigeo yvcr, geen minder groot aanzien cd in 't 
kort, werd hem de waardtgheid van onderofficier opge<» 
d rage A. Na verloep van eenigen iyd ontving hy bevel^ 
terbereiking van ^kere oograerken, 7. met een gedeeltt 
Tan het regiment, naar een afgelegen ilreek van het ei» 
land te mafcheeren, om nfuumtyk net binnenfte gedeeltt 
▼mn het kuid^ wat imuwkeariger 8. te leercn kenneo.. 
De marfch ging» eenige dagen lang, door eene onnoem- 
lyk heete landArcek* T dtiurde niel lang of zy leedea 

TRX mOTIOHiiRV. 

Si aMwithffandiDflr. a% infbppoitahle* 3* mutual • 4. fad 
kmiKMir* 5. fatal island. 6. nfemjMhvin, to obtain* 7. fof 
ikf attaiAflieBt tf ccrtaia M^u S. more exaft, 
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gebiek' aan de onontbeerlylcfte levehs bebodtei^ r« 
Ten laatflen'bereiktcn zy ccne zeer groote» aan bet 
land dcr Tartaarcn grenzende, vlaktc. 2. Dit volk 
hceft, gelyk bckend is, ecne zecr voortreffelykc paarde- 
tccit 3. en dappere ruiters, die in den oorlog onyer* 
moeid 4. vecbten ; die, terug geilagea zynde, tien- 
maal de vlucht kiezcn, 5» raaar 00k wel ticnmaal 
weer omkeeren, en nict zciden de -aanvallende party 
met bebloede koppen terug wyzen. Wanncer men 
dit in ^nnierking neeint, zal: men ligt vermocden, 6. 
dat 'er voor hun, op deze onoverzienlyke vlakte, 7. 
waar zy icder oogenblik de aanvallcn eener talryke 
mcnigte tc duchten haddcn, weiaig roem te behaleo 
ftond, daar zy zoo min gelcgenheid vondcn, cm ver- 
fchanzingea optewerpen, als eene plaats, waarheen 
zy zicb veilig met de vlucbt konden begeven. Jack 
x«ide 00k aanflonds jegens den commandeerenden 
officier, dat bet naar zyn /inzien en de berekening van 
zyn natuurlyk gezond verftand, zeer flegt zou afloopen 
en dat zy dus maar boe cer hoe licver 8. weder nfiogten 
omkeeren. Doch, dees was vccl te trots, ycel tc 
eigenzinnig, 9. dan dat by naar Jucks raad zou hebbci* 
willcn luifteren, Daar by kwam nog bovendien de 
belagcbclyke eerzucht, 10. om 'er voor *t minfl eens 
de proef van genomcn tc hebben, wat men' we^ zou 
kunnen uitvoeren, of, zo bet ai op zyn beft afleip, onr 
eenige zegetckenen 11. van den vyand mee te kunnen 
neemen, te raeer, daar het toch nia^r een vlucht ig 
volk 1 2, fcbeen te zyn dat gcen itand hield. Eeniklaps 
rukte *cr eene aanzienlyke bende 1 artaarfcbe ruiters, 
op de Engelichen aan, die zich thans genoodzaakt 
zagen, hen het boo fd te bieden, i3.jen met een bevig 
vuur van zicb af te weeren. Doch de Tartaaren waren 
juift niet zeer geueegen, dat geeae njet groot verlies vaa 
manfcfaap te bekoopen, waar van zy zich zeer gemak- 

' ^- THE DICTIONARY. . 

1. moft indifpenfabie provilions. 1. plain. 3. breed of 
liorfes* 4« unwearied. 5.. who .being put to the rout, '6. 
fufpeft, or conceive. 7. cxtenfTve plain. 8, the. fooncr the 
better. 9. obftinate, capricious* 10. lauehable a)n^ition% 
ti« trophies* 1.2^ fugitive people. ^13. tD9lrer refiftauce. , 
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kelyk en zeker meeder konden maaken en vergenoleg« 
den zich dus» met hen van tyd tot tyd door herhaaldc 
aanvallen te vermoeyen, i. 't welk bun zo wel ge« 
lukte, dat de Engelfchcn zeer fchielyk de vlucht koo* 
zen, 3. met ecu aanzienlyk getal hunner inanichap 
aan het vyandelyk zwaard opteoff'eren. De overigen 
trachten tiet gevaer te pntduiken, 3. met in het naby« 
gelen gebergte optctrekkcn, waar zy minder hevige 
aanvallen van de ruitery te duchten hadden. Doch 
deeze poging.miilukte geheel en ai : eene tsv^ede vyan<« 
delyke troep fneed hun onmiddeiyk den toegangaf4< 
en zy wierden te gelyk van alle kanten ingefloten. Alic 
verdedinge was ten eenemaal vruchtloos, zo zy niet alle 
-tot den laatden man toe over de kling wilden fprin« 
ren. 5. In deeaten neteligen toeAand bedoot de bevel- 
iebbende officier dod^ een onderhandeling,;6. ceneA 
rryen aftogt in vporflag te brengen, 7. en zond ten dien 
einde cenigen van de zyaen, verzeld vian eenea Tarta4r«» 
fchen tolk, 8. naar het vyandelyk leger aC De veidheer 
dexes Tolki ontving dezelvcn nog al rry bcuiUiy9« 
maar gaf faun te gelyk ecnigc Tcrwy^ea <n<er humi* 
eerzuchtipe oogmerken^ 10* daar zy een Tolk ontruft 
hadden y t welk hun nog nooit de^ringde blyken van 
belediging hadt gegeevea. Den aflogt ftoud by hun t>p 
die Toorwaarde toe, dat zy de wapeneh, uitgezondeit 
de nodigen tot befcherming, overgeeven en tev^na e^ 
aantal Europeaanen Jtot g^zelaars 11. agter zoiuden 
laten* Benevens anderen viel dit ook onsen Jack ten 
deel. Zyne kameraaden waren volflrekt ontrooidlyk 
over hun verblyf onder dit ruui^ en barbaarfch volk. 
Jack alleeily die zich^ naar alle de wiflelvalligheden 
des levens will te fchikkeni ti. bleefopgerulmd 13. eti 
ging zyn lot met eene weergaaloorae ftencte tan aid t« 
gemoet. 14. 

THE DICTIONARY* 

Xr to weary out ». de vJugt kiezeVf to take fiight* 3. ta 
erade. 4. iniroediately, the accefs. 5. over dem ktrng^rin* 
gen, to pafs through tbefword. 6. parley. 7.10 propoie a 
free retreat. 9, interpreter. 9. pretty civil. lo. ambitiout 
defigns. II. hoftaget. 11, who knew how to range himielF 
according to the vicifRtudet of lifi?. 1 3. unfhaken, 14. mef 
hif (ate with a matchlefi ftrength of miqid. 
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De tartaren xyn in vcele ilammett of volken verdeeltf^ 
Ivclkc zecr oitgeftrckte ftrceken belde in Europa en- AfiSk 
bewoonen. Lht land is voor het grootfte gcdeeltc woefl 
en onbebotiwd i. erf heeft geene geflooten grenzcft, 2r 
ook vind men 'cr geenc ileden en nuirktpVaatzcn, gelyk 
in onzc landftreeken. De inwoonders 2:clve xyn i^e-* 
hard 'en dapper, levenjc onder kleine tenten, welke zjr 
met hct Terandercn der jaarzaifoenen in andere gcwel- 
ten, 3. verplaatzen. Hun* grantfche ]r)kdom beftaat 
in vcc, 't welk zy van dc cene pkats naar '6c andtre 
voof zich heenen dryven. Defzelfs melk en vkefch 
▼erfirekt 4, hun tot voedzcl. Zy hebben byzoflder vecl 
lief hcbbery, J. voor paarden, weshalven ook bunae 
■fokkcryen onvcrgelykelyk znn. 6. De paarden zelvc 
zyn tot de zwaarile ondernemingen gehard en onvcr- 
moeid. Daar by weeten zy dezelveii zoo wonderbaar« 
. lyk vltrg en bebendig 7. te drefleeren, dat wiiks alie 
geloof te boven gaau Deze paarden loopea by t^llooze 
knenigten, voor wild, in de-woeftynen, 8. en kebben 
een byzonder kenteeken van de flam men en^ eigenaars, 
aan welken zy toe behooren. Wrllen zy ztcb van cci> 
van dezelven meeftcr raaken^ een bepaaid getal jong^ 
* friiie kaerk «et zich te paard, 9. en ryd 'er op af. 10. 
Europeaanfch paardetuig 1 1 * hebben zy nict, maar in 
plaats van dat ilegts een eenvoudig halter» ii»* waarniedc 
" zy de paarden met allecn.volmakt wee'ten te beteuge- 
len, 13. maar ook naar will ekeur 44.. te beilieren*. £lk 
hunncr heeft een ftok, met eene daar aan vaftgem^akie 
ftriklyn 15. in de hand. Zo dra doet^'er zich nu.ook 
geen troep wilde paarden voor hun gezigt op, pf zy 
jaagen 'er met loffe teugels 16. op in, en het gebeart nict 
zelden, dat zy dat gcene, waar op zy betgemunt had- 
deqi hoe wild en. fnel ook^ agterhalcn.i^. en den ftrik 
Over de kop werpen. Wy (laan verftcld iS^ over hun-* 

THB DICTIONARY, 
i.^ivlld and unciiltivattd. 2. fc^rtificd tVontieis, 3. country. 
4. furnifti. 5. fancy. 6. iheir bietfd is incomparable. 7. 
nimble ard dexterous. S.'wildernefs. ' 9. fre(h livcty youtht 
, mount on horicback. 10. ride ^towards them. 11. barncfs. 
,J2. halter. 13. to curb^ to check. 14. arbitrarily. 15, 
fpringtine, fnare. 16. loofe curbs or bridles. 17* oveitake. 
'i9.'V4r/leU Jtaan, to be amaaed, 
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tie Taatdiglieid !• in het loopcn en ipringtn, Zo ge-i 
beurt het by voorbceld dikwils, dat zy jonge paarden, 
d e van de geboorte af in dc wiidernis gelecfd bebben, 
meteen wipnp de rug weeten tc fpringen, en 'er, door 
middel van ■«€« in *t zelfdc oogenblik om 't lyf gcgordcn 
ftrik 2. zoo vaft op zittcn, dat zy in vvecrwil van dc 
gewcldigfte itifpanninghupuer krachten ten laatften toch 
den moed opgceven en zich aan hunne overwcldigers 3. 
onderwcrpen. Dce^-e was de geaartheid van ccn volk, 
waaix>nder Jack* genoodzaakt was te leeven. 'T duurdc 
niet lang, of by vond de fchoonfte gelegenheid, om 
zync taienten zeer voordcelig ten toon te knnnen fprci- 
den, 1 fi weeten, 's bevclhebbec^ dierbaar rypaard wejEd 
zick en wel 200. gevaurlyk ziek, dat by gevaar liep^ 
hetzelve te vcrliezen. De Cban (zp noeraen de tartaaren 
hunnen bevclhebber) was defwegen geheel ontrooftlyk 
en vroeg dc Europeaanen, die, gelyk by wift, in dc 
medley ntn zccr wel bedreeven waren, om raad. Nie- 
tnand htfnner ecbtcr bezat daar toe vereii'chte bekwaaqi- 
heden. Jack alleen gaf blyken van kennis, en betuigde 
tot ^ynen dienft gereed te zyn, vcrmits by in vporige 
dagen by den vooibeen gemelden fmitfbaas nog al vry 
wat gcneefraiddelcn voor paarden had leercn kennen. 
Hy bcvai, dat men hem bet paard eens moeft laten 
zien. Men haalde hetzelve en Jack lei zyne band een-r 
voudig tuflchen de beidc voorpooten. Oogenblikkelyk 
ontdekte by eenontrteeking 4. in 't bloed en opende dc 
hals ader : vcrvolgens gaf by hetzelve eenen drank yaa 
' cenige kruideii, 5. die hy in dc baaft ha^ kunnen vjij- 
- den in, "en het paard was, tpt 's chans grobtc blyd« 
fchap, in weinig dagen, volmaakt weer herlleld. De 
geluKkige uitflag deezer ondcfneming vcrmccrderde zyn 
aanzien 6. ongemeen, zo dat de cban hem uit ziiivere 7. 
^renegenhcid ten fchoon paardje tot ecu ge/cbenk gaf, e» 
hem drkwils mee op de Jagt nam. 

Van. klndfbeen af8. veel met paarden omgcgaaa 

TH DICTIONARY. 

1, readinefs; ». of a knotted gii'dle. " 3. conqncrorff. 4. 
infianwnation. 5. draught of feme herhst-i^hgieviu* $• con- 
fickration» refpe^U 7. pure* %• fjronihis very youih having 
been among hor&f • 
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tubbende, lecrdcliy httvfne alkrlei kuiiftjes, r. "waar 
orer cle Tartaareo, hoe vermaard ook te paard, ver* 
baafd iionden. 'Feveos had Jack sich een £ngeKbh 
Jagt-xadei vtivaardigt, a. 4aar,die Tartaaren Treeilyk 
s waar en hoog waren en yerre boven de rug uitftakes ; 
daarby toomde hy zya paard in de fmaak der Enro- 
peaatien op, waar door hy het dus ook veel beter in zyn 
macht hadt. Dit was voor den Chan iet gebeel'Dieuwa^ 
't welke hem echter (wy weeten nieuvv en vreemde 
xaken de menfGhen veelal meeft bekooren) zo wel beviel 
dat hy zelf wel Hecr vaYi zulk paarde-tuig 3, wenfchtc 
te Kyn. De gewtllige Jack was terftond gereed, deezen 
wenich des ckans, zo dra mooglyk, te vervullen. Zyn 
eigeti tuig glanfde hy zo iieriyk op, als de (laifen, welke 
hy daar toe hadt moelen gebruikcn, zulks toeketen. 
Door dit alles verwierf by zich de gunfi van de chan en 
volk, die hem met gefchenken en bewyzen van vriend^ 
ichap en genegenheid overftelpten. 4. Jack bezat 
cenen te goedaartigcn inborft, 5. dan dat hy zich daar 
door boven. zyne kameraden hadt willen verh^en ; 
integendeel hy fpiit de ontvangen gefichehken in gelyke 
deelen en hield dus zclf nlets meer voor zich, dan elk 
van de overigen in 't byzfvnder ontving. Zeer verHaii- 
dig 6* in de daad» om dufdoende za veel minder van de 
overigen bcnyd te worden. '^ 

Einjielyk verfcheen 'er een aifgezant van de Engel- 
iche oolonien met oogmerk dm, aangaande de gedoo* 
ten vreedc alliantie, behoorlyke fchikkingcn te maken» 
en de gyzelaars weer terug te eifchen. De Tartaar<*chan9 
een man van eer, hield w'oord, en ftcldc ze alien iu vry- 
heid. Gaarn hadt hy onzen Jack by zich gehauden ; 
hy deed hem zelfs, zo hy daar wilde blyven, de voor* 
deeligfte beloftei?— doch liefde voor zyn vaderland bc- 
kleedde in zyn~hart de eerde ]^aats, dankbaarheid voor 
bewezen vHendfchap de tweede. Ten blyke van de 
lkatfte^7. ^chonk by d6n chan nog twiee,4k>or hem zelf 
gemaakte zadels^ en pntving daart^gen weer van den 

THE DICTIONA&V. 

T. all kind 0f tricks, 2. ftnifhed.a hunting (addle. 3. hari- 
jiefs. 4. over^helmftl. 5. goodnfttured geniui. 6. fcafible. 
7. in evidence of the latter* 

thm 
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chan een paar allerfchooaile rypaarden, met eene m^ 
nigtekoftbdar pclfcn. i. 

Jack had te vecl verftand en ccnenveel tc yvcrigen 
inborft, dan dat hy aan den lediggang bovcn cen wcdc- 
zaam leven, de voorkeus zou gegeven hebben. N^ 
menigcrlei ovcrwegingen, wat hy nu toch wel by der 
hand zou nee men, bcfloot hy, allereeift dc vrienden - 
zynei^ vrocge jeugd eens weer op te gaan zoeken. We- 
derom' eca blyk van ecn zeer tedcr en gevoellg hart, 't 
welk de gedagtenis van cens genootcn weldaden, hoQ^ 
goring ook, heilig bevvaardp. Tevens hadt hy daarby 
ook ten oogmerk, 2. om eens tc zien, hoe vriendelyk 
men hem daarvvel zou ontvangen, cm daarna in 't ver- 
volg de keus van zyn beroep of levenfwyze te bepaa* 
len. 3. Vpnd hy bet daar niet naar zyn g^noegcn, da^ 
belloot hy cen reisje te doen naar de gratiteede van 
zynen opvoederj den braaven eeilyken ioldaat, en die 
van zyne Anne. MifTchien, dagt hy, kan ik daar op 
het lah I wel gaan woonen en dan belluit ik myn leven 
op dc zelfde wyze, als ik het begonnen heb. Hy ging 
dus naar de noordilyke geweften op reis. Onderweegsf 
bezogt hy t'eeril de yzergroeve, 4. waar hy in vroeger* 
dagen, zyne Leer-jauren hadt gefleeten. ' Gcen wonder 
waarlyk, dat hy ookdit beroep zo zeer beminde, 't welk 
hem bykans overal o[) zyne ;cizen zooveel voordeel hadt 
toegebragt, Zyn oude patroon was nog ,in leven, O ! 
hoc verblydie hy zich met alien die hem weleer jn dc 
fabriek gekcnd, die weleer met hem gewerkt haidden, 
dat zy in den kleinen Jack, den zoo zeer getbpten en 
gepla^^den Jack, 5. — zulk een braav hupfchkarel wecr ' 
herkenden. En waarlyk dat was hy — zyne reizen, zyn 
iland" zyn omgang met mtnfchen 6. van allerlei zooct 
en gcaartbcden, hadden zowel zyn ligchaam als zynca 
jjectt, zoo ongemeen belchaafd en verfynd, 7. dat hy 

THE DICTIONARY, 

I. fur-cloaks. %* at the fame time he had it in view. 3. in 
the lequel to 6x the choice of his vocation. , 4. in the way 
going he vifited the forge. 5. the fo much jeered at and tor. 
mcnted Jack. 6. his gait, his converfation withmcn. 7. f» 
uncommonly poliihtd and omamentedi 
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fiks goedkeuring vvegclroeg,'i. In ecn vvoord, hy liad 
de koiirt geleerd, die van veelen veel te ligt gefchatte 
konft, van veel bemind en geacht t worden. — Reeds 
toen men Jack, den Jdeincn i/flc/- noemde, beminde-hern 
zyn patroon ; thans behoetdc hy ilegts een wooid <e 
ipreeken, en hy kon z^ker flaat makeil op de aan-: 
"vaarding van eenen zeer voordeligen poll. De fadloor 
van de fabrick lei kort daarop zyn beroep neder. 2. 
Jack hadt (te gelyk met den jongen Heer Willets) 
fchryven en cyfferen geleerd, en de patroon fchonk hem 
dit arapt. Spoedig gat' hy de fchoonfte blyken van 
▼lyt, verftand., en onvermoeide naarfiigheid. Hy bragt 
dczen handel zelfs op cenen zeer voordeeligen vcet, de 
inkomften namen merklyk toe en de patroon, 3. een 
zeer erkcntlyk man, 4. bood hem ecn gedeelte van de- 
zelvcn, ter bevorde.ing van debelangens van Jack in 't 
byzonder, aan. "5. Door dien weg 6. werd hy eige- 
naarvan een vry aan/ienlyk.kapitaai. De patroon was 
reeds willens, oni dat hy zelf oud en zwak hegon te 
worden en in ftilte zyn leven wenlchte te beiluiten, de 
geheele fabriek aan hem overtegeeven. Docji eenlklaps 7. 
"werd hy van eene beroerte overvallen, 8c waar door hy 
ter naauwer nood in llaat lyas, hem eenige van de yoor- 
naamfte uitflaande ichuldvorderingen, 9. die zeker nog 
al een aanxienlyke fom beclroegen, in papieren nate» 
iaaten, Nu viel de fabriek in handen van zynen bree- 
der, die derwaards in alleryl op reis ging. 10. 

De wyze, waarop hy Jack de rekeningen afeifchte, 
de begeerte, van telkens meer te willen hebl>en, dan 
hem toefewam, 1 1 . dc\:den hem aanitonds vermoeden, 
\lat hy zeer zek^r met een gierig, onmeedogend, van 
3^yn everkeden patroon hemellbreed verfchillend man tc 
doen hadt. i2« Met dergelyke eigenfch^ppen gaat 

THE DICTIONARY. 

I. canied, or had the ^uod will of every one. a. nedtrlfg^ 
gen, to give up. 3. eiriploytr. ,4 thankful man. 5. aan. 
bieden^ to offer. 6. by this means. - 7. all at once. 8. at. 
tacked by a palfy. 9. outitanding debts. 10. who travelled 
(or) came to it with all fpeed. 11. ioekoomeUf to aCppertain, 
belong, iz. made him immediately iiifpt:^ he had to do with 
an avaricious unmerciful one, beaifnj'wiiie, i^^^y much) 
fliiferent &om his late employer. 
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altoos grofhcid gepaard, en Jack behoorde juift tot dat 
zoort van gevoelige menfchen waarvan men, met een 
vHendelyk woord, mtt eei\ lieftallig gezigt, alles kon 
vcrkrygen ; maar tevens ook tot dezulken, die, wan- 
ncer men dezelvcn blyken geeft van miltrouw^en, ge- 
paard met onbeleefdheid, of dry dig met hunne ge- 
voelens van eer, i. (waarin Jack zig wel eens een wei- 
nigje te buiten ging) 2. ook oogenblikkclyk al hun ver- 
trouwen jegens de zulken verliezen, 3. en bykans niet 
in llaat zyn hunne fpytigheid te verby ten. 4. 'T gebe-irde 
op zekeren tyd, w-mneer zyn nieuwe patroon, hem 
over, eene rekening, vermits by volgens zyn gedachten 
eenig goed te gocdkoop verkogt hadt, wat hard aan- 
fprak, dat 'er tufchen hen beiden een hevig gelchll 
ontftond, waarvan bet gevolg was, dat Jack hem op- 
(laande voet, den dientl opzei. Dit gebeurde, juift op 
die Z'.-lfde plaats, waar hy voor ongevccr tien jaaren, 5, 
wegens eene twiilparty met een van zyn kameraaden^ 
zjn eerften patroon verUet, waardoor hy vervolgens ia 
kennis raakte met Lady Willets op welkers buitenplaats 
hy naderhand zulke gelukkige dagcn hadt geflecten, 
Peeze goede heden kwamen hem alle op eenmaal weer 
voor den gecft.6. Zy ne verbeelding fchetfte hem de vorigc 
toneelen zyiis leveus, 7. veel fchooner en luiftcrlyker, 
dan zy in der ^laad gewrclt waren, vermits zyn ft^nd 
in dc wercld toenmaals maar zeer iicr'io^ was. Tevens 
liep 'er ook wel wat ydelheid .onder.— Men had 
hem voorhcen maar-als een arme ftaljcnge g^-kend, te-» 
genwoordig was hy ecu '• 'eer, die do:>r zyn-^ri welftand, 
zynen joifgcn ipcelg^'noot voor t m'nit kon toon<-ji, dat 
hy dc vriendrcha;>, welkor men hem wc\ eer Vv rwaar- 
digt h^'.dde, niet gcHerl onwaardi:^ gewt-cll ware, ^og 
dien zelfden avond n:i 11 hy voor, \lie z.yne ^oet'oirin 
intepakken. 'Zoals hy daar mee bc/.ig was, vicl onver- 

THE DICTIONARY. 

I. and oppofite to the fentimcnts of honour. 2. in which 
Jack hinrfclf will fometimes a Uttle forget, 3. and likely loie 
ail confidciice in thofe, 4. and aie not in a Itate to ft die ihcir 
reientment. 5. about ten ye»rs ago. 6. came all at once into' 
his mind, \^ov) recolle^led them all at once. 7. iketched the 
firlt fcentj of his life. 
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wagt zjn oog op het goude hai tje van Juftiiie 's tuin- 
mans dochter. — Dit ornamcnijc hadt hy op zyne verre 
relzen getrouw bewaard, ja'zelfs aan een zydcn koord- 
je op zyn hart gedMgcn. Dit meisje verfcheen op 
nieuw voor zyncn geeft. — ^De verbeelcr.ng fchetftc hem 
thans met de levendigfte kicuren bet agtgarig kind als 
hct fchoonftc cq blocjcndfte meisje vap agttien of ncgen- 

. tien jaren ; de vonken, die tien jaren onder de afch ge- 
glimd badden, i. ontftaken nieuwe vlamracn in zyne 
ziel ; het kloppen van zyn hart verdreef den flaap nit 

- zyne oogen,^cn half wakehdc droomde hy van zyne 
Jui^Ine. — 

'S volgenden ochtends gaf hy de rekeningen akn den 
patroon over. Doch dees, in die tufTchen-tyd de groote 
boekcu ecns doorgebladert hebl^ende, zag zeer wcl, dat 
zyn broeder, ongemccu vecl voordeel getrokken hadt, 
van Jacks nyverheid en vlyt, ti» en had dus vfy wat 
berouw van zyn gehoudcn gedrag, waar uit dan ook 
zeef natuurlyk voortvloelde, 3. dat by (lets 't welk alle 
gierige en lompe menfchen met clkaer gemeen heb- 
ben) 4. laag genoeg was, hem niet minder fchandelyke 
voprftellen en beloften te doen> zo hy wcer in zynen 
diend wilde treeden. Doch Jacks belluit fignd pal. 5. 
AlIc de fchoonfchynende beloften zyns patroons lever- 
den op vcrrc na gec»c bekodrlyke drartgredenen genoeg 
op, 6. om den wenfph, van eenen anderen Icvenlkring, 7. 
te aanvaarden, in zynen boczenv te verdoovcn. 8. Hy 
Yolhardde dus in zyn voornemen en ging met e^n (Iree- 
Icnd voorgcvoel bezield, 9. naar zyne vrienden op reis. 
Hy hiiurdc ecu poll-chais, eenfdeels, om dat hy zyn 
gocd niet als voorheen, in ceji reifzak lo. kan meene- 
mien, 'en hy te gclyk ook een veilige plaats voor do 
bewaaripg van zyn verworven capitaal ij^odig hadt ; 

THE DICXrONARY. 

t. who had kindled ten j^ears under the aQies. a. im^uftiy 
And diligence. 3. froiTi whence it naiuraliy followed that h« 
was mean enough.' 4. Tomething common to avaricious and 
ffupid people. 5. falftaan^ to be fixed. 6. did not give him 
by faF forcible reafons enough. 7. manner of life. 8. to 
(lifle in his heart. 9. animated by a flattering prepoflfcfTion. 
10, portmanteau. 
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maar ook aodcrendeels, om dat hy zich daar terplaatze» 
als een man van aanzien wilde vertoonen. By zync 
aankomft ging hy, zonder zich aanftonds tc kcnncn te 
geven, in een' Herberg en wel met oogmerk, om eerft 
, eens om te hooren, of er nog een Sir Hargrave in leven 
was, en hoc die zaken daar Itonden. i. Tot zyn leed- 
weezen hoorde hy, dat zyne goede lady overleeden was, 
dat Johker Willets eigenaar geworden zynde van de 
plaats, voor weinig tyds met een ryk meisje, uit die 
landftreek gehuwd was en zeer gelukkia[; met haar 
leefde; tevens ook, dat *er nog vericheiden xan zyn 
oude kameraaden overgebleeven waren, en wel voor- 
naafnlyk de oude tuinman, en de koetlier, die HenFi 
voorheen zo vriendelyk bejegend haddcn. Ha! dagt 
hy. die oude aardwroeter, 2. zal my met het meeile 
fatzoen by den Heer Willets kunncn inleiden, en 
ging dus zonder verdere voorbereiding, naar den wel- 
bekenden grooten tuin ! Met vlugge Ibhreeden liep 
hy van de eene lommerryke allee in de andere 3. Tea 
laattlen "kwam hy op een, met groene zooden, 4. be* 
dekt plein, 't welk regelrecht op de venders van het 
dot uitliep. 5* Hier zag hy een kleincn bonten pape- 
gaay 6, inloopen. De drift, 7. waar mede zy den- 
zelven poogde tc agJerhalen, deed haar onzen Jack 
voprby zien, 8. die zich iniuflchen in het kreupelbofch 
fchuilhoudende, ^t meisje vooral niet uit bet oog vec- 
loor. Al bedekte een ftroohoedje de helft van haar ge- 
zigt ; 9.' al hadt de tyd haar poftuur bykans geheel en 
al verandert. Jack herkende met eene betoverende lo,. 
verwondering, in dit meisje, zyne kleine lieve Juftine,. 
De kleine zon verbrande meid, die Jack zo dikwils op 
zyn fchoot gehotft hadt, "was nu een meisje geworden^ 
*t welk waarlyk roem op fchoonheid kon draagen. 1 1« 
Eene Iteffelyke mengehng van rood p^h. wit fchitterde 

THE DICTiaNARY'* 

1. in what condition they were, ». digger, 3. haftening 
fteps from one fhaclowy walk- 4. graflT^lots. 5. which run 
ilraight along the windows of thecaiUe. 6. variegated par-^ 
rot. 7. fervour. 8. madelier lofe fight. 9. although aftniv<r 
hat covered the reft of her face. ro. enchanting. 11. who 
really could boaft on beauty. 
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luiftcrlyk op haare wangcn. i. Haar houdinga. was 
vrycxi in gceu opzigt gcdwongen. Een zindelyk lief 
geplooid kleed zette haare bevalliglieden nieuwen Juiftcr 
by. 3. .Otn kort le gaan de famenvoeging van alle de 
welgemaakte fchiklerachtige declen, 4. maakte een zeer 
fchoon gehcel uit. — De vogel vluchle gevalllg juift in 
iet bofchje', waar in Jack zich Ichuil bield. 5. Hy 
fprong op en had het geluk van hem te grypen. Juftine 
gaf op het onverwacht gezicht van een vreemd manf- 
perxoon een (lerke gil 6, en wilde hem ontvliichten. 
Hoc vJug zy pok ter been mogt zyn, Jack agterhaalde 
haar fpoedig. Juftine poogdc z!ich met gevveld van 
hem loftemaken, en hdorde, van (chrik ontroerd, niet 
,cens z\nherhjtald gcroep : '"Juftine I Juftine! myn^ 
lieve Juftine!*'* Vaa onuitfprceklyke blydfchap over- 
^elpt,7, iioot hyter vlucht, met den papegur.y in de 
ilinKerhand^ het meisje in zyn rechter arm en'druktc 
cenen' hartlyken kus op haare wangen. — Ha! dit was 
Tan ecncn vreemdeling te veel gewaagd. Het kind 
beefde van onileltenis 8. en gaf ecncn vreeflyken gil.— 
De oude vader, die niet ver van daar met zyn werk 
bezig was, kwam, op ft hooren van dat gerucht, met 
een opgeheeven fchop in de hand, naap 't plein toe-^ 
fchieten. Gelukkig Het Jack het meisje in cenen los. 
£n waarlyk 't was ook zyji zaak. 9. Had hem de 
tuinman, die hem voor ecnen vermeeten ecrroover 10. 
moeft aanzien, in zynen vaderiyken toorn cenen ge- 
vocligen (lag gegeven, te laat veelligt zou hy dien on- 
voorzigtigen-Sap berouwd hebben. — Doch zoodra Jack 
weer te rug ging, bcfloot hy, uit zyne galante kleeding, 
dat het miuchien wel een' jong' Heer van Adel mogt 
zyn, die, na een bezoek by den Heer Willets afgelegd te 
hebben, zyncr dochter cenen niet begeerden kus wilde gc- 
ven. (Een zoort van onbetaamlyke vrypoftighcid, 11. 
, waarvan zulke jong heertjes,ten aanzien van aardige roeis- 

THE DICTIONARY. 

1. (hone refplendent on her cheeks. 2. deportment r 3* tidy 
«yelI-folded drefs put a new luftre on her charms. 4. well- 
made beautiful parts. 5. fhelteied. 6. fcreen. ~ 7. oVer. 
whelmed by an inexprtifible joy. 8. perti/rbation, (or) fur- 
prife. 94 really it was his turn* lo* rafli- raviiber. 11. a 
fort of unbecoming boldnefs. 



•J'ts; wel eens meergebruik malccn) — De* goede* man liet 

den fchop dus-allenglkert^ weer zakken, doch riep hem 

 .jn 't naloopen vry crnftig en welmeenend toe : *' Kerl ! 

- 't IS je geluk, dat je 't meisje daarzoo even los liet — wic 

jc ook moogt wcezen, kyk — zoo iem'and het in zya 

. . hart durft necmen, myn kind — myn ecnige dochter . ." 

Oocdc. belle Eduard, *' hcrnam Jack en v!oog in zync 

arraen, kent gy dan uwen ouden vriend, den kleinen 

Jack nict meer ? — den kleinen Jack, waarvan gy zo veel 

.. - "hield I. — dien gy zoo menigmaal de zakken met appelen 

.;•* en peeren hebt gevuld, die u als vader en iiwe Justine als 

,.*: zync zufter bcminde ?*' — Goede hem,el ! *• fchreeuwde 

v/. de' oude'," Jack,— van fchrik viel hem de fchop uit de 

^ ^ hand, hy trad nader na hem toe, vreef zich de oogen, 

.'.' i^g ^€™ j'l *t^ezicht, herkende zynen vriend — en Jack 

. .viel hem op nieuw weer om den hals en 'wecnde met 

: , * hem vreugde traanen. — De oude Eduard fprong op van 

i-r blydfchaj) en riep zondcr ophouden, *' Justine, Juf- 

V-: .tine !" Het meisje ftond van verre. De vrees voor *t 

i ' verHes van haar papegaay, die haar in de karaer van me- 

.-: • Vrouw Willets, liit de kboi ontlnapt was, 2. h'adt haar 

'• van de vlucht terug gehouden. De ontfteltenis bedaar- 

d^. 3. Nieuw fgierigheid verving de plaats van fchfik4. 

en zy wjft volftrekt niet, wat zy van zulk een verfchyn- 

zel moeft denken. De' oude' Eduard riep en wenkte 5. 

haar onophoudelyk. Zy deed beevende eenige fchreeden 

voorwaards, maar keerde ook even zoo fpoedig weerow 

— Hemel! dagt zy, miflchien roept hy my te hulp !— . 

Eindelyk zag zy, dat haar' oude* vader, zyn muts, tot 

herbaalde keeren toe, om hoog wierp (by hem een ge- 

woon teken, van overgroote blydfchap) en nu waagde zy 

het, 6. Jangzaam trillelende, 7. by hem te komen.— - ' 

Haar vader (loeg hem zynen rechter-arm om den hals, 

vatte met de linkerhand de zyne, terwyl ^ack in de 

rechter de papegaay by de vlerkcn drocg, en op dcze wyzc 

•wandeldcn zy haar te gemoet. 8. De' oude' fchreeuwde 

onophoudelyk: *^ >yel Juiiine, Jjalline ! om 's hemels 

THE DICTIONARY. 

I. of whom you made fo much. *. had efcaped. 3. her 
furprife abated.' 4. curiofiry relieved her fears. 5. loenken, 
to beckon. 6. now /he ventured^ 7. Aowly. 8. to meet her. 
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willcni I. hoortoch. "^T is de' kleine' Jack; ikbklje^ 
ken je Jack niet m^er ? — Maar, 't is ook zoo — wie hc- 
mcl ! zou hem ia het uiterlyke van zulk een aanzienlyk 
heerfchop gekend hebben ! 2* — MaAr zeg ereis 3. Jack, 
. hoc, wanneer, van waar, waarheen ? 4, . . .- Met een 
woord hy overftclpte hem als 't wlire, met duizcnderlei 
vrajfgcn, zonder hem eens tyd te geeven, eene eenige der- 
zelven te kunnen beandwoorden. Daarby zag by hem 
zoo flyf in *t gezigt, als of hy zyn eigen oogen niet 
duifde bctrouwen. Weldra waren zy by Juftine. Jack 
verontfchuldigde de onbezonnen verraffing 5. met de- • 
zelve toetefchryven aan de overgroote blydfchap, welk 
de onverwachte ontmoeting zyncr vriendin, en het ver- * 
miaak, dezelve zoo fchoon, groot en lief gekleed te zien, 
in zyn gemoed hadden doeu opryzen ; waarop zy bera^ ^* 
pict een zedig zagt bios 6. op de wangen, verzcekerde, 
dat zy zich niet minder verblyde, den ouden beminden 
vriend haarCr jeugd zo wcl weder te zien. — ** Niet 
waar," zei Eduard, ** is 'er niet een aardige meid uit 
gegrocid ? — Dat denk ik. — Ik zou my daar njaar niet ' 
over fchaamen Juftine, je bent 't met ceren meid !— 
Jack moeft 't alles weeten, hy mogt adders wcl denken 
dat g* u als kamenierfter ten dicnfte van den jongen heer 
zoo aardig gewoon waart optetooyen ; maar waarach- 
tig ! als dat waar was, ik zou u nooit van myn leevcn 
weer voor myne dochter willen aanneemen. Jk weet 
geen ding in de gehecle waerdd, daar ik zoo veel be- 
lang 7. in ftel, dan in myne en uwe eer, Kom laat 
my u daar van het een en ander zoo eens verhaalen." 
Nu trok by ze beiden met zich naar eene grafbank, waar 
zy de groote vyver rechtftreeks voor zich hadden. Hier 
cndcrhielden zy elkacr met weerkcrige verhalen.S. 
H^t gantfche toneel was, gclyk wy weeten, op het groe- 
ne plein voorgevallen. - Het iflot zelve zag men in den 
achter grond. Geen wonder dus, dat Mylord en Lady 
Willets, hetzelve voor een gedeelte, door de glaazen 

THE DICTIONARY. 

I 

I. for Heaven*s fake. a. excellency of fuch a lordly equi- 
page have known him. 3. ereis, abbreviation of een rets, once. 
4. where are ye going ? 5. inc^fiderate furpriie. 6. modeft 
i'oftbhiiht 7, concern. 8. changeable narratives. 
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• V,adden, Natuiulyk '"'^r'^rl'teif van Sen aan- 
hoog(lrnovcrdej-,\ g,,. n,et den oud.n tum^^^^ ^^^ 
zienlyken vreem o ^^^^^ ^^^g^g d g,ng ^^ 
zyn dochtcr , bunn ^g,ft„„d een bed.ende, t J 

^nderzoekeo, VM« je ^^^^^ ^^^ ^'i^^an de I aak 
daar ^^'«^" „ kSn Jack, was na^^r'y^l, het relaas 
verwittigd. 5 • f "y i,o„ren, 6. en vergat door y 

?r ' Sfwel"--, l^et bevel zyns hee- ^- ,^,, daar* 

als 't ware, net yuifterde. 9. ,an tyd tot 

*y** ''*^1!;*„„eD 10. Hy Wilde hem m« dc W J 

fchap W S^ ^oeten eens xien, ^"° ^n xullen, en, 

*'?"^' Mevrouw WiUets b"" °°*S.ifkt het zich toch> 
Heer en JWevt" i,„,_ivlf. 11. dan IcniKi 

i- r^iat zo voort." zei JacK, • jj f (wpegaa- 

^•r X^a Mylord ^Vulets te Q« ^WiUets 

'Se, w'ildehy^emeerbud.gdeh^^^^^^^^ 

;«c? eene fchrede t n.g. J ,^^,j V,-,,, a„ zulk eea 

onredelyk. ^'^/t.^^'^tvangeu.-" Mylor^," ^«de hy, 
aanzienlykheer teont^^ ^g^^^ ^^^^^^ ^^, onderdanige 

• •'vergun ^en 

^HE PICTIONARY. 

a valef. 'K* accuntely. 4. and 

, . refpeaable ftra„gcr.^_ "j'tform^. «• had a burning 

what was the ma <«; „,rration of his a^entmes. 7. forgot, 

<R-?')'f"rn maceonling to the ord« o h,s matter. 

for joy, to ,,,,.,n£d all cyts. 10. te binnen fcbuten, to rt- 
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fpeclgenoot, hct geluk, van • . . " Naauwlyks libem* 
dc by zynen naam, of Willets herkende hem, en vatte, 
met deze^ woorden, zyne hand: •* Is 't mooglyk, gy de 
kleine, thans zo groote Jack !— oude, befte vriend ! wees 
welkorn, voor altoos welkom brave jonge ! zo 't my 
nog vry flaat, u by dien naam te noemeh. — Uw voor- 
komcn i. toont my, dat gy tegcnwoordig iets anders, 
dan een ftaljonge of fchoene fchoonmaker' in 't wapen 
voert. 2. — Bravo ! kom onder myn dak, H^rgrave zal u 
den Yoet niet raeer dwars zetten." — *' Bravo ! bravo !*' 
riep de oude tuinman, *' falatraldcra I' * en fmeet zyn 
muts in de lugt ..." dien jongen zal hier of daar wel 
voor deugen, 3. al is het niet, om op de paarden te paf- 
fen. '* — JJe Heer Willets uitte thans een bj^zonder ver- 
langen om het relaas van zyn wedervaaren tc hooren, 
Vqoraf echter 4. vroeg hy hem, of hy reeds ontbeeten 
hadt en wannecr Jack zulks met je beandwoord;!e, iict 
hij^ iets voor zich zelf in den tuin brengen. " Zic eens 
lady," zei Willets jegens zyn beminde, *' dat is nu dat 
kleen menfchje 5. waar Ik zo dikwils van^^rhaald heb; 
die man will de kleene Bruine^ uw bemind rypaardje, 6, 
wcl mak te mpken. Gy weet immers 7. wel, hoe dik- 
wils ik verlahgd heb, iets van hem te verneemen. Waar- 
lyk vriend lief 1 ik hield u reeds voor dood, 'er is my 
naderhand niets nicer van u ter ooren gekomen.*' Op 
dif oogenblik kwam juftine met den ontvluchten pape- 
gaay,8. 't^ezelfchap verraiTen, en gaf met haar oogen 
wel zo veel te verflaan, dat zy 't verlies van dicii bemin- 
den vogel zeker niet zo zeer zou betreurd hebben, dan 
zy zich thans over het wedervinden van haaren ouden 
vriend verheugde. " Dien heer alleen," voegde zy 'er 
by, *' heb ik defzelfs behoud te verdanken ; hadt hy 
hem niet gegrepen, my zou hy, zo zeker als iets, ont- 
vlucht zyn." — ^* Ja, ja," hernam Willets, met cen 
fchertzenden grimlach : 9. 't fchyntmy toe, 10. dat de 
vogeltjes, die de vryh«id minnen, Monfieur Jack niet ai 

THE DICTIOlilARY. _ 

I. appearancp. i* carries in your coat of arms. 3. will be 
good for ibmctUlng, one way or another. 4. before however. 
5. little creature. 6. faddle-horfe. 7. at leafl*, indeed, nay. 
S. efcaped parrot. - 9. joking fmile« lo. it appears to me. 

tc 
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tc digt om 't hoofd moeten vliegen. — Wees op uwr 
hoede!" i. — iJuftine blool'de, en den oaden Edcrard 
dreigde haar lagchend met dc vinger. — De lyfknegt 
bragt bet onibj^tcn de vrolykc tuinman vcrzogtden Hecr 
Willets, om 't vcrhaal van Jacks byzondere lotgevallen 
nice te mo^cn bywoonen, 2. hem bebvende, van het 
verznim wel weer jjosd te zullerr muken. Nu bejjon 
Jack het verhaal van zyn byzonder wederva^ren 3, in 
een zeer vrolyken fmaak. My lord en Lady Willets 
vermaakten zich ongemeen. *' Maar," hernam Wil- 
tets, foen zy 't vooraaamlte gehoord hadden, " wat is 
nu uw oogmerk? ge hebt zcker het een of ander voor- 
ncmen, om mifllhien ..." ** Om u My lord," and- 
woordde Jack, *' oogenblikkelyk mynen dienft aante- 
bieden, 't is my onverfchillig, 4. welken gy my zoud 
verkiezen optedrugen. 5. — Immers ik ben jong, gez6nd 
en fterk en daar by een vyand van lediggang. Geld heb 
ik niet nodig; naar myn omftandigheden ben ik een ryk 
man, ik weet van weinig te leeven." *' Wel zo," ant* 
woordde My lord Willets, " hoor eens myn vriend ! ik 
heb getrouwc, yverige menfchen nodig, 6. maar ik kan 
Z.C ook beloonen. Wel wat dunkt u, als ik eens het 
opzienders ampt over myn pachters aan u opdroeg ? 7. 
• . . Gy hebt gele^erd met rekeningen om te gaan, gy 
zyt das in flaat de hunne op u tc kunnen neemen en tc 
gelyk die vrienden wat op de vingereri te zien, 8. of zy 
in het waaVneemen van hun beroep, *t geweeten wel ftipt 
genoc^ raadpleegen. 9.— Voor centra&ement ro. zal ik 
wel zorg dragen en het wel zo fchikken, dat ge uw ka^ 
pitaal niet behoeft aantetaften.*'— 

Welk een gel uk voor Jack, wat kon hy mcer wien- 
fchen ! Met een bly gevoel van dankbaarheid vatte hy 
zynen vriend Willets by dc hand en Icufte detelve met 
al zyn hart. Den My lord liet hem tcrftond eene woon- 
plaats aanwyzen en gaf hem zyn woord, van in 't kort 
een e^en huis voor hem te willen laaten opbouwen. 

THE DICTIONARY. 

1. take care of you rfe If. 2. to be prefent at, to frequent. 
3. fmguiar adventures. 4. it is indifferent to me. 5. to<^harge 
me with. 6. I want 'faithful diligent people. 7. if I offei^ 
you the employ of 3ireclor (overfeer). 8. to look iliarp* 9. if 
they cQpfult their cgnfcience* io« fakiry. . 

Nu 
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i^ip^tf .-^En met dezen kus zweer Ik xl ecuwige lief%i« 
eeuwige trouwc !— 

Jtt^e. En ik u.— Dc hemcl «y onze gctuigc,-— 
- Oogenbltkkelyk bfgaven zy zich, i . arm in arm gc- 
floten, naar den ouden Eduard. Dees, hen van verre 
tiende, vcrblyddc zich in zyti zicl, en ricp faun tc gc- 
moet : " Ei, ci ! zie zo, dat begint 'cr naar te lyken. 2. 
— Kyki kyki dat ftaatlief ! 44aar Monfieur Jack, *k 
vcrzoek, dat jc jc^rillcn wat agter wceg laat 3.— en jy 
Judine! hooreens kind, als nu eens. de iHm niet fterk 
genocg ware voor 'den wynrank, die ''er -zich rondfom 
Been ilingert. - ' 4. . . . *' Neen, neen, goedcn vadcr," 
liemam Jack, *• hy-zaJ het hoofd .wcl om hoog hou- 
den; nwe hand onthrcekt ons nog, om denzelven voor 
akyd vaft te bindcn."— " En,*' vocgde Juftine 'cr by, 
*' uwc toeilemming vader en zegcnwcnfch.'l — 

Den ecrlykcn E.duard fmcct zyn muts, van Wydfchap 
overftelpt) weer om hoog en danile onophoaddyk op 
zyn oudc beenen rondfom hen heenen. Het vrolyk 
llrietad 5. ging 's volgenden och tends naar bet dot, en 
decze vcrceniging ftemde met den wenfch van den Hecr 
Willets zo wel ovcreen, dat hy zich aanbood, de bruiloft 
voor dit gelukkig paar, van zyn rekeqing te willen aan«- 
rcchten, 6. met belpftc van dit fceft, zelf met bun tc 
ztillcn vieren. 7* Het huwlyk werd kort daar na geflo- 
ten. Jack vocr voort, door vlyt en trouwc in zyn bc- 
rofcp, de belangcn zyns Heers voorteftaan, 8. en zynen 
yver en bekwaamheid op vcelerlci wyze aan den dag te 
Icggen. 10. Daar door won by meer en meer het ver-^ 
trouwen van den Heer Willets. Zyn eigen, voorhecn 
gewonnen verraogcn, nam van lyd tot tyd aanzieniyk 
toe 1 1 . — ecn gevolg van zyne matigheid en veritandige 
hui{houding, gepa«ird gaande met eene goedaartige mild- 
dadigheid. j2. 

TH^ DICTIOJiARY. 

1. xigzelf begee*ven, to tranrport jonefelf, to repair, a. that 
looks i'omewhat like it. 3. that ye l^ve eft* a little tfaofe 
whims. 4.. if the ftem was not ftiong enough for the vine-> 
branches which twift round about. 5. trio. 6. to dHh tip. 
7. to folcmnize. S. to maintain, to protect. 9. zeal and ca« 
pacity . I o . to exj^qfe, to lay open « x x • teeneemen^ to-encrea^ 
l». matched with a good*natux'eiI geiieiofity. 
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r- Zyti/voorbceld Ictcrt ons dus ccn bewys ©p, d&t ndt^ 
fj^boorte, noch itand, noch rykdom, noodzaaklyke ver«^ 
eifchten zyn« i. povbekwaamy nuttig ja zelfs gelukkig 
ui.de wacreld tc wordeo — hetleert oo, dat 'er altyd dui* 
zend wegen voor dea raenfcbgebaand zyn, 2. ter berei«» 
king vaivdeeze hoogtCy miu by aan de inipFaak van zynk* 
^zond- verdand geboor geeve, de banden aan 't werk 
/uaa, God vertrouwe, en in alien gevalle braavbeid ten 
doel bebbe. 3, 

Z«er dikwil? riep- Jack de gedacbte zyner ellendlger 
intrede in de waereld, Toor den geeftt en deeze overwee- 
giug maakte bem befcheiden^ 4.^ nederig en vriendely]& 
la zynen welilancU- Eigenaartlg fcbooten- bem, 5. by. 
deeze berinnering^ veele byzonderbedei^ van zynen vori« 
gen leeftyd weer tc binnen, 6* by voorbeeld, de moeras* 
by Norcote, zyn? oude^ vcrzorger^ die dierbaare geit, 
zyn mama y en veele andere daaromdreeks in armoedige. 
llulpen wooneiide landlieden.. Ookdeezen. befloot hy 
Vrel te doen, onder ben was by ^oornemens, van zynea <• 
rykdom, ecn gedenktekcn zyner mcnfcblievenbeid - te 
ft cbten. 7. 

Van Juftine vcrzdd;-. reed hy, op zclceren tyd, met dat' 
opzet, naar de plaats^. waar by voor-'t eerfc; als een va- 
der en moedcrlooze ^ondeHng,..zyn.klcine foLin de wae- 
reld hadt begonnen te fpealen. Hoe eenzaarh en treurig 
hy bet daar 00k vond, zyn bart vloeide zo veel te mecr 
over van zuivere dankbaafbeid jegcnsS. God, wanncer 
by bebvoorledene met bet tegenfwoordige vergelcek. 9. 
—Met bet zieltrcffendft 10'. vermiak doorfnutfelde by 
elk boekje, waar hy zrch kon herinncren, hoe gelukkig 
de dagen zyner jeugd voorbygpgaan warcn in Itille een-- 
youdigbeid eri^onkunde van eene nicer bevallige, fcbittc- 
rende levenfwys. 11.— Waar by gelegcnbeid vond den 
l^mel te danken voor dfi barde o;>voeding, die, hem na- 
dcrhand den vv^eg tot zyn geluk zoo wonderbaaflyk . 
fchoon. hadt gebaand. 12. — 

THE DICTIONARY. 

T« are reqmlites* 2^^ prepared. 3. on all occadons' havo- 
honefly to. his aim« 4. difcreet* 5. naturally. 6. called to*> 
his mind the recolle6lion of many panicjulars. 7. a memory of* 
his philanthropy to build.. 8. towards. 9. comj^ared. lov 
noft pathetic. 1 1 . plealing dazzling nianner ot' life. vxLii^ 
wonderful pleafing had pav<d«, 
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• 

De kleine ftu!p was ingevallen. Doernen «r diftclcr* 
bedekten de leeme i. -ruinen^ Hade h^r niet,' na dat de 
oabuurige landlteden, ht%, Ijk van zyhen oodc braven 
man, tcr aarde beftcld hadden, cen klein gralheuvekje op 
zyn graf gebouwd, by xou bet thana te vergeefscb gc- 
a^ogt bebben ; de b«graafplaats van zyne geit Anne onN 
dekte by alleen aan bet klaayerbofchje, waar onder zy 
bcgraven lag:. 

Onder de landlieden decide by aanzienlykc gcfebepken 
nit. De ovcrblyfzelfs van de ot^de ingeftorte biit liet by 
wcgbrengen en bouwde op die plaats een aardig buisje, 2* 
voorzien met een ruimen kooltuin en boomgaard. Daar* 
cnboven maakte by aan 't zelve ecne bepaalde fom^ 
waar oit voor altyd vier van de oudften, zwakften of ar*^ 
moedigften uit dat dorpje konden onderbouden wordcn. 
Het buisje noemde by tot cene dankbare nagedacbtenis 
aan zynen onden opvoeder, naar defzeifsnaam^ bet Pieier" 
HofpitaaL Jaarlyks deed by eens een reisje naar dit aan- 
genaam gefticht 3. en "wenfcbte, dat daai eerlang zyn- 
gebeeikte raogt ruften.— 

Wat ik was, dat is niet meer | 
Wat \\i ben is wonder tccr ; 
Wat ik namaals weezen zal| 
Xievea God \ dat is het al« 
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X. loaitiy ruins, a. £ne fmall houfe, %. inftitiition« 
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